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INGILIS ATALAR SOZLORINDO “TO MAKE” FEILINDON iBAROT
KONSTRUKSIYALARIN SINTAKSEM TOHLILI

XULASO

Ingilis dilindo “to make” feilinin kauzativ monasi feil sisteminds obyekta
yonalon harakatin macburi sokilds gergoklosmasini tohrik edir. Yeni horokotin icra
olunmas1 naticasinda obyekt yeni hal-vaziyyats, keyfiyyyst vo ya formaya diisiir.
Bununla “to make” feilinin semantik cohotdon kauzativliyi 2 funksiyan1 yerino
yetirir: 1) obyekts tasiri; 2) obyektin yeni keyfiyyat, hal-voziyyat vo ya forma kasb
etmasi.

Magalads “to make” feilinin islondiyi ingilis atalar s6zlorinin sintaksem tohlili
verilir. Bu zaman ingilis dilindo homin feilin idarasi kimi leksik-sintaktik slagosinin
rolu nazoro almir. Burada “to make” feilinin tosirliliyi sintaktik konstruksiya
torkibinds 6ziinii monotranzitiv vo ditranzitiv feil kimi gostorir. Monotranzitiv feil
moanaca bir tamamligi, ditranzitiv feil iso iki tamamlig1 idara edir. Sintaksem tohlildo
“to make” feili prosessualliq sinfindon olan aksionalliq (harakot) kimi sinsemantik
moanada ¢ixig edir. Onun distributiv xiisusiyysti ondan ibaratdir ki, feil kvalifikativ
sinfindon olan keyfiyyat, hal-voziyyat bildiron sifstin toyin etdiyi obyektlik monali
sintaksemls islonir. Maqgalods komponentlarin ifads vasitalori do otrafli gokilds tohlil
olunur.

Acar sozlor: sintaktik-semantik tohlil, kauzativ feil, sintaksem, substansialliq,
prosessualliq, kvalifikativlik, ikivalentlilik, aksionalliq

Qeyd etmok lazimdir ki, osrlorlo ingilis atalar sozlorinds islodilon “to make”
feilindon ibarot sintaktik konstruksiyalarin sintaksem tohlili praktiki olaraq onlarin
qurulusu vo manasinin dyronilmasinde mithtim rol oynayir.

Ingilis atalar sozlorindo kauzativ feillor qrupuna daxil olan “to make” feili
climlo torkibindo ¢ox zaman xobor vozifasinds islonir. Bu feilin miixtalif sintaktik
konstruksiyalarda islonmasi onun hansi ndv obyekti, yoni tamamlig (ingilisca: object
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“tamamliq”) tolob etmosi, tamamligin hansi nitq hissasi ilo ifado olunmasi, elaco do
tabelilik kimi sintaktik olagoyo girdiyi ctimlo tizviiniin sintaktik-semantik monasini
milayyan edir.

Feilin kauzativlik monas1 feil sisteminds obyekts yo6nolon harakatin
maocburiyyatini, vadar edilmosini bildirir. Noticodo yeni harokatin icra olunmasi ilo
obyektin yeni hal-voziyyato, keyfiyyot vo ya formaya diismosi tohrik olunur. Belo
halda “fo make” feilindon ibarat konstruksiyada sabob-natico miinasibatlori obyektin
xtisusiyyatlorindon asili olaraq, bir sira ¢alarliga malik olan kauzalliq soraiti yaranir.
Bununla bagli A..Varsavskaya qeyd edir ki, “fo make” feili sabab-notico
miinasibatlorini ifado edon forma ilo obyekto tosir etmoklo onda kauzativlik monasini
digor ligovi monalarinda gormoak miimkiindiir. (1, s. 77)

Kauzativlik tohriketmo monasinda obyekto yonaldilorak miioyyon horakatin
icrasini macbur edir vo obyektin yeni voziyyats, keyfiyyot vo formaya diismasine
sobab olur. Bununla semantik cohatdon kauzativlik 2 funksiyada reallasir: 1) obyekto
tosir; 2) obyektin yeni hal-voziyyoto vo formaya diismosi. O.Yespersen “to make”
feili vasitosilo diizolon konstruksiyani struktur cohotdon sintaktik biitév kimi tohlil
edorok, neksus tamamligi ilo sintaktik birlosmonin torkib hissalori arasindaki
sintaktik alagolori ayird edir. O, mosdardon (ingilisca: infinitive) ibarat “I made her
ring” ctimlosinds neksusun predikativ hissasinin hor hansi s6z vo ya séz qrupu ilo
ifado olunmasini, “to be” feili ilo yanas1 (He made her unhappy. They made him
president) neksus tamamhign xisusilo qeyd edir.” “To make” feilinin horokotin
kauzativlik funksiyasint “to make+N/prn+Vbare infinitive” modelindo miisahido
edok: My parents made me learn to clean and cook at a young age.

Olamoat vo hal-vaziyyat kimi kauzativliyin ikinci konstruksiyasinda iso tesir
naticosindo miioyyon hala diismosi “fo make” baglayict feil kimi islonorak,
predikativlo birlikdo miirokkob ismi xobor vozifosini yetirir. Belo bir funksiya
“make+N/Pron+Adj/Past Participle” modeli tizro reallasir.

“To make” feilinin islondiyi ingilis atalar sozlorinin sintaksem tohlilini
apardigimiz zaman feilin idarasi kimi leksik-sintaktik slagonin rolunu nazars almaq
lazimdir. Burada “to make” feilinin tasirliliyi (ingilisca: V. - transitive verb) onunla
idars olagesino girib, hom bir tamamligi tolob edon monotranzitiv (ingilisca:
monotransitive), hom do iki tamamlig1 tolab edon ditranzitiv (ingilisca: ditransitive)
feil kimi 6ziinti gostorir. Masalon, tamamliq soxs bildiron isimla ifads olunduqda, feil
“bir kesin formalagmasina, soxsiyyatin keyfiyyati vo vaziyyatinin doyismasino sabab
olmaq” monasinda islonir: Clothes don 't make the man (= Dona baxma, i¢indoki cana
bax). V,+C (C — complement, ingilisca: tamamlayic1) modeli tizra ctimlods reallagan
“to make” feili prosessualliq sinfindon aksionalliq (harokst bildiron) kimi
sinsemantik monan1 bildirmaklo substansialliq sinfinden obyektlik sinsemantik
monasin1 dasiyan sintaktik vahidlo birlikds islonir. V,+C modelli konstruksiya
tarkibinds anenovi climlo qurulusunda tamamliq vazifasinds olan sintaktik element,
yoni substansialliq sinfindon obyektlik monali sintaksemin distributiv xiisusiyyatlori
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gostorir ki, bir ¢ox atalar séztindo onlar kvalifikativ sinfindon keyfiyyst bildiron
sifotlo (toyinedici s6zlo) miisayiat olunur. Ciimlads sintagma ¢argivasinds mdvqgeyina
gora obyektlik bildiran sintaksemin qarsisinda asili komponent kimi sifotlo ifado
olunan kvalifikativ sinfino moxsus kvalitativlik (ingilisca: qualitative — keyfiyyat)
monal1 sintaksema rast golmok olur. Bu gobildon olan ingilis atalar sozlorindon bir
necosindo kvalifikativ sinfindon keyfiyyot bildiron sifstlor asagidaki semantik
bolgtilors aid olur:

1.Insan xasiyyatinin keyfiyyatini bildiron: A good husband makes a good wife
(= Pendiri dori saxlar, arvadi ari); A miserly father makes a prodigal son (= Xasisin
mal1 6zgays qismat olar);

2.Insanin qabiliyyatini bildiron sifotlo: Fine feathers make fine birds (=
Gozollik ondur, doqquzu dondur.) Homin modelds “fo make” feili ilo islodilon
tamamliq heyvan adlar1 bildiron isimlo ifado olunduqda, distributiv xiisusiyyatino
gora, onu toyin edan sifot keyfiyyot monali sinsemantik slamato malik olur: A ragged
colt may make a good horse. (Pis daycadan yaxsi at olar; = Caligsan, pisi do yaxsi
etmok olar.) (p.114-132.)

3.Insan miinasibatini bildiran sifatlo: Even reckoning makes long friends; Short
accounts (or reckonings) make long friends (Diizgtin haqq-hesab dostlugu uzadar; =
Dostlugda hesabi diiz olanin {izii ag olar.)

Substansialliq sinfindon obyektlik kvantitativlik monali sintaksem tokco isimlo
deyil, digar substantivlogmis nitq hisslori ilo do ifads oluna bilor. Masalon: 1) One lie
makes many. (Bir yalan min yalan dogurar.) - substansialliq obyektlik vo komiyyat
bildiron; 2) He who makes constant complaint gets little compassion (Daim
sikaystlonon adama az rohm edorlor.) - horokst bildiron substansialliq obyektlik vo
aksionalliq monali sintaksem); 3) Two wrongs don’t make a right (iki sohvdon biri
diiz alinmaz; = pisliyi pisliklo, yamanligi yamanliqla aradan qaldirmazlar.) -
substansialliq obyektlik vo keyfiyyat bildiron sintaksem); 4) He who makes no
mistakes, makes nothing (= Is olan yerds sohv olar) - substansialliq obyektlik va
inkarliq bildiran sintaksemin ovazlikli varianti).

Yuxarida qeyd etdiyimiz kimi, fo make feili ciimlodo tamamligla birlikdo
reallasdiqda substansialliq vo obyektlik monali sinsemantik alamatlor askar olunur.
Obyektlik olamatini yoxlamaq {i¢iin eksperiment kimi transformasiyadan istifado
etmok miimkiindiir. Ingilis dilindo transformasiya ciimloda feilin molum noviinii
machul noviino ¢evirmaklo naticolonir. “To make” feilinin machul ndviinds ingilis
atalar sozlorinds iglonmasi transformasiyasinin diizgiin totbiqini tosdiqloyir. Masalon:
Empty vessels make the greatest sound (Bos gablar bork sos salar; “slinden bir is
golmayon gur-gur guruldar”) — The greatest sound is made by empty vessels.
(3, 245)

Ingilis dilinin anonovi qrammatikasinda “to make” feilinin tosirliliyi ilo yanasi
kauzativlik monas1 bolinmoaz sintaktik kompleks kimi gobul edilon miirokkab
tamamligin arasdirilmasi {iglin genis imkanlar acir. Sintaksem tohlil “to make”
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feilinin tabelilik slagosinds olan tamamliq movqgeyinds isim vo ya soxs ovazliyinin
obyekt hal1 ilo predikativlik kimi sintaktik slagasina giron feilin masdor formasi Viye
(“to” hissaciksiz) mosdarin miixtolif sinsemantik olamatlorini askar edir.* Bununla
bagli, homin sintaktik kompleksin tohlili tiglin bir ne¢a ingilis atalar sdziinii nozordon
kecirak: 1) You can take a horse to the water but you cannot make him drink (A man
may lead a horse to the water, but cannot make him drink.) (At1 suya apara bilorson,
amma su igmoys macbur eds bilmoazson.) 2) Absence makes the heart grow fonder.
(=Ayriliq mohabbot artirir.) 3) Money makes the mare go. (= Pulludan bsla da
qorxur.) 4) Need makes the old wife trot. (Ehtiyac qoca qarmi da yorgalamaga
macbur edor. = Acliq adama oyun 6yroador.)

Bu atalar sozlorinds bir torofdon “fo make” feili ilo tabellik slagosino giron
“him, the heart, the mare, the old wife” sintaktik vahidlor substansialliq sinfindon
obyektlik sinsemantik olamatini, digor torafdon feilin masdori ilo iki torofli (drink,
grow, carry, go, trot) alagods olmaqla, agentivlik (icra edon) sinsemantik olamatini
0ziindo birlogdirir. Beloliklo, prosessualliq sinfindon aksionalliq vo kauzativlik
bildiron “to make” feili ilo ifads olunan sintaksemin talobino uygun substansialliq
sinfindon obyektlik vo agentivlik bildiron ikivalentli sintaktik vahid kimi islonir.
(4, c.20-25)

Biz bu moqalads ingilis atalar s6zlorinds “fo make” feilindon diizalon sintaktik
konstruksiyalarin sintaksem tohlilini apararkon, “fo make” feilinin sintaktik
konstruksiyadan ibarat miirokkob kompleksi yaratmaq qabiliyyatini miisahido etdik.
Qeyd etmok lazimdir ki, ingilis atalar s6zlorinds islodilon “t0 make” feilindon ibarat
konstruksiyalarin sintaksem tohlili praktiki olaraq, onlarin qurulusu vo monasinin
Oyranilmasinds miihiim rol oynayir.
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Abayaparumosa Kenyap JibMap Kbi3bl

PE3IOME
CUHTAKCEMHBIN AHAJIN3 KOHCTPYKI.[I/IIX OBPA3OBAHHBbIX
I'TIATOJIOM «TO MAKE» B AHI'VIMUCKHUX ITOCJIOBHUIIAX

Kay3aTuBHOE 3Hau€HHE aHIJIMICKOro riaroja fo make B IJIarojbHOM cUCTEMeE
BBIpa)KaeTCsl peain3alueil NpUHYJUTEIbHOTO JASHCTBUS HANPABIEHHOIO K OObEKTY.
B pe3ynbrare ncnosHeHUs: HOBOrO JEHCTBUS OOBEKT MPUOOPETAET HOBOE COCTOSIHUE,
Ka4yecTBO WJIM K€ HOBYIO (Gopmy. TeMm cambIM Kay3aTHBHas CeMaHTHKa Ijaroia fo
make BbIMOAHAET 2 (yHKuMU: 1) BiusHME Ha OObEKT;, 2) MpUOOpPETEHUE HOBOTO
COCTOSIHUS, KauecTBa UM HOBOH (POPMBI.

B crarbe aBTOpOM OmnuchIBaeTCs pa3dop CUHTAKCEMHOTO aHa/IM3a AHTJIUMHCKUX
MOCJIOBUL, COCTOSIIIMX U3 CUHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKLMH C riarosiom fo make. Ilpu
aHaJIM3€ TAaK)KE YUUTHIBAETCS POJIb YIIPABIECHUS KaK JEKCUKO-CUHTAKCUUYECKasl CBS3b
aHrauiickoro riarona. IlepexogHocTs ryarona fo make B aHAJIU3UPYEMBIX
MOCJIOBUIAX PEATU3YETCsl KaK MPU3HAK OJHONEPEXOAHOCTH (MOHOTPAH3UTUBHOCTB),
TpeOylolMii  0fHO  JOMOJHEHHe, M  KaK [pHU3HAK  JIByNEepPEeXOJHOCTH
(IMTPaH3UTUBHOCTD), TPEOYIOLIMI [1Ba JOIMOJHEHUS B KOHCTpyKUMU. B pamxax
CHUHTAKCEMHOI'0 aHajlu3a Kay3aTUBHBIA TJaroil fo make mpuoOpeTaeT CUHTAKTHUKO-
CEMaHTUYECKOE 3HAUYEHHWE aKUMOHAJIBHOCTU (IEWCTBHUS), BXOMAILLErO B KJIacc CO
3HAYEHUEM «IPOLIECCYaTbHOCTb». A €ro TUCTPUOYTUBHBIM CBOMCTBOM B CTPYKTYpe
AQHTJIMHCKUX TIOCJIOBULl SIBJSIETCSl YNOTPEOJEHUE CHHTAKCEMbl CO 3HAaYEHUEM

OOBEKTHOCTH,  KOTOpas  CONpPOBOXKJAeTCs  KBAJIMTATUBHOM  CHHTaKCEMOM,
NpUHAUIekKAIEH Kjaccy €O 3HAu€HUEM «KBAJIM(UKATUBHOCTBY, BBIPAKEHHOM
npuiaraTeabHbIM.

TakuM 00pa3oM, MOXKHO 0CO0OO OTMETHTH POJb CHHTAKCEMHOTO aHaiu3a IpH
U3yYEHUH CTPYKTYPHl M 3HAUYEHUS aHTJIUHCKKUX MMOCIIOBHII C Kay3aTHBHBIM TJIaroJoM
to make.

KiaroueBble cj10Ba: CHHTAKTHKO-CEMaHTHUYECKHUH aHallM3, Kay3aTUBHBIC TJia-
rojibl, CHHTaKceMa, CyOCTaHIMAIIbHOCTh, MPOIECCYaTbHOCTh, KBATU(UKATUBHOCTD,
JIBYXBAJICHTHOCTb, aKIIMOHATBHOCTD
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Abdulrahimova Konul Elmar
SUMMARY
SYNTAXEMIC ANALYSIS OF CONSTRUCTIONS FORMED BY THE
VYERB “TO MAKE” IN ENGLISH PROVERBS

The causative meaning of the English verb to make in the verb system is
expressed by realizing the action directed to the object. In the result of performing a
new action the object acquires a new state, quality or shape. So causativeness of the
verb to make fulfils 2 functions: 1) the impact on the object; 2) acquisition of a new
state, action or shape.

In this article the author describes a syntaxemic analysis of English proverbs,
consisting of syntactic constructions with the verb to make. The role of linguistic
government as a lexical and syntactic link of an English verb is taken into
consideration during the analysis. The transitivity of the verb to make in the analyzed
English proverbs is used as a monotransitive and ditransitive verb. Monotransitive
verb requires the use of a direct object and a ditransitive verb can be used with 2
objects both direct and indirect in the construction.

In the syntaxemic analysis the verb to make acquires the syntactic and semantic
meaning of an action belonging to syntactic class of processuality. And its
distributional property of that syntaxeme in the structure of English proverbs is the
use of an objective syntaxeme accompanied by the qualitative syntaxemes of the
syntactic class of qualifying meaning, expressed by an adjective.

So the role of syntaxemic analysis is particularly stressed in studying the
structure and meanings of English proverbs with the causative verb fo make.

Keywords: syntactic and semantic analysis, causative verbs, syntaxeme,
substantivity, processuality, qualificativity, bivalent, action
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Capa gobul olunma tarixi: 25.12.2021
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ALTAYSUNASLIQ KONTEKSTINDO YAPON DIiLi FEILININ
LUGOT FORMASININ
FUNKSIONAL-SEMANTIK XUSUSIiYYOTLORI

Altay dillorinin (yapon vo Koreya dillori daxil olmaqla) miigayisoli-tarixi
arasdirilmas1 miiasir altaysiinasligin on mithim todqigat obyektlorindondir. Bu
todgigatin aktualligi, hor seydon ovval, onun miiqayisali vo miiqayisali-tarixi
metodlart totbiq etmokls dil faktlarin1 vo onlarin bir-birilo qarsiliqh alagesini daha
mitkommal formada tohlil olunmasi ila sortlonir. Diistintiriik ki, tadqiqata calb olunan
dillords feilin soxssiz formalarinin yapon dili feilinin liigot formasi ilo miigayisali
tohlili feil sistemindo oxsar va forqli xiisusiyystlorin miisyyanlosdirilmasi {i¢iin yeni
dil faktlarinin agkarlanmasina imkan veracokdir.

Dilgilik adobiyyatinda mosdor (infinitive) feillor vo adlar arasinda araliq
movqe tutan polifunksional va polisemantik linqvistik kateqoriyadir. Masdarin feilin
soxssiz formalarindan biri kimi todqiqi hols do timumi dilgiliyin, o climladon
tiirkoloji dilgiliyin  aktual problemlorindon biri kimi qalmaqdadir. Moasdori feili
kateqoriya kimi hom feilin soxsli formalarindan, hom do feili sifot vo feili baglama
kimi soxsiz formalardan shamiyyatli deracads forqlondiron xarakterik cohatlori onun
$9xs9, komiyyato, zamana goro doyismomosi, mansubiyyst vo coxluq affikslorini
gobul etmomasidir.

Tiirkoloji odobiyyatda mosdor qrammatik kateqoriyast bir sira forqli
terminlorle ifads edilir: feilin geyri-muoyyon formasi, feilin geyri-miioyyan sokli,
feilin natamam sokli, feilin moagsad formasi, magsad feili, infinitiv, mosdar, feilin
geyri-miioyyan isim formalari, horokstin adi, feili isim va s. V.A. Qordlevski,
P.M. Melioranski, M.A. Kazimbay, N.F. Katanov mosdori “feilin geyri-miisyyan
sokli” adlandirmiglar. A. Qulamov, A.N. Borovkov, N.K. Dmitriyev, A.N. Kononov
— “infinitiv*, K.K. Yudaxin, I.A. Batmanov, N.L. Direnkova, V.V. Resetov, K.K.
Sartabayev — “feili isim”, V.M. Nasilov, V.H. Oliyev, B.K. Kultimuratov, N.A.
Baskakov, M.B. Balakayeyv, B. Toygubekova “harakatin adlar1”, A.M. Serbak
“substantivlogmis feili isimlor” adlandirmislar (1, s.38).

Miiasir dilgilik liigatlorinds, bir qayda olaraq, infinitiv formalar feilin mosdor
formalar1 kimi toqdim edilir. Yapon dilinds vaziyyat bir qodor forqlidir. Bildiyimiz
kimi, yapon dili ligatlorinds feilin liigat formasindan istifads edilir. Digor dillora
torclimods iso feil masdor (infinitiv) formada verilir. Matn torciimasi zamani feilin
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lugot formasi (sxem Nel) ciimlonin kontekstindon asili olaraq, ya mosdoar, ya da
geyri-ke¢mis (indiki vo ya golocok) zamanla ifado edilir. Xarici 6lkolordo geyri-
yapondilli oxucular {i¢iin nazards tutulan “Haminin Yapon dili” (Minna-no Nihongo)
dorsliyinds isa feillor neytral-nozakatli danisiq iislubu olan masu formasinda verilir
va feilin mosdor (infinitiv) vo ya geyri-ke¢gmis zaman formasinda torciimo edilir.
Biitiin bu sadalanan variantlar tiirk (hamginin Avropa) dillorinin todrisi metodikasi
ilo yapon dilinin todrisi metodikas1 arasinda miioyyon qarisiqliq (xiisuson geyri-
yaponlar ti¢lin) yaradir. Onu da geyd etmoliyik ki, yapon diindo feilin soxs
sonlugunun olmamasi qarisiqlig: bir godar do yiiksaldir.

Gostorilon problemin todqiqi iigiin, ilk 6nco, yapon dilinde feilin ligot
formasinin tosokkiil tapmasi vo formalagmasinin tarixins nazar yetirok. Bildiyimiz
kimi, yapon dilinin yazisi1 VII asrin ortalarindan baglayaraq, Cin missionerlarinin
Yaponiya adalarinda buddizmin yayilmas: ii¢iin istifads etdiklori herogliflor asasinda
yaranmigdir. Cin dilindo iso  (amorf dil oldugundan!) sokilgilordon istifado
edilmadiyi tiglin feilin masdar (infinitiv) formasimnin qrammatik gostoricisi yoxdur.
Homin dovrds yapon dilinin yazi madaniyyati Cin dilinin yazi madaniyyati osasinda
formalagdigindan feilin masdoar (infinitiv) formasi, Cin dilinds oldugu kimi, mosdari
(infinitiv) qrammatik sokil¢isiz qobul etmislor. Yeri golmiskon, qeyd edilmalidir ki,
Altay dillori ailosinin {izvii olan Koreya dilinin ds yazisi olmadigindan Cin
missionerlari bu 6lkads do Cin heroqgliflorindon istifado etmislor. Lakin sonradan
Koreya dilinin 6z olifbast yaradilmis vo feilin mosdar (infinitiv) formasit Cin
feilindon forqlondirilorak feilin kokiino xiisusi masdor (infinitiv) sokilgisi olava
edilmigdir. Beloliklo, Koreya dilinds feil miiasir dil¢ilik liigstlorinds oldugu kimi,
masdoar (infinitiv) formasinda verilmisdir.

Indi iso xaricdo todris olunan geyri-yapon dilli oxucular iigiin nozorda tutulan
yapon dilinin todrisi metodikasina nozor salaq. “Minna-no Nihongo” va digor
dorsliklords yeni sozlorin toqdimatinda masu sonluglu feil formasi Azorbaycan
diline masdar (infinitiv) formasinda torciima edilir:

Cadval Ne 1
I grup feil 1IT&+£7 iki+masu get+moak
I grup feil A L+ET hanashi+masu danmig+magq
I qrup feil peA+ET yomi+masu oxu+magq
I grup feil Ku+E warai+masu giil+moak
IT grup feil BAR+ET tabe+masu ye+maok
IT qrup feil HA+ET mitmasu gor+mok
III grup feil L+FE7 shi+masu et+tmoak
ITI grup feil K+E7 Kit+masu gol+moak

Bunu daha aydin basa diismok {i¢iin sxem soklindo gostorak:
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Sxem Ne 1

Liigot formasif

}

Masdoar
formas

V
{

Golaca

zaman

Yapon dilindo feilin masu formasi, homg¢inin neytral-nozakotli danisiq
tislubunun gostaricisidir vo bu tislubda asason xarici vatandaslarin nitqindos istifado

edilir.

Yapon dili liigotindos isa feil — 9/-u sonlugunda verilir vo — 9/-u sonluqlu feil
do Azarbaycan diline masdar (infinitiv) formasinda torctima edilir:

I qrup feil
I qrup feil
I qrup feil
I grup feil
IT grup feil
I grup feil
I qrup feil
I grup feil

Cadval Ne 2

17+< i+ku get+mok

Ah+Y hana+su danmig+magq
Betie yo+mu oxu+magq
R+ 9 wara+u giil+mok
B+5 tabe+ru ye+mok

R+% mi+ru gor+mok

T+5 sutru et+mok

Ke+% kutru gol+moak

Yapon dilinds feilin — 9/-u formasi hamginin feilin geyri-ke¢mis (indiki vo ya
golocok) zamani kimi do Azorbaycan dilino torciima edilir. Bunu sxem soklindo

gostorak:
Sxem Ne 2
¥ 3" formas
TEET
?’IQSda
ormasi M
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Belalikls, yapon dilindan tiirk dillorino (Azarbaycan dilins) hom masu formast,
hom do — 9 /-u formasi masdar (infinitiv) formasinda torciimo edilir.

Yapon dili feilinin ligot (mosdor) formasinin indiki-galocok zamanda torciimo
edilmasi, neytral-nozakotli danisiq tislubunda masu formasinin moasdor vo indiki-
golocok zamanda torciimo edilmasi vo yapon dili feilinin soxssiz formaya malik
oldugunu da nozors alsaq, biitiin bu paradigmalarin dil strukturunda yaratdigi bazi
cotinliklori yapon badii adobiyyatindan gatirilon niimunolorin torclimesi zamani
sahidi olurugq.

FRED BB © T, 18AUIFICSN ) F9E . FETEMCEUMNTE BEWT, e
HEIRETBE T, UHT & LIERB T30, ] ERVEGRBOTIENET, #CTE
EIdhEE 184t | £ BIEDIN'E LIghe DAz s LEL T,
[ FEDEHET BN SROL (TS, HOFEZHMRICHS BhleFENNLALe S TE855, |
E. BFTLS (CBRF LR, TNCEESITHICREEERL . AU 387 hN=0h., BRL
O BBERET—OTBE.
[ EEH. Z0LD BEADEEE LD, | &£ TDBVECAMECH L, FLTWL W ESH
FHUELEN, SEISOR VEEER AT T, M0 EZATIK b LLDTITNET, 0k
Lo RO ZEBNDTEL & (&, REEHEN' SN F UL D, BEIEE D b FRENEHETHE
WED BDEBHL T, Lhvothn LS BRI BRERE 1o TIK 1. Bhdy v s 7l
HTEDBPV W HIDTIT VD

BonFBhTLEN 3F NIl BB 2 4t, & 1.
Mon nifratlo Maonun ayaqlarinin addimlamasina baxanda o dedi: ""Yoxsa ajdahanin
(ilahi, pak varhq) connatds olmasina dair har hansi bir siibut varmi?". Sonra
Mequmi bilorokdon sohor giinosinin isi§inin  parlamaga basladigi  gdlmogoni
gostororok dedi: “Ogor axmaq kesisin dediklorino siibho edirsonss, o Uneme
sOyudiiniin garsisinda kosatsu oxumalisan... Asagi baxmaq tii¢iin cavab verdim.
Inadkar Keimon zongdan bir az azilso do, moglub kimi goriinon bir géz qirpiminda:
“Ah, belo kosatsu dayanmisdi? Tosadiifi saslo onu atib yens yerimoys basladim,
amma bu dofs deyasan, agiq kasa ilo bagimi ayib nass fikirlogocoyom. Bundan sonra
yola salan burun pivagisinin giilmsliliyini adston toxmin edo bilorsiniz. Deyasan,
Mequminin qirmizi burnunun iirayi sixilmigdi vo hatta Namdaemunun das pillolori
ilo gqalxanda da onu tiftirmoys bilmirdi [Akutagava Ryunosuke, “Ojdaha” asori].
2O - THERRIZ, Co bR EOMBEAZMEESDIT/ D £ L2, K
HRIZEDL TEDOEANMALNE I ICBWEICHZIRY 20136, 4L 2
DFPEHED LNE, | &SV ITFRWEFTHALZERITIZRY £ LT,
TISWVWETD ZOMMEIL, TNAEVEHHEAIZR>TLEVWELER
BT oMM, ZoRPLHEZEALRVLE B, HEDXSITR
HLTEBDBVYHIDOTITF Ll drbA

OTMLHFEELRET I FF I &8 2 10 B R M.
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Bunu diisiinon Vakaden atasinin iizino baxdi. Bununla belo, Oden-sama sosi
esitmomak ticlin gobaloyi giiclii bir sokilds silkaloyarak, “Bu dofs, deyason, bu, sads
bir golobadir” deyorak, tesadiifi Yoko ilo oynamaga davam etdi. Ona goéro do bu
cavab aradan qalxdi, amma deyason, bu vaxtdan bari bazi maraqsiz hisslors
gapilmaga basladig@1 balli olur [Akutagava Ryunosuke, “Torigatin sor qapis1”
asaril.

Altay dillori ailasinin an zongin tizvii olan tiirk dillorindo masdor formasini
arasdirmaqla, biz bu cotinliyi bir godor yumsaltmis olariq. Malumdur ki, tiirk
(Azarbaycan) dillorinds feilin —magq/-mak sokilgili mosdor formasinin etimologiyasi
barado tiirkologlarin oksoriyyati bu sokilginin iki —ma vo -k sokilgi morfemlori
osasinda yaranmasit noqteyi-nozorindo homfikirdirlor. Miiasir tiirk dillorindo
homginin —maklik/-moaklik sokilgili variantina da rast golmok olur. Tiirk dillorindo
boazon bu formani “genis mosdor” adlandirirlar. Sintaktik noqteyi-nazerindon —
maklik/-maklik sokilgili forma —ma saokilgili formanin qrammatik sinonimi kimi qabul
edilir. Lakin bu forma tiirk dilinds -ma sokilgili formaya nisbatds az islonmokdadir. -
Ma/—ma sakilgili masdor formasi godim masdar formalarindan biridir. Tiirk dillarinda
-ma/-ma $akilgili moasdar formasi oldugca miirokkob tokamiil yolu ke¢misdir. -Ma/~
ma sakilgili moasdor formasina V-XI asrlors aid on gadim tiirk yazili abidolorindo rast
golinir. Tiirk dillorindo mosdor formalarinin funksionalligi forgli foalligla yerino
yetirilir. Basqa sozlo desok, bozi tiirk dillorindo bu vo ya digor mosdor formasi
yegana forma kimi vo kifayat qodor genis islonsa do, digar tiirk dillorindo mosdarin
basqa formasi daha foal ¢ixis edir. Masalon, Azarbaycan dilinde mosdorin -magq/-mak
formant1 daha foal vo daha islokdir. Yapon dilinin Altay dillari ailssinin tizvii olmasi
ideyasina sadiq qalaraq, yuxarida gostorilon ¢atinliklori nisbston aradan qaldlrmaq
ictin asagidaki tokliflori irali stirtiriik:

1. Avropa dil¢iliyinds oldugu kimi, ikidilli (vo ya ¢oxdilli!) liigatlordo -ma suffuksi
ilo biton yapon dili feilinin liigot formasmin feilin mosdor formas: kimi qobul
edilmosi vo tiirk (Azorbaycan) dillorindoki mak/mak suffuksi ilo biton mosdor
(infinitiv) formasina ekvivalent hesab olunmasi,
2. a) feilin ke¢mis zamanm formasmn, ovvalki qaydada, —7= (—72) / -ta (-da)
formasinda galmasi; b) feilin indiki zaman formast — 9 (—3) /-u (-ru) sonlugu
ilo formalagdirilmasi; ¢) feilin golocok zamaninin iso — & ¥ /-mase sonlugu ilo
formalasdirilmast moagsadouygun hesab edilsin.

Verilon tokliflorin izahint asagidaki codval vo sxemlords daha aydin gérmok
miimkindiir:

Cadval Ne 3
I qrup feil 17<+%F ikut+ma get+mok
I qrup feil R+ E hanasu+ma danis+mag
I grup feil ETr AR S yomu+ma oxutmagq
I grup feil K+F wara+ma giil+moak
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11 grup feil BXDH+E taberu+ma ye+tmok

II grup feil H5+F mirutma gor+mok

I grup feil T H+E surutma et+mok

I qrup feil ko+%E kuru+ma gol+moak
Sxem Ne 3

Mbsdoar formasi
T< &
l A\ 4

indiki zaman
X K &

3. Yapon dilindo — % 4~ / -masu formasinin kegmis zaman formasinin =~ —% L7z
/ -mashita oldugu yapon dilinin qrammatikasindan molumdur. — £ ¥ / -masu
formasinin yapon dili dorsliklorindo oldugu kimi neytral-nozakotli danisiq tislubu
formasin1 saxlamaqla (sxem Ne 2) onu indiki-golocok zaman formasi kimi deyil,
yalniz indiki zaman formasinin neytral-nozakatli danisiq tislubu kimi istifads etmoyi;
— %9/ -masu formasinin golocok zaman formasini iso yuxarida gostorildiyi kimi
— ¥ / -mase formasinda islodilmasi magsadouygun hesab edilir. Beloliklo, — % 4~
/ -masu formasinin qrammatik funksiyalarin1 imumi sokilde asagidaki kimi gostoroe

biloarik:
F 9 formasi Sxem Ne 4
IT& £
1 \\4 v

Kecryjs zaman indiki zaman| Galacok zaman,
gl FTE S fTEE
__
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0O.B.Calilbayli
Xiilasa
Altaysiinashq kontekstinds yapon dili feilinin
liigat formasimin funksional-semantik xiisusiyyoatlori

Mogalado altaysiinasliq kontekstindo Azorbaycan vo yapon dillorinin
materiallar1 osasinda feilin soxssiz formalarindan biri olan masdar (infinitiv) vo onun
grammatik vo funksional-semantik xiisusiyyatlori aragdirilir. Dilgilik adobiyyatinda
geyd olunur ki, masdar (infinitiv) feillor vo adlar arasinda araliq mdvqge tutan
polifunksional va polisemantik linqvistik kateqoriyadir. Moasdori feili kateqoriya kimi
hom feilin gsoxsli formalarindan, hom dos feili sifot vo feili baglama kimi soxsiz
formalardan ohomiyyatli doracads forqglondiran xarakterik cohatlori onun $oxso,
komiyysts, zamana goro doyismomaosi, mansubiyyat vo coxluq affikslorini gabul
etmomosidir.

Yapon dilindo feilin liigot formasmin 6ziindo masdor (infinitiv) vo indiki-
golocok (qgeyri-ke¢mis) zamani ehtiva etmosi Avropa dilgiliyi, o ciimlodon tiirk
dil¢iliyi baximindan forqlondiyi tiglin motn torclimosi zamani dolasiqliq yaradir.
Bundan slavs yapon dili darsliklorinds neytral-nozakatli danisiq tislubunda istifado
edilon feilin masu formasi da mosdor vo indiki-galocok zamanda torctimo edilir.
Avropa dil¢iliyi noqteyi-nazarindon biitiin bu qeyri-adilik yapon dilini dyronan
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xaricilor tictin boyiik dolasiqliq yaradir. Miisllif bu xaosu aradan galdirmaq tictin
yeni qrammatik kateqoriyalar toklf edir. Magalonin sonunda muollifin linqvistik
arasdirmalarinin naticasi cadval vo sxemlorls do verilmisdir.

Acgar sozlar: feilin liigat formasi, feilin masu formasi, feilin zaman kateqoriyasi

0.b. Ixxanunoeian
PE3IOME
OYHKHUHUNOHAJIBHO-CEMAHTUYECKHUE OCOBEHHOCTH
CJIOBAPHOI ®OPMBbI AIIOHCKOI'O I''TAI'OJIA B KOHTEKCTE
AJITAUCTUKHN
B crathe paccmarpuBaeTcsi WHQUHUTUB W €ro TpamMMaTH4YecKue U
(YHKLMOHAIBHO-CEMaHTUYECKUE OCOOEHHOCTH, KaK OJHa M3 Oe3NU4HbIX (QOopM
rjarojia Ha marepuaiax a3epOaiKaHCKOTO U SIMOHCKOTO SI3bIKOB B KOHTEKCTE
antaucTuku. CoOrJIacHO JIaHHBIM JIMHTBUCTHUYECKOM JHUTEpaTyphl MHOUHUTUB
ABJISIETCS] MONU(PYHKIMOHATBHON M MHOTO3HAYHOW JMHTBUCTUYECKON KaTeropuew,
3aHUMAIOIEH MPOMEKYTOUHOE TOJ0KEHHWE MEXIy TIJarojaMu | HMEHaMH.
XapaKkTepHbBIMM YepTaMH, KOTOpbIe CYIIECTBEHHO OTIMYAIOT HH(OUHUTHB Kak
KaTeropuio riaroja OT JIMYHbIX (OpPM IJlaroia ¥ OT Oe3MMYHBIX (GOpM TIjaroia,
TaKUX KakK MpUYacTHe U JIeeNPUYACTHE SIBIAIOTCA TO, YTO OH HE W3MEHSeTCs I0
JMLIaM, KOJMYECTBY, BPEMEHUM M He NpuHUMaeT ap(UKChl MPUHALJIEKHOCTH U
MHOXeCTBEHHOro uucia. ToT (akT, 4To B SIMOHCKOM sI3bIKE clioBapHas ¢opma
riarojia CcolepXkuT B cebe ¢dopMy HHPUHUTHBA U HacTodllee-Oyaymiee (He
NpoIleAee) BpeMsi, CO3/[aeT TPYIHOCTH MPH TMepeBoJe TeKCTa, TaK KaK OH
OTJMYaeTCcsd He TOJIbKO OT EBpomneickoil, HO B TOM YHCIE€ U OT TIOPKCKOH
nuHrBucTuku. Kpome Toro, dopma rmarona macy, ucnojib3dyeMass B SIOHCKHX
yu4eOHMKAaX B HEUTpalbHO-BEXKJIMBOM CTWJIE pEYM, TaKKe MEepPeBOAUTCS Kak
UHQUHUTUB U HacToslIee-0yayiee Bpems. /i1 HHOCTpaHIa U3yYarolero sSImOHCKUi
A3bIK, BCS 3Ta HEOOBIYHOCTH CO3J1aeT OOJIBIIYIO MyTaHUILY, OCOOEHHO MpH NEepeBojie
XyZ0KECTBEHHOTO TEKCTa. ABTOp MpeJJiaraeT HOBbIE TpaMMaTHYECKHE KaTeropuu
JUIsl IPEOJI0JICHUS 3TOM MyTaHUlbl. B KOHIle cTaTbu pe3ysbTaThl IMHIBUCTUYECKOTO
UCClIeIOBaHMs aBTOpa MpeICTaBlIeHbl B TA0IMIAX U CXeMaXx.
KaroueBblie cioBa: cioBapHas ¢opma riarosia, masu (opma Iiarosna,
KaTeropusi BpPEMEHH TIjaroia
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O.B. Jalilbayli
Summary
“Functional-semantic features of the Japanese verb
dictionary form in the context of Altay studies”

The article deals with infinitive and its grammatical and functional-semantic
features, as one of the impersonal forms of the verb on the materials of Azerbaijani
and Japanese languages in the context of Altay studies. According to linguistic
literature it is noted that the infinitive is a polyfunctional and polysemantic linguistic
category, which occupies an intermediate position between verbs and names. The
characteristic features that significantly distinguish the infinitive as a category of a
verb from both the personal forms of the verb and the impersonal forms of the verb
as Participle I and Participle II are that it does not change according to person,
quantity, time and does not accept affiliation and plural affixes. The fact that in
Japanese the dictionary form of the verb contains the infinitive form and the present-
future (not past) tense creates difficulties in translating the text, since it differs not
only from European, but also from Turkic linguistics. In addition, the form of the
verb masu, used in Japanese textbooks in a neutral-polite style of speech, is also
translated as an infinitive and present-future tense. This unusualness creates a lot of
confusion for a foreigner in studying of Japanese, especially in translating a fiction
text. In the conclusion of the article the results of the author's linguistic research are
also given in tables and schemes.

Keywords: vocabulary form of the verb, masu form of the verb, tense category of
the verb
Redaksiyaya daxil olma tarixi: 11.12.2021.
Capa qobul olunma tarixi: 23.12.2021
Rayci: filologiya iizro elmlar doktoru Basirov Kamil Kamal oglu
torafindan capa tovsiys olunmusdur
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RITORIKA iISAROYARATMANIN MUROKKOB
FORMASI KiMi

Xiilasa

Dilin erkon inkisafinda fiqurativlik mithiim rol oynamisdir. Fiqurativ dil hals yazi
olmamisdan meydana galmisdir. insanin diisiinca vo nitqinin dyronilmasinda ritorik
dil miithiim rol oynayir. Miiasir todqigatlarda insan miihakimasi artiq miitloq idrakin
montiqina tabe olan forma kimi nozordon kecirilmir. Bu baximdan ritorika
isarayaratmanin miirokkob formasi kimi nazardon kegirilir. Ritorik fiqurlarin ikonik
tobioti isaro yaratmada mithiim rol oynayiwr. Ritorika vo  semiotika
konseptuallagdirmanin ortaq soviyyasinda birlogir. Ritorika hiperkodlasma prosesini
oks etdirir. Ikoniklik, indeksalliq vo simvoliklik bu manada 6z yerini tapir. Metafora,
metonimiya va sinekdoxanin ikonik effekti kommunikasiya vo mona yaradilmasinin
miixtolif morhalolorinde miihiim rol oynayir. Insan semiozisini dyronon istonilon
isara nazariyyasi 6ziinds kognisiya va persepsiyani oks etdirmalidir.

Aydindir ki, noyiso isaro kimi interpretasiya edo bilmok ii¢lin, insan homin
perseptual modeli miioyyoan eds bilmo mexanizmina sahib olmalidir. ©nanavi olaraq
ritorika mona yaradilmasinda istirak edir. Ogor bir torofdon hiperkodlagsmis
metaforalar 6z fiqurativliyini itirmaya yonalirss, digor torafdon hor bir fikir, ifade
potensial ritorik goriintir.

Acar sozlor: hiperkodlagsma, semiotika, isaro, ikoniklik, ritorik fiqurlar,
persepsiya.

Fiqurativ dil tebii dil prosesi kimi dillorin timumi inkisafinda miihiim rol
oynamisdir. Holo yazi olmamisdan ovval meydana golon fiqurativ dil insan
tofokkiirtintin asasini togkil etmisdir. Insan diislincalorinin, foaliyystinin vo nitqinin
Oyronilmosinds fiqurativ dilin imkanlarindan faydalanmaq miihiim shomiyyst kosb
edir. Bu giino gqodor mental tofokkiirtin linqvistik tohrifi kimi nazordon kegirilon
ritorika vo ritorik fiqurlar artiq bir-cox kognitivistlor torafindon forqgli sokildo sorh
olunur. Insan toassiiratlari vo daxili alomi mohz ritorik sxemlor vasitasilo realizasiya
olunur.

Son illor ritorika adi altinda folsofi diskursdan siyasi diskursa godor biitiin nitq
formalar1 nazardos tutulur. insan miihakimasi artiq miitlaq idrakin montiqino tabe olan
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forma kimi baxilmir, daha ¢ox emosional, tarixi vo praktik elementlorlo nozordon
kecirilir. Bu sokildo doyarlondirilon ritorika isars yaratmanin miirokkob formasi kimi
cixig edir va “ritorik fiqurlar” adi altinda faaliyyot gostoran biitiin ifads formalarini
foaliyyato colb edir [1, s.345]. Bu baximdan pragmatika vo onun 6ns c¢okdiyi
interpretant mithim ohomiyyot qazanir. Bozi alimlorin isars haqqindaki fikirlori
dildon daha cox nitqlo bagh isarolora aiddir [mas: 2]. Dil isarasi haqqinda miiasir
nazariyyardo A.Potebnyanin fikirlorini do nozaros almaq lazimdir. Onun fikrinca dil
va tofokkiir olagasindo isars milkommal tobisto malikdir vo iki miinasibsto osason
formalasir: ilk olaraq fikirds yaranan (daxili) isars daha sonra s6zdo yaranan (xarici)
isaroyo ¢evrilir (isaronin igarasing). Dil isarasi vo nitq isarasi arasinda sorhadin
goyulmasi ila, insanin nitq-tofokkiir foaliyystindo s6ziin forqli sokildo tozahiir
etmasinin sobabi aydin olur. ©vvala dorketmonin har yeni aninda, malum predmetin
obrazi doyisir, ikincisi designatin denotativ vo ya konnotativ slamatlori doyisorok ya
yox olur, ya yenisi ilo avoz olunur, ti¢linciisii iso, hor bir ndvbati nitg-tofokkiir akti
danisanlarda yeni semioloji reaksiya yarada bilor [3, s.149].

Insanin malik oldugu koqnitiv sistem mohz dildo reallasir. Bu baximdan
gavrama, anlayiglar formalasdirma, kateqoriyalagdirma vo s. kimi bacariglar dil
vasitasilo gergaklosir vo dildo 6z oksini tapir. Bu o demak deyil ki, dilsiz insanlarda
kateqoriyalagdirma, abstraksiya etmo inkisaf etmomisdir. Oksina dil yliksok psixoloji
faaliyyet kimi igsaroyaratmada filoloji marhalodon avvalde dayanir. M.Osgarov qeyd
edir ki: “...biz diisiinma prosesini filoloji manada, yani hor hansi bir xalqin dili kimi
dil vasitasila hayata kegirilmoasi fikrini qabul etmirik” [4, s. 53]. Oslinds dorketmo
prosesinin novlarindon asili olaraq disiinmonin isars, obraz, simvol vo ya kodlarla
bas verdiyini gqeyd etmok olar. Bu baximdan insan dili vo ya nitqi daha genis vo ya
“tutumlu olan intellekt obrazlar1 vo ya kodlar1” sayasindo gergoklosir.

Son zamanlar semiotika vo koqnitiv linqvistika qarsiliqlt maraq ve diqqet tolob
edorak inkisaf edir. Isaronin néviinii, onun tobiostini anlamaq semiotika vo kognitiv
elmin metodlarin1 ehtiva edir. Mental hadisalor vo omoliyyatlar ardicilhiq vo
montiqilik niimayis etdirir. Otraf mihitlo bagli informasiyalarin emalinda bu
ardicilliq 6zlinli gostorir. Miiasir dovrde semiotika va ritorikani bir koqgnitiv kokdo
birlogdiron asas ideyalar da mohz bundan qaynaqlanir.

Ritorika vo semiotika konseptuallagsmanin universal saviyyosinds birlasir. Bu
zaman bas veron aktuallasmani yalniz ritorika vo semiotika  olagolori ilo
mohdudlasdirmaq moagsadouygun deyildir. Masalon, bozi tadqiqatc¢ilarin fikrinco,
neoritorika ilo semiotika bir-birinin tamamlayicisi kimi ¢ixis eds bilmir.

Bir ¢ox alimlor mental tasovviirlorin yaranmasini insan beyninin tabii prosesi
kimi xarakteriza etsolor do, digorlari bunu tofokkiir prosesinin osasi yox, aktuallagsma
vasitosi hesab etmislor. Lakin istor simvolizmin, istorso do konseptualizmin
niimayandalarinin fikirlori kognitiv proseslorin miirakkabliyini tamlig1 ilo miioyyon
edo bilmomisdir. Sillogizmlo bagh bozi todqiqatlar gostordi ki, mental tosavviirlor
sillogizmin sadolosdirilmasindo mithiim rola malikdir. Bu, xiisusilo vizualizasiya
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proseslorindo 6zlinli gostorir. Bozi hallarda mental tasovviirlodon istifads kognitiv
omoaliyyatlar tictin dagidic1 effekto malik ola bilor vo miivafiq nozarat olmadiqda
yalnig raprezentasiyalara yol aga bilar [5, s.74].

Ritorikaya semiotik yanasma daha c¢ox linqvistika vo struktur semantika
miistovisindo hoyata keg¢irilmisdir. Struktur semantikada ritorik fiqurlarin semiotikasi
barado miizakiralor dominantliq togkil etmigdir. Holo godimdon ritorik fiqurlarla
bagl arasdirmalara semiotik yanasma cohdlori olmusdur. Klassik nazariyyslords yer
alan “sado vo birbasa ifado formasindan yaymma” kimi konsepsiyalar miiasir
linqvistik ritorikada fiqurlar toyin etmok {i¢iin linqvistik anomaliya vo ya deviasiya
kimi, vo ya sifir doracadon (mi Qrupunun dili ilo desok) yayinma kimi gostorilir.
Daha genis anlamda semiotika nazariyyslori homin bu fenomenlor, deviasiyalari
“ikinci doracali kodlasma” [bax: 6] vo ya hiperkodlasma [bax: 1] kimi toqdim edir.

XIX asrds Pyer Fontanye do ritorik fiqurlardan bohs edorkon norma vo normadan
yayinmaya xisusi yanasma soargilomisdir. O ilk olaraq fiqurlara “écart” kimi baxsa
da, sonradan onun dilindo homin yaymnma “norma” ilo yox “sado” s6z vo ya
ifadodon, “sifir doraco”don konarlasma kimi gostorilir [7, s.16]. XX asrin ritorik
todgiqlorindo xtisusi goriislorilo secilon belgikali p Qrupu geyd edirdi ki “sifir
doraco”nin noazori konstruksiya oldugunun qobul etmok, denotativ vo fiqurativ
arasinda iyerarxiyani tosdiq etmok demokdir [8]. Bedanakovanin fikrins asason “agor
harfi monada gotiirsak, dilin yalam dedikd> — evfemizm, hiperbola, ellipsis,
ikimanaliliq, nazakat formalari, ironiya, tabu sozlor, antropomorfizmlar va s. kimi -
bir ¢ox ritorik figurlar: bura aid etmaliyik. Demali, dilda haqiqat iiciin elo bir vasita
qalmir. Diisiinmak olar ki, yerds qalan, montiqin sevimlisi - sada naqli ciimladir.
Demak olar ki, biitiin bu “norma pozuntularim” dildo  “anomaliyanin
normativliyi "nin realizasiyasi kimi gozdon kegirmak olar”. Dogrudan da metafora,
ironiya, implikasiya kimi dil tozahtirlori “diizglin” denotatlar1 ilo miiqayisado
anomaliya hesab oluna bilor, oks toqdirdo onlar normal dil tozahiirloridir. Bu
baximdan onlar anomaliya yox, norma hesab oluna bilar [9, s.211].

Bozi dilgilor nitq fiqurlarint hondssi fiqurlarla miiqayiss edirlor. Masalon
Qaravelli gqeyd edir ki, nitq fiqurlarinin strukturunu eynon rags, gimnastika, xizak, su
xizayi, qilincoynatma kimi tosvir etmok miimkiindiir. O geyd edir: “saysiz-hesabsiz
islubi variasiyalarda yerino yetirilmasindon asili olmayaraq doqiq qaydalara tabe
olan horokot obrazlariin ¢izdig1 formalar kimi, onlar1 da (nitq fiqurlarini- G.B.)
ayird etmok asandir” [10, s.3].

A.M.Lorusso ritorikan1 iislubiyyat soviyyasindo doyarlondirorok onu “norma
problemi” kimi nozorden kegirir. Semiotika diskursiv yaddas, nitq praktikasi {igiin
maddi “material” kimi c¢ixis edir. Bu baximdan yaddas, adst-ononoslor xiisusi
ohomiyyat kasb edir va nitq praktikasinda timumi biliklors daxildir. ©nonavi olaraq
inventio — nun bir hissasi olan toposlar, yoni imumi ifadslar persuasiv diisiinca {i¢tin
monba kimi ¢ixig edir [11]. Qeyd edok ki, yunan dilinds “topikos” soziindon olun
topika - “mumi yer” anlamimi ifado edib montiq vo ritorikada isbat olunmali
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forziyyoya aid osaslandirilmani gostorir. Semio-kultural fenomen kimi baxildigda
toposlarin shomiyyati ortaya ¢ixir. Mohz toposlar sayssindo reallig1 tasovviir etmak,
qurmaq mumkiindiir. Miuasir anlamda ritorika semiotika Ugilin, xiisusilo do
madaniyyat yoniimlii semiotika {ictin miithiim shomiyyat kasb edir.

Ritorik fiqurlara digqotle yanasdiqda onlarin ikonik tabiati ortaya ¢ixir. Eko qeyd
edir ki, dildo mdvcud olan ritorik vo iislubi formalar “hiperkodlasdirma” prosesini
oks etdirir. Dil miiayyan qrammatik kombinasiyalar1 qobul edir vo bu kombinasiyalar
har kas torofindon anlasilir vo gobul olunur. Ritorika iso homin qaydalari inkar
etmadan, onlar1 baslangic noqtasi kimi gotiirorok miioyyon edir ki, hamin sintaqmatik
kombinasiyalar forqli situasiyalarda xtisusi lislubi konnotasiyalarla islonmalidir [1,
s.188]. Bir sira midlliflorin fikrinco hotta ikonoqrafik obyektlordo do
hiperkodlagman1 miisahide etmok miimkiindiir. ©slinds ikoniklik son zamana qoador
sostoglidi kimi nozordon kegirildiyi {iglin ¢ox vaxt diqgotdon konarda qalmigdir.
Tokea dilds deyil, eyni zamanda isarslor alominin digor sahslorindo do ikonikliyi
miisahido etmok olar. Ogor diinyada isars formasinda noss basqa bir noyiso oks
etdirirso demoak burada ikoniklik var.

Bunu 6lgmok tigiin dil isarasinin 6z referentindo oks olunmasini miisyyanlogdirmok
lazimdir.

Bir sira alimlorin fikrinco dil universalilori aciq sokildo bizim diinya haqqinda
tosavviirlorimizi oks etdirir. Ikoniklik he¢ do homise xarici vo ya mental alomin oksi
kimi xarakterizo olunmur. Pirsin dili ilo desok, simvol - obyekts aid olan isars olub,
homin obyekti adlandirir, vo simvolun hamin obyekts aid interpretasiya olunmasina
xidmot edir.  Tobii dillordo olan bir ¢ox simvollar sorti isaralordir. Pirsin
forqlondirdiyi ikinci bir isars indeksdir: indeks obyekto aid olub homin obyektin
tosiri ilo onu adlandirir. Indeks vo obyekt arasinda sanki sobob-notico olagoesi
moveuddur. Tabii dillords “bu”, “0”, “burada”, “indi” (this, that, here, now..) va s.
kimi indekslor movcuddur. Ancaq belo indekslor sorti isaralor oldugundan onlar da
simvollar sayilir. Pirsin geyd etdiyi {iglincii isars ikonadir: ikona obyekts aid isaro
olub, homin obyekti 6z malik oldugu xaraktera gora, belo bir obyektin haqigaton
movcud olub olmamasindan asili olmayaraq adlandirir. Langendonckun fikrinco bu
ti¢ isara noviine tomiz formada rast golmok miimkiin deyil [12].

Dildo bozon simvoliklik, ikoniklik vo indeksalliq arasinda sorhadlorin
miloyyonlosdirilmasi  ¢otinlogir. Masolon, Littlemore metonimiyanin  ikonik
effektlorina diqqet ¢okorok kommunikasiya vo mona yaradilmasinin miixtolif
novlorindo mithiim rol oynadigini geyd edir. O Forsvilo istinadon geyd edir ki,
Yaponiyada “Manga” cizgi filmlorindo ¢ox vaxt personajin ollorinin (bozon iso
ayaqlarmin) goriinmomoasi metonimik olaraq homin personajin ¢atin vaziyyato
diismosi anlamina golir. Metonimiya digor kod sistemlorinds - heyksltarasliqda,
memarliqda, xtisusilo dini memarligda miioyyan “ikonik™ effektlorin oldo edilmasi
tictin istifado olunur [13, s.9]. Nitqin simvolizasiya vasitssilo yaranmasi vo idrakin
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tofokkiirs ¢evrilmosi kimi maosalalor bir-biri ilo six baglidir. Mona simvolikliklo
birlikds bir-birini stimullagdirir vo naticods daxili dovri tokamiil yaradir.

Semiotika haqqinda miiasir forziyyslorin ¢oxuna nazor saldiqda gérmok olar ki,
isara noazoriyyasi semiozisin bagli oldugu neyroloji vo psixoloji proseslori nozors
almadan qurulmusdur. T.Daddesio da bu genastdadir ki, neyroloji vo psixoloji
proseslari nazars almadan qurulan isars nozoriyyosi natamam hesab oluna bilor. Belos
ki, geyri-semiotik vahidlori nazors almadan qurulan isara nazariyyosini magbul hesab
etmok olmaz. T.Daddesio qeyd edir: “Giiman olunur ki, biz isaranin daxili strukturu
ila  kifayatlonmaliyik. Lakin xarici faktorlardan imtina etmak do semiotiklor
torafindan qoati saslondirilmir. Ekstrasemiotik faktorlara miiraciat, bazon forziyyalorin
halledici magaminda iiza ¢ixir” [14, s.23].

Ekonun isara nozariyyasini do oslinds tokco daxili faktordan asili olan isars ilo
mohdudlasmis hesab etmok olmaz. Isaronin elementlorini modoniyyatlo birbasa
baglayan Eko aslindo dolayisi ila isaronin ekstrasemiotik tobistini qobul etmisdir. O
geyd edir ki, hiperkodlasdirma qrammatik soviyyads do 6ziinii gdstors bilor, mas:
italyan dilindo golocok zamanin indiki zaman kimi islonmasi bas veracok hadisonin
qatiliyini gostorir. “Milan gioca domani contro Juventus” ‘Milan sabah Juventusa
qarsi oynayw’ cimlasindo  “giochera” (oynayacaq - “era” golocok zaman sokilgisi)
golocok zaman formasi ixtisar edilmisdir. Dildo golocok zamandan bshs edorkon
indiki zamanin islonmasi hiperkodlasdirma olub monaya ominlik, gotiyyat tutumu
verir [1, s.188].

Insan semiozisini Oyronon istonilon isara nozeriyyosi 6ziindo kognisiya vo
persepsiyani oks etdirir. Aydindir ki, nayiso isaro kimi interpretasiya edo bilmok
iclin, insan homin perseptual modeli muoyyon eds bilms mexanizmino sahib
olmalidir.

Monanin Oyronilmasindo semiotika vo ritorika bir-biri ilo six baglidir. Bu
baximdan ritorik fiqurlarin mona yaratma xiisusiyyatlori diqqst morkozina golir.
ononovi semiotika dorsliklordo ritorik fiqurlar, xiisusilo metafora, metonimiya,
sinekdoxa ilo bagli basliglara rast golmok olur. Bir ¢ox alimlor zonn edirlor ki,
ritorikaya ononovi aspektdon baxildigda, onun reputasiyasi son zamanlar asagi
diismiisdiir. Bunun osas sabobi fiqurlara iki aspektdon baxilmasindadir: torodici
sxemlor vo toradilon ifadolor. Ikincilor artiq osrlor boyu qobul edilmis,
formalasdirilmis, toklif edilmis, bir s6zlo hiperkodlasmis {islub qaydalarini ohato
edir. Birincilor, yoni generativ sxemlor daxilinde metafora vo metonimiya daha ¢ox
diggot morkozindaodir.

V.Nort metafora ilo bagl bir cox nozariyyslori paradigmatik baxisla slagalondirir.
Miiollifin fikrinco yalmz Blek va Rigardsin fikirlori sintagmatik noqteyi nozordon
yanagma hesab oluna bilor [15, s.130]. U. Ekonun MSR (Modello semantico
riformulato) abbreviaturas1 formasinda togqdim etdiyi “Tokrar formalasmis Semantik
Model” formulasi semiotikada sememlorin kodlagsmis konnotasiyalarinin biitiin
semantik reprezentasiyasin1 oks etdiron model kimi ¢ixis edir. Burada semantik
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presuppozisiyalar semiotik torkib kimi doyarlondirilir. Ritorik amaliyyatlar i¢orisinds
metafora vo metonimiya, sinekdoxa, ironiya semiotik baximdan miihiim shomiyyat
kasb edir. Oxsarliq alagasina gora yaranan metaforanin semiotik cohati signifikant vo
signifikat slagosinds yox, semem eyniyystindo 6zlinli gostorir. Burada metafora, bir
sememin digor sememlo oavoz olunmasi demokdir. Bu, bir vo daha artiq semantik
nisanin innovativ amalgam yolu ilo ovozlonmasini xatirladir. Metonimiya vo
sinekdoxa iso mantiqi slage asasinda avozlomadir. Ekonun fikrinco bozon metafora
vo metonimiya arasinda forqi miioyyon etmok ¢atinlosir. Buna misal olaraq alim
ingilis dilinds “bachelor” (1.subay; 2.ciitlosmoyaon erkok heyvan) niimunasini gatirir
va qeyd edir ki, ya burada iki forqli sememdon s6hbot gedir (bu zaman omonimik
maona meydana golir), ya da eyni sema avozlonmasi naticosinds yaranan metaforadan
s6hbot gedir. iki farqli semem daxilinde mdvcud olan iki eyni sema arasinda alago
bir sememin digari ilo ovazlonmasino imkan verir. Bu zaman metafora bas verir.
Ancaq semanin sememlo vo ya sememin sema ilo avozlonmosi metonimiya yaradir
[1,s.351].

Fiqurativliklo mona, {iziinii diinyaya tutur, haqigoti oks etdirorok onu
transformasiya edir. Fiqurlar hom sozlora ¢evrilon obrazlar, hom do obrazlara
cevrilon sozlordir. Miisahidolor onu demoys osas verir ki, ¢oxsayli konnotasiyalar
obrazlarin simvolik, ideoloji monalarini izah etmoys imkan verir. Bu zaman oalavo
mona elementlori olan sememlora miiraciot etmok lazimdir. Ritorika konnotasiyalar
moacmusundan, ideologiya iso konnotativ monalar mocmusundan ibarotdir. Ritorika
onanovi olaraq mona yaratma prosesinds istirak edir. Bir torofdon hiperkodlagmis
metaforalar 6z fiqurativliyini itirmays yonaldiyi halda, digar torafdon hor bir fikir,
ifads potensial ritorik goriiniir.
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I' M.BAMMPAMOBA
PUTOPUKA KAK CJIOKHAS ®OPMA 3HAKOOBPA3OBAHUSI

PE3IOME

@UrypaTvuBHOCTb ChITpajl BaXXHYIO pOJib B paHHEM pa3BUTUU si3bika. OOpa3HbIii
S3bIK BO3HUK paHbllle MUCbMEHHOr0. PUTOpUUECcKHuil S3bIK UrpaeT Ba)XHYIO POJb B
U3YYEHUM YEJIOBEYECKOM MBICIM U peud. B  COBpEMEHHBIX HCCIEN0BAHUAX
YeJI0BEYEeCKOe CyXJeHHe Oouibllie He paccMaTpuBaeTcsl Kak (opma, MoJauyMHEeHHas
JOrvKe abCOMIOTHOrO MO3HAaHMsA. B 3TOM cMmbIcie pUTOpUKA paccMaTpUBAETCs Kak
cioxHasi gopma co3liaHusi 3HakoB. VIKOHMYECKHIl XapakTep PUTOPUYECKUX (QUTYD
UIpaeT Ba)XKHYIO POJb B CO3/JaHMU 3HaKa. PUTOpHKa M CEMHOTHKA COYETAOTCS Ha
o011ieM ypoBHE KOHIENTya u3aliHy.

Puropuka oTpaxkaeT mpoluecc rMNEpKOAUPOBaHUS. B 3TOM cMbIcie MKOHM3M,
UHJECKCUPYEMOCTh M CHUMBOJIM3M HaxoJsaT cBoe MecTo. Mkonuueckuii 3¢ ekt
MeTadopbl, METOHUMUU U CUHEKIOXM UTPaeT BaXKHYIO POJIb HA PAa3IMYHBIX dTanax
KOMMYHMKAIMKM U CO3/1aHus cMblcia. JItobas Teopus 3HAKOB, U3ydarolllas CEMHO3HC
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YeJI0BEeKa, JO0JKHA BKIIIOYATh MO3HAHKWE U BOCIpUSTHE. SICHO, UTO JIJIsl TOTO, YTOOBI
UHTEPNPETUPOBATh YTO-TMOO0 KaK 3HAK, HYXHO MMETh MEXaHWM3M, MO3BOJISIOILUI
UICHTUQUIMPOBATH 3Ty MOJIENb BOCTIPHUTUSA. TpaJluIMOHHO PUTOPHKA YYaCTBYET B
co3zanuu cMbicna. Eciu, ¢ oHO cTOpOHBI, TUIEPKOIMPOBAaHHbIE META(OPbl UMEIOT
TEHACHLIUIO TEPSTh 00pPa3HOCTb, C APYTOM CTOPOHBI, KaKJasi MbICIb U BbIPAKEHUE
KQKYTCs MOTEHIUAIBHO PUTOPUYECKUMHU.

KirouyeBble ci0Ba: TUNEpKOAMPOBAHME, CEMMOTHKA, 3HAK, WKOHOrpadwus,
putopudeckue (GUrypbl, BOCIIpUSTHE.

G.M.BAYRAMOVA

RHETORIC AS A COMPLEX FORM OF SIGN FORMATION
SUMMARY

Figurativeness played an important role in the early development of the language.
The figurative language arose earlier than the written one. Rhetorical language plays
an important role in the study of human thought and speech. In modern research,
human judgment is no longer seen as a form subject to the logic of absolute
knowledge. In this sense, rhetoric is viewed as a complex form of sign creation. The
iconic character of rhetorical figures plays an important role in the creation of the
sign. Rhetoric and semiotics are combined at the general level of conceptualization.
The rhetoric reflects the hypercoding process. In this sense, iconism, indexing and
symbolism find their place.

The iconic effect of metaphor, metonymy and synecdoche plays an important role
at various stages of communication and meaning creation. Any theory of signs that
studies human semiosis must include cognition and perception. It is clear that in
order to interpret something as a sign, you need to have a mechanism that allows you
to identify this model of perception. Traditionally, rhetoric is involved in the creation
of meaning. If, on the one hand, hypercoded metaphors tend to lose their imagery, on
the other hand, every thought and expression appears to be potentially rhetorical.

Key words: hypercoding, semiotics, sign, iconography, rhetorical figures,
perception
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KiNO DILINDO® QURULUSUNA GORO CUMLO
NOVLORINDON IiSTiFADO

Acar sozlor: ciimls, spesifiklik, ekspressivlik, sintaksis, konstruksiya, sifahi
danisiq, dil-tislub
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CUHMAKCUC, KOHCMPYKYUSA, YCMHASL peyb, A3bIKOGOL CIMUIb

Key words: sentence, specificity, expressiveness, syntax, construction, oral
speech, language style

Giris. Holo kinonun togokkiil tapdigi ilk illordo miitoxassislor yekdillikls bu
fikro golmisdilor ki, kino {i¢lin uzun-uzadi, miirokkob climlolor xarakterik deyil,
tabeli budaq ctimloalor iso, imumiyyatla, kinonun tabistino yaddir. Getdikes bu fikir
elmi odobiyyatlarda daha qotiyystli ifado olunur vo az qala kino dilinin osas
xiisusiyyati kimi xarakterizo edilirdi. Yalniz “yigcam ciimlalor” tezisini irali siiron
ssenari muolliflori hesab edirlor ki, ctimlo qurulusuna verilon baslica tolob onun
aydin, anlasigli vo lakonik olmasidir. Buna nail olmagin on yaxsi yolu iso daha ¢ox
sads ciimlalordon istifads etmokdir. Kino ilo saslonan nitqi asan qavramagin an yaxst
yolu iso daha ¢ox sado ciimlalordon istifado etmokdir. Homginin kino ilo saslonan
nitqin strukturunu belo mohdudlasdirmagla yanasi, paralel olaraq ifadslorin hacmindo
do miioyyon hadd qoyulmasi cohdi 6ziinii gostorirdi.

X X X

Masalon, professor I.Mommadli gostorir: “Radioda tez-tez miiraciot olunan
sual-cavab formasi qisa, yigcam sohbot qurmaga, maotlobi dinloyiciyo miixtalif
sokildo catdirmaga xidmot edir. ©ksor hallarda danisanlarin nitqinds sintaksis o
godor yigcamdir ki, burada artiq, yersiz bir sz tapmaq c¢otindir. Belo sintaktik
qurulusa radio v televiziya dilinin ¢ox ehtiyact vardir” [1, 111]. Amma bizds do
miirokkob ciimlalor yena do nitqi agirlasdiran sintaktik vahid kimi xarakterizo edilir
vo bu, onunla asaslandirilir ki, bazi filmlords ehtiyac olmadan uzun-uzadi tokrarlar
vo miirokkab ctimlalor isladilir. Bu, bir torofdon kinonun dilini agirlasdirir, digor
torafdon iso motnin tamasac torafindon gavranilmasini ¢atinlogdirir.

Hor bir dildo “Ciimlonin modellori, linqvistik olamaotlori predikativlik,
modalliq, paradigmaika, sinonimika, sintaktik forma — dil fakt: kimi ctimloni predmet
edirso, kommunikasiya prosesindo reallasan ciimlonin xiisusiyyatlori nitq fakti,
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sOylonan anlayis kimi Oyranilir” [2, 449]. Kinonun dili kommunikasiya prosesindo
reallasdig1 ticlin biz burada climloys mohz nitq fakti kimi yanasir, onun hocm va
qurulus problemini ds elo bu baximdan arasdiririq.

Ovvalca. Budaq ciimlalorin vo miirokkeb climlonin qavrama {iglin guya
cotinlik torotmoasi masalasini nazardon kegirok. Misallara miiraciat edok:

Bohruz: — Ay kapitan, bura Milli bankin seyflorindon ds besbetordir. Burdan
pul ogurlamaq o demakdir ki, oz alinlo habsxananin gapisini agirsan.

Kapitan: — Son no danisirsan? Vaxtinda 6ziima yaxsi baxmigam ki, bu giin
yvetmis dord yagim var. Olli ildir orduda xidmot eloyirom. Bunlar: mana ela-bela
vermayiblar ki, mon da bu giin burda oturmusam. Moan hala bir dafs bels texnikumda
konspektlo darsa girmamisam ki, giiliinc vaziyyata qalim. Son do deyirson yadindan
cixib. Maas, pensiya alan kimi, gatirib yerbayer eloyirom. Giindslik rasxodlar, benzin
pulu, hamisini burda yerlosdirirom ki, sabahk1 giinds yadimdan ¢ixmasin.

Bohruz: — Bura bax, kapitan, son ne¢s ildir burda yasayirsan?

Kapitan: — On ildir! N olsun ki?

Bohruz: — O olsun ki, bu on ildo bir dofs olsun burda belo bir iso rast
golmison?

Kapitan: — No demok istoyirson? Bolko son fikirlogirson ki, mon boyda
kapitan yalan danigiram!”

“Kapitanin xozinasi” badii film. “Azasrbaycanfilm” kinostudiyasi. 2013.

Burada dalbadal bir ne¢o tabeli miirakkab ctimls isladilir. Nitqin torkibinda
mona, forma vo intonasiya ilo birlogon bu ctimlolor miisyyan fikrin ifadesine xidmot
edir vo biz no ifads, no do toloffiiz miirakkabliyine rast golmirik. Nitq rovan fikir
aydindir. Indi isa matlobin sada ciimlalorls ifadosing aid niimunays diqqoat yetirok:

“Oziza: — Olbatto ki, ax1 man raqqasaydim, biitiin kisilor 6liirdii mondon 6tari.
Ovvallor uzun miiddat ayaqlarima fikir vermirdim, elo bilirdim adi bir xastalikdir,
kecib gedor. Rogqasalorin homiso ayaqlar1 agriyir, sonra iso artiq gec idi. Ovvallor
elo oOziindonraziydim ki, fikirlosirdim ki, butiin kisilor monim dalimca
stirtinmolidirlor. Irolide uzun bir émiir vardi. Hotta bir nazir oglu da mons asiq
olmusdu, sonra isa... monimls yasayan oglan bu xastolikdon xabor tutan kimi atdi
moni, valideynlorim do yasli adamlardir, mualiconin haqqini 6doays bilmozdilar.
Bizim bir gonsumuz xar¢ong xastaliyina tutuldugunu bilon kimi 6ziinii dogquzuncu
martobodon asagi atmisdi ki, usaqglart onun miialicasina pul xorclomasinlar... barmina
burada mona artiq hor seyi basa salib. Bir iki ildon sonra xostslik biitiin badonima
yayilmaga baslayacaq, avval sllorima, sonra {iziima. Burada burunsuz, qulagsiz, ora
bura qacacagam. Yaxst ki, halo do o sarimsaq iyi veran siiriici Vasifin, o narkotik
gobul edon hokim Ramizin xosuna golirom. Onlarla da olacam. Onsuz da bir ilim
qalib.

Leyla: — Cix get burdan, esidirson, homigoalik get, he¢ vaxt geri qayitma.
Amma yadinda saxla ki, mon sanin arxa-dayagiam, istadiyin vaxt galib soziinii deya
bilorson, ¢linki mon somimi adamam”.
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“Mohkumlarin connati” badii film. “Azarbaycanfilm” kinostudiyasi. 2012.

Yanasi isladilmis bu iki frazanin heg¢ birindo budaq ctimlo yoxdur. Lakin o,
toloffiiz ticlin xeyli agirliq toradir. Homcins tizvlorin ¢oxlugu, ara cimlslarin tokrari,
“va” baglayicisinin yerli-yersiz islodilmasi nitqin qavranilmasini ¢atinlogdirir.
Demoli, kino sintaksisinds problemi miirokkab, yaxud sado ctimlonin genis yer
tutmast hall etmir. Gorlindiiyti kimi, tabeli miirokkob ciimlonin danisiq dili tiglin
xarakterik olmadigin1 vo bununla slagadar kino dili iicin do belo climlolorin heg
yaramadigini diistinanlor sohv edirlor. F.Agayeva bu mosalodon bohs edorok gostorir
ki, “bilavasito iinsiyyat prosesindo danisan soxs 6z nitqini neco qurmaq iizorindo
uzun miiddat diisine bilmir. Bunun {i¢lin onun vaxti vo imkan1 olmur. Bununla bels o
bilir ki, onun nitqi asanliqla anlagilmali, gavranilmalidir. Buna goradir ki, dialoq
nitqindo ¢ox zaman mirokkab ciimlalora nisbaton sada ciimlslar, tabeli miirokkob
climloalora nisbatan tabesiz miirokkob ctimlalor daha ¢ox islonir”[3, 12-13].

Kino dilinds iso nitq situasiyasi basqgadir. Kinossenari avvalcodon hazirlanir,
diqgatlo oxunur, redakto olunur vo demsli, miisllifin qarisiq climls tiplori ilo 6z
fikrini dolgun ifads etmasi {igiin kifayat qodor olverisli imkani1 vardir.

Digor torafdon kino dilinds hor hansi sintaktik faktin estetik mozmunu vo
ohomiyyati eyni sintaktik sokildo ifado oluna bilmoz. Soraitdon, danisanin
psixologiyasindan asili olaraq o tez-tez doyismalidir. Masalon,

“Faracov: — Allo, ha, ho, esidirom... Nazim, salam, salam! Ha, na var, no yox?
Sag ol, sag ol. Biz? Biz halo gordiiylin kimi. Son 6ziindon danis... Soddam Hiiseyn
necadir? Ho Olabbas? Ho Olabbas. Osi, na bilim, itib, yoxsa batib, bilon yoxdur. Bir
tika appok olub ¢okilib gdya. Ossi, yox, Akifin xabari yoxdur. O Olabbasin 6ziindo
az var idi boyom?! Bir bola idi ke¢gmisdi bogazimiza... No bilim vallah, bolko 6z-
Oziinii batirtb. Yaxsi, balam, son hardan esitdin bu xobori? Kiiveytdon? Ho,
Homdulla? Hs, Sokina arvadin bacist oglu. Ha-ha-ha... Mon do yaziq iraqlilarin
babalin1 yuyuram. Deyirom bas onlar da bizimkilor kimi geybatcildirlor. Osi, yox,
yox, yox. Arxayin ol. Saq ol, sag ol!

Katiba: — Ajdar Ajdarovig¢ pravda ¢to 1i, Akif eqo potopil?

Forocov: — Kto potopil agoz? Akif delat negeqo, ¢to 1i?

Katiba: — Tak qavaryat da... Ajdar Akdarovig!”

“Yuxu” badii film. “Azarbaycanfilm” kinostudiyasi. 2001.

Burada Forocovun dilindo verilon ilkin informasiyada climlolor qisa, soz
strast adi, normativ voziyyatdadir. Lakin real is vo horokatin dasiyicisi olan katibanin
cavabinda soz sirasi pozulur. O, mokrlo verilmis suala emosional miinasibatini
bildirmok {i¢iin 9sas s6zii climlonin sonuna kegirir.

Kino dilinin sintaksisindo diggati colb edon {imumi xiisusiyyst budur ki,
burada miirakkab ctimlslorin 6zli do miioyyan yigcamliga meyl edir. Bu yigcamliq
tokco ayri-ayr1 personajlarin nitqinds yox, dialoji nitqdo do 6ziinii aydin sokilds
gostorir. Masalon,

Eldar: — Narahat etdiyimo gors {izr istoyirom. Siz leylanin anasisiniz?
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Leylanin anasi: — Siza na lazimdir? Yoxsa xastoxanadan golmisiniz?

Eldar: — Yox, yox, mon avvallor onunla oxumusam. Man sizinlo s6hbot
etmoak istoyirdim.

Leylanin anasi: — Bizim sohbatimiz tutmaz.

Eldar: — Noya gora. Man Leyla barado danismagq istoyirom.

Leylanin anasi: — O 6liib, bir do bura golmayin.

Eldarin anasi: — Salban kimi oturma. Hordonbir giiliimsa. Bu ¢ox mashur bir
ailodir. Bizi do ¢oxdan tanmiyirlar. Esidirson moni?

Eldar: — Esidirom, Yeno galobalorimdon danisacaqsan?

Eldarin atasi: — Mon basa diismiirom. Anan yalniz sonin iiclin ¢alisir. Son
nadon narazisan?

Xala: — No yaxs1 ki, goldiniz. Eldar sahmat ustasidir.

Eldar: — Holo ustaliga namizodom.

Xala: — No forqi var ki, onsuz da agilli oglansan. Hom do Moskvada
oxuyursan. Moskvada bir otagi var.

Q1zin atas1: — “Ustiinda pul verib ii¢ otag1 da doyismok olar.

Xala: — ©lbatto olar.

Q1zin atast: — Is tapmaq homiso olar, ¢atin sey deyil”.

“Mohkumlarin connati” badii film. “Azarbaycanfilm” kinostudiyasi. 2013.

Belo niimunslor do gostorir ki, kino dili oldugca yigcam dildir vo burada
cevik dila nail olmagq ii¢lin ssenari miialliflorin imkani daha ¢oxdur.

“Uzagq sahillords”, “Dali Kiir”, “Boylik dayaq”, “Giin keg¢di”, “Sorikli ¢orak”,
“Telefongu qiz”, “Babok”, “Dada Qorqud”, “Ulduz”, “Alma almaya banzar”, “Boayin
ogurlanmas1” vo basqalarinda bu imkanlardan moharatlo, sonostkarligla istifado
edirlor. Digor torafdon canli intonasiya da yigcamliq isindo mithtim rol oynayir. Canl
danisiq intonasiyasina mithiim shomiyyat vo yer verildiyi ti¢iindiir ki, bir ¢ox filmds
do ixtisar edilmasi, atilmasi miimkiin olan hor hansi bir s6z, sokilg¢i, tinstir islodilmir.
Deyilmayonlari intonasiya avoz edir. Masalon:

“Abdullah: — Mon 6locom Ay Camaat...

Isim rahat... Mon &locom
sazimin sarafi ugruna; boyun
oymadik, boynumuzu
goparacaq olanlara... Man bu
6lum goérmokdon qocamis
kétiiytin istiine susacam...
Sazim susacaq balko, dilim
susacag...

“Mahmud vo Maryoam” badii film. “Azarbaycanfilm”. 2013.

Bazan kiilli migdarda replikalar tok bir nidadan, tok bir feildon vo ya isimdon
ibarat olur. Nitqdo s6zlorin miqdar1 azalir, intonasiyanin rolu, mona vo shomiyyati
artir. Intonasiya eyni zamanda bozon tosadiif olunan iri hocmli miirokkab ciimlalori
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bir neco yera bolorok onlarin gqavranilmasini asanlasdirir. Professor T.Haciyevin
fikrinca, “ctimlonin hacm etibarilo yigcamlagmasi fikrin, badii matlabin tez qavran-
masina hoyat hoqigatinin idrakinda hoyatin 6ziindoki horokstlo miitonasib stirot
yaranmasina imkan agir... [4, 159].

Noatica. Kino dilinin asas sintaktik xiisusiyyati — yoni ctimlalorin hacmca
yigcamligi, struktur etibarilo sadaliys meyl etmosi, burada az sdzlo daha ¢ox mona
ifads etmok zorurstini meydana ¢ixarir. Bu iso 6z novbasinds sozgiililylin qarsisinda
sadd ¢okir, Azarbaycan dilinin genis ifado imkanlarini izo ¢ixarir vo an baslicasi iso
nitqin ekspressivliyini sortlondirir, onun emosionalligin1 artiraraq gavramani
asanlagdirir.
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Fizuli Nocmaddin oglu Mustafayev
Kino dilinds qurulusuna gors ciimls névlarindan istifads
Xiilasa

Moaqals kino dilinds qurulusuna gors ctimlo novlsrindon istifado qaydalarina
hasr olunub. Kigik todqiqatda asas fikir yigcam ciimlolordon istifadoys genis meydan
verilir. Ssenari miialliflori belo hesab edirlor ki, climlo qurulusuna verilon baslica
tolob onun aydin, anlasigli va lakonik olmasidir. Buna nail olmagin on yaxsi yolu iso
daha ¢ox sado ciimlolordon istifads etmokdir.

Mogaladas geyd edilir ki, ssenari miislliflori sads ciimlolors {istiinliik verarkaon,
avvala ona asaslanirlar ki, kino dili 6z tebiatine gora daha ¢ox danisiq diline yaxindir.
Danisiq dili ii¢lin iso uzun ciimlolor, miirokkob konstruksiyalar xarakterik deyil.
Digor torofdon bu genastlor hamin miislliflorin kinodaki nitqin sifahiliyini osas
gotiirorak onun sintaksisino xiisusi taloblo yanasmalarindan irali golir.
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Moqalads tistiinliik togkil edon cohotlordon biri do har bir dildo “ciimlonin
modellori, linqvistik olamatlori predikativlik, modalliq, paradigmatika, sinonimika,
sintaktik forma — dil fakti kimi ciimloni predmet edirsa, kommunikasiya prosesindo
reallasan ctimlonin xiisusiyyatlori nitq fakti, séylonon anlayis kimi 6yranilir.

Basqa bir yerdo climloya, mohz dil fakti kimi yanasilmasindan bohs edilir,
onun hocm va qurulus problemi ds elo bu baximdan arasdirilir. Bu da 6z névbasinda
nitq faktinin tamasa¢i ti¢clin aydin vo anlasigli olmasinda asas prinsipial masalo
climlalorin qurulusu vo hacmi masoalasi olmasindan ibaratdir.

Mogalads kifayat qodor uygun odsbiyyatdan vo kinofilmlordon istifads
edilmisdir.

®usyan Hapxkmanauu orny Mycragaes
Hcnosab30BaHue TUNOB NpelJIOKeHUI B COOTBETCTBUU
€ UX CTPYKTYPO# B sI3bIKE€ KHHO
Pesrome

CraTbs nocBsllleHa NMpaBUiaM MCIOJb30BaHUsl TUIOB NPEIJI0OKEHUHN B S3bIKE
KiHO. B HeOosblIOM HCClIeJIOBaHUM OCHOBHAs MJesl - HCIOJb30BaTh KpaTKUe
Ope/yIoKeHUsl. ABTOpPbl CUMTAIOT, YTO TIJaBHOE TpeOOBaHUE K CTPYKType
NPeJI0KEHUs! - 4YTOOBI OHa OblIa CHOW, MOHATHOW U JJaKOHMYHOM. Jlydmuii crioco6
CZIeJIaTh 3TO - UCIOJIb30BaTh 00JIEE MPOCTHIE MPEATOKEHUSI.

B cratee ormedaercsd, 4TO, KOrAa CLEHApHUCTHI NMPEANOYUTAIOT IPOCTHIE
NPEJJIOKEHUS, OHU B MEPBYIO OYEpE/Ib M0JIaratoTCsl Ha TO, YTO SI3bIK KMHO MO CBOEM
npupozge Oavke K pa3roBopHOil peuu. [[ns pasroBopHOil peun He XapaKTepHbI
JUIMHHBIE TIPEJIOKEHUS U CIO0XKHbIE KOHCTPYKIMU. C Ipyroi CTOPOHBI, 3TH BBIBOJIbI
BBITEKAIOT U3 0COOOro MOAX0Ja aBTOPOB K CMHTAKCUCY PeYd B KHHO, OCHOBAHHOI'O
Ha €€ YCTHOW MPUPOJE.

OpnHa U3 JOMUHUPYIOIMX YEPT CTaTbU COCTOUT B TOM, YTO B KaKJIOM SI3bIKE
«MOJENU TPEUIOKEHUH, S3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH IpeIMKaTUBHAs, MoJajbHasl,
napajgurmaTuyeckasi, CHHOHUMHUYECKasi, CUHTaKcuueckass (opma - s3bIKOBOM (akT
ABJIIETCS MPEIMETOM NPEUIOKEHUsI, B TO BpeMsi KaK OCOOCHHOCTH MPEIJI0KEHUS
peanu3yloTcs B Ipoliecce KOMMYHMKALMU. M3Y4aloTcs Kak peueBoi (hakT, yCTHOE
MOHSATHE.

B npyrom mecte roBopurcs, 4TO NMPEAJIOKEHUE paccMaTpUBaeTCsl Kak (akt
A3bIKa, U IIpodJieMa ero o0bemMa U CTPYKTYpPbl U3YUAeTCsl C 3TOW TOUKM 3peHusi. JTo,
B CBOIO OYepeslb, 03HA4YaeT, YTO OCHOBHBIM MPUHLMIIOM, IO KOTOPOMY (akT peuu
CTAaHOBUTCS SICHOW M MOHSTHOM [UIsl aylUTOPUH, SBISETCS CTPYKTypa U OO0BEM
MPEJI0KEHU M.

B craTpe ucnoiabp30BaHO JOCTaTOUYHOE KOJIMYECTBO JIMTEPATYPbI U (PUIBMOB.
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Fizuli Najmaddin oglu Mustafayev
Using offer types according to
with their structure in the language of cinema
Summary

The article is devoted to the rules for using types of sentences in the language
of cinema. In a small study, the main idea is to use short sentences. The authors of
believe that the main requirement for the structure of a sentence is that it be clear,
comprehensible and concise. The best way to do this is to use simpler sentences.

The article notes that when screenwriters prefer simple sentences, they
primarily rely on the fact that the language of cinema is inherently closer to spoken
language. Long sentences and complex constructions are not typical for colloquial
speech. On the other hand, these conclusions follow from the authors' special
approach to the syntax of speech in cinema, based on its oral nature.

One of the dominant features of the article is that in each language “sentence
models, language features are predicative, modal, paradigmatic, synonymous,
syntactic form - a language fact is the subject of a sentence, while features of a
sentence are realized in the process of communication. are studied as a speech fact,
an oral concept.

Elsewhere it says that the sentence is considered a fact of the language, and
the problem of its volume and structure is studied from this point of view. This, in
turn, means that the main principle by which the fact of speech becomes clear and
understandable to the audience is the structure and volume of sentences.

The article used a sufficient amount of literature and films.

Redaksiyaya daxil olma tarixi: 11.12.2021.

Capa gobul olunma tarixi: 23.12.2021

Roayci: filologiya elmlari doktoru, professor Ismayil Mommodli
torafindan capa tovsiys olunmusdur
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A3EPBAMI)KAHCKUHM YHUBEPCHUTET SI3bIKOB
sevinjhasnova@yahoo.com

Rasid Behbudov, 134

OTPAXKEHUE SI3bIKOBOM KAPTUHHI MHUPA B
ITAPEMHUOJIOI'HYECKOM ®OHJE A3bIKA

Pesrome

JlaHHas cTaThs IMOCBAILLEHA KOMIUIEKCHOMY HCCIIEJIOBAHUIO IapEMHUOJIOTH-
YECKUX €JVHMI] B aHIJIMICKOM S3bIKE KaK HOCHUTEJIEH HE TOJBbKO JIEKCUKO-
CUHTaKTHUYECKOTr'0, HO Y JIMHTBOKYJIbTYPOJOTMYECKOIO 3HAaYCHMUS.

B cratbe Takke 3arTparMBarOTCs COLMAJIbHBIE, IICUXOJOTMYECKHE U
KyJbTYpHbIE OCOOEHHOCTM JaHHOM TIpYyMIbl cJI0B. B coBpeMeHHBI nepuoa
riio0anu3alnu U yHUpUKaLMKM MUPa, OAHOM U3 IVIaBHBIX 3a/1a4 SBISETCS pelleHre He
TOJIbKO JIMHTBUCTUYECKMX 3aJlad, HO M 00s3aTeNbHOE YUYUTBHIBAHUE MPOOJIEMBI
CTOJIKHOBEHUS KyJbTyp. lIpensTcTBueM K peleHHio 3TOoi MpoOsieMsbl sIBISETCS TOT
(GaKkT,yTO COBPEMEHHOE TIOKOJEHHE BCAYECKH TBITACTCS HABOAHWUTH CBOIO peyb
WHOCTPaHHOM JIEKCUKOM, KOTOpasl 3a4acTyl0 BBICTYIAET JIO)KHBIM OTO)KECTBIEHUEM.
CoOTBETCTBEHHO, JaHHBIM MpOLIECC TMOPOXKAAET TaK Ha3bIBAEMbIH «IOOOUHBIH
3¢ ¢dexT», KOTOpPHIH 3a YaCTyk, cCO3JaeT MPEensATCTBUS IS MEeXIyHapOJHOIro
OoOUIEHUs] M CTaBUT B JIypHOE TIOJOXKEHUWE KaK T[OBOpSLIEro, TaK MU
MHTEPIIPETUPYIOILIETO YEJIOBEKA.

B n1aHHOH CBsA3M, B CTaTbe NMPUBOJATCSA T'MIIOTE3bl PA3JIMYHBIX S3BIKOBEOB,
NpeANpPUHUMAETCS MOMbITKA KJIacCU(UUMPOBAHUS MAPEMHOIOTHYECKUX €AUHULL T10
TUIIaM U BUJIaM.

B naHHOH CBA3M MOKHO IOJIaraTh, YTO MOCJIOBUIBI U MOTOBOPKH BBICTYIAKOT
KJIFOUEBBIMU AJIEMEHTAMU MOCTHKEHUSI MHOS3BIYHBIX CTEPEOTUIIOB, MEHTAJILHOCTH U
A3BIKOBOM KapTHUHBI MHpa, CTAHOBACH TEM CAaMbIM HHTErPaJbHOM KaTeropuen
rpolecca KOMMYHHKALUU.

Takum 06pazoM, U3y4eHUEe UHOCTPAHHOTO SI3bIKA, KYJIbTYpPbl U MEHTAJIBbHOCTH
paccMaTpuBaeTcss Kak HEOTbEMJIEMasi YacTh SA3BIKOBOIO OO0y4YeHMs,a U3y4eHHE
napeMUOJI0rMYeCcKUX (POHJIA sI3bIKa TOJDKHO OBITh 0053aTE/IbHONM YacThIO MPOrpaMMBbl
B OCBOCHUU UHOU KYJIBTYPBI U SA3bIKA.

KaroueBble cioBa: napemuosnorudeckuii poHa si3bika, NOCJ0BULbI, TOTOBOPKH,
SI3bIKOBAsi KAPTUHA MUPA
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CoumanbHasg mnpupoa si3blka 3aKJIIOYaeTCsi, NMpexAe BCero, B TOM, YTO OH
SIBJIIETCS  HEOTHhEMJIEMOM YacThl0 S3BIKOBOI'O CO3HAHMS, KaK OTICIBHOTO
WHAMBUIYYMa, TaK U LEJIOro KOJIJIEKTUBA, KOTOPbIE B COBOKYIHOCTH BBICTYMAIOT HE
MIPOCTO HOCHUTEJISIMU SI3BIKA, @ TAK)KE U HOCUTEJISIMU KYJIBTYPbI IAHHOTO KOHKPETHOTO
s3bika. [lol  S3bIKOBOM  JIMYHOCTBIO MMOAPA3YMEBAETCS HOCHUTENb  SI3BIKOBOTO
CO3HaHUs, KOTOPBIN MEpEeHHMAET, a TakKe MNepeaaéT MOCJeNyIOUUM MOKOJECHUSIM
MOJIeJIM MTOBEICHUS, CTEPEOTHUIIBI U MEHTAJIbHOCTh TOTO MJIM MHOTO KOJUIEKTHBA, T.€.
TOM WJIM MHOW HalMM JIMOO 3THOCA, MO CPEJICTBY 3aNevaT/IEHHBIX B SI3bIKE CMBICIIOB U
3HauYeHMI. B MaHHOW CBS3M, CIeAyeT OTMETUTbh, YTO SI3bIKOBOE CO3HAHHE SIBIISICTCS
HEOThEMJIEMOW YacThlO PEUEBOM OpraHM3allMd YeJOBEKa, OCHOBAaHHBIX Ha
OOBEKTUBHBIX 3HAHUSIX U CYOBEKTHBHBIX TNPEICTABICHUAX HWMEHHO T[03TOMY,
cleayeT paccMaTpuBaTh JUYHOCTH C MPU3MbI KyJIbTYPHOW TpaJUIIMK HApPOJa U
9THOca. (OCHOBHBIMU KAaTETOPUSIMH, OTOOpaXaroHMMMHU CHeUUPUKY KYJIbTYpbl
MPUHATO CUUTATh TaKUe MOHSTHUS KaK: COBECTb, TPYJ], Bpems, cyanda, 00XKecTBo,
11000Bb, CMEPTh U T.A. UMEHHO 3TH MOHATUS U POPMUPYIOT CUCTEMY LIEHHOCTEH U
MOJIENIb COLMAILHOIO TTOBEACHHUS SI3bIKOBOI JTUYHOCTH.

Kak sto cnpaBennuBo ormeuaer B.M. Kapacuk, ogHO M3 BaXKHEHIIMX NOHATHI
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUU "sA3bIKO6as KapmuHa Mmupa' onpenensercs Kak cucrema
OTPaKEHHBIX B SI3bIKOBOM CEMaHTHUKE 00pa30B, MHTEPIPETUPYIOIIMUX OMBIT HAPOJA,
TOBODSIIETO0 Ha JaHHOM si3bIKe. SI3bIKOBasi KapTWHA MHpa SBISIETCS YacThIO
MEHTQJIbHON KapTUHBI MHpa M B CBOIO oOdYepeab MOXeT ObITh pa3duTa Ha
onpeJeseHHble 00JaCTH WK MPEe/ICTaB/IeHa B BUJI€ aCIIEKTOB, TAKUX KakK, HalpuMep,
LIEHHOCTHAsl, JMOTHMBHAs WM IOMOPUCTHYECKAsl S3bIKOBbIE KApTUHBI MHpa.
[TpyHIMITHATRHO BXKHOU JIsI TOHUMAHUS STHOKYJIBTYPHOUM CHEIIM(PUKH,TI0 MHEHHIO
aBTOpA, SIBIISICTCS UEHHOCMHAA KAPDMUHA MUPA — YACTh S3bIKOBOM KapTUHBI MUPA,
MoJieTTUpyeMasi B BHJIC B3aMMOCBS3aHHBIX OIEHOYHBIX CYXJICHUN, COOTHOCUMBIX C
IOPUIMYECKUMHU, DPEITUTHO3HBIMM, MOpPAIbHBIMH KOJIEKCaMU, OOIIETPUHSATHIMU
CYXKJECHUSIMU 37paBOTO CMbICTA, TUIMUYHBIMU (DOJILKIOPHBIMH, JTUTEPATypPHBIMH
CIO)KETaMHU.

B s3bIKOBOI KapTHHE MUpA TUATEKTHYECKH B3aUMOCBSI3aHbI OOBEKTHBHBIC U
CyOBEKTUBHbIE MOMEHTBI OTpaKeHHsi Mupa. M3yueHue S3bIKOBOW KapTUHBI MHUpa
COPUEHTHPOBAHO HAa BBHISBICHHE COBMAJAIOIIUX, YACTUYHO (HE)COBMAAANOIIUX U
HECOBIAIAIONINX KYJIbTYPHBIX KOHIENTOB. SI3bIKOBBIE KapTUHBI MUpPA Pa3IMualOTCs
B TpaMMaTHYeCKOM M JIEKCMYECKOM OTHOIIEHUHW, MpH HTOM TpamMmaTHyecKas
crieniuka S3BIKOBOTO KApTUPOBAHUSI MHpa KacaeTCsl TOJIBKO COJIEepPKaTeIbHBIX
rpaMMaTUYEeCKUX KaTeropuil U MPOU3BOJHA OT Jekcudeckou crenupuku. Ocobyro
pPOJIb B U3YUYEHHUU SI3BIKOBOW KAapTHHBI MHpa UTPAIOT (Ppa3eosorMuecKue eIUHMIIBI,
napeMuu, MpereneHTHble TeKCcThl. ColManbHO-UCTOPUUYECKUE XapaKTEPUCTUKU
JKU3HM HaApoJia BO MHOTOM ONpENENsIOT CBOeoOpasue S3bIKOBOW HM30MpaTelbHON
¢duKkcalMu MHpa, B CBOIO OYepeqb, 3aUKCUPOBAHHBIN B SI3bIKE CMOCOO BUACHUS
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MHpa OKa3bIBaeT BJIMSHUE HAa aKTUBHOE COLIMAIbLHO-UCTOPUYECKOE CO3HAHUE Hapoja
1 ero exxeJaHeBHoe nopejaeHue. [4,c.176]

B nannoii cBsizu B.A. MacioBa oTMeuaeT, 4TO TEPMHUH <«SI3bIKOBasl KapTUHA
MUpa» — 3TO He Oojee yem MeTadopa, MO0 B peEaNbHOCTH CrHelUpUUecKue
OCOOEHHOCTH HAIIMOHAJIBHOTO $3bIKa, B KOTOPBIX 3a(UKCUPOBAH YHHUKAJIbHBIN
OOILIECTBEHHO-UCTOPUUECKUI  OMBIT  OMpPEJEICHHON HAIMOHAIbHOW OOIIHOCTH
JOJIeH, CO3/1al0T JJIsl HOCUTEJIeH 3TOro si3bIKa HE KaKylO-TO WHYIO, HETIOBTOPUMYIO
KapTUHY MUpPa, OTIIMYHYIO OT OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOLIEH, a JUIb CIEU(PUIECKYIO
OKpacKy 3TOro Mupa, OOYyCJIOBJIEHHYIO HallMOHAJIbHON 3HAYUMOCTBHIO TMPEIMETOB,
SIBIIEHUH, TIPOLECCOB, U30MPATENbHBIM OTHOIIEHUEM K HUM, KOTOPOE MOPOKIAETCS
CHeUPUKON NIeATeNBbHOCTH, 00pa3a >KM3HU U HAIMOHAJIBHOW KYJIBTYPHI JaHHOTO
Hapoja. [7, c.67].

SI3bIKOBast KapTUHA MUpa OMpEIEIseT XapakTep OTHOIICHUS YeJIOBEeKa K peaausiMm
OKpYyXaroliei AecTBUTETbHOCTH K (DU3MUYECKON MPUpOAE, )KMBOTHOMY MHpPY, K
MUpPY HayKd U K caMoMy ce0e Kak HEOTbEMJIEMOM YacTu 3Toro mupa. B pesynprare
9Ta Ke JACUCTBUTEIBHOCTh OMpEeNeNsieT KaK MOBEeJICHYECKHME HOPMBI, TaK U caMo
OTHOIIIEHWE 4YeJIoBeKa K JIaHHOMY KOHKpeTHOMY coluyMmy. COOTBETCTBEHHO,
Ka)XXJIOMY €CTECTBEHHOMY SI3bIKYy XapaKTepeH CBOM YHUKaJbHBIH MeXaHU3M
KOHLIENITyaIu3alluu, T.€. BOCHPUITHS W CTPYKTYpPUPOBAHHUSI OKPYKAIOIIEro MHUpa.
Bripaxaemble ke B HEM 3HauyeHUs, Kak BepHO onuceiBaeT B.A.Maciosa,
CKJIQJIBIBAIOTCS B HEKYIO €IMHYIO CUCTEMY B3IJISAJIOB, CBOErO POJia KOJJIEKTUBHYIO
bunocoduio, KoTopas HaBA3bIBAETCS B KayecTBE 00s3aTENIbHONM BCEM HOCUTENSAM
si3bIKa. [7 ¢. 65].

HiMeHHO naHHas KOJUJIEKTUMBHAs CHCTeMa B3TJsA0B, BceoOinas dunocodust Toi
WM WHOM SI3bIKOBOM OOIIHOCTHM B COBOKYIHOCTH U (OpMUPYET OOIEHAPOAHYIO
CUCTEMY LIEHHOCTEH, KOHIENTYyalbHYI0 CHUCTEMY, KOTOPYIO MPHUHSITO Ha3bIBaTh
MeHTaauTeToM. CyIlIecTByeT MHEHHUE, YTO COBOKYMHOCTh MPEJCTABICHUNA O MUPE,
3aKJIIOYEHHBIX B 3HAUYEHHWU Ppa3HbBIX CJIOB UM BBIPQKEHUN JaHHOTO SI3bIKa,
CKJIQJILIBAETCSl B HEKYIO €IMHYIO0 CUCTEMY B3IJISAJIOB, WM MPEANUCaHui (Hampumep,
“X0poMIo, eciy JIPYTUe JIIOJU 3HAIOT, YTO YeJOBEK UYBCTBYET ), U HaBS3bIBAETCS B
KauecTBe 00s3aTeIbHOM BCEM HOCUTENSIM sI3bIKa, TOTOMY 4YTO IMpeACTaBJICHUS,
dbopMupylolllMe KapTUHY MHUpPA, BXOASIT B 3HAUEHHUS CIOB B HESIBHOM BHJE.
[Tonb3ysick cioBamu, coAepXallMMU HESIBHbIE CMBICHIbI, 4YEJIOBEK, caM TOro He
3aMeyasi, MPUHUMAeT W 3aKIOYEHHBIM B HUX B3rMs[ Ha Mup. Hamportus, Te
CMBICIIOBBIE KOMITOHEHTBI, KOTOPBIE BXO/ISIT B 3HAUCHHUE CJIOB U BBIpaKEHUH B hopme
HEMOCPEJICTBEHHBIX YTBEPKACHUM, MOTYT OBITH MPEIMETOM CIIOpa MEXY Pa3HbIMU
HOCHUTEJISIMHU SI3bIKa U TEM CaMbIM HE BXOJSIT B TOT OOUIME (OHJ MpeacTaBieHUM,
KOTOpBIA (DOpMUpYET SI3BIKOBYIO KapTUHY Mupa. Tak, U3 PYCCKOW MOCIOBHUIIBI
“JIto00Bb 3512, MOJIOOMIIL M KO3J1a” HENb3sl cAejJaTh HUKAKMX BBIBOJAOB O MeECTE
“mo0BU” B PYCCKOM SI3bIKOBOM KapTHHE MUpa: MOKHO TOBOPHUTH JIUIIL O TOM, YTO
“k0381” MpeACTaéT B HEM KaK MaJIOCUMMIIATUYHOE CYIIECTBO.
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OpnuM U3 HauboJiee MHTEPECHBIX C TOUYKU 3PEHUS] TUHTBUCTUKHU, SIBISETCS TOT
dakT, 4YTO MapeMHOJOTHMYECKHE €IWHUIBI CO3JIal0T HeMajble TPYJHOCTH B
UHTEpIIpeTalluOHHOM IulaHe. Tak OCHOBHOHM MpoOjeMol KacaTelbHO IMOCJIOBHUIL U
MOTOBOPOK SIBJISIETCS YsICHEHUE WX 3HaueHusl. O4eBUHO, YTO J1a)Ke MOJUIJIOTHI O
OOBEKTUBHBIM MpPUYMHAM HE MOTYT 3HaTh BCE CYIIECTBYIOIIME, a TaKxke
MOSIBJISIFOLIAECS TIOCJOBHUIBI M TOTOBOPKHU, MX 3HAYEHUS W DKBUBAJICHTHI B HHBIX
A3BIKOBBIX cHcTeMaX. BrnepBble BCTpedasch € MapeMUOJIOTMYECKUMHU SI3bIKOBBIMU
€IMHULIAMU, TIEPEBOIYMK, HEPEAKO MOXKET HE MMETh NPEACTABICHUS O CYLIHOCTH,
0003HaYeHHON JaHHOMW MapeMuei U MOTOMY ero 3HaueHHe MPUXOAUTCS BBISCHATH U3
KoHTekcTa. MHOW »d¢hdekTuBHONW cTparerueil A BBISBICHUS JKBHUBAJICHTOB
MoI0OHBIX €AMHMI] OTCYTCTBYIOIIUX B aHIJIO-PYCCKOM CIIOBape, SIBISETCS] UX MOUCK
B IapEeMUOJIOTHYECKOM CJioBape JuOO TMpu TMOMOIIU CHEeHHATU3UPOBAHHBIX
CJIOBapeil, MOCBALIEHHBIX MOCIOBHIIAM M MOroBopkam . TakuM o0pazom, MOKHO
rnojaraTh, 4YTO CTPATErUsl UHTEPIPETALUUN MAPEMHUOJIOTHYECKUX €IUMHULL 3aKIH0YaAET
B cebe JBa 3Tamna: 1) ocMbICiieHHe 3HAYeHUs U3pEUYeHHE B KOHTEKCTE sI3blKa TOHOpa
U 2) nepeaaya JaHHOTO 3HAYEHUS 110 CPEICTBAM KBUBAJICHTOB SI3bIKa PEIIUITUEHTA.

B npouecce nepeBona MOCIOBUILl U MOTOBOPOK  PELIAIOLLYIO0 pPOJIb UIPAET
MEpBbIA 3Tam, TOrJa Kak TMOCJIEAHUN SABISETCS JIMIIb BOMPOC  TEXHUYECKOTO
xapaktepa. Takum o0pa3oM, onupasch Ha BhIlIEYKAa3aHHOE, MOKHO CMEJIO ToJararh,
YTO BO3HHMKHOBEHME, CYLIECTBOBAaHME, a TAKXKE JOJTOJETHE MAPEMHOJOTHYECKHUX
€MHULl 3aKJIIYaTcsi B 3aleyaTi]€eHHbIX B HHUX HCTOPUYECKUX, PEIUTHO3HBIX,
ATHUYECKHUX, KYJIbTYPHO-A3bIKOBBIX, 3KOHOMHUYECKUX BO33PEHUN B COBOKYITHOCTH
00pa3yronMX HEKUid MIACT JIMHIBUCTUYECKHUX apTedakToB. B cBolo ouepenb naHHbIE
apTedaKkThl ABJISIIOTCS CPEICTBAMU XPaHEHUS U Mepeaauu OT MOKOJEHHUs MOKOJEHHUIO
oOlIeHAIIMOHANBHYI0 KapTUHY MHpa B €€ CHHXPOHUYECKOW W JAHUaXpOHUYECKOM
nepcnektrBe.llo cyTH, BbDKMBaHME HMCKOHHBIX 3THOKYJbTYPHBIX B COBPEMEHHBIN
Nepuoj, MUPOBOW MHTErpalMu M r100aliv3alii, TECHO CBA3aHHO C MX HAIEKHBIM
XpaHEHHEM B TapEMHUOJOTUUECKOM (POH]I€ TOTO WJIM UHOTO S3bIKA.

B naHHOI CBSI3M MOYKHO CMENIO yTBEPKIaTh, YTO MAPEMUU — ITO SI3BIKOBBIE
€JIMHUIBl CMIOCOOHBIE HAMCKOpPEHITUM O0pa3oM  O3HAKOMHUTh HAc € KYyJbTYpOM,
MEHTAJIUTETOM U CTEPEOTUIIAMU TOTO WJIM MHOTO SI3bIKOBOTO COOOIIECTBRA.

Jns cnenanycTa Mo MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM Ba)KHO OCO3HABaTh HEOOXOJIMMOCTh
pellleHUs] OCHOBHBIX MPOOJEM MEXKKYJIbTYpHOTO OOILIEHUS C MpeACTaBUTEISIMU
Pa3IUYHBIX S3BIKOBBIX COOOIIECTB, KOTOPOE HEMBICIUMO Oe3 OBJIaIeHUS aKTUBHOU
JIEKCUKON MHOCTPAHHOTO sI3blKa, B TOM YHCIE M MapeMUOJIOTMYECKUM (OHIOM
OpHako Hapsy €O 3HAHMEM SI3BIKOBBIX CPEACTB HEOOXOJUMO TaKkKe YMETh
aJICKBaTHO NEPEBOJMTh UX HAa POJHOM S3bIK, MOCKOJIBKY 3TO YINPOIIAET MPOLECC
MEXIYHApOJAHOTO OOLIeHMs, a TaKkKe CIOCOOCTBYeT MpodecCHOHATLHOMY
COBEPILEHCTBOBAHUIO JINHIBUCTA. B pe3ynbTaTe UCCIEN0BAHUS CTAHOBUTCS SIBHBIM,
YTO B SI3bIKAX MHUPaA HET CTPEMIICHUS K CO3/IaHUI0 0CO00 CIOKHBIX TPAaMMaTHUYECKHUX,
JeKCu4YecKuX J1u00 GOHETUYECKUX KaTeropuid u npaBuil. Bee s3Ik MUpa cTpemsTcs
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CO3J1aTh CPAaBHUTEIBHO HECIO0XKHYIO, HO JOCTAaTOYHYK JUIl HYXKI SA3BIKOBOM
KOMMYHUKalMu cucteMy. Ocobo paccmarpuBaercss mpobjema si3bIKOBOW KapTHHBI
MUpa B pa3IUYHBIX fA3bIKaX, MOCKOJbKY IOPOI0 MMEHHO OHHU SIBIISIOTCS KaMHEM
NPETKHOBEHHUS B YCJIOBUSX INTOOANBHOIO JMaora Mex/1y KOMMYHHUKAHTaMH .

B 3akinroueHMHM MOKHO CMEJIO YTBEPKIATh, YTO OINPEACIUTH CBA3b MEXKIY
NapeMUsAMM M HMX HWHOS3BIYHBIMU DSKBUBAJICHTAMHU, MOJKHO TOJBKO C IOMOILBIO
npogeCcCUOHATBLHOIO JTUHIBUCTHUYECKOTO aHaln3a, KOTOPbI, HECOMHEHHO, TpedyeT
noadopa ropaszo OOJIbLIEro KOJMWYECTBA JIAaHHBIX, HEXEJIUW MPOCTO BHEILHEEe
BBIp@XXEHHUE JBYX CPaBHUBAEMbIX JIEKCEM, @ UMEHHO TpeOyeT OOIIMPHBIX CBEACHUI
U3 UCTOPUU KaXJI0TO U3 PACCMAaTPUBAEMBIX SI3bIKOB.

Sevinc Agahiiseyn qiz1 Hasoanova
Xiilaso
DUNYA DIiL MONZOROSININ DILIN PAREMIOLOJI
FONDUNDA 9KSi

Toqdim olunmus moaqalods miiasir ingilis dilinin paremioloji vahidlords oks
olunan diinya dil manzarasinin tadqiqine hasr olunur ,burada ingilis dilinin atalar
sOzlori, onlarin novlori, mahiyysti vo o ciimlodon ingilis dilindo paramioloji
vahidlorin linqvokulturoloji xiisusiyyatlori tohlil olunur. Atalar sdzlorinin miixtalif
tosnifatlar1 misallarla osaslandirilir vo miivafiq ekvivalentlori verilir. Maoqalada
paremioloji vahidlorin sosial, psixoloji, linqvokulturoloji ~ vo digar spesifik
xtisusiyyatlori tohlil olunub. Diinyada bas veran globallagsma prosesinin insanlarin
qarsisina qoydugu on ¢otin masalalordon biri, diinyada madoniyyatlorarasi dialoqun
qurulma  problemidir vo buna miivoffoq olmaq lglin  xarici atalar
sOzlaorinin,deyimlorinin vo aforizmlarin dyronilmosi miihiim rol oynayir. Beloliklo,
xarici dilin lingvokulturoloji osaslarin1 anlamaq ticlin homin dilin paremioloji
vahidlorindo oks olunmus diinya dil monzorasino nozor salinmalidir.Bir millstin
tarixini,mentalitetini,adat-ononslorini on kisa zaman i¢inds Gyronmok iictin homin
dilin atalar sozlorini,aforizmlarini vo deyimlorini dyronmok vacibdir. EImi maqaloda
ingilis dillorinds arasinda movcud olan atalar sozlorinin  ndévlori, asas islonma
qaydalar1 vo moqsadlori tohlil olunmus,miixtalif yerli vo xarici alimlors moxsus
nozori fikirlor qeyd edilmis vo c¢ox sayli niimunslor verilmisdir. Eyni zamanda,
paremioloji vahidlorin qavnrama vacibliyindon vo o climlodon onlarin dilsunaslar
lictin toratdiyi torctimo ¢atinliklordon bohs edilir.Tadqiqate, ingilis dilinds diinya dil
manzarasini oks etdiran leksik vahidlori tohlil etmis,onlar1 miixtalif qruplara bolmiis
vo miivafig nlimuns vo misallar gotirmisdir. Xarici modaniyystin vo mentalitetin
Oyronilmoasi xarici dillorin tadrisinin ayrilmaz hissasidir vo mohs bu sabobdan,
paremioloji vahidlorin 6yronilmasinag xiisusi ehtiyac duyulur.
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Acar sozlor: dilin paremioloji fondu,atalar sézlori, deyimlar, diinya dil
manzarasi

Sevinj Agahuseyn Hasanova
SUMMARY
THE REFLECTION OF LINGUISTIC WORLDVIEW IN THE
PAREMIOLOGICAL LAYER OF A LANGUAGE

The article deals with the investigation of paremiological layer as lexical units
representing the reflection of linguistic worldview in the English language. It also
touches upon the specific features and different peculiarities of social, psychological
and linguocultural aspects of this group of words .

One of the main concerns of people in the contemporary period of globalization
and unification of the world is to solve the problems of the so-called “culture
dialogue” which is impossible to achieve without getting a deep insight into
paremiological units of the language. Consequently, this proses causes a kind of
“side effect” which often obstucles international communication by challenging both
the speaker and the interpreter.

The author investigates the hypotheses of different linguists, compares types
and differences between proverbs and sayings existing, gives numerous examples of
them as well as analyses the main peculiarities of their interpretation .At the same
time author relates to them as to the main and the fastest sourse to learn about
history, customs, stereotypes and mentality of a nation as well as points out the
importance of their adequate acquisition and any possible challenges they may cause
in terms of interpretation.

Overall, we can say that proverbs and sayings have become lexical units
densely inhabiting social, political, economic and mass media language content, thus
becoming the integral categories of communication. Therefore, learning of foreign
culture and mentality is considered to be an inseparable part of language education;
therefore learning paremiological units should be compulsory in teaching foreign
languages and culture.

Key words: paremiological layer, proverbs, sayings,world view
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tiirk diinyasinin an mohtosom asori M.Kasgarinin “Divanii liigat-it Tiirk™ osoridir. Bu
osar elmi doyorine gors Tirkgliliiytin Ensiklopediyast olmusdur. Osar XI asro yox,
daha godim dovro aid tiirk tarixini 6ziinds oks etdirir.

Gorkamli tiirk alimi ©.B.Orcilasunun hesablamasia gors, iri hacmli Kiil
tigin, Bilgo Xagan vo Tonyukuk abidolorinds islonmis s6zlorin say1 onamastik sézlori
¢ixmaq sorti ilo 700 s6zo borabordir. M.Kaggari “Divan”inda iso 9000-o yaxin s6z
vardir. Bu sozlor igarisindo an ¢ox yer tutan sozlor feillordir.

Feillor zaman, soxs vo sokil olamotlorina goro miixtalif formalara malikdir:
tosriflonon vo tosriflonmoyan. Nitqin qurulmasinda, climlonin formalasmasinda
tasriflonon forma, yoni feil sokillori miithiim rol oynayir. Feil sokillori subyektin
harakoatinin icra olub-olunmamasinda miixtslif miinasibatlori oks etdirir. Feil sokillori
harakatin icrasinin zaruriliyi, arzu olunmasi miioyyan sakilds bagliligi kimi meydana
CIXIT.

Miiasir dilimizds feilin alt1 sokli vardir: amr, xobar, lazim, vacib, arzu, sort.

Qadim tiirk dillorinin ilk arasdiricisi M.Kasqarinin “DLT” osorindo bu
sokillorin hamisina rast golirik. “Divan”daki feillor qrammatik xiisusiyyatlorino gora
miasir tirk dillorindoki feillordon osasli sokildo forqlonmirlor. Bu xiisusiyyat tiirk
dillerinin qrammatik, xtisusan do morfoloji qurulusunun miihavizekarli1 ilo birbasa
baghdir.

Acar sozlar: feillor, kateqoriya, feilin sakillari, tiirk dillori, grammatik

xtisusiyyatlor.

Qadim tirklor diinya madoniyyatine doyarli tohvalor veron, basori ideallari
zanginlogdiron, maddi-manavi sarvatlori ilo dylinmayas layiq bir xalq olmuslar.

Homin dovrds tiirklorin yasadigi orazilor Cindon Macaristana, Avropanin
ortalarma, digor torofdon Simal Buzlu Okeandan Orobistana, Sudana, Hindistana
kimi uzanirdi.

Turklorin  yaratdigi vo obodiyasar abidolorindon balke do  birincisi
M Kasgarinin “Divanii Lugait it-tiirk” osoridir. Dilgilik asori kimi yazilan bu asor
tiirk varliginin hoyat torzini, adst-ononalorini 6ziinds oks etdiron abidadir.
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Ltugotdo verilmis sozlorin ¢oxu miiasir tiirk dillorinds, o ctimlodon
Azorbaycan dilinds ds islodilon sozlordir. Buna baxmayaraq, asor yarandigi dovriin
dil monzarasini dziinds aks etdirir.

“Divan”da olan feillorin tadqiq edilib 6yronilmasi tiirk dilloerinin, o ctimlodon
Azarbaycan dilinin tarixi-inkisaf yoluna is1q salir.

Feillor zaman, soxs vo sokil olamatlorina goro miixtalif formalara malikdir:
tosriflonan vo tosriflonmoyon. Nitqin qurulmasinda, ciimlonin formalasmasinda
tasriflonon forma, yoni feil sokillori miithiim rol oynayir. “Butovliikde feil sokillori
subyektin harokatin icra olunub-olunmamasina miixtalif miinasibatini oks etdirir vo
moantiqi modalligin qrammatik ifado vasitolorindon biri kimi 6ziinli gostorir. Ayri-
ayr feil sokillori bu modalligin tozahiir xiisusiyysti (subyektin horokstin icrasinda
istiraki haqqinda molumatin gergokliyi no doracads oks etdirmasi, horakatin icrasinin
zoruriliyi, labiidliyll, arzu olunmasi, miioyyon sortlo bagliligi vo s.) kimi meydana
cixir” (53: 162).

Miiasir dilimizds feilin alt1 sokli vardir: amr, xabar, lazim, vacib, arzu, sort.
“Divan”da bunlarin hamisina rast goalirik. Tadqiqatgilarin gostordiyi kimi qadim tiirk
dilindo feil sokillori miiasir tiirk dillori ilo demok olar ki, eynidir (53). Lakin hor
halda, miisyyan forqli cohatlor do 6ziinti gosterir ki, asagida bunlardan bahs edacayik.
Yeri golmiskon bir masaloys toxunaq. “Divan”1 Azarbaycan dilinds orsaya gatiron
R.Oskaor feil sokillorindon danisarkon gostarir ki, “Miiasir dilimizds -maqgda, -makda
sokilcisi ilo meydana golon davam sokli va -a, -2 sokilgisi bilmak komokei feili ilo
diizolon bacariq sokli “Divan”da yoxdur” (24: 271). Diizdiir, bazi dil¢ilik asarlorindo
bunlardan biri vo ya hor ikisi feil sokli kimi toqdim olunur, lakin iimumilikds bunlar
sokil kimi Oyranilmir (53). Bizim fikrimizcs, bacariq formasi miistoqil soziin bilmak
komayi ils yarandigi tiglin bunu feil sokli hesab etmok olmaz. Tosadiifi deyil ki, bir
cox osarlordo bu forma hotta “bacariq torzi” adlandirilir. “Davam sokli” deyilon
forma iso mosdor vo yerlik hal sokilgisindon formalasib vo daha ¢ox substantiv
xarakter dasiyir vo fikrimizca, masdar, feili sifot, feili baglama ils yaxin qrammatik
sociyyoyo malikdir. Y.Seyidov yazir: “Feilin sokil kateqoriyas1 feilin tosrifi
fonunda reallagdigina gora -maq+da, -mak+da olamatli formalarin bu sistema
qatilmasi dogru deyil (55:350). “Divan”da amr sokli xiisusilo diggot 6niindadir. Belo
ki, M.Kasgari feillari tohlil edorkon onlarin amr formasini da osas aldigini hor yerdo
sOyloyir. Feilin omr sokli xiisusi morfoloji olamato malik deyil; feilin asas1 vo soxs
sonluglar1 ilo formalasir. Qeyd etmok lazimdir ki, omr goklinin soxslor tizra
doyismasindo miiasir voziyystdon forqli hal 6ziinli gostorir. Azorbaycan dilinin tarixi
materiallarinda XX asrin avvallorine qador 6ziinti gdstoran, lakin indi arxaik forma
hesab edilon —ayin’, -alin’ soxs sonluglari (43:129) “Divan”da da mévcuddur.
Bunlardan —aymn’ birinci soxsin tokino, -aln’ iso birinci soxsin comino aiddir.
Maoasolon:
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Tiinla bilo kogalim “Geca ikon kogok™ (36: 35).

Tiin min bila savnalim “Geca-giindiiz sevinok™ (36: 64). T.Haciyev bu faktdan
danisarkon gostorir ki, “tlirk dillorinds, o ctimlodon Azarbaycan dilinin tarixinds I
soxsin tokini bildirmak tigiin —m vo -n elementlori névbaloagir" (27: 28).

Onu da deyak ki, -alin’ sokilgisi burada yalmiz birinci soxsin comina aiddir,
lakin Azorbaycan dilinin tarixina aid adobi osarlorin dilinda, xiisusilo do “Kitabi-
Dado-Qorqud”da bu sokilginin birinci soxsin tokinds do islondiyini miisahido edirik
(50).

Omr soklinin ikinci soxsinin tokindo iki forma oziinti gostorir: 1) Soxs
sonlugu olmadan 2) xiisusi formal olamat kimi -gi/, -gil, -kil, -kil sokil¢isinin istiraki
ilo diziim yegil, azu kagun yegil ‘“tziim ye, qovun ye” (I c, s. 153). Burada bir
mosoaloya toxunmagi lazim bilirik. R.Oskor buradaki —gi/” sokilgisini soxs sonlugu
adlandirir (24:272). Halbuki, dilgilik asarlorindon tam aydindir ki, bu sokil¢i aslinda
omr soklinin tarixon xtisusi gostaricisi olmusdur (53:138). Onu da deyak ki, bu forma
miiasir dilimizin dialektlorinds indi do yasamaqdadir (53:163). Hatta onun —qnan,
-ginan formasi da vardir.

M.Kaggari gosterir ki, oguz vo qipcaqglar ikinci soxsin cominds -ng, qalan
tirklor iso -nglar isladirlor: baring “gedin”, baringlar “gedin”. Amma biitiin tiirklor
comdas iki vo vo ya daha ¢ox soxsin isini do formal cohatdon farqlondirirlar; yoni bu
zaman leksik vahiddon — sozdon istifads edirlor: baringlar ikigii “ikiniz gedin”,
barmmglar kamug “haminiz gedin”. Goriindiiyli kimi, oslindo miiasir dilimizdoki
forma ils bir o godor do forq yoxdur.

Uclincii soxsin toki —sun, -siin soxs sonlugu ilo formalasir ki, bu da tarix boyu,
demok olar ki, doyismomisdir. Masalon: barsun, kalsiin (Ilc, s.80)

Molumdur ki, xobar sokli do oziinomoxsus xiisusi sokilgiyo malik deyil,
sadoca, zaman sokilgilorindon sonra soxs sonluglarindan istifade olunur. indiki
zaman feillords birinci soxsdo man, ikinci saxsda son, tgilincii soxsdo o ovazlikloeri,
bir ndv, soxs sonlugunu avoz edir.

Qeyd edok ki, soxs sonlugu kimi ovazliklordon istifado golocok zamanda da
Oziinti gostorir. Masalon: Man bargay man “Maon gedacoyom” (Illc.,s.221). Demoak
lazimdir ki, bu zaman soxs sonlugsuz, yaxud soxs avazliyinin sona artirilmamasi
tisulu ilo do formalasir: Ol ya kurgay “O, yay quracaq” (Ilc., s.82).

Maraqli hallardan biri do geyri-qoti golocok zamanda 6ziinii gostorir. M.Kas-
gari yazir: “Oguzlar miizareds barir soziindoki ikinci -7 horfini atib kokdoki bar -r
horfini saxlayaraq moan baran, mon turan deyirlor ki, “mon gedorom”, “mon
qalxaram” demokdir. Ogar s6ziin 6ziinds -7 horfi yoxdursa, o zaman s6ze miizareds -
r dlavo edirlor: man kaliron “mon golorom”, man kiilorom “mon giilorom”. kaldi,
kiildi sdzlorinds -r yoxdur. Man barir man s6ziinds isa alif yoxdur, buradaki -m horfi
olifa ¢evrilmisdir. Vo yena Man ya kuraran deyilir, halbuki o biri tiirkklor kurar man
deyirlor. Burada iki -7 harfi vardir, biri s6ziin kokiine moxsusdur, digari iso miizare
olamatidir, bu -» harfindon sonra man soziinii sdylayirlor. Qaydaya uygun olan da el
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budur. Oguzlarin tutdugu yol qaydaya uygun olmasa da, asan yoldur” (Il c., s. 81).
Goriindiiyii kimi, qeyri-goti golocok zamanin birinci soxsinds bir sira hallarda —an’
sonlugundan istifads olunur.

Tiirkoloji dilgilikda tiirk dillorinds, o ciimladon do turk dillsrinin yazili
abidslorindo zaman sokil¢ilorinin meydana cixardigir semantikalarin obyektiv zaman
formalarina miinasibati problemi (9a, 31-36) indi do miibahisali sokildo qalmaqgdadir
va 0z hoallini gozlayir. "Divan"daki dil materiallart bu problemin holli {ictin xeyli
material verir.

“Divan”da muollif torafindon daha ¢ox xatirladilan formalardan biri feilin sort
soklidir. Miiasir dévriimiizdoki kimi, “Divan”da da sort soklinin -sa’ sokilgisi ilo
formalasdigi gostarilir vo ona aid ¢oxlu misallar verilir. Masalon:

Sartning azuki arig bolsa, yol iizra yer “Saticinin mali tozo olsa, els yoldaca
yeyar” (1,135); Kicikda katiglansa, ulgadhu savniir “Kigikkon ¢abalasa, boytidiikdo
sevinar” (I, 265). Bozon sort soklinin —sar, -sor sokilgisi ilo formalasdigini da
miisahido etmak olar. Dilgilor bu formanin daha godim forma oldugunu qgeyd edirlor
(49:370; 54:279). ©.Racabli Goytiirk abidslorinds sort soklinin yalniz —sar, -sor
formasindan bohs edir (49: 370-374). H.Mirzozado iso -sar, -sor formasimin
Azarbaycan dili materiallarinda yox doracasinds oldugunu gostarir (43:166).

“Divan”da feil sokillorindon biri do arzu soklidir. Miixtalif sokilgilorlo
formalasan bu sokil arzu-istoklo yanasi, hom do olmayan bir horokati olmus kimi
gostormok monasini bildirir.

Feilin lazim sokli miiasir dovrds oldugu kimi, tarixon do, o climlodon “Divan”
yaranan dovrde -asi, -asi sokilgisi ilo formalasmisdir. Masalon: Ol bizga kalasi boldi
“0, biza golosi oldu” (I c, s.84).

Burada bir mosoloys toxunmaq istoyirik. R.Osker feilin lazim soklindo
danisarkan aslinds feili sifato aid niimunalor verir: bu ya kurast ogur tagiil “Bu, yay
qurast zaman deyil”, bu turasi yer tagiil “Bu, durasi yer deyil” bu tag agasi ogur
tagiil “Bu daga ¢ixilasi zaman deyil” (24: 280).

Qeyd etmok lazimdir ki, M.Kaggari do bu formadan danisarkon “ismi-mokan”
terminindon istifado edir; “ismi-mokan” iso homin mogamda feili sifot
mozmunundadir vo misallar da bunu gostorir. Hotta yuxarida lazim soklino aid
verdiyimiz misal da osordo ikili sokildo toqdim edilmisdir: O/ bizga kalgii bold:
“Onun bizo golmo zamani oldu” deyilir. Oguzlar bu monada ol bizgo kalasi boldl
deyirlor (Ilc.,s.84).

Molumdur ki, eyni mona-mozmun miixtalif gqrammatik formalarla ifads oluna
bilor. Biza belo golir ki, M.Kasgaridon verilmis niimunslordon birincisi feili sifat,
ikincisi isa feilin lazim soklidir.

Feil gokillorindon biri do vacib soklidir. Malumdur ki, feilin tasriflonon vo
tosriflonmoyoan formalar1 igarisindo morfoloji baximdan omonimlik vardir. Onlar
soxs sakilgisi ila iglonib-islonmomasinae gora bir-birindon forqlonirlor. Fikrimiza sora,
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M.Kasggari “Divan”da lazim soklindon bohs agmamis, “ismi-zaman” vo ya “ismi-
mokan”dan bohs edarkon banzor faktdan danigsmisdir.

Molumdur ki, arzu va vacib gokillori mozmunca bir-birine yaxindir, lakin
onlarin qrammatik formalari, yoni morfoloji olamatlori hoqiqi kateqoriyani
doqiqlosdirir. Burada da iki formadan biri verilmalidir: 1) gorok onu opa; 2) onu
opmalidir. Gorak sdzii arzu odatidir vo arzu formasinin yaranmasinda istirak edir.
Hotta gorok s6zii qosa sokildo boliisdiirma baglayicist kimi islondikdo do “istor”
monasini ifads edir ki, bu da “arzu etmok” demokdir. Ona goro do, fikrimizco,
yuxaridaki misalin daha daqiq torciimasi mohz birincidir, ¢linki matnin 6ziinds elo
gorak s0zii islonmisdir. Bu baximdan homin niimuns vacib yox, arzu sokli kimi
toqdim edilmalidir.

Qeyd edok ki, tiirkologiyada —sa+gorak formasinin daha qodim vaxtlarda,
habels orta asr Azarbaycan adabi dilinds vacib sokli yaratdig1 gostorilir (43:167).

Gortindiylti  kimi, feil sokillorindo do miasir dilimizlo sosloson vo
saslogsmoyan hallar vardir.
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PE3IOME
KATEI'OrPUus IJIAI'OJIOB B "IUBAHU JIYT'AT-UT-TYPK"
MAXMY/JA KAHIT'APH

Bo BpeMmeHna roiiTiopkoB Obl1 HamucaH psf ONECTAIIMX MPOU3BEIEHHIA.
Cpenu 3TuX NpOU3BEACHUI Beluyaiilliee Mpou3BeieHUE TIOPKCKOro Mupa - «JluBany
ayrat-ut Tiopk» M. Kamrapu. 9tot Tpy ObUT SHUMKIONEANEH TIOPKU3Ma U3-3a €ro
HayyHOUM wneHHocTU. [IpomsBeneHue orpaxkaeT Typeukyro ucroputo He XI Beka.a
6oJiee paHHEro nepuoa.
[To moacueram BUAHOrO Typeukoro ydyeHoro A.b. Dpuwuiacy, KOJIMYECTBO CIIOB,
UCIONIb3yeMbIX B KpynHbIX namsatHukax Kyn Turuna, bunra Karana n ToHbrokyka,
0e3 yuera oHomMacTUueckux, cocrapiseT 700 cnos. "Iuan" M. Kawrapu cogepxut
oko0J10 9000 coB, camble paclpOCTPAHEHHBIE CPE/IA HUX - TJ1arobl.

['maronsl M3MEHSIOTCS MO BpEMEHaM, JIMIaM, IO 3JieMeHTaM Ccy(pQUKCOB
OTHOCATCS K pazauuHbIM ¢opmam. M3BeCTHO, YTO rarosisl AAsSTCS HA 2 TPYIIBI U
ObIBAIOT crpsAraemble M Hecrpsraemble. Crpsraemble Iaroyibl, KOTOpblE€ HMEIOT
OKOHYaHUsl W HecnpsraeMble- WHQUHUTUB, jAeenpuyacTe W npuvactue. llpu
UCIIOJB30BAaHUU B peud U 00pa30BaHUU NPEJIOKEHUH OO0JIbIIYI0 pPOJIb HUrpaeT
CIPSDKEHUE TJIArojoB, T.€. MX OKOH4YaHWsA. OKOHYaHHUs IJIarojoB WIparoT PpoJib
CpeICTB BbIpaKeHHMs. B coBpeMeHHOM si3bIke uMeeTcs 6 QopMm riarofa:
MIOBEJINTENbHBIN, JKeJlaTesIbHbIN, U3bSBUTEIbHBIN, MIOBECTBOBATEIIbHBIN,
00s13aTeNbHBIM, YCIOBHBIM. B CTapoTIOPKCKOM SI3bIKE TJIarojibl UMEIOT TakKue xKe
(bopMBI, UTO U B COBPEMEHHOM si3blke. Ho cBoeoOpasHasi CTOpOHa HEKOTOPBIX U3 HUX
oTMeuaercss Maxmynom — Kamrapu, KoTopblid, Tnpu  pa3bope  IJarojoB
MIOBECTBOBATEIBHOIO HAKJIOHEHUs, 0Opalas 60/1b110€ BHUMAHUU Ha HUX. 13-3a Toro,
4T0, 9Ta (hopMa He nuMmena 0coObIX POPM, UCTIONB30BATHUCH CY(HPUKCHI U KOPHHU.

KuroueBble cioBa: enazonsi, kamezopus, 2nazoibHvle KAPMUHKY, MypeyKue
AZbIKU, SPaAMMAmMuyecKue 0cob6eHHOCmu.

SUMMARY
PICTURES OF THE VERB IN MAHMUD KASHGARI'S
"DIVANU LUGAT-IT-TURK"

A number of brilliant works were written during the time of the Goyturks.
Among these works, the most magnificent work of the Turkish world is M.
Kashgari's "Divanu lugat-it Turk". This work was the Encyclopedia of Turkism due
to its scientific value. The work reflects the Turkish history of the earlier period, not
the XI century.
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According to the calculations of the prominent Turkish scholar AB
Ercilasu, the number of words used in the large monuments of Kul Tigin, Bilga
Khagan and Tonyukuk is equal to 700 words, excluding onomastic words. M.
Kashgari's "Divan" contains about 9000 words. The most common of these words are
verbs.

Verbs have different forms according to the signs of time, person and image:
definite and indefinite. The form described, that is, the verb forms, plays an
important role in the construction of speech, in the formation of sentences. Verb
images reflect different attitudes in whether or not the subject's actions are
performed. Verb images appear as a necessity, a desire, a certain connection to the
performance of an action.

In our modern language, there are six forms of the verb: command, message,
necessary, important, desire, condition.

We come across all these pictures in the work "DLT" by M. Kashgari, the
first researcher of ancient Turkish languages. The verbs in "Divan" do not differ
significantly from the verbs in modern Turkish languages due to their grammatical
features. This feature is directly related to the conservatism of the grammatical,
especially morphological structure of the Turkish languages.

Keywords: verbs, category, verb pictures, Turkish languages, grammar
features.

Redaksiyaya daxil olma tarixi: 11.12.2021.

Capa gobul olunma tarixi: 23.12.2021

Rayci: filologiya iizro falsofo doktoru, dosent Diirdans Nagiyeva
torafindan capa tovsiys olunmusdur
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INGILIiS DILLI MOTNLORDO DEYKTiIK ELEMENTLORIN ROLU

XULASO

Diskursun psixoloji vo ya koqnitiv cohatdon Gyronilmasi onun faal, islubi,
arqumentativ tohlilindon forqlonir. Bu zaman diskursun strukturunu tesvir eden
abstrakt kateqoriya vo qaydalar deyil, dil istifadagilorinin mental ifads vo proseslori
paylasilir.

Diskursa psixoloji yanagsma onun empirik anlamimni nozords tutur, yoni
diskursun strukturuna strateji yanasmaq avozino, diskursun yaranmasini ona daxil
olan sézlorin, climlslarin va digor vahidlorin manasinin anlagilmasina yonolmis cohd,
ancaq natamam mental aktlarin ardicillig1 kimi 6yronir.

Belaliklo, ritorik vasitolor do tokco semantik cohotdon deyil, biliklorin kognitiv
proses va ifadasi ilo do izah olunmalidir.

Basqa sozlo desok, diskursun anlagilmasi vo yaranmasi tokco baxiglara goro deyil,
hom do kontekstual soboblordon kommunikasiyanin koqnitiv aspektlorinin
Oyroanilmasi lictin mogsadauygundur.

Aparilan todqiqgatlarda verbalizasiyanin  strukturu vo usullari, dinamikasi,
konseptin olamatlori, reprezentasiyanin dil vasitolori, habels, struktur-mozmun
modellogmasinin vasitalori tohlil olunurdu.

Xiisusila, konseptlorin funksionnallasdirilmast vo evolyasiyast tohlil edilirdi.
Tadqiqatgilar konseptin miixtolif komponentlorini miioyyonlosdirmays basladilar.
Buraya emosional, ideoloji, koqnitiv, aksioloji komponentlori aid edirdilor.

Konsepto lingvokulturoloji yanagsma ¢or¢ivasindo modoniyystin vahid bazasi
nazards tutulur.

Lingvokognitiv yanasma “fordi stiurdan madoniyyoto istigamotdir.” Amma
lingvokulturoloji yanasma “modoniyyatdon fordi sliura” istiqgamatdir.

Monoloji nitqin dialoglasdirilmasi ve dinlayicinin daxili aktivliyi ritorik suallar ve
sual-cavab gedisi vo ya tohkiyo sualinin yaranmasina sobab olur.

Tokrar intensional komponent kimi matn 6tlirlicistiniin nitq modaniyystindon
asithidir, dinloyicini molumatlandirmag, onun davranigina tosir etmok, onun
emosional vo nitq reaksiyasini stimullagdirmaqdan ibaratdir.

Linqvistik konseptuallasmada hom qrammatik, hom do uslubi vasitolor istirak
edir. Qrammatik vasitolor arasinda xiisusi digqet deyktik elementlors yonaldilmalidir.
Deyksis vo deyktik elementlor haqqinda bir ¢ox osorlor movcuddur. Formal-
grammatik vasitolor arasinda “bu “, “0”, “homon” kimi elementlor do vardir ki,
“deyktik” adlandirilir. Onlar ovazlikls ifado olunmus elementlordir.
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Acar sozlar: diskurs, danisiq, meyar, dil, s6z, nitq

Beloaliklo, ovozliklor, zorflor, artikllor deyktik elementlor sayilir. C.Hart
deyktiklorin konstrual rolunu diskurs strategiyalarinin perspektivlori baximindan
tohlil edir. O, soxs vo yiyalik avozliklorine xiisusi diqqat yetirir.

Faktiki olaraq, soxs, yiyslik vo qayidis ovozliklori C.Hart torafindon
miizakiroyo qoyulan tokco siyasi diskursda deyil, soxsin deyktik togdimatinda,
homginin media diskursunda da morkozi noqtoadir. M.Talbot media diskursunun
xarakterik slamotinin janr hibridizasiyasi olduguna diqqoti ¢akir. Todqiqatc1 buraya
moatbuati, radionu, televiziyani, homginin sosial sobakolori do aid edir.

Gortinon odur ki, comiyystdo medianin spesifik rolu tokco hibridirasiya
fenomenonuna deyil, homginin diskursun miixtolif tiplorinin yaranmasina gatirib
cixarir. Masalon, A. Fetzer “siyasi media diskursu” kimi hibridizasiya néviindon bohs
edir. Dilin miixtalif janr vo tiplords istifadssi bir ne¢o faktorla motive olunur, amma
onlardan ikisi daha 6nds gedir:

1. sosio-linqvistik tobiat faktorlari;

2. Fordi xtisusiyyot faktorlari.

Osas nitq hissalorinin aktuallagmasi vo onlarin matnyaratma imkanlar1 arasinda
ovaozliklor daha c¢ox rol oynayir. Bu masalo ilo olagadar Azorbaycanli dilgilor
K.Abdullayev, A. Mommaoadov, ©. Xslilov , ©.Abdullayev vo digarlorinin x{isusi
rolunu geyd etmok lazimdir.

Bu miinasibatlo K.Abdullayev yazir: “Miiayyan climls {izviiniin aktuallagmasi, yani
onun homin climlonin remasina c¢evrilmasi sdz sirasindan basqa eyni zamanda
miixtalif qrammatik vo leksik elementlorin (slamatlorin) komayilo do bas verir.
Bununla bagli miioyyon formal hissaciklor Azarbaycan tiirk dilinds ayrilib bir qrup
tosgkil edir ki, biitovlikds bu qrupun elementlori climloys remanin varligini segib
ayirmagq, nazars catdirmagq li¢iin daxil edilir” [1,s.21].

Qeyd etmoliyik ki, aktualizatorun oksino olaraq, deaktualizator kimi toqdim
etdiyimiz termin aktuallagdirmanin oksinos, aktuallagdirmamaga xidmot gdstoron
vasitadir[1, s.116].

Bu tipli deaktualizatorlar climlodo aktual tizvlonmonin yoni, temanin ayrilmasina
xidmat edirlor. Hor hansi bir tizv, har bir formal-qrammatik vasits diqqgsti temanin
tizorina ¢okirsa, 0 zaman rema da tobii sokilds ayrilir.

Deaktualizator kimi 0ziinii gostoron elementlor sirasinda ilk novbado kontekst
(matn) qurulmasma xidmot gostoron c¢ox vacib deyktik elementlori gostormok
mumk{indiir.

Demoli, deyktik - ovozliklo ifado olunmus elementdir. Buna goro do bdyiik

kontekstin qurulusuna xidmat edib, islondiyi ctimlodon avvalki ctimloys isars edarak,

climlolor arasinda olagoe yaradir, avvalki ciimlonin sonraki ciimlods tomsilgisine

cevrilir. Alman va ingilis dillorinds miioyyanlik artikli kimi ayrilan artikllor ctimlonin
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molum hissasing, yani temasina, qeyri-miioyyanlik artikllor kimi ayrilan artikllor iso
climlonin yeni hissasing, yoni remasina isars edirlor.

Lyons 1977-ci ilds ¢ap etdirdiyi “Semantics” adli kitabda soxs, mokan vo zaman
deyksislorini miizakira edir. Onu da qeyd edok ki, Lyonsun deyksisa verdiyi torif bu
giing godoar do aktualdir. Deyktik elementlor diskursiv prosesds boyiik rol oynayirlar.
C. Fillmor (1971) va S.Levinson (1983) deyksis kateqoriyasinin tobistini personal,
temporal, spatial, sosial vo diskursiv perspektivlor baximindan qruplasdirmisdir.
Faktiki olaraq, deyksis vo deyktik elementlor dil istifadagilorine, verbal
kommunikasiyanin tam prosesinin biitlin parametrlorini miioyyon etmoys komok
edir. Sonraki todqiqatlar ¢ox aydin sokildo gostordi ki, deyktik elementlor on ¢ox
eksplisit tekstual olagolondiricilor arasindadir. (Halliday and Hasan, 1976 Echlich,
1983, Enkvist, 1989, vo s.)

C. Fillmorun baxislar1 Lyonsun fikirlori ilo oxsarliq toskil edir. C. Fillmor deyktik
elementlori “deictic” vo “non-deictic” kimi iki sinfo ayirir. S. Levinson 1983 -cii ildo
cap etdirdiyi “Pragmatics” adli kitabinda folsofi vo deskriptiv cohstdon
timumilosdirmalor aparmisdir. Bu miinasibatlo, biz do fikirlorimizi hal-hazirda
diskursa sosio-koqnitiv yanagsmada morkozi noqtoys ¢evrilon kommunikativ
situasiyaya yonaltmok niyyatindoyik (Van Dijk, 2008, Van Dijk, 2009 va b.). Son
onillikds diskurs mévzusu onun daha ¢ox sosial, yoxsa fordi tacriiba olmasi ilo bagh
xeyli miibahisalara sabob olmusdur.

Faktiki olaraq, bu dilemma yadimiza abstrakt obyektivlik (ssason F.de Saussure
ideyalarina bagldir) va fordi subyektivlik (W.won Humboldt ideyalarina osaslanir)
arasindaki garsidurmani salir. Bu sahado aparilan todqiqatlar bizo osas verir ki,
diskurs sirf sosial fenomendur. Bu fikir W.Teubert torofindon irali stiriilmiisdiir.
Lakin eyni vaxtda bels sosiolinqvistik baxislara qarsi ¢ixanlar da oldu. T.Van Dijk da
sosial qurulusla diskurs qurulusu arasinda birbasa korpti oldugunu qgeyd etdi[3, s.4].
Biz diskurs qurmagq {igiin kognitiv biliklorimizi asagidaki kimi qruplasdira bilorik:

- Gondorici diskursda anlam vo interpretasiya {igiin miioyyan linqvistik vo
ritorik vasitalori calb edir;

- Qobuledici diskursun tagkili prosesinds yeni biliklordon istifads edir;

- Motn gobuledicisi kéhna bilikls yeni biliyin sinerjisinin (synergy) naticasi
olaraq, iimumi diskurs haqqinda mental togdimatlar slavas edir[4,10].

Qeyd edak ki, sosial situasiya ilo diskurs arasinda birbasa slaqo yoxdur. Sadoco ona
gora ki, situasiyanin sosial imkanlar1 diskurs produksiyasin va anlami terofinden
kognitiv prosess birbasa colb olunmurlar. Tohlil vo tosvirin miixtolif nov vo
soviyyalarinin fenomenast vardir. Goriinon odur ki, yalniz kognitiv fenomena
kognitiv proseso birbasa tosir edo bilor.

Diizdiir, konseptualizasiyada deyktik ifadslorin rolu da todqiqatcilarin hadofi
olmusdur, lakin diskursiv-kognitiv paradigma axininda uzun miiddst qala
bilmomisdir. Deyktik ifadolordon danismiskon 2003-cii ildo F.Lenz torafindon
redakto edilmis “vaxt, mokan vo soxs deyktik konseptualizasiyalar1” adli kitabin
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adin1 ¢gokmomok miimkiin deyil. Kitabin girisindo F.Lenz diqqoti soxs deyksisino
cokir. Deyksis pragmatikada, semantikada vacib saha sayilir.

Dilgilikdo deyksis sozlora vo ifadslors istinad edilir. Bu bozi sozlorin xiisusi
funksiyasidir ki, onlarin denotatlar1 bir diskursdan digorine doyisir. Biihler, S.
Levinson kimi dilgilor iki nov deyktik kateqoriyanin adini qeyd edirlor: sosial
deyksis va diskurs deyksisi.

Deixis yunan mangali s6z olub, “nlimayis, istinad, displey”” monasini ifads edir.
Deyksis soslonmo zamani miioyyan soz vo ifadslorin monalarinin anlasilmasina
istinad edon fenomendur. Eyni zamanda kontekstual informasiya tolob edir. Hor
hans1 monanin shato olunmasinda kontekstual informasiya tolob edon séz va ifadslor
deyktik adlanir. Deyktik malumatlar saslonmanin interpretasiyasi tiglin vacib sayilir.

Deyktik s6zlora on bariz niimuns avazliklordir. Xiisusi soxs vo fiqurlari tacassiim
etdiro bilmoyon c¢oxlu ovazliklor vardir. Masalon, agor kimss “you” vo “me”
ovazliklorini ¢orgivadon konarda soslondirse digarlori bu avozliklorin kimo istinad
olundugunu bilmoyacokdir. Amma biz kontekstin ovvalinds adlar gqeyd etmis olsaq,
dorhal hanst gsoxsloro miracist olundugu aydinlasacaqdir. Onlar insan
miinasibatlorinin linqvistik tocasstimiidiir. Danisan elo bir oavozlik segmoalidir ki,
hoamin ovazlik sosial cohatdon gobul edilsin. Sosial interaksiya zamani miivafiq
ovazliyin se¢ilmosi ¢ox vacibdir. Belo ki, bu ovozlik otrafinda olan insanlarla
miinasibatds soxsin sosial statusunu simvolizs edir. Deyksis eksoforanin (exophora)
formasidir. Spesifik olaraq, deyksis nitq hadisosini togdim edir. Miixtolif deyktik
ifado novlori vardir. Deyktik ifadslor s6z vo ya fraza soklindo vaxta, danisanin
yerlosdiyi mokan vo ya situasiyaya aid olur. Masalon: this, that, those, these, now,
then. Deyktik ifadolor identifikasiya ideyasit vo ya isaro ilo diqgotgokmo fikrino
osaslanir. Deyktik ifadslords deyktik sozlor istifads edilir. Deyktik s6z monanin bazi
elementlorini situasiyadan gotiiriir. Onun omalo galmasinin timumi fenomeni deyksis
adlanir. Ingilis dili deyksisi soxs ovozliklori, isaro ovozliklori vo zamanla ifado
olunur.

Deyktik ifadalor homginin iki ciir istifado oluna bilor: “gesturally vo ya non-
gesturally”.

Onlar onanovi olaraq i¢ yera ayrilir: person, place, time (soxs, mokan, zaman).
C. Fillmor bu kateqoriyalar1 deyksisin “osas qrammatiklogmis tiplori” (major
grammaticalized types) adlandirir.

Bunlardan slava, C. Fillmor vo Lyons “Sosial deixis” va “discourse deixis”
ifadalorinin adlarini ¢akir.

Deyktik sistemin toskilindo bozi ifadolor vardir ki, fundamental ohomiyyato
malikdirlar: This, that — here, there.

I wish to live in this city.

Here is where he will place the statue.

She was walking over there.
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Burada “here” danisanin yerlosdiyi regionu, “there” iso danisandan konarda
olan distal regionu nozords tutur.

Novbati hodofimiz “temporal vo ya zaman deyksisidir”. Buraya “now”, “then”,
“soon”daxildir.

Now — proximal

Then — distal (both past and furure)

Temporal evenis that move towards us (into view) — this weekend

Temporal events that move away from us (act of view)

“Now” sozil ilo miiqayisado distal ifads olan “then” hom ke¢mis, hom do
golacok zamanda islodilir.

Do you mean yesterday night? 1 was at the restaurant with my family then
meeting at 7 p.m. on Saturday? Okay, I’ll meet you there then. Qeyd edok ki, “last”,
“next” sozlori distat xarakters malikdir.

Yuxarida biz soxs deyksislorindon bohs etdik. A.Mommadov miuxtalif, deyktik
elementlorin soxsi konseptuallasma imkanlarindan bohs edir[ 2, s.73 ].

Xoyali soxsi togdim etmok tiglin media matnini géndoran “you” avozliyindon
istifado edir. Bu ovozliyin gofil peyda olmasi dilemma yaradir. Bir torofdon bu
diskurslarda personifikasiya (personification) vacibliyino slave qiymat verir, digor
torofdon soxsi sosiallagdirir. Amma, “you” daha konkret sokildo do meydana ¢ixa
bilor. Masalan:

Hang on George! What will the robots do with your billions?

And the reason you don’t hear about the following anomaly, the reason it isn’t
debated every morning on the Today program on Radio 4, or in Parliament, is that in
only affects those of us who are not rich (The Mail on Sunday, June, 17, 2012, p. 24).

Olbatts, bu ciir diskurs strategiyast koqnitiv effekt baximindan daha
mohsuldardir.

Yeri golmigkon geyd edok ki, bu motn sosial deyksis baximindan maraqlidir.

Novbati 6ziindo diskurs strategiyasi ehtiva edon niimunays nozor salaq:

1) You never actually own a Patek Philippe.

You merely look after it for the next generation (Financial Times, Saturday,
June, 9, 2012, p. 11).

2) Only we give you 100 pounds the day you switch, plus 5 pounds each month
It’s even easier with our top rated switching service (The Mail on Sunday, June, 17,
2012, p. 38).

3) You won’t fund a better price with your network.

Introducing our NEW Network Price Promise.

Whether you’re a new or existing customer, on pay monthly or pay as you go,
we’ll match the best price a network can offer. So you can be sure you’re getting the
best possible deal.

Upgrade Your Upgrade at Carphone Warehouse (The Sun, July 13, 2011, p.
18).
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Bu moatnin gondoricisi “you” soxs oveozliyini olave personifikasiya {igiin
islotmigdir. Baxmayaraq ki, diskurs istirak¢ilarin aliconabliq, yaradiciliq,
karizmanin daracasi, ideologiya, madani, yas, cins, irq va sosial status, eloco do hazir
media alatlori kimi fordi vo sosial xiisusiyyastlori ¢ox vacibdir, soxsiyyat diskursunun
togdimatinda miivafiqg kommunikativ situasiyanin olmasi daha vacibdir. Soxsiyystin
deyktik togdimati kognitiv prosesds alatdir. Bu da diskursda subyektivliyin universal
dominanthigidir. Miivafiq diskurs strategiyalari {iglin diskursda mogsads tam nail
olmagq ti¢lin deyktik ifadslordon necs istifado etmok bacarig1 vacib sayilir[4,200].

Qeyd edok ki, kommunikasiya prosesindo nitqin qavranilmasi vo anlasilmasi
Oziinomoxsus yer tutur. Belo giiman etmok olar ki, verilon nitq informasiyanin
kodunun agilmasinda bir nov matni yaratmagin oks ardicilligini tokrar edir. Dinlayici
nitq axininda sozii segorak, onun monasini acir. Qrammatik gaydalara yiyslonmaklo,
leksemlorin bir-birilo olaqesini agir, bununla da verbal molumatin mozmunu,
monasini bildirir. Lakin aparilmis todqiqatlar gostormisdir ki, bu oldugca miirokkab
bir isdir. Siibhasiz, ifadonin anlasilmasinda leksik-qrammatik biliklor mithtim rol
oynayir. Lakin anlama shomiyystdon monaya dogru gedon passiv mexaniki harokot
deyildir. Bu oldugca miirokkob psixoloji prosesdir.Bu is ifadodoki timumi fikrin
axtarilmasindan baglanir ki, burada dinloyicinin dil sliurunda mithiim rol oynayan
gabaqglayic1 inikasin (qabaqcadan diisiinmo) yaranmast mithiim rol oynayir.

Siyasi diskurslarin togkilinde do soziigedon elementlorin rolu danilmazdir.
Siyasi diskursda 1-ci soxs avazliklorinin (we, us, our — biz, bizo, bizim) tez-tez
islonmasi diqqot ¢akir. Siyasi ¢ixislarda soxs vo yiyslik avozliklarinin (I, we,my,our
va s.) tez-tez istifadasi (adresantin) kiitlo ilo (adresatla) eyni fikir vo moramlara
malik, birgo olduguna inandirmaqdir.

Belalikla, siyasi diskurs istirak¢ilart na qoader dil bacariglart vo leksik biliklors
malik olsa da, kifayst deyildir. Qrammatik bacariglar da yetorinco olmur. Dil
dasiyicilari  kommunikativ  bacariqlara malik olmahdirlar ki, bu da dil
istifadosindaki biliklordir. Siyasi diskurslarda dilin diskurs qurulusu vacibdir vo
glintin tolabidir.

Diskursun 6ztinomoxsus semantikast vardir. Bu giin humanitar, poetik, siyasi,
dini, ekonomik, isglizar, komputer, elmi-fantastik vo s. sonsuz diskurs ndvlorins rast
gala bilarik. Bu iss diskursun comiyyatimizds na gadar genis bir sahoni shats etdiyini
gostorir. Sonda iso belo naticaya goalo bilorik ki, diskurs bildiyimiz dil bacariqlarindan
neca istifado etmoayimiz haqqinda biliklordir.
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HUSEYNZADE G.
THE ROLE OF DEICTIC ELEMENTS IN ENGLISH TEXTS
SUMMARY
The article deals with the role of deictic elements in English texts. This must
capture your reader’s attention, establish rapport, and announce your purpose. The
main body must be an effective sequence of ideas. In addition, finally, the conclusion
must summarize the main points stated in the body and close the whole thing
smoothly. In the communicative model of language teaching, instructors help their
students develop this body of knowledge by providing authentic practice that
prepares students for real-life communication situations. They help their students
develop the ability to produce grammatically correct, logically connected sentences
that are appropriate to specific contexts, and to do so using acceptable (that is,
comprehensible) pronunciation. While analyzing great attention was given to the
facts taken from the literature. One of the important goals of the article is to detect
and find out the backgrounds of these elements. The author emphasizes its role.
Since its emergence this notion caught the attention and new researches appeared. It
is noted that this gives us more power to understand the process clearly. Many
times, material will dictate the pattern you use; but, unless the pattern is suited to
your purpose and audience, not hesitate to try another one.

After you have chosen a specific subject heading, identified your main and
supporting points, and selected an appropriate organizational pattern, your next step
is to outline material in the framework as it will appear in your letter, book report,
research paper, etc. Even exceptional writers need an outline for their ideas to appear
as if they were naturally arranged from the beginning of the message or report to the
end. Thus, this blueprint is a time-saver rather than a time-waster. If you plan to
write a short letter, message, or report, your list of main points may be all you need.
Even so, you will find it helpful to arrange them according to their order of
importance. As a minimum, write down your main points in some kind of orderly
arrangement before you begin to write. For longer papers and reports, you will find a
detailed outline is usually a better aid in organizing your material. Even though
developing the outline can be a difficult process, it forces you to align your main and
supporting ideas in logical order before you begin writing. Otherwise, distractions of
all kinds can confuse you and make your writing job much more difficult than it
should. At that time we use the language more competently. Moreover, each text is
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unique in regard of the structure of the text, its genre, vocabulary, and language.
Several factors influence a reader’s interaction: how easy the text is to read, how
accurately it follows the conventions of its genre or structure, the language it is
written in, and even the type and the size of font.

However, mature comprehension includes generalisation beyond the characters and
the events of the story to the people and the events in real life.

Key words: discourse, speaking, criteria, language, word, speech

_ I'yceiinzape I'.
POJIb JEUKTUYECKUX J3JIEMEHTOB B AHI'JIOA3BIYHbBIX
TEKCTAX

Pesrome

B naHHO# cTaThe paccMaTpUBAKOTCsS BONPOCHI POJIb JEUKTUYECKUX DJIEMEHTOB B
aHTJIOSI3BIYHBIX TeKcTaX. B aHanmuze Oounbliioe BHUMaHue oOpalieHo Ha (akToM,
noJryuyeHHble u3 aurepatyp. Cebliasich Ha pabOThl YUEHBIX MCCIIEIOBABILNX, a TAKXKE
MOJYEPKUBAET €€ BaKHOCTh. OTMeuaeTcsi, YTO dTa JAeT BOCIOMMHATH CMBICI BO
BpeMsi aHajiu3a emnie OoJjiee SCHO, a Takke 0OoJjiee pa3HOOOpPa3HOM KOJIOPHUTE.
Yuurtenss s3blka AODKHBI 3HATh, KaK fA3BbIK (DYHKIIMOHUPYET B MPOLECCE PEeUYEBOi
KOMMYHHUKAIIMU, U KaK YCIHENIHO HMCIO0JIb30BaTh €ro, 4ToObl OBbITh MOHSTHIMU Kak
HOCUTEJISIMU SI3bIKa, TaK U JIOJAbMH, KOTOPbIE TAKOBBIMH HE SIBIISIOTCS.

C npyroéi CTOpOHBI, Ha JAPYrOM YpPOBHE CYILIECTBYET KOMMYHUKAaTHUBHAs
NOoTPeOHOCTh 00y4yaeMoro Kak MHJIMBUIYYyMa, T.e. MHAUBUAyalIbHAs MOTPEOHOCTDH B
peueBoii KOMMYHHMKAlMU. JTa BHYTPEHHSS NOTPEOHOCTh SIBISETCS CYyOBEKTUBHOM.
OcHOBHOM JABMXKYIIEH CHUJIOW, OCHOBHBIM MOTHBOM, JEXKallMM B OCHOBE BCEro
npouecca OoOyuyeHUss HMHOCTPAHHOMY $3bIKY M €ro  M3yY€HHUs , HECOMHEHHO,
ABIISIETCS MHTEpPEC, JHOO03HATEIBLHOCTh CO CTOPOHBI M3ydarolux s3bIK. s Toro,
yTOOBI cHCTeMa OOy4YeHUs TOMY WJIM MHOMY HWHOCTPAHHOMY SI3bIKY HauboJjee
HesnecooOpa3HbiM  00pa3oM COJEHCTBOBANIa YCHEIIHOMY OOYYEHUIO sSI3bIKaM U UX
YCBOCHHIO, ClIeyeT HemnpeMeHHO IuddepeHIIMpoBaHHO TOIXOIUTh K HAIUYHIO Y
Jofel uHTepeca K OOYYeHHIO M MEXJIMYHOCTHBIM KOHTaKTaM, MOTPEOHOCTH B
oOmeHe wuHGpopMmanmerd U MbICHAMU. Takke CyHIECTBYIOT JUYHBIE WHTEPECHl U
NOTPEOHOCTh JIEUTHCS 3HAHUSIMM M KYJIbTYPOW C JAPYTMMHU JIIOJABMH, a TaKxKe
noTpeOHOCTh B camopeann3auud. OTHOCHUTENbHO KOMMYHMKAaTHMBHOIO IOAXO0Ja K
00y4YeHHI0O UHOCTPAHHOMY $I3bIKY, MHOTHE aBTOPBI MOJJIEPKUBAIOT UCH0, COTNIACHO
KOTOpOH KOMMYHMKATHUBHbBIE TOTPEOHOCTH KaKk  BHYTPEHHHUE OCO3HaHHBIE
NoTPeOHOCTH, TPEOYIOT CaMOT0 Cephe3HOT0 paccMOoTpeHus. B mono6HOM KOHTEKCTe
BECbMa CYILECTBEHHBIM SBJISIETCS MOJUIMHHOCTb MCIIOJNB3YyEMbIX B IpOLECCE
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oOydeHHUsl S3bIKa TEKCTOBBIX MarepuasioB. K  mpumepy, B JIeHCTBUTEIBHOCTH
CeroiHsl MPaKTUYECKH B JI0OOM OOLIECTBE CYIIECTBYET NOTPEOHOCTH B 3HAHUU
sa3bIKOB. Ponb M 3agaun oOyuyeHMs, B YAaCTHOCTH, JIOMAIlIHEMY YTEHHMIO KakK B
CyILECTBYIOIIEH cucremMe oOpa3oBaHMsl , TaK OJHAKO IPAKTUYECKH B JIHOOOM
KOHTEKCTE CYIIECTBYET MOTPEOHOCTh B 3HAHMU TOJYyYEeHUU HHDOpPMALMU U B
KOMMYHMKaTUBHOW  KOMIIETEHTHOCTH JIIOACH, H3yYalollMX TE€ WJIM HHBIE
MHOCTpaHHbIe s3bIKU. [Ipexie Bcero, yuuTelns AOKHBI ObITh CAMU KOMIIETEHTHBI B
3TO obnactu. OHM JOKHBI OBITh UYYBCTBUTEJIBHBIMU B JMHIBUCTUYECKOM
OTHOIIEHUH W KOMMYHUKATHMBHO KOMIETEHTHBIMHU. CoBpeMeHHbIN  y4YUTellb
MHOCTPAHHOIO SI3bIKa JIOJDKEH 00JafaTh CTPEMJIEHUEM K MPUOOPETEHUIO 3HAHUM O
COLIMATIbHO-KYJIbTYPHOM OKPY>KEHHWH U OCHOBaX OOIlEeCTBA U CTPaHbl M3y4yaeMoOro
A3bIKA, JOJKHBI MPUOOPETATh 3HAHUSI O CBOEW CTpaHE U CBOEM OOILIECTBE, U O TOM,
KaKUM UX BUIST JIOM, IPUHAJIJIEKAIME K IPYTUM KYJIbTypaM.

KaroueBble cjioBa: 1ucKypc, pa3roBop , KpUTEpHsl, A3bIK , CI10Ba, peyb
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DURGU ISAROLORININ SINTAKTIK OHOMIYYOTi
Xiilasa

Mogalads durgu isarslorinin sintaktik shomiyyatindon bshs olunur. Punk-
tuasiya dilin imumi qrafik sistemindo xiisusi yer tutan isarolor sistemidir ki, bunlar
harflor va digar yazi vasitolori ila (raqamlor, barabarlik isarasi, banzarlik isarasi va s.)
ifads etmok miimkiin olmayan cohatlori bildirmak {igiin isladilir. Durgu isaralorinin
vozifasi danisiq aktinin mona dasiyan pargalara {izvlonmosini (monali hissalorini)
gostormakdon vo onlarin taninmasini tomin etmokdon, habelo danisigda reallagsan
sintaktik strukturun ritmik-melodik xiisusiyyatlorini oks etdirmokdon ibaratdir. Hor
bir dilin imumi punktuasiya qaydalar1 hamin dilin fordi xtisusiyyatlori ilo do baglhdir.
Ciinki dilin etnopsixoloji cohatlori, fonetik xiisusiyyastlori, morfoloji va sintaktik
0zalliklari durgu isaralorinin totbiqindo nozors alinir.

Punktuasiya sisteminin yazida totbiqi nitq intonasiyasini vo dilin sintaktik
prinsiplorini nozors alir. Maqalado yazili motnin kommunikativ-sintaktik vo kom-
munikativ-mona toskilindo punktuasiya vasitolorinin funksiyalar1 da miioy-
yanlogdirilir. Arasdirmada qeyd olunur ki, matn daxilindo sintaktik olagoalorin
qurulmasinda durgu isaralori miihiim ohomiyyst kasb edir. Punktuasiya sisteminin
sintaksisin nozari-metodoloji aspektlorinin islonmasi maosalasindo xiisusi movqgeyi
var. Bir sozlo, punktuasiya sistemi motnin, eloca do ciimlonin sintaktik cohstdon
boliinmasinds aparici rol oynayir.

Acar sozlar: durgu isaralori, punktuasiya sistemi, yazi, norma, sintaksis

Hor bir dilin dyronilmasindo vo monimsonilmoasindo punktuasiya sistemi
miistasna shomiyyat kasb edir. Ogar rus dil¢iliyindo V.Lomonosov, A.Sapiro, A.Pes-
kovski, Y.Qrot, F.i.Buslayeva, D.Rozental rus punktuasiyasi ilo bagl nozori fikirlor
miuollifidirso, tatar dil¢iliyinds Mirfatiq Zakiyev, Azarbaycan dil¢iliyinde Obdiilozal
Domirgizado, Mommoadaga Siroliyev, Muxtar Hiiseynzado, Zorifs Budaqova
Azarbaycan dilinin punktuasiyasinin nozori osaslart haqqinda elmi fikirlorin muisl-
lifidirlor.

Miiasir dilgilikdo punktuasiya problemins dilin kommunikativ-pragmatik
aspektindon yanasilir. Hor bir dilds verbal vo geyri-verbal iinsiyyst formalar1 var.
Punktuasiya sistemi moahz geyri-verbal tinsiyyst formalarindan biridir. Miiasir diinya
dil¢iliyindo punktuasiyanit Oyronon tadqiqatlar ii¢c istigamotdo aparilir: intonasiya
cohatdon punktuasiya, sintaktik cohatdon punktuasiya vo montigi-semantik cohatdon
punktuasiya. Miiasir nozori dilgilikds punktuasiyaya funksional-kommunikativ va
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semiotik-pragmatik cohatdon do yanasilir. Funksional baximdan punktuasiya proble-
mind yanasdigda matnin qurulmasinda onun yazili nitqdoki rolunun tasbit edilmasi
nazari cohatdon mithiim shomiyyast kasb edir.

Miiasir nozari dil¢ilikdo matn problemina diskurs prizmasindan da yanasilir.
Motnin togkilinds koheziya vo koherentlik olagolori sintez soklinds osas kom-
ponentlar, seqmentlor kimi dork olunur. Bu cohotdon professor Azad Mammadov
Azarbaycan dilinds olan matnlarle rus, ingilis vo fransiz dillorinds olan matnlori
miiqayisa edarok bu noticoya golir ki, miixtalifsistemli dillora aid matnlorin qurul-
masinda imumi cohatlorlo yanasi, diferensial cohatlor do moévcuddur. Alim geyd edir
ki, “tabiidir ki, matni formalagdiran dil vasitalarini nazardon kegirdikda har bir dilin
tipoloji spesifikast da maraq kasb edir. Bu amili nazora alaraq Azarbaycan dilindoki
matnlorla yanagi, rus, ingilis va fransiz dillorindaki matnlora do miiraciat edirik.
Azarbaycan dilindon istifads edon saxslar iigiin bu dildaki miixtalif qrammatik, leksik
va tislubi vasitolorin matn yaratmaq imkanlari baximindan zangin empirik baza
movcuddur. Belo ki, Azarbaycan dilindoki matnlards homin vasitalordon istifados
imkanlar: genisdir. Azad Mommadov bildirir ki, “artikillorin méveud oldugu dillardo
(ingilis, fransiz va s. ) isa onlarin leksik takrarlarla birga matn yaratmaq imkanlarin-
dan tez-tez istifado olunur” (5, s.427-429). Yoni miixtalifsistemli dillordo
motnyaratmanin forqli modellari, forqli morfoloji-sintaktik tisullart mévcuddur.

Motn daxilinds sintaktik alagalorin qurulmasinda durgu isarslori miihiim ohe-
miyyot kasb edir. Punktuasiya sisteminin sintaksisin nazari-metodoloji aspektlorinin
islonmasi masalasindo xiisusi movqeyi var. Bir sozlo, punktuasiya sistemi matnin,
eloca do climlonin sintaktik cohatdon boliinmasinds aparici rol oynayir.

Ciimlads xitablarin, yoni miiraciot bildiron sozlorin xtisusi intonasiya ilo forg-
lonmasi yazida vergiil isarasinin komayi ilo hoyata kecirilir. Faktlara baxaq:

Yeno toz... aman, bu toz buludlari na istor,

Bilmom sondoan, ey Baki, san ey atas diyari! (3, s.28).

Niimunods “Ey Baki” xitabini intonasiya cohatdon farqlondirmak iigiin har iki
torofdon vergiil isarasi qoyulub. Eyni zamanda, ctimlonin sonunda nida isarasinin
goyulmasi homin ctimlonin magsad vo intonasiya cohotdon nida climlosi olmasini
bildirir. Demali, vergiil yazili nitqds sintaktik funksiyanin reallasmasinda shomiy-
yatli rol oynayir, nida igarasi iso climlonin intonasiya tipini tosbit edir. Noqto isa-
rasinin iso sintaktik funksiyasi ¢ox genis vo ohatolidir. Ilk novbade, ndqte isarasi
climlonin sonunda qoyularkon miihiim sintaktik funksiya dasiyir. Belo ki, noqto
isarosi climlonin sonunda qoyularkon ciimlonin bitdiyini oxucuya isars edir, hom-
¢inin yeni climlonin baslanmasina isars edir.

Tosadiifi deyil ki, miixtalif dillorin sintaksisino hasr olunmus ayri-ayr1 kitab
va monogqrafiyalarda punktuasiyaya aid bir b6lma verilir. Masalan, professor Qazon-
for Kazimovun “Miiasir Azorbaycan dili. Sintaksis” (Baki, 2004) kitabinda “Durgu
isarolori” ayrica bir bolmoado verilmisdir (2, s.482-489). Ciinki dilin sintaktik
qurulusunun, sintaktik olagolorin, yoni morfoloji-sintaktik bagliligin yazili nitqdo

—56 -



Filologiya masalalari, Ne 13, 2021

diizgiin sokildo oks olunmasi ti¢lin durgu isaralorinin totbiqi miitlogdir. Bir sozlo,
yazili nitqds durgu isarslorinin on mithiim funksiyalarindan biri dilin sintaktik
strukturunu oks etdirmokdir.

Rus dil¢iliyinde O.Krilov, L.Maksimov va Y.Siryayyev torafindon 1997-ci il-
do yazilan “Miasir rus dili. Nozari kurs. Sintaksis. Punktuasiya” kitabinda da sintak-
sis boahsindo mohz punktuasiyaya yer verilmisdir (14). Musa Adilov geyd edir ki,
“punktuasiva ham do sintaktik asaslara malikdir. Lakin punktuasiya ciimlanin sin-
taktik strukturuna tabe edilo bilmaz. Ciinki ciimlonin qurulusunun ozii manadan asili
olub, ona tabedir. Demoli, ciimlonin qurulusu da, durgu isaralarinin qoyulusu da
nitqin mana cahati ila alaqadardir, ondan asilidir” (4, s. 444).

Xisusila, tabeli vo tabesiz miirokkab climlalorin slagealonmasinds, miirakkob
quruluslu ctimlalorin slagalonmasinds vergiil isarasinin funksiyasi cox genisdir. Fakt-
lara miiraciot edok: Firuza manan ela baxdi ki, nazorlari iirayimin darinliklorina iglodi
(6, s.43); Tonozziil dagimin iistiindon Viigarliya saxiyan giinas taza tikilon binalarin
yarasigina xiisusi rovnaq verir, kandin cah-calalint daha da artirirdi (6, s.51).

Professor Qoazonfor Kazimov qeyd edir ki, “durgu isaralori dilin qrafik siste-
minda miihiim yer tutur, harflorla, ragoamlarlo va bir sira digar vasitolorlo (vurma,
bélma, paraqraf isaralori va s.) verila bilmayan cohatlorin ifadasina xidmat edir. Ya-
zili nitqin diizgiin formalasmasinda durgu isaralorinin boyiik rolu vardir. Mbatnin
diizgiin anlasiimasina komak etmaklo miihiim kommunikativ funksiya dasiyir” (2,
s.482).

Qeyd edak ki, hor bir dilin yazi sisteminds totbiq edilon punktuasiya sistemi
bir ne¢o aspektlora malikdir. Bu aspektlor ilk novbads, fonoloji, semantik vo sintak-
tik istigamatlors ayrilir. Durgu isarslori yazili niqtds sintaktik strukturlarin bir-biri ilo
slagoalonmasini tomin edir, climlo tizvlarinin va ciimlalorin ayrilma sorhadlorini tosbit
edir, ciimlonin maqsad vo intonasiyasina goro ndvlorini miioyyanlogdirir vo ilk
novbados, oxucu tofokkiirii ticlin yazili matnin sintaktik vo intonasiya, eyni zamanda
semantik cohatdon monimsonilmasing yardim edir. Beloliklo, durgu isarslori oxucu
ilo yazili matn arasinda rabitoni tomin edir.

Musa Adilov qeyd edir ki, “punktuasiya hom da sintaktik asaslara malikdir.
Lakin punktuasiya ciimlonin strukturuna tabe edilo bilmaz. Ciinki ciimlonin qurulu-
sunun 6zii monadan asili olub, ona tabedir” (4, s.224). Goriindiiyii kimi, M.I.Adilov
bu masolodos semantikaya tistiinliik verir.

Tiirkoloq Mirfatiq Zokiyevin fikrinco, “miiasir tatar dilinda tatbiq edion
punktuasiya sistemi anonavi olaraq qrammatik prinsipa asaslamr. Hor bir durgu
isarasinin konkret bir funksiyasi var va onlar qrammatik qaydalara tabedir. Tatar
dilind> durgu isaralori, ilk novbada ciimlonin sintaktik qurulusuna, soz sirasina
uygun olaraq tatbiq edilir. Digar torafdon, tatar punktuasiyasi ciimlanin intonasiya
cahatdon qurulmasi prinsipina doa asaslanir” (17, s. 11).

Molumdur ki, yazili matndo matnls ritm bir-biri ilo six baghdir. Bu slagenin
Oyronilmosi aktual iizvlonmo baximindan da ohomiyyatlidir. O.V.Aleksandrova
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“Ekspressiv sintaksis” adli monoqrafiyasinda qeyd edir ki, “matn sintaksisinda durgu
isaralaorinin semiotik funksiyasi ¢ox boyiikdiir. Onun fikrinca, yazili nitqin ritmik ca-
hatdan qurulmasinin oyronilmasi problemi hom matn sintaksisi, ham da matnin tipo-
logiyasi problemlarinin dyranilmasina yardim edir” (9, s.83).

Praqa dilgilik maktobinin niimayandasi olan Y.Vaxek “Yazi dili vo ¢ap dili”
adli yazisinda qeyd edir ki, Karl Byiilerin konsepsiyasina asason, “istonilon dil soyla-
mi ii¢ funksiyani ehtiva edir: ekspressiv va ya ifads funksiyasi (funksiya virajeniya),
apellyativ va ya miiraciat funksiyasi va reprezentativ va ya xabor (soobseniya)
Sfunksiyast” (11, s.537).

Miiasir dildo punktuasiyanin aktualligindan bohs edorkon onun osas funksi-
yast olan sintaktik konstruksiyalarin slagslonmasinda, dilin sintaktik seqmentindoki
rolunu giymatlondirmok lazimdir. Punktuasiyanin sintaktik konstruksiyalarin sla-
golonmasindaki rolundan bohs edarkon ctimlo faktorunu unutmaq olmaz. Ciinki mii-
asir yazida motn mohz ctimlalordon toskil edilir. Homcins iizvlor arasinda slagalori
tomin etmok ti¢lin, miirokkab climlslori bir-birine baglamaq tglin durgu isarslori
totbiq olunur. Beloaliklo, miiasir yazi sistemlorinds totbiq edilon durgu isarslori hom
do sintaksis nazoriyyasino osaslanir. Yoni sintaktik strukturu nozers almadan durgu
isaralorinin funksional-semantik vo fonetik mahiyystini dork etmok olmaz.

Son dovrlords diinya dilgiliyindo aktual bir sahoys c¢evrilon motn dilgiliyi
sintaksiso psixoloji vo mantiq qanunlar1 ila yanasir. Diinya dil¢iliyinds motn dilgiliyi
ilo bagh V.Mateziusun, V.Admoninin, A.V.Bondarkonun, N.Pospelovun, A.M.Pes-
kovskinin nazari fikirlori var. Azarbaycan dil¢iliyindo matn dilgiliyi ilo bagli Kamal
Abdullayevin, Mehman Musayevin, Ofqan Abdullayevin aragdirmalari movcuddur.
Motn dilgiliyinin yaranmasi ilo elmi odobiyyata soylom, sintaktik biitovior, sintaktik
taokrarlar, frazavofqii vahidlar anlayislart gatirildi.

Motn dilgiliyinin mithim masalalarindon biri aktual {izvlonmadir. ©nanovi
tosnifdon forgli olaraq motn sintaksisinda, xiisusilo aktual {izvlonmads climlonin bas
tizvlori psixoloji cohotdon montiqi-psixoloji cohatdon miibtoda vo xobaro, yoni tema
vo remaya boliintir. Mohz miiasir dilgilikde yazili nitqin aktual tizvlonmasinda
punktuasiya sistemi indikator rolunu oynayir. Intonasiya vo punktuasiya paralel
sokilda foaliyyot gostorir. Dogrudur, intonasiya ilo punktuasiya hor zaman {ist-iisto
diismiir, yani intonasiyanin punktuasiya ilo miigayisodo imkanalar1 daha genisdir,
daha ohatalidir.

Durgu isarslori arasinda digor isarslorlo miiqayisade vergiil, tire, noqtali
vergiil, noqto, sual vo nida isarslori daha ¢ox sintaktik mahiyystlidir. Bu isarolor
matn yaradiciliginda miihiim rol oynayir. Olbatts, séhbat yazili matndan gedir.

Ismayil Kazimov yazir ki, “qosulma konstruksiyalar asas ciimla ilo méhkam
semantik alagada oldugu kimi, struktur cohatdon da bagli olur - asas ciimloya xiisusi
intonasiya ila baglanir: asas ciimlanin sonunda ton algalwr, birlasdirici fasila ilo par-
selyant oziindon avvalki ciimlaya qosulur, yazida asas hissa ilo parsel arasinda qo-
yulan noqta, vergiil, tire, eyni hiiquqludur, buna gora do yazida qosulma ciimlalor
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asas ciimladon miixtalif durgu isaralori ilo - noqta, vergiil, noqtali vergiil, ii¢c nogto vo
va tire ila ayrilir” (1, s.16).

Yazilt moatndo 6ziinli gostoron parselyasiya hadisasinin ifadasinds do durgu

isarolori mithiim shomiyyast kasb edir. Malumdur ki, parselyasiya ¢ox zaman matnds
emosional-ekspressiv vaziyyatlorin ifadssine xidmat edir. Parselyasiya hadisasindon
daha ¢ox badii iislubda istifado olunur. Parselyasiya nitq aktinin bir ne¢s sintaktik
strukturlarda verilmasidir. Yoni parselyasiya zamani nitqds ifado olunan informasiya,
anlam bir ne¢o miistoqil sintaktik vahid formasinda toqdim olunur. Masolon rus
dilinda: On moowce nowione... B maeazun. Cueapem xynums (10, s.369). Buna goro do
ndqto isarasi parselyasiyalarin bitkinliyini mohz yazida ifads edir.

(O8]
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I''OJIHAP ACKEPOBA
CUHTAKCHUYECKOE 3HAYEHUWE 3HAKOB ITPEITMHAHUSA
PE3IOME

B cratee paccMaTpuBaeTcsi CHHTaKCHYECKOE 3HaUeHUE 3HAKOB MpENMHAHUS.
[TynkTyanus - 3T0 cucTeMa 3HAKOB, KOTOpas 3aHMMaeT 0coboe MecTo B oO0uiei
rpaguyeckoil cucreme s3blka M HMCHOJb3yeTcs A 0003HaueHHs OCOOCHHOCTEH,
KOTOpbIE€ HE MOTYT OBbIThb BbIpaXK€Hbl OyKBaMHU M JAPYTMMHU CpPEACTBAMM MHCbMa
(uucna, paBeHcTBa, cxoictBa U T. /l.). 3ajaya 3HaKOB NpenMHAHUS - IOKa3aTh
NPUHAJIEKHOCTh (3HAUMMbIE YAacTH) pPEYEBOTO aKTa K 3HAYUMBIM YacTsM MU
o0ecreunTh WX Y3HAaBa€MOCTb, a TaKKe OTPAa3UTh PHUTMHUKO-MEIOANYECKUE
O0COOEHHOCTH CHUHTAKCHUYECKOH CTPYKTYpHI, peainzyeMoil B peur. OOmue npaBuia
NYHKTYallud Uil KaKAOTO SI3bIKa TakXKe CBS3aHbBl C WHIMBHUIYaJbHBIMHU
O0COOEHHOCTSIMU 3TOTO si3blka. [IoTOMY UTO MpU NMPUMEHEHUM 3HAKOB MpPEHUHAHMS
YUUTBHIBAIOTCSl STHOTICUXOJIOTHUECKHE OCOOCHHOCTH, (hOHETHYECKHE OCOOEHHOCTH,
MOP(OJOTHYECKUE U CHHTAKCHUYECKHE 0COOEHHOCTH si3bika. [IpuMeHeHHe cuctembl
MYHKTYalluy B MMCbMEHHOM ()OpMe yYUTHIBAET MHTOHAIMIO PEUU U CHHTaKCHYECKUE
NPUHLMIBI sA3bIKa. B cTaThe Takke ompeneneHbl GyHKUMM CPEICTB MYHKTyallld B
KOMMYHHKAaTHBHO-CHHTAaKCUYECKOH ¥ KOMMYHHUKATHBHO-CMBICJIOBOW OpraHU3aluu
NMCbMEHHOIO TeKcTa. B umccrnenoBaHuM oTMeuaeTcs, YTO NMYHKTyallusi BaXkHa JJIs
MOCTPOEHHS CUHTAKCHYECKUX OTHOIICHMH B TekcTe. CucremMa MyHKTyalu 3aHUMaeT
ocoboe MeCTO B pa3BUTHUM TEOPETUYECKMX M METOJO0JOIMYECKUX AacleKTOB
cuHTakcuca. Kopode roBops, cucTeMa IMyHKTyalldd WIpaeT BEAYLIYI0 poOjib B

CHUHTaKCUYECKOM pa3/le/IeHUH TEKCTA, a TAKXKE IPEeII0KEHHH.

Knrwouesvie cnosa: nynkmyayus, Hanucanue, HOpma, CUHIMAKCUC.
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Gulnar Askerova
SYNTACTIC SIGNIFICANCE OF PUNCTUATION
SUMMARY

The article explores the syntactic significance of punctuation. Punctuation is a
system of signs that occupies a special place in the general graphic system of a
language and is used to express features that cannot be expressed by letters and other
means of writing (numbers, equals, similarities, etc.). The task of punctuation marks
is to show the membership (meaningful parts) of the speech act in meaningful parts
and to ensure their recognition, as well as to reflect the rhythmic-melodic features of
the syntactic structure realized in the speech.

The general punctuation rules of each language are also related to the
individual features of that language. Because ethno psychological features, phonetic
features, morphological and syntactic features of the language are taken into account
in the application of punctuation marks. The application of the punctuation system in
writing takes into account the intonation of speech and the syntactic principles of
language. The article also defines the functions of punctuation tools in the
communicative-syntactic and communicative-semantic organization of the written
text. The study notes that punctuation is important in building syntactic relationships
within a text. The punctuation system has a special position in the development of
theoretical and methodological aspects of syntax. In short, the punctuation system
plays a leading role in the syntactic division of text as well as sentences.

Keywords: punctuation, punctuation, writing, norm, syntax
Redaksiyaya daxil olma tarixi: 11.12.2021.
Capa gobul olunma tarixi: 23.12.2021
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MUASIR INGILIiS DILINDO ETIMOLOJIi PARALELLORIN LEKSIK
VO SEMANTIK XUSUSIYYOTLORIN ISLONMOSI HAQQINDA
XULASO

Etimologiya - s6ziin monasii 6yronon dil¢ilik sahoasi. Comiyyastin ictimai
iqtisadi tacriibasi olub, dork etmonin monbayi, hipotez vo nazariyyenin haqiqilik
meyart.

Etimologiya — [yun. etymologia — haqigat] 1)comiyyastin ictimai iqtisadi
tocriibasi olub, dork etmonin monbayi, hipotez vo nazariyyonin hoaqiqilik meyart;
2)sozlorin mangayini dyrenan tarixi dilgilik sahasi. Etimologiyada sozlor vo ya dil
vahidlori qohum, yaxud qonsu dillorin oxsar vahidlori ilo tutusdurulur,
ganunauygunluq asasinda ayri-ayri sdzlorin milli monsubiyyati, inkisaf yolu, fonetik
vo mona doyismalori miioyyan edilir.

Etimologiyada sozlor vo ya dil vahidlori qohum, yaxud qonsu dillorin oxsar
vahidlari ils tutusdurulur

Azorbaycan dilindoki kino vo sinema sozlorinin sistemdaxili semantik
paralelliyi dublet voziyyatini yaradib. Masolonin maraqli torafi iso ondan ibaratdir ki,
bu leksik vahidlorin 6zlori do eyni bir soziin variantlarinin forqli morhalslords vo
forqli monboalordon dilimiz torafindon monimsanilmis variantlarindan basqa bir sey
deyil. Kino s6zii Azorbaycan adabi dilinde hom

miistaqil sokilde, hom do digor miirokkab sozlorin komponenti kimi istifads
olunmaqdadir:kinodramaturq, kinoatnlye,kinoaktyor.. Sinema sozii nisboton yeni
dovr alinmalarindan hesab edilir vo bu sobabdon do onun standart izahli lugstlore
daxil oldugunu sdyomok olmaz. Buna baxmayaraq KIV —in dilinds sinema soziiniin
va téromoalorinin genis sokildo isloklik niimayis etdirilmasi “tokrar alinma” nin bas
verdiyini s6ylomays asas verir.Masalon:

1895-ci il dekabrin 28-do Kapusin bulvarinda ilk sinematoqraf gostorildikdon
sonra bu magsadls yeni binanin tikintisino ehtiyac yarandi.

Kino musiqisine meyillik hiss olunur. Bu, miiasir sinematoqrafiya ti¢iin maraql
material ola bilor. Sonuncu niimunodon goriindilyli kimi dilimizde variantlardan
toromis bu dubletlorin miivazi iglonma potensiali var.

Etimoloji aspektdon ohomiyyat kasb edon variantliliq vo dublet masaloloring
ingilis leksikologiyasinin nazari problemlari ¢orgivasindo aydinliq gotirmis Arnold
da 6ziintin moshur tadqiqatina miinasibat bildirmisdir. Bels ki, iralids izloyacoyimiz
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kimi , dil¢i , bu kimi oxsar misallarin timsalinda dildaxili , sistemdaxili leksik
paralelizm faktlarina aydinliq gotirmisdir.

Bizi bu kimi dil vahidlerindo maraqlandiran cohot homin leksemlorin vo
variantlarinin Azorbaycan dili ilo paralelizm togkil etmosi moqamlaririr. Masalan,
N.K.Ivanovanin ingilis dilinin leksikologiyasma hasr edilon goal u jail ,channel u
canal todqiqatinda geyd edilon etimoloji dubletlorin Azarbaycan dili ilo paralelliyi
diggatdon yayina bilmaz. Masalan: qol — futbol, kanal — su kanali - TV kanali va s.

Acar sozlor: Ingilis dili, leksik paralelizm, etimoloji dubletlor, sistemdaxili
paralellor, semantik diferenesiallasma

Togdim olunan niimunslordon do goriindiiytt kimi , bu hallarda hom
sistemdaxili, hom do sistemlorarasi leksis paralelizm situasiyalarini tosbit edilmosi
mimkiindir. Belo ki, homin situasiyalar da konkret bir dil sistemi g¢or¢ivasindo
gercoklogon vo dilin daxili inksaf qanunauygunluqglari ilo sortlonon miivazilik
situasiyalarindan s6hbat gedir. Lakin onu geyd etmok lazimdir ki, bu kimi faktlarin
meydana golmosindo ekstralinqvistik faktlarin da istirak paymin olmasi homin dil
faktlarin1 maraqli dil innovasiyalari sirasina aid edir.

No {igiin “ tokrar alinma” ? . Belos ki, artiq soyladiyimiz kimi, kino va sinema
sozlori eyni manbadon saxslonmadir. Yunan dilinds kino horakot edirom demokdir.
Sinema sozil iso yunan dilindaki bu leksemin latinlasmis, yoni latin dilinin fonetik
sistemino adaptasiya olunmus variantidir. Miigayiso licin deysk ki, kinema ,
kinematos horokot monasini ifads edir vo V.Aslanov :”Azarbaycan dilinin tarixind
dair tadqiqlor”ssorinds yazir:” Bu soziin ixtisar edilmis sokilds film monasinda
istifadasini dilin qonaat prinsipi ilo izah edir. Maraqlidir ki, adobi dildo movqelari
mohkomlonmis vo ixtisar edilmomis variantin fonetik torkibinin tohlili burada
variantla banzorliyi ortaya qoyur.: kinematoqraf — sinematoqraf, kinematoqrafik —
sinematoqrafik.(1.s.271)

Variantliliqdan téromis olan bu debletlilik bizim {igiin ona gérs maraqlidir ki,
homin dublet ciitiindon biri ingilsi dili ilo tam dublet paralelizmini , digari iso gqisman
doyisiklik niimayis etdiron natamam paralelizmi niimayis etdirir. Mosalon:

Asian cinema refers to the film industries and films producted in the
continent of Asia , and is also sometimes known as Eastern cinema.

Onu da qgeyd edok ki, Azarbaycan vo ingilis dillorinin fonetik sistemlorinin
yetarinca forqliliyine gora , bu dillarin leksik sistemindoki paralelizmlor ¢ox mahdud
hallarda tam sokildo adekvatliq niimayis etdirirlor. Yeri golmiskon onu da qeyd edsk
ki, leksik paralelizm vaziyyatlorinin tohlili ¢ar¢ivasinds bu ctir maksimal adekvatliq
hallaria da dilloraras1 dubletlor deyilir. Goriindiiyii kimi , biz yenidon dublet termini
ilo va yenidon terminoloji coxmoanaliligla garsilasmis olurugq.

Bu kimi leksik paralelizmlar, ingilis dilinin leksikologiyasi vo qrammatikasini
diaxronik aspektdo tadqiq etmis miitoxassislorin bildirdiyi kimi, biitovliikdo, ingilis
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dilinin leksik inventarmin zonginlogmosi vo qrammatik sisteminin formalagmasinda
miihiim rol oynamislar.ingilis dilinin dialect rongarangliyinin natoicosi kimi,
meydana c¢ixan paralelizm situasiyalarmin kitloviliyi ingilis odobi dilinin
movgelorinin méhkomlonmasi ilo azaltmaga basladigr malumdur. Xatirladaq ki, daha
ovval do bildiyimiz kimi, bu qrup paralelizmlor dil¢ilik adobiyyatlarindan daha ¢ox
etimoloji dubletlor ¢or¢ivasinds tadqiq edilir.Konkret olaraq , ingilis dilinin leksikasi
sahasindoki etimoloji aragdirmalarda geyd edildiyi kimi, whole —saglam vo ya
xoastolikdon azad vo hale —saglam bork. Ikinci 6z orijinal monasinda qalmaqdadir vo
have and hearty — saglam vo glimrah birlosmasindo saxlanilir. Hor iki s6z qodim
ingilis dilindoki hal s6ziindon yaranmisdir. Digor iso bu modifikasiyanin bas
vermadiyi simal dialektindon golmisdir.Oxsar cohot raid vo road dubletlorinds var,
onlarin slagasi monasi diismancasine soxulma a raid olan inroad termininds aydin
sokildo qalmisdir. Drag vo draw fellori godim indilis dilindo dragon soziindon
golmisdir. Azorbaycan dilindoki tarixi-etimoloji planda aragdirmalarin obyektini
toskil edon etimoloji dubletlor dilimizin 6ziiniin forqli tipoloji qurulusu sababindon
dorin morfem rekonstruksiyasi aragdirmalarinin obyektini toskil etmisdir. Bu sahado
dilciliyimzde V.Aslanovun arasdirmalarinin  xtisusi maraq kosb etdiyini
vurgulamamaq olmaz.  Dilimizdoki etimoloji dubletlordon bohs edorkon V.
Aslanovun todqiqatlarinda diggoto alinan bir ¢ox faktlarinin, o ciimladon, kigik
/kiigiik, cocug/gocuq vo cliylix,cinqili/dinqili/cigqili/diqqil;, habelo  dirnaq
/dirmag/girmag/cirnag/caynaq, eloca do ¢evri-/devri - /evir-/ayir-/dovra -/y6ra vo
bununla borabar , yumru/yumruq/yumupda/tumurcuq va s. bu kimi paralelliklorin
eyni kokiin fonosemantik tokamiiliindon toroyon etimoloji dubletlor oldugunu da
geyd etmok istordik. Azorbaycan dilinin tarixi leksikologiyasina, habelo
morfonologiyasina dair arasdirmalarda dilimizdoki etimoloji dublet toromslorin
formalasmasi ti¢lin hom anlaut movqgeyindoki konsonant saslarin, eloco do auslaut
movqgeyindaki samitlorin variativliyinin mithiim rol oynadigi qeyd edilir. Sonuncular
bozi hallarda ilkin koklo tizvlonmoys moruz qalmayaraq sokildo birlogon fel
koklorinin név kateqoriya formath s6z formalaridir.Bels ki, Q.Batirovun Azarbaycan
dilindoki fellorin fono-semantik inkisafina hasr edilmis arasdirmasindan balli olur ki,
dilimizdo uzan- , azut-, dait-, dagil-, godsl-vo s. kimi fel koklorinin auslaut
konsonantt toroma kok torkibinds “daslasmis” nov kateqoriyast gostoricilarindon
basga bir sey deyil.Azorbaycan dilciliyindoki bozi arasdirmalarda homin nov
etimoloji dubletlorin, aslinds, fuzion xalits toromalorindon basqa bir sey olmadigi
iddia edilir. Azarbaycan va timumilikds , tiirk dillorinds fuziallasmis kok morfemlor
problemini arasdirmis B.Moharromli yazir: “Ononavi olaraq dilgilikds bu proses
“daslasmis ” da adlandirilir.Eyni zamanda miuxtslif dil¢ilik odobiyyatlarinda homin
prosesa leksiklogsma ,sixilma da deyilir.Mahz aqqliitinativ qurulusun tokamiiliinden
yarana fuzial kok morfemlor tiirk dillorinin morfoloji inkisafinin osas
gostaricilorindondir.Azorbaycan dilindoki qaris — felinin qar- koki ils - 15 nov
sokilgisinin fuziallasmasi noticosindo yaranmasinmi digor tiirk dillorindoki faktlar
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tosdiq edir.” Bir s6zlo desok, Azorbaycan dilinin morfoloji qurulusunun 6zslliklori
ingilis dilini struktur xarakteristikasindan yetorinco forqlondiyi iictin dilimizdoki
etimoloji dubletlor mahiyyat etibarils ikincidokilordon shomiyyatli sokildo forglonir.
Maraqlidir ki, ingilis dilindon forqli olaraq Azarbaycan dilinin morfoloji struktur
0zayini toskil edon komponentlor arasinda sinhaerminizm faktoru mithiim rol oynayir
vo homin faktorun niifuz dairasi nainki dilimizin morfoloji struktur spesifikasini,
formalasdirir, habelo c¢oxsayli arasdirmalardan molum oldugu kimi, etimoloji
dubletlorin trajlagdirilmasinda da ohomiyyatli doracods is omsali niimayis etdirir.
Bels ki, bir ¢ox tiirkoloji sopkili , eloca do altaysiinasligla bagl arasdirmalarda geyd
edildiyi kimi soztigedon dil ailosina daxil olan dillorin aksial s6z strukturunu
formalagdiran ahong ganunu , eloco do sinharmonik oppoziyalara istinad edon
etimoloji dubletlori formalasdirmaga qadirdir. Bu zaman iso daha 6nco qeyd edilon
auslaur vo anlaut konsonantinin variativliyi deyil, sait torkibinin vo bir ¢ox hallarda
intervokalin variativliyi halledici rol oynayir.

Arnold I.V. “The English Word” Moscow “Vysshaya shkola” kitabinda
geyd edir ki “Leksik paralelizm hadisasi 6zliiytinds eyni bir dil sistemi ¢or¢ivasindo
va ya forqli dil sistemlori miistovisindo nazardon kegirilo bilon vo fonomorfoloji va
semantik parametrlora osaslanan korrelyasiya faktlarini ehtiva edir. Bir ¢ox leksik
paralelizm faktlarin kokiindo dubletlik situasiyasinin durmasi faktr burada olagali
tohlili labiid edir.” (2.p.295)

[k olaraq onu qeyd edok ki, D.E.Rozantal vo M.A.Telenkovanin linqvistik
terminlor liigstinds qeyd edildiyi kimi, dublet dil vahidinin ikindvliliytint bildirir.
Mosolon, vurgu dubletlori: uHaue-unave, TBopor-tBopor. Bozon homin dubletlorin
fonomorfoloji xiisusiyystlorinds osaslo doyisikliklor bas verir vo zamanla homin
doyisikliklor 6z ardinca daha yeni vo daha forqli metaforfozlar: labiid edir ki, bu da
son naticado sistemdaxili paralelliklorin meydana ¢ixmasina rovac verir. Toqdim
edilon moqalo ¢orgivasindo biz, homin keg¢id prosesini yoni etimoloji dubletlorin
sistemdaxili vo ya sistemlorarast leksik paralellikloro ¢evrilmasi prosesini
doyarlondiracok va konkret dil faktlarinin ntimunslorindo homin metamorfozlar
oyaniliklo izloyacayik. Sistem linqvistikasinin aparici simalarindan hesab edilon
G.P.Melnikov, haqli olaraq yazir: “Dil 6ziinti tonzimloyan dinamik sistemdir vo
bununla da olduqca miirokkab bir hadisoni tocossiim etdiri.”Mohz , dilin 6ziiniin
daxili nizam yarada bilmo potensiali onu artiq omonimik ballastdan sigortalamaq
maqsadils variant paralelizmini toklif edir. Yoni oslindo Azarbaycan dilgiliyinds bir
cox hallarda fonetik sozyarasdiciligi kimi doyerlondirilon, ingilis dili ilo bagh
arasdirmalarda iso dialekt variantlilig1 téromolori hesab edilon dil hadisslori dilin
daxili resurslarindan , habelo konar faktorlardan yararlanmaqla nominasiya prosesina
daha da aydinlq , ya da konkretlik gatirilmosino xidmat edir.

Azarbaycan dilinin izahl liigatinin 4-cii cildinds qeyd edilir:”Ingilis dilinin
leksikologiyasini sistemli sokildo arasdirmis V.V.Yeliseyeva bu dildoki omonimiya
faktlarinin manbalari sirasinda etimoloji dubletlorin xiisusi yer tutdugunu qeyd edir
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va bunu konkret niimunslor asasinda nazardon kegirir: bazis towest part of anything
vo eyl zamanda basis deep sounding. Bu kimi dil faktlar1 eyni zamanda dublet
sociyyali leksik paralelizmlori togkil edirlor. (3.5.792)

Dilgilik adobiyyatlarinda bu kimi dil faktlarina etimoloji dubletlor problemi
corgivisindo genis sokildo miiraciot edilir, onlarin yaranma sobablori vo soraiti
mixtolif rakurslarindan arasdirilir.Onu da qeyd edok ki, etimoloji dubletlor
masalosini leksik paralellor problemi ¢orgivasinds arasdirmaya calb edorkon, istor-
istomaz leksik variantlar problemino do toxunmali oluruq. Bels ki, sistemdaxili
paralellik situasiyalarin ,habelo dubletlik voziyystini yaradan situasiyalarda mohz
variantliliq 6z isini gérmiis olur. Konkret olaraq “Ingilis dilinin tarixindo etimoloji
dubletlori’ni aragdirmis M.O.Nikitina 6ztintin eyniadli dissertasiyasinda bu dildoki
etimoloji dubletlordon bohs edorkon onlarin hom dialekt rongarangliyi sababiyls |,
hom do forqli zamanli vo forqli tranzit dil vasitogiliyi ilo monimsaonilon alinmalarla
bagli meydana ¢ixdigini qeyd etmisdir. Dilgi, bu qrup leksemlor vo variantlari
sirasinda ancient —ensign, guard-ward, mainour,manner- manoeuvre va s. faktlari
geyd etmisdir. “Miiasir ingilis dilinin liigat torkibinin etimoloji asaslar1” sahasindo
fundamental aragdirma miollifi olan N.N.Amosova da mosaloya genis rakusdan
nazaora salaq, etimoloji dubletlik situasiyasi ilo saciyyolonon paralellik hallarimin
yekeins tobiatli gonastini dilo gotirmisdir. Bels ki, dil¢i bizim xiisusi nov sistemdaxili
paralellik kimi xarakterizo eds bilocoyimiz bu dil faktorlarinin meydana golmasinda
daxili vo xarici faktorlarin rolunu forglondirmisdir. Daha doqid desak, biz, misllifi
apardig1 forqlondirmo oasasinda yanagmanin mohz intro-va ekstralinqvistik faktorlara
sOykandiyi haqqinda mantiqi natico hasil eds bilmisik.Konkret olaraq N.N.Amosova
“Umummilli dilds tesadiif edilon dialektal dubletlori , yoni eyni bir soziin fonetik
variantlarin1” farqlondirmis vo miivafiq niimunalori geyd etmisdir: kent.dial dent-
ozik , markozi sorq dial. dint-zarbo , simal dial.raid —hiicum , morkazi sorq road —yol
vo s. irolido tokraron Amosovanin yanagmasina gayitmamaq Ug¢lin mogamin
yetisdiyino gora onun variant vo dublet faktlarina yanasmasi ilo bagli masaloys 6z
miinasibotimizi bildirmok istordik. Belo ki, dogurdan da , sistemdaxili
paralelliklordon bohs edorkon, s6ziin variantlar1 ilo bagli nozori problemo
toxunmamaq miimkiin deyil. Lakin variantliliq situasiyasinin N.N.Amosovanin
yanagmasinda sahidi oldugumuz kimi, demok olar ki, dubletlik hadisasi ilo
eynilosdirilmasi bir godor geyri-adekvat tohlil yanasmasi hesab edilo bilor. Belo ki,
bu nov dubletlik 6zliiliiytinds, N.N.Amosovanin bildirdiyi kimi, ¢ox vaxt semantic
saxolonmo ilo naticolonan variantliligl tocossiim etdirmir. Dubletlilik 6zliiliiytindo
toloffiiz forqliliyinin sorhadlorini asan bir hadiso olub miitloq sokildo variantliliq
corcivasindon konarlasan miistoqil s6z yaradiciligini ehtiva edir. N.N. Amosovanin
bu geydi ilo bagl forqli mévqgeyimizin olmasina baxmayaraq , timumilikds , onun
ingilis dilini sistemdaxili paralelliklori ilo bagh fikirlori ilo boliistirtik.

Etimologiya s6zii yunan sozii olub «etimon» va «logos» hissalorindon
ibaratdir. Dilgiliyin etimologiya sobosi s6ziin monsayindon, nodon yaranmasindan
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bohs edir. Etimologiya monso soziiniin sinonimi kimi do islonir. Dilimizds bozi
sozlor vardir ki, godim dovrlords yaranib, bu giin iss dilds islonir, ancaq indiki
dovrdo onun liigovi monasi qavranilmir.Belos olan halda bu ciir sdzlorin monsayinin
Oyronilmosi ilo etimologiya mosgul olur. Bu baximdan «Arsak» soziiniin
etimologiysi saciyyovidir:

Arsak indiki Qarabagin qadim adi olub. Arsak sozii indiki giiniimiizdos
islonmir, ligot torkibimizin indiki materiali ilo onu sorh etmok miimkiin deyil.
Etimoloji tohlil askar edir ki, bu yer adi iki hissadan ar va sak ibaratdir:ar. Sak
godim tiirk tayfalarindan birinin adidir. Ar iso or soziniin fonetik cohotdon
dayismasinin, ahang qanununun talobi ilo sak sdziine uygunlasmasinin naticasidir.Or
s0zii godim dilimizds igid, congavar monalarinda olub.
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E.Kasimova
THE FACTS OF THE ETIMOLOGICAL DOUBLETS
SUMMARY

In this article the facts of the etymological dublets , played an important role in

the formation of the intersystem lexic parale Is are studied. Etymological doublets
pass the process of their formation on the of the phonetics, phonomorphological
variations the same word which appears in the semantic differentiated paralels later/
At an early stage of the given sort the etymological doublets identify themselves
special group of intersystem paralels. Then, at times they can pass in a rank of the
intersystem paralels. This article deals with the metrological terms in English. Some
metrological terms were analysed according to etymology. The origin and
development of them were given and based on the language materials. Some of these
metrological terms are native and borrowed from different languages. The majority
of these terms are coined because of somatisms. The somatisms play very important
roles in metrological terms. They can be used either in English and in Azerbaijani
language as well. The sentences with language materials have been taken from
different literatureThe article deals with the words with figurative meaning and its
ways of expressions are shown here. The words with figuratve meanings appear in
the multiciphered process and a lot of examples are given in the article. At the same
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time the ways of formation the words with figurative meanings are expressed here.
The figurative meaning of every word are reflected in this article.
Key words: lexic paralelism, etymological doublets, intersystem paralels<
semantic differentiation.
E.KacumoBa

3TUMOJIOTMYECKUM TIYBJIETH HA AHTJIMMCKOM SI3BIKE
PE3IOME

B cratbe wuccnenyercss ¢GakThl TUMOJIOTMYECKUX JAyOJIETOB, ChIIPaBIIMX
HEMAJIOBaXXHYTO POJIb B BO3HUKHOBCHUU BHYTPUCUCTECMHBIX JICKCUYCCKUX
napajuiesnei. DTUMoJIoruueckre ayOsaeThl MPOXOAST MPOLEcC CBOErO CTAHOBJIEHUS
Ha mouBe (HOHETHYECKUX, (HOHOMOPGOJOTHUECKUX BapHallMi OJHOTO M TOTO Ke
CJIOBO, KOTOpbIE MO3KE€ MEPENIMBAIOTCS B CEMaHTUYECKH AU(QPepeHInpOBaHHBIX
napajuieneii. Ha paHHeM »JTame [JaHHOTO pojAa 3TUMOJIOTUYECKUE JyOJeThl
OTOXKJECTBISAIOT cO00 0co0yt0 rpylily BHYTPUCUCTEMHBIX Mapasuieneid. 3atem, 1o
IIPUILIECTBUIO BPEMEHHU OHU MOTYT IIEPEXOJUTH B PAHT MEKCUCTEMHBIX MapalleIuIeH.

Ota cTaThs CBA3aHA TAK)KE C ATUMOJIOTMYECKON TEPMUHOJIOTHEN B aHIIMICKOM
SI3BIKE. HCKOTOpBIG 9TUMOJIOTUYCCKUE  TCPMHUHBI ObLIH IMpOaHAJIN3UPOBAHLI
OTHOCUTEJIBHO MX 3THUMOJIOTUH, MPOMCXOXKAEHUE *Ke ObUIo B3ATO M 0a3MpOBaHO Ha
OCHOBEC S3BIKOBBIX MAaTCpHUAJIOB. BoapmmHCTBO 3THX TCPMHHOB O6pa30Ba.HI/ICI>
Onmaromapst comatu3smaM. ComaTU3Mbl UIpalOT OYEeHb BaXHYI pojb B
STUMOJIOTHYECKOU TCPMUHOJIOTUH. Oun MOTyT OBITh UCHOJb30BaHbl KaK B PYCCKOM,
TaK W B azepOaiijpkaHcKoM si3bikax. [IpeuioskeHus ¢ sI3bIKOBBIM MaTepuanom ObLIU
B34THI U3 pa3JIMYHbIX UCTOYHUKOB.

B cratee pacckazbiBaeTCsi O CIIOBaX OTUMOJIOTMYECKUM  3HAUYEHUEM,
WCITOJI30BaHHBIE Ha aHTJIHUHCKOM SI3BIKE M YKa3bIBACTCA UX CPCACTBA BLIPAKCHUS HA
azepOaiikaHCKOM s3bIKe. 3/1eCh MOAPOOHO roBopUTCs 0 (hopMopuBaHUM MeTadopa,
IJIaBHOM 00pa3oM B MPOLIECC MHOTO3HAYEHUH CJI0BA, TPUBOJSATCS IPUMEPBHI.

Takxke B cTaTbe HAILIO CBOE OTPAKEHUE IYTU MOSBIECHUS ITHUMOJIOTHS Ha
aHrauiickom si3pike. JlaHbl MeTadopuyueckde 3HAYEHWH KaKJIOoro cjoBa Ha
azepOaiiIKaHCKOM sI3bIKe.

Knioueesnvie cnoga: 1ekcnyecky napasnjiean3M, STUMOJIOrHYecKHuil 1y0/1eTsl,
BHYTPHUCHCTEMHBIX NapaJliesieil, CeMaHTHYeCKUH aupPepeHuuanus

Redaksiyaya daxil olma tarixi: 11.12.2021.

Capa qobul olunma tarixi: 23.12.2021

ROYCI: filologiya iizra folsofo doktoru,dosent Adilo Zeynalova
torafindan capa tovsiys olunmusdur.
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MAXHUPA MYCAEBA

CEIJAT'ET HYPUEBA

A3epOaiigxanckoe Boiciiee BoenHoe Yunanie nMeHH
I'eiinapa AnueBa

HCIOJb30BAHUE JINHI A®OHHBIX YCTPOMCTB HA YPOKAX
PYCCKOI'O A3bIKA

KuaruesBbie ciaoBa: JuHraOHHbIE YCTPONCTBA, yuyeOHOe TeXHUYeCKOe
CPeacTBO, AKTUBHOE peueBoe o0ydeHue, pedyeBas cepa, TMHIBOAMIAKTHYECKHE
BO3MO’KHOCTH, CJIyX0BO€ BOCIIpUSATHE, pedyeBasi AeATeJIbHOCTb, MMHUTALMOHHBIE
ynpaskHeHusi, (opMUpOBAHME YMEHHMH, HWHTOHALIMOHHBbIE CIIOCOOHOCTH,
apTUKYJHMPOBAHMS PYCCKHUX 3BYKOB, CAMOKOPPEKLUS pe4uH

3amaua (GopMUpOBaHUS TPOAYKTUBHOTO HAIMOHAIBHO — PYCCKOTO ABYS3BIYUS
(cBoOO/MHOE BiaJeHUE, HApSLy C POIHBIM, PYCCKHM SI3bIKOM KakK CpeICTBOM
oOllleHUsT W OpyAMEeM T[O3HaHUsl), MPUBUTHE YYAIUMCS MPAKTUUYECKUX HaBBIKOB
PYCCKOM peuM SBISE€TCSd OJHOM M3 BaKHEHIIMX 3aJad, IOCTaBIEHHBIX MepeN
YUUTEISIMU PYCCKOro si3bika. Ha coBpeMEHHOM »JTame pa3BUTHUS METOAUYECKOM
MBICIIM ~ JaHHas 3ajJaya MOXET ObITh YCHENIHO pellleHa ¢ TOMOIIbIO
COBEpUICHCTBOBAHUS METO/J0OB U CPEACTBO OOYyuY€HHUs, B YACTHOCTH, « MyTEM
HIMPOKOTO BHEApPEHUsT B YueOHBIA TMpollecc TEXHUYECKHX CpeACTB O0yuyeHwus,
YCKOPAIOIIMX M OOJeryarouux MpakTUYECKOE OBJAJCHUE YYalllUMUCS PYCCKUM
S3bIKOM M TO3BOJSIONIMX YYHUTENIsIM TBOpPUYECKM o0oramarh TPaaULMOHHYIO
MeToIMKy o0yueHus». (1, ¢.31)

[IpakTHueckoe OBIAJIEHHE PYCCKUM SI3BIKOM yYalllUMHUCS B YCJIOBHSIX
OTCYTCTBUSI PYCCKOW PEUYEBOM Cpellbl — CIOXHBIA Mpoliecc, U ITOT Mpolecc OyaeT
NpOTeKaTh TEeM YCIMellHee, YeM aKTHUBHee OyAyT yd4acTBOBaTh B OBIAJCHUU
WHOSI3BIYHOM (pycckoi) peubto Bce kaHaibl Bocnpusatus. EmE S.A. KomeHnckuii
TFOBOPUII:  «...MyCTh OyJneT 30JI0ThIM MPaBUJIOM: BCE, YTO TOJIBKO MOXHO,
NPEACTABIATh JJIS BOCHPUSTHS YYBCTBOBAMH, a HWMEHHO: BHAMUMOE — JUJIs
BOCTIPUATHSL 3PEHHUEM, CIIBIIIMMOE — CIYXOM, 3amaxu — OOOHSIHMEM, JPCTYIHOE
OCsI3aHUI0 — ocsizaHueM. Eciu kakue-nn6o

MpeAMETHl MO)KHO BOCIIPUHUMATh HECKOJIBKUMH YyBCTBOBAMM, ITyCTh OHU Cpa3y
OXBaTBIBAIOTCS HECKOJIBKUMU 4yBcTBOBaMH. (2, ¢.302) Ty ke MbICIb TO37HEE
nopropunn K. JI. Ymunckuii: «Eciu Bbl XOTUTe, YTOOBI ydyaludecs YCBOWIIM 4YTO-
HUOYJb TPOYHO,TO 3aCTaBbTE€ Y4acTBOBAaTb B 3TOM YCBOEHHM BO3MOXHO OoJibliee
YUCJIO HEPBOB:

1) 3acTaBbTe y4acTBOBATb 3pEHUE, TOKA3bIBAsl KAPTHUHY ...

2) NpU30BUTE K YYACTHUIO FOJOCOBOM OpraH, 3acTaBiisisi UX MPOU3HOCUTH TPOMKO
1 OTYETIUBO TO, YTO OHU y4ar...
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3) mpu30BUTE K YYAacTHIO CIyX, 3acTaBjsisi BHUMATENbHO CHYyIIaTh TO, YTO
TOBOPUT TPOMKO W SICHO YUYUTENb WM TOBTOPSIOT  OCTAJbHBIC ydalluecs, W
3aMeyvaTh clieJIaHHbIe OMUOKH. .. ». (3, ¢.252)

JIMHTBOAMIAKTUYECKHE BO3MOKHOCTH JIMHTAOHHBIX YCTPOHCTB pPEaTU3yIOTCS
JUIb MPU HAIMYUM CHELMATbHBIX CPEICTB — Y4YeOHBIX 3BYyKO3alMCeil, KOTOpble
NPUHATO Ha3bIBaTh JUHTaQOHHBIMU yhpaxkHeHWsMH. (OCHOBHOE Ha3HAYCHHE
JUHraOHHOTO yCTPOMCTBAa — KCIOJIb30BaHUE B Y4eOHOM Mpoliecce JUHradOHHBIX
YOpaXHEHUH, cojiepKaHre KOTOPBIX OMpeAesseTcs elbio U dTanamMu o0ydenus. [1o
HEeNMU U COJIEPKaHUIO JIMHTAOHHbIE YIPaXXHEHHUs] MOTYT OBITh CIHEAYIOIIUX BUIOB:
a) apTUKYJSIMOHHBbIC, HAa3HAYCHHE KOTOPBIX — TMPUBHUTHE HABBIKOB MPAaBHILHOTO
MPOU3HOIICHUS PYCCKMX 3BYKOB M MX COYeTaHWH; O) HMHTOHAIMOHHBIC, LEib
KOTOPBIX — TPUBUTHE HABBIKOB TMPABUJIBHOTO HWHTOHUPOBAHUS  PYCCKUX
NPeJIOKEHU Pa3HBIX CTPYKTYPHBIX THUIOB, M3y4aeMbIX [0 MpOrpaMmMe; B)
ayJIUTUBHBIC, TEJIBI0 KOTOPBHIX SBJSICTCS TPUBUTHE HABBIKOB CIYIIAHUS W
MOHMMAaHHUS PeYu Ha ClyX; I') rpaMMaTUYeCcKue, HalpaBlieHHble Ha (opMHUpOBaHUE
rpaMMaTHYeCKMX aBTOMATH3MOB; J) peEYeBBbIC, CIOCOOCTBYIOIIME MPHUBUTHIO
HABBIKOB TOBOPEHUSI, PA3BUTHUIO CBSI3HOM YCTHOM M mHCbMEeHHOU peun. Kaxapiii u3
BUJIOB JIMHTA(QOHHBIX YNPAKHEHUNM XapaKTepU3yeTCsl CBOCW CHUCTEeMOW 3aJlaHui,
MOCTETIEHHO YCJIOKHSIOMIMXCS TI0 CIIOCO0Y BBIMOTHEHHUS.

HUcnonb3oanue JIY B padore Hax NPOM3HOLIEHUEM

B paGore mno mnpUBUTHIO YyyalIMMCs HaBBIKOB MPAaBHJIBHOTO PYCCKOTO
MIPOU3HOIICHHUS, COCTABJISIONIMX OCHOBY TaKMX BHJIOB PEUYEBOW NESATEILHOCTH, KaK
ay/MpOBaHKUE U FOBOPEHHE, HIMPOKO MOTYT OBITh UCIOJIb30BaHbl APTUKYIISIIUOHHBIE
YU WHTOHAI[MOHHBIE JIMHTAQOHHBIE yNpakHeHus. [lo XapakTepy BBIMOJIHEHHS 3TO
JIByXTaKTHbIE HMUTAIMOHHBIE Tay3UpOBaHHbIC YIPaKHEHUS, LEJAb KOTOPBIX —
BBIpA0OTKA Yy ydalIuxcs YMEHHUS OMO3HAaBaTh M pas3iuyaTh Ha CIyX 3BYKOBBIC
€IVHUIIBI PYCCKOW peyu — 3BYKH, CIOBa, CJIOBOCOYETAHMSI, MPEIJIOKEHHS, HUX
pUTMHYECKHEe MoOJeau (pa3BUTHE pPEUeBOTO clyXa) U (OPMUPOBAHHE HABBIKOB
MPaBUJILHOTO apTUKYJIUPOBAHUS PYCCKUX 3BYKOB U MPABUJIBHOTO WHTOHHUPOBAHUS
PYCCKHX ITPENIOKEHUM.

Opdosnuueckue (apTUKYJISUUOHHBIE U WHTOHALIMOHHBIE) JUHTa(OHHBIE
YOpa)XHEHUS] MOTYT BBIMIOJIHATHCS ¢ MoMoIibio JIY IBOsIKO: a) TOJNBKO Ha clyX, 0) co
3pUTEIBLHOM OMOPOM Ha TMeYaTHylo OCHOBY. Ha croco® BBIMOTHEHUS yHpakKHEHHs
yKa3blBaeTCsi B MHCTPYKIMH: « Chymadte u mnoBTOpsiTe» (ympaKHEHHUs
BBITIOJIHSETCSI TOJIbKO Ha CiyX), «ChiymiaiTe W TOBTOpsWTE, 4YWTas Mpo cels»
(ynpakHeHUe BBIMOJIHIETCS CO 3pUTEIbHOM OMOPO Ha MUChbMEHHBIN TEKCT).

CnyxoBoe BOCTIpPUATHE 3BYYalllero peueBOro obpasiia 0e33puTeabHOMN
ornopou Ha THCbMEHHBI TEKCT CIOCOOCTBYET Hapsily C BBIpabOTKOM
MPOU3HOCUTEIIBHBIX HaBBIKOB, (hopMUpPOBaHHIO opdorpadpuyecknx u
MYHKTYallMOHHBIX HaBBIKOB. B 3TOM cilydae ycTaHaBIMBaeTCs CBSI3b MEXIY 3BYKaMHU
u OyKBaMM, CIYXOBBIM | TrpadUyecKMM OOJMKOM CJIOB, CJOBOCOYETaHUH,
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npepioxkeHuil. IlucbMeHHBI TeKCT HaxoauTcs nepen iasamu ydammxcd. OH
IIPOELUPYETCST Ha DKPAH MJIM 3allUChIBACTCA HA JIOCKE WM K€ IPEIbSABISAETCS Ha
KapToukax. Hanuuue 3puTenbHON OMOpPBHl  MOBBIMIAET Y4YEOHYH  HarpysKy
JUHTa(OHHBIX APTUKYJISAUUOHHBIX W MHTOHALMOHHBIX YIPaXXHEHUH; OJTHOBPEMEHHO
C IPOM3HOILICHMEM CJIOBA YYalMeCs BBIIIOJHAOT U €ro HalMCaHue, Hapsiay C
UHTOHALIMEH TMpeJUIoKeHUsl oOpallaeTcs BHUMAaHUE Ha €ro CTpPYKTypy |
IIyHKTYaLHIO.

Jlunragonuele  opdosnuUYecKHe  yHOpaKHEHUs, BBIOJHSIEMbIE  CO
3pUTENBHONH  OMOpPOM HAa THMCbMEHHBIH TEKCT, OJ(PQPEKTUBHBI TaKkkKe s
NpeyNpexkaACHUs] TaKOW pPacHpoCTpaHEHHOM OIIMOKHM, KaK MOOYKBEHHOE 4YTEHHE:
COOTHOCS 3BYKH M OYKBBI B PEUEBOM IOTOKE, YUaIIUECS OCO3HAIOT Pa3IMuhe MEXy
IIPOM3HOIIIEHUEM U HAIIUCAHUEM CIIOB.

B cucreme paboT MO NPHUBUTHUIO HABBIKOB IMPAaBUJIBHOIO PYCCKOTO
NPOU3HOUIEHUsT HEOOXOIUMBbI JIMHTa(OHHbIE YNpaKHEHUs] Kak 0e3 omopsl, Tak U
3pUTENBHON OMOPOW HAa MUCHMEHHBIA TEKCT, MPUTOM LIE€JIECO00pa3HO HAYMHATH C
YCTHBIX YIpaXXHEeHUH 0e3 3pUTeabHOI ONOpBbI.

IIpn onpeneneHuy cHUCTEMBI APTUKYJSLMOHHBIX YIPAXKHEHUN CIELYET
YUUTBHIBaTh TMO3MLHUI0 U (DOHETHYECKOE OKpY)XEHUE OTpadaThIBA€MOIo 3BYKa.
ApPTUKYJISILMS KaXJIOTO0 TPYAHOTO MJIi HEPYCCKMX YYallUuXcs PYCCKOro 3BYyKa
CHauasa oTpabaThIBaeTCsl OTJENIBHO Ha CHELHaIbHO MMOJJOOPAHHBIX CIIOTrax M ClIOBaXx,
3aT€M 3aKpeIUIsieTCss M aBTOMATU3UPYETCs Ha MaTepuale CIIOBOCOYETAaHUH,
NPEUIOKEHUM, CBA3HBIX TeKcToB. [lonme3Ho wMcmosnb30BaTh Al TPEHUPOBKU
CKOPOTOBOPKH, TIOCIOBULBI U IIOTOBOPKH, 3araJIku, CTUXH, JOCTATOYHO HACBILIECHHBIE
0TpabaThIBAEMBbIM 3BYKOM.

HUcnonb3oBanue JIY B 00yyeHun Buaam pedyeBoil 1esiTeIbHOCTH

[Iponiecc ycTHOro pedeBoro OOIIEHUS MPOUCXOAUT C y4yacTHEM TaKHUX BUIOB
peYeBON NEATENBHOCTH, KaK ayAMpPOBaHHMEe U TOBOPEHHE, KOTOPbIE HEPA3PBIBHO
CBsI3aHbl. 3HAYMT, B 3a/1a4y OOyu4eHHs] YCTHOM peuu 0053aTesIbHO BXOJIUT BbIpabOTKa
HaBBIKOB U FTOBOPEHUS, U ayAUPOBAHUA.

Jns aynupoBaHusi(BOCIPUSITUS ¥ NMOHUMAHMS pedyd HA CJIyX) HE0OXOIUMO
YMETb:

COCpPEA0TOYMBAThL BHUMAHUE HA CIIyLIAaHUM PEYH;

y3HaBaTh BOCIIPMHUMAEMbI€ Ha CIIyX 3BYKOBBIE 00pas3bl CJI0B, c10Bo(opM, (pa3 B
caMblX  pa3HOOOpa3HBIX YCJIOBHUSX — B pa3HOM MTPOU3HOLIEHUHU, TEMIIE U U3 pa3HbIX
VUCTOYHHKOB;

COOTHOCHUTB 3BYKOBbIE 00pa3bl CJIOB, CIOBOGOPM M (pa3 ¢ UX JEKCUUECKUM U
IpPaMMaTUYECKUM COJICPKAHUEM;

COOTHOCHUTBH JIEKCHYECKOE M TI'PaMMAaTH4E€CKOE 3HAYEHHE OTACIBHBIX CIOB C
COJIEpKaHUEM BCETO BBICKA3bIBAHMS;

YAEPKUBATh B MIAMATH COJIEPKaHNE BOCIIPUHUMAEMBIX Ha CIIyX PEYEBBIX €IMHULL
B TCUEHHUE BCETO NPOLECCa CIyILaHus;
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BCIYIIMBAThCS B MHTOHALMIO DPEYH, YJIaBIMBATh SMOILIMOHAIbHBIE OTTEHKH,
AKCIIPECCUBHYIO OKPACKy pedM, OTJIMYATh [VIABHOE OT BTOPOCTENEHHOTO U T.J.

OTH yMmeHus ObICTpee U Jierye BbIpadaThIBAlOTCS B XOJAE BBINOJHEHUS
CHeMaJIbHBIX JTMHIA(OHHBIX YIPaXXHEHUH ¢ momouibio JIY.

B 3aBucuMoOCTM OT TOro, Kakue KOHKpPETHble YMEHHs BbIpabaThIBAIOTCS C
NOMOUIbK0 TOTO MWJIM MHOTO YIPAKHEHUS, 3alaHus MOTryT OBbITh CaMbIMU
pa3zHO00Opa3HBIMU KaK [0 COJEPKAHUIO, TaK U MO XapaKTepy BBITOJIHEHHUS:

- BBIICJIUTH U3 MPOCIYLIAHHOIO TEKCTa OIpeAeaEHHbIe 3BYKH, CJIOBa,
CJIOBOCOYETAHMSI, TPETIOKEHUS;

- BBIIEJIUTh ~ CJIOBA  ONPENENEHHOrO  Kiacca  (CYyLIECTBUTENIbHBIE,
npuiararejabHble, rJIarojibl U T.1.);

- BBIJICJIUTH CJIOBA OMpEAeTIEHHON TpaMMaTuieckoil ¢popmbl (rnaronsl B Gopme
NpOUIeNIIEr0  BpPEeMEHH,  CYUIeCTBUTEIbHbIE B POIAUTEIBLHOM  MaJiexke,
npuiarareiabHble B (GopMe CPAaBHUTEIbHONW CTENEHU U T.J.);

- BBIJCIUTH CJIOBA C OJMHAKOBHIMU OKOHYAHUSIMU M OOBSCHUTH UX 3HAYEHUE
(HaponHbIe MECHU, METh [IECHU; TEMIIEpATypa BOJIbl, MUHEPAJIbHBIE BO/bI);

- yKasaTh CJIOBa C MpUCTaBKaMH, ¢ cypdukcamu;

- yKa3aTb IpaHuULbl IPEIJIOKEHUN;

- OnpeAeuTh  MHTOHALMIO  TpeiokKeHH  (moBecTBOBaTeIbHas,
BONPOCUTEIbHAs, TOOYIMTENbHAsA, BOCKIULIATEIbHAs ) U JPYTHE.

OcHOBHas LEb ayJUpPOBaHUsl — MOHMMaHUE COJAEPKAHMSI BOCIIPUHUMAEMOW Ha
CIyX pedM, u3BJiedeHHWe u3 He& uHpopMauuu. [ 3TOro HEoOXOAUMO YMETh
COOTHOCUTH JIEKCMYECKOE 3HAayeHHE OTAETbHBIX CIOB M CMBICI OTIEIbHBIX
NPEJUIOKEHUM C COJEp)KaHWEM BCEro BBbICKa3bIBaHMs, OTJIMYAaTh OCHOBHOE OT
BTOPOCTENEHHOT0. (DOPMUPOBAHUIO 3TUX YMEHHUH CHOCOOCTBYIOT CJEAyIOlIe
3a/laHusl, KOTOpbIE SIBIIAIOTCS OJHOBPEMEHHO MNpUEMAMU MPOBEPKU MOHUMAaHMS
MPOCITYIIaHHOTO:

- MpOCIYILIATh TEKCT U OTBETUTH HA JIaHHbIE BOIIPOCHI;

- MPOCIYIIATh TEKCT 3aTEM MOCTABUThH BOMPOCHI MO €0 COACPHKAHUIO U OTBETUTh
Ha HUX;

- M[pocaylaTh TEKCT W OIpeAeNuTb, PacKpbIBAIOT JHM JaHHbIE BOMPOCHI BCE
coJiepKaHue TeKCTa, Kakue el BOMPOChl MOXKHO ObLJIO ObI TOCTABUTH;

- MPOCIyIIaTh TEKCT U ONPEAeNUTh, IPAaBUIBHO JIU IOCTABIEHBI BOIIPOCHI 110 €r0
COJIEpP’)KaHHUIO; KaKU€ U3 BOIIPOCOB HEYMECTHBI;

- MpOCTyIIaTh TEKCT U COCTABUTH IUJIaH MEPECcKasa ero CoJep:KaHus;

- IMpOCyILIaTh TEKCT U NIEPECKA3aTh €r0 COAECPKAHUE;

- ONPEIEUTh OCHOBHYIO MBICIIb MPOCIYIIaHHOTO TEKCTA;

- BBIPa3uTh CBOE OTHOIIEHHUE K MPOCITYIIaHHOMY, J1aTh OLIEHKY (aKTaM U T.1.

VYropaxkHeHuss Ha ayIuMpoBaHHUE IMIPU3BaHbl TaKXke (QOPMUPOBATH YMEHUs
BOCIIPUHUMATh U NTOHUMAaTh YCTHYIO P€Yb C Pa3HbIX '0JIOCOB, B Pa3HOM TEMIIE U U3
pPa3HBIX MCTOYHUKOB 3BYKOBOM WHbopmaruu. i1 GopMuUpoBaHUS ITUX yMEHUI

72—



Filologiya masalalari, Ne 13, 2021

HEO0OXOMMO OpPraHM30BaTh MPOCITYLIMBAHUE OJHOTO M TOTO XK€ TEKCTa C OJHOrO U
TOrO K€ rojoca B HAapacTaloLleM TEeMIIe, ¢ pa3HbIX T'0JIOCOB B Pa3HOM TeMIle U M3
pa3HbIX MCTOYHHUKOB. JIMHraoHHbIE YCTpPOWCTBAa TO3BOJSET BBINOJIHATE 3TU
3aJlaHuUs.

JIunradoHHble yNpaKHEHUs Ha ayJUpPOBAaHUE, KOTOPBHIE COMPOBOXKIAETCS
BBINOJIHEHUEM YCTHBIX 33JJaHUi MO COAEP)KaHUIO MPOCITYIIAHHOTO TEKCTa, SBISETCS
OJIHOBPEMEHHO yNPAXHEHUSIMH, KOTOPbIE CIIOCOOCTBYIOT NPUBHUTHIO HaBBIKOB
TOBOPEHMUS.

['oBOpeHrE Kak aKTUBHBII KOMIIOHEHT YCTHOT'O pEeYeBOro OOILIEHUS y4acTBYET B
o0eux QopMax YCTHOW pedyd — JIMAJIOTMYECKOH W MOHOJIOIMYECKOH, MO3TOMY
o0y4eHre TOBOPEHUIO MTpeinoaraeT 00y4eHre JuajioraM U MOHOJIOTaM.

BbipaboTke HaBBIKOB BeAEHHUs AMajora OyIyT CHOCOOCTBOBATH ClEAYIOLIUE
BBINOJIHSEMbIE C TOMOILBI0 JIY 03ByueHHbIE yIIpaXKHEHHUS.

1. BocnpousBenenue roroBoro auaigora. OOBYHO 3TO MHUKPOAMAIOIH,
cocTosiue U3 2-6 peruK, clyxkalme o0pa3loM JHUajJoTUYecKOW pedu
npeaycMaTpuBalOIlMe aKTUBU3ALMI0 HEOOXOJUMON JIEeKCHKH, TIpaMMaTHYECKHUX
(GopM, CHHTAKCHMUYECKUX KOHCTPYKIMHA. Ydamumcs mpeaiaraeTcs MX 3allOMHHUTH.
[TosToMy ciymiaHue W TOBTOpEHHE 3a JUKTOPOM 3THX MUKPOHAJIOrOB
COIPOBOXKAAETCA 3PUTEILHON ONOPOM HA MUCbMEHHBIN TEKCT.

2. BpiOop M3 HECKOJIBKHUX MpeJUIOKEHHBIX BapUAHTOB pEIUIMK Haubosee
NOAXOJAIMX ISl JAHHOW CUTyaluH; 3aME€Ha B JMajore OJHOW WM HECKOJIbKUX
PeIIMK U Jp.

3. Ilombop k AaHHOM peruIMKe MOAXOAALIEH MO CMBICIY AMAIOra perauKu-
peaKLmu.

4. TlponomkeHue auanoroB.Yuaiiydecs MpoI0JKAIOT MaJIor, MoA0upas HOBbIE
PEIIUKH.

5. CocraBieHHe HOBBIX IMAJIOTOB IMyTEM MOApaXkaHUs JaHHOMY 0o0pa3Iy.

6. CaMocCTOsITeIbHOE COCTABJICHUE YYalIMMHUCS TUAOroB. DTy paboTy MOYKHO
BBIMIOJHUTh Ha MaTepuaie: a) MPOUYMTAHHBIX WIM MPOCIYIIAHHBIX TEKCTOB; 0)
WIJTIOCTPATUBHOM HArIsAHOCTH (PUCYHKOB, KapTWH, ClailoB, IUaQUIbMOB); B)
NPOCMOTPEHHBIX KUHOQWIBMOB;  T) BOOOpa)ka€MbIX CHUTyalud Ha TEMbl W3
OKpY KaroLlel KHU3HH.

Best cuctema paboT, TpOBOAMMBIX HAa YpOKaxX PYCCKOro s3blka MOJYMHEHA
BBINOJIHEHUIOATOM 3a/1a4i. MHOTMe U3 BUIOB paboT Mo 00y4eHUI0 MOHOJIOTMYECKOM
peud MOryT OBITh BBIMOJHEHBl C TOMOLIbIO JIMHTaoHa. DTO B OCHOBHOM
BBIIIOJIHEHUE  PAa3HOOOpA3HBIX  3aJaHU MO  COJEP)KAHWI0  NPOCTyLIaHHON
3BYKO3AMUCH. 3aJlaHusl 3TH MPeayCMaTPUBAIOT HE TOJBKO M3BJIeUeHHe WHPOpMALIUU
U3 MPOCIYIIAHHOTO TEKCTa, HO U CO3/IaHUE€ CAMHUMH YyYallldMHUCS Ha €ro OCHOBE
HOBOT'O PEYE€BOr0 BbICKa3blBaHUA. Tumbl 3agaHuii: [Ipociymaite TEKCT U OTBETHTE
Ha BOIPOCHI 110 €ro COJIEPIKaHMIO; [lepeckaxure ero couepkaHue u T.1.
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VYuaiuecsi, He CHUMas HAyIIHUKU, BCE  OJHOBPEMEHHO  BCIYX
MEPECKa3bIBAIOT COJEPKAHME MPOCIYIIAHHOTO TEKCTa. YUUTEIb [MO0YEepPEeTHO
KOHTposUpyeT paboty yuanuxcs. [lepeckaz ogHOro u3 ydamuxcs y4UTellb MOXKET
3anmMcath Ha MarHUTOQOHHYIO JICHTY U BOCTIPOM3BECTH JIJIsl OOCYKICHUSI.

PaGora B nuHragoHHom kaOuHeTe [isl pa3BUTUS HABBIKOB TOBOPEHUs
MOET MPOBOJUTHLCA U HA OCHOBE 3pUTENIbHON HarsigHocTU. PaboTta BhinoHsETCS B
HAYIIHUKAaX: y4alllhuecs BBIMOJIHIIOT 3aJaHie BCE OJIHOBPEMEHHO U BCIyX. YUUTENb
)K€ BbIOOPOUYHO KOHTPOJMpPYET UX padbory. B meTonuke uTreHue ompenensieTcs Kak
BUJI PEUYEBO J1eATEIbHOCTH, HAaMpaBlIeHHbIH Ha MofdyuyeHue uHpopManuu. [Iponecc
YTEHUsSI COCTOUT U3 JIBYX B3aUMOCBSI3aHHBIX MPOLIECCOB:

a) BOCIIPUSITHSI I€YATHOTO TEKCTA, 0) €ro OCMBICIEHUSI.

3BYyKO3alMCH MOXHO IIMPOKO HCIMOJIb30BaATh Npexjae BCEro Jyist
COBEpIICHCTBOBAHUSA TEeXHUKH 4YTeHHs. OHM [al0T BO3MOXKHOCTb  YyYalllUMCS
MHOTOKpPAaTHO MPOCIYIIMBAaTh OOpa3llOBOE€ YTEHHE JTUKTOpa U MOJpaxaTb ITOMY
o0pa3sily, a yYUTENI0 — KOHTPOJIMPOBATh PadOTy yUaIIuXcsl.

[IpocnymuBaHue 3By4allero TeKCTa COMPOBOKIAETCS OJJTHOBPEMEHHBIM YTEHUEM
ero npo cebs wunam Bhosrojoca. [lotom, moapaxkass IUKTOPY, ydallldecs YUTAIOT
TEKCT BCIIYX.

[TonobHble O3ByuYeHHBIE YNpaXKHEHUs I[O3BOJIIET TaKxke OTpabaThiBaTh
teMmIl uteHust. C 3TOM LEebI0 yUaluMces npejjaraercs CieIuTh 3a YTEHUEM JIUKTopa
0 MeYaTHOMY TEKCTY, BOJIS TIO CTPOKE MasIblIeM WM YKa3KOM.

Temn ureHust yckopsieTcsi nocteneHHo. OdYeHb MOJe3HO MOYMNPaKHAThH
yyaluxcs B YTEHUH 32 IUKTOPOM OJIHOTO M TOTO e TeKCTa HeCKOJIbKO pa3 B pa3HOM
TeMIIE.

Haubonee uenecooOpa3zno ucnonbzoBanue JIY A5 NpUBUTUS HABBHIKOB
BBIPA3UTEIBLHOTO uTeHUs BchayX. llenb — goBecT 40 co3HaHUs ciyluaTesei
OCHOBHYIO MbICIh TekcTa. Kpome Toro, BeIpa3uTelbHOE UYTEHHE, KaK B 3epKale,
OTpaXkaeT CTENEHb OBJIAJICHUS YYalllUMUCA TEeXHUKOW urteHus. [IpocnymivBaHue
TEKCTOB B 00pa3lloOBOM HCIOJIHEHUU CIOCOOCTBYET JyylleMy [OHUMaHUIO
yYalUMHUCs UX UACHHOr0 cojieprKaHus, ITOT MPOIecC MOMOraeT MOHITh O0raTcTBO
U KpacoTy pPYCCKOro s3blKa, YCUJIMBAET €ro SMOIMOHATIbHOE BOCIPUSTHE W
3CTETUYECKOE BO3ACHCTBUE. 3BYKO3aMMCU CIyXkaT 00pa3uoMm sl MOJpakaHMs
[Tpouecc oOyueHus: BbIpa3uTEIbHOMY YTEHHUIO B YCIOBHUSIX KaOWHETa, OCHAILEHHOTO
TUHTaQOHHBIM  YCTPOMCTBOM,  TpEAMNoJiaraeT  ONpeNesi€HHYI0  CTPYKTYpy
JESTEIbHOCTH YUUTENS U yUalUXCs:

1. BBoanas Gecena

2. CaymaHue 00pa3LoOBOro YTeHHUs TEKCTA (B 3BYKO3aIUCH)

3. BbInosHeHHMe UMUTATUBHBIX YIPAsKHEHUM

4. TpeHHPOBOYHOE YTEeHUE

BBoanas Oecega - Ha stom stame ydammmcs cooOliaercst o 1eau padoTsl co
3BYKO3alHChIO TE€KCTa (Hampumep, MOBTOPEHUE 3a JAUKTOPOM, MOJpaxkas emy, Uis
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OTpabOTKM TeMIIa YTE€HUs, AJIs1 OTPAOOTKU MPaBUIbHOCTH, BHIPA3UTEIILHOCTH YTEHUS,
3HaKOMCTBO C JIEKCHYECKMM 3HAaY€HUEM HOBBIX CJIOB, pPa3bsiCHEHUE CMBICI
OTJIEJIbHBIX CIOBOCOYETAHUM, BBIPAKEHU).

Caymanue 00pa3noBoro 4reHuss Tekcra (B 3Byko3amucu) - Ha stom srane
ydalqumcsi npeajaraercs cieaymwoulee 3aaaHue: «Cliyliaidte 4YTeHHE TeKCeTa
JUKTOpOM, obOpainasi oco0oe BHUMaHHE Ha MHTOHALMIO, OJHOBPEMEHHO CIIeAUTE 10
kHure (Ywuraiite npo ceds)». [lomoOHas ycTaHOBKa HampaBi€Ha Ha OBJIAJCHHE
yyalmuMucsi OyKBO3BYKOBBIMM ~ COOTHOLUEHMSMH , Ha BBIPAaOOTKY yMEHUS
00BEAMHUTD BOCIPUHMMAEMbI MaTepual B CMBICIOBbIE TPYIIbl UM MPABHIBHO
0(OPMJIIATh UX HHTOHALIMOHHO.

BbinosiHeHHe HMHUTATHBHBIX YNPaKHEHUH - JlaHHbBIE ynpa)kKHEHUs
NpeJHa3HayeHbl JJI1  3aKpeIUICHWs HAaBBIKOB IMPAaBUJIBHOTO HMHTOHMPOBAHMSL.
Vyamuecs nonyyarot 3ananue: «Ciyliaite TeKCT, CIEAUTE M0 KHUTE U MTOBTOPSIIATE
3a JgukTopom». Crienyer cyMTaTh OIpPaBJAHHBIM BKJIIOYEHUE B JIMHIa(OHHbIE
YOpPaXHEHUs] MaTepUaloB, WUIIOCTPUPYIOLUIMX HWHTOHALMIO BOIpoca, MOOYKIEHuS,
nepevyrceHus, COOCTaBIeHus, 000CO0IeHUs U Ap.

TpenupoBouynoe uteHue - Ha gaHHOM »3Tame oTpabaTHIBAIOTCS HABBIKU
BBIPA3UTEIBHOIO YTEHUS TEKCTA B TPOMKOW PEYM BCEMH YYaIIUMUCS OJHOBPEMEHHO.
VYuutenp, NEepUOAMYECKM MOJAKIIOYAACH K padoyuM  MecTaM  yyalluxcs,
OCYILECTBIIAET HENpPepbIBHBIA BHIOOPOUHBIA KOHTPOJIb 32 UX JEATeNbHOCThIO. B
HEOOXOJUMBIX CIIy4asiX OH MOMOTaeT UCHPABUTh JOMYLICHHbIE OLIMOKU. YUHUTENb
oOpaljaeT BHUMaHHWE HAa TEXHUKU BBIPA3UTENBHOIO UTEHMs, KaK TI'POMKOCTb,
pa3bopYMBOCTb,  CKOPOCTb,  COONIOJIGHHE  Tay3, MPaBWIbHYKD  METOJIUKY
BOINPOCUTEJBHBIX M BOCKJIMLATENIBHBIX MPEIJIOKEHUH, SMOLMOHAIBHYIO OKpacKy
rojoca: UHTOHALUIO 0J100peHUs, YAUBIEHUS U JIp.

D¢ dekTuBHYIO TOMOIIL B COBEPIIEHCTBOBAHWU  HABBIKOB BbIPA3UTEIILHOTO
YTEHMs Y y4dallUuXCs OKa)KET MCIOJb30BaHUE B KayeCTBE MaTepuala 3BYyKO3alUCU
HEOOJIBIIMX MO3TUYECKUX TEKCTOB MM PU(MOBAHHBIX [OCIOBHI] M 3arajok.
Purmuueckass opraHuzanus sI3pIKOBOrO MaTepuana IOJCKa3blBaeT HEOOX0AUMOe
CIIOBO M MECTO YyJapeHus B HEM, IIOMOraeT BEPHO €ro MPOU3HECTH U IPOYHO
3aKpeIuiATh B MaMATH 00pasibl MPaBUIBHOTO MPOU3HOLICHUS, ASPPEKTUBHO
pa3sBUBaeT HEOOXOMUMBIH [yl UTEHUs] MEXaHU3M IpEJIBOCXHUIIEHUs, oOjerdaer
3ay4yMBaHUe Hau3ycThb. (4, €.33)

[To cunenyromei MOCAEAOBATENBHOCTH  OCYIIECTBISETCS  METOJMKA
NPOBE/ICHUS U3JI0KEHUSI C UCTIOJIb30BAaHUEM 3BYKO3AIUCH:

1. O3HaKOMJIEHHE yYallMXCsl C TEMOW U LEJIbIO MPEACTOSAIIEN PadOThI.

2. BerynuTenbHOE CIOBO YUUTENS.

3. IlpocnymmBaHue 3ByKo3anucu ¢ nomouisto JIVY.

4. CnoBapHo-(pazeosoruyeckas padbora.
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5. CnoBapo — opdorpaduueckas paboTa, HampaBjieHHas Ha
NpeaypexaeHUE BOSMOXKHBIX OMIMOOK.

6. becega mo cojep)KaHUIO TEKCTa C OJHOBPEMEHHBIM aHATM30M SI3BIKOBBIX
CpPE/ICTB Nepeauu MpOoCIyIaHHOW HHpOPMALIUH.

7. PaboTa Hag IUIAHOM U3JI0KEHU.

8. YcTHBIN nepeckas coaepaKaHMsl MPOCTYILIAHHOTO TEKCTA.

9. BropuuHoe npociyiMBaHue 3ByKO3aI1CH.

10. CamocrosiTenbHas NUCbMEHHas paboTa yyaluxcs.

B pabote co 3ByK03amuchlo ydaluuMcsi MOKHO MPEJIOKUTh BBITOJHUTH
U IpyTye BUABl MTUCHbMEHHBIX 3a/IaHUH:

- c(hopMyIHpOBaTh II1aBHYIO MBICJIb TPOCTYIIAHHOTO TEKCTa;

- COCTaBMTb IUIaH €ro nepeckasa;

- TMOCTaBUTb BOMPOCHI K OTAEIBHBIM €r0 YacTsIM;

- BbIPa3UTh CBOE OTHOILIEHUE K TOM WM MHOW CUTyalHH, O KOTOPOWU
pacckasbIBaeTCs B TEKCTE 3BYKO3AIMKCH;

- TIOJTOTOBUTH MMCHMEHHBIN OT3BIB O MPOCITYIIAHHOM;

- MOJATOTOBUTH paccKa3 Ha aHAJOTMYHYIO TEMY U T.II.

3BYKO3alMChb MOXET OBITh MCIOJNb30BaHa TaKke MpU OO0yuyeHUU
pa3ivuHbIM BUAaM courHeHud. Ho wuyamie Bcero W TnaBHBIM 00pa3oM OHa
UCTIONIb3YETCSl B COUMHEHUSX 110 KapTHHE:

1) B 3Byko3amucu cooOmiaercs JOMOJHUTENbHas uHpopMalus o0
UCTOPUU CO3JIaHUS KAPTHUHBI, O XYJI0KHUKE;

2) B 3BYKO3allUCU «OXXUBAIOT» TEepPOM KApTUHBI (03BYUYUBAETCS
npeJoiaraéMblii pa3sroBOp repoeB KapTUHBI);

3) B 3ByKO3anucu Aa€tcs OnvcaHue KapTUHbL;

4) B 3ByKO3amucu Ja&TCsl JUIs MPOCIYIIMBAaHHUS TEKCT, CO3BYUYHBIN
COJIEpP)KaHUIO KapTUHBI  (MOTYT OBITh JaHbl TaK)Ke€ CTUXH, IOMOTarouie riyoxe
MIOHSATH COZIEP)KaHUE U U/ICI0 KapTHUHBI);

5) B 3ByKO3amMCH MOTYT OBITh JaHbl 0Opasllbl COYMHEHUH pa3HbIX
»kaHpoB. [loapakanue oOpasily oOserdaer yyaniumcsi BBIOOP sI3bIKOBBIX CPEJICTB B
COOCTBEHHOM COYMHEHUU;

6) MOXKeT OBbITh MCIIOJIb30BaHA MY3bIKa Il CO3JAaHUSI YMOLMOHATIBHOTO
HACTpOS U T.A.

3BYKO3alUCH, UCMOJb3yeMble B OOYYEHHMM COYMHEHHUSIM, JIOJIKHBI
OTBEUYaTh BCEM TeM TPeOOBaHUSIM, KOTOpPbIE MPEAbIBIAIOTCS K YUEOHbIM TEKCTaM:
ObITh UH(OPMATUBHBIMH,

JTOCTYIHBIMH M WMHTEPECHBIMHM Yy4YalllUMCSl JIaHHOTO BO3pacTa, CIOCOOCTBOBATH
peleHno 06pa3oBaTeIbHbIX U BOCIUTATENbHBIX 3a/1a4.

3BYKO3alKCH MOTYT OBITh HCIOJb30BaHbl TAaK)K€ B COUYETAHUU C IKPAHHBIMU
nocobusimu,  auaduabMamMu  (o3ByuuBaHue — auaduibmoB).  KommiekcHoe
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UCIIOJB30BAaHUE 3BYKO3alMCEl ¢ SKpPaHHBIMM cpeacTBaMM oOyueHus emé Oosee
pacimpsieT BO3MOKHOCTH MPUMEHEHUs UX B y4eOHOM IMpoliecce.

3ajaHue B 3ByKo3amucH ¢ mnomoupio JIY MOXKHO MpakTUKOBaTb B CBS3H C
U3y4yeHueM J00ro rpaMmMaTHYecKoro mMarepuana. Buasl 3aganuil no kaxaon reme
MOTYT OBITH JOBOJILHO Pa3HOOOpa3HbIMU. Bpemsi u MecTo MCHoOJb30BaHUS UX Ha
ypOKax OIpeNeNstoTcss CUCTEMON YIpaKHEHUH, UMEIOLUXCS B yUeOHHKeE.

B mporuecce oOydeHus: HEpyCCKMX YYalluxcsi TPaMOTHOMY THCBMY YYUTEINIO
NPUXOAUTCS CUCTEMATUUECKU ONMPAThCs HA CIIyXOBbIE MPEJCTABICHUS, C ITOMOLIbIO
KOTOPBIX MHOTHE Op(pOTrpaMMbl MOTYT OBITh PallMOHATIBHO OOBSICHEHBI.

Haubounee 3¢ ¢hekTuBHBIMU TUIIAMM 33JaHUIN [TPU UCMOJIB30BAHUU JIMHTA(QOHHBIX
yrnpaxHeHU B paboTe MO TOBBIIIEHUIO YPOBHA opdorpaduieckoil rpaMOTHOCTH
yUaIIUXCsl ABISIOTCS:

- OpoCiIylIMBaHUE TEKCTa 3BYKO3allMCH, paclo3HaBaHME Ha  CIyX
oTpabatbiBaeMoro opporpaguueckoro siBICHUS;

- OIlpejaejeHUe 3BYKOB, NPOM3HOCUMBIX B O€3ylapHOM [OJIO)KEHUU B
pas3uYHbIX Mopdemax;

- CpaBHEHHE CIIOB C Pa3HBIMH O€3yJapHbIMM KOPHSMH, COBMAJAIOUIMMHU O
3BYYaHHUIO;

3amaua 3ByKO3amMcd B OOYyYEHHUM TYHKTyallMd — CIYXHTb CIyXOBOM
WITIOCTpallMeld MHTOHAIMOHHBIX OCOOEHHOCTEH H3yYaeMbIX CHHTaKCUYECKHX
KOHCTPYKLIMH, OO0ecrneYnTh YCBOGHHE YYAllUMHUCS HMHTOHALMOHHBIX MoJenei
NPE/UIOKEHU Ppa3HbIX THUIOB U CMBICIOBBIX OTPE3KOB BHYTPU MPEIIOKEHUS
(OIHOPOIHBIX 4YJIEHOB, 00OCOOJEHHBIX YJIEHOB BHYTPU MPOCTOrO MPEIIOKEHHUS,
NPUIATOYHBIX MPEATOKEHUH B COCTABE CI0KHOMOAYMHEHHOTO U T.I1.)

B 101 pabote nenecoobpa3HO KCMOJIB30BaTh UMUTATUBHBIE May3UMpPOBaHHbIE
yHpakHEeHUs, oOecneurBarollie pa3BUTHE HaBbIKA IPABUJIBHOIO COOTHOIIEHUS
MYHKTYyalluu C MHTOHAIIUEH.

B nensx nmpuBUTHS ydalquMcs MYHKTYallMOHHBIX HABBIKOB MOXKHO MPEJIOKUTh
B 3BYKO3aIlMCH CJIEIYIOIINE TUIIbI 3a/IaHUH:

1) Caywaiite u noBTopsiiiTe, GUKCUPYs C MOMOIIbIO YCIOBHBIX TpapUuecKux
0003HaYEeHUI KOHCTPYKLIUIO MTPEIT0KEHUH.

2) Cayuwaiite ¥ ciaeIuTe MO TEKCTY, CPaBHUBAs MHTOHALMIO MPEJIOKEHUNA CcO
3HaKaMU NPEeNUHaHMUs, pACCTaBJICHHBIMU B HUX.

3) CuywaiiTe W mnoBTOpsiiiTe, cieis MO TEKCTy; ompeneauTe ( BIUIIUTE)
NpeIOKEHUsI 3aJaHHON KOHCTPYKIIHUH.

4) Cnyuaiite U NOBTOpsiiiTe, NOJUEPKHUTE CIIOBA, MPOYUTAHHBIE C MHTOHALMEH
NepevncIeHUs U T. 1.

OfHUM M3 YCIIOBMH YCHEIIHOTO MCIOJIb30BAaHUs JMHIA(OHHBIX yNpPaKHEHUH B
O0y4YeHHM Y4YalluXcsi PYCCKOMY S3bIKY SBISE€TCS HX KECTKas HeU3MeHsemas
CTPYKTYpa, KpaTKue, OJHO3HAYHO MOJHMMaeMbleé HHCTPYKLHMHU, HE Tpelyrolue
HUKaKHUX JIOTIOJIHUTENIbHBIX pa3bsiCHEHUN CO CTOPOHBI yuuteds. (5, ¢.85)
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C. HypueBa

NCITOJIb3OBAHUE JIMHI'A®OHHOI'O OBOPYIOBAHUA
HA YPOKAX PYCCKOI'O A3bIKA
PE3IOME

JIunraoHHOE YCTPOMCTBO — 3TO €AMHCTBEHHOE TEXHUYECKOE CPEACTBO,
KOTOpO€ Ja€T BO3MOXKHOCTb HE TOJBKO MPOCIYyIIMBAaTh 3BYKO3alUCU 00pa3lioB
PYCCKOM YCTHOM pe4H, HO U TOBOPUTH BCEM Y4YallUMCS OJHOBPEMEHHO, HE Mellas
JpyT Apyry. YPOKU PyCCKOro si3bIKa B JIMHIAa(OHHOM KaOMHETE C UCHOJIb30BAHUEM
JMHraOHHOTO YCTPOICTBA MPOXOAAT NPU MAaKCUMAaJIbHOM aKTMBHOCTU COXpPaHEHUU
YCTOMYMBOIO BHHMMAHMs Y4YalllUXCS, C TMOJBb30M JUI KaXAOro ydamerocss |
YBEJIMYUBACTCA BpeMs Ul AKTMBHOM pedeBOM TpeHupoBKU. Icnosb3zoBaHue
JUHra(OHHOIO YCTpPOWCTBAa CHOCOOCTBYET BapbUPOBAHUIO CTPYKTYpPhl YPOKOB
pycCKOro  si3plka, HWHAMBUAyalM3allMd  y4eOHOro Impouecca, aKTHUBH3aLUU
CaMOCTOSITEJIBHOW paboThl yYallluxcs, CO3AaHNI0 3MOLIMOHAIBHOIO HacTpos. Pabora
¢ JIY BocnuThIBaeT y yyamuxcs KpUTUYECKOE OTHOLLIEHUE K CBOEH peuu, IPUBUBACT
UM HaBBIKM CaMOaHalu3a M OOBEKTUBHOW OLIEHKU pEe3yJbTaTOB CBOEro TpyJa.
3anuch U BOCIPOU3BEIEHNE CBOEH MOArOTOBIEHHOM U CIIOHTAHHOM PeYu MO3BOJISIOT
yUaIIuMCs CITyIaTh ce0sl «CO CTOPOHBD, MIOHATh CBOM PEUEBbIE OLIMOKH.

[Tpu ymenom ucnosb3oBanuu JIY 3ByKoBble MOCOOUSI CTAHOBSITCSI BEpHBIMU
MOMOUIHUKAMH y4YaluXcs B OBJIAJIEHUN PYCCKHUM SI3bIKOM. TaKOBBI POJIb U 3HAYEHUE
ucnoap3oBanus JIY B 00yueHuun pycckoMy si3blKy. BaxkHas metoauueckas 3agada —
BOOPYKHUTb Y4yUTeJIeH HEOOXOAMMBIMU METOAMYECKUMHM YMEHHUSIMHU MCIIOJIb30BaTh
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JIYV B yuebHOoM mnpouecce. JIuHrBoauaakTuueckue Bo3MoxkHocT JIY peanusyrorcs
JUIIb TpPU  HAJIMYUU  CIELMAIbHBIX  CPEACTB— Yy4eOHBIX  3BYKO3amucen—
JMHraoHHbBIMU ynpakHeHUsMH. OcHoBHOe Ha3HaueHue JIY — ucnonb3oBaHue B
yu4eOHOM  mpolecce  JUHraOHHBIX  YINPAKHEHWH, COJEpXKaHHWE  KOTOPBIX
onpezensercs Uenbl0 U dTanamu oOydeHus. Kaxaplii W3 BHMIIOB JIMHIa(OHHBIX
yOpaXHEHUH  XapakTepusyeTrcs CBOeH  CUCTeMOMl  3ajaHMid, MOCTENEeHHO
YCIIOXKHSIFOIIMXCS TI0 C1IOCO0Y BBIMOJIHEHMUS.

RUS DILI DORSLORIND® LINQAFON AVADANLIGININ
ISTIFADO OLUNMASI
XULASO

Lingafon cihazi yalniz rus sifahi nitqi ntimunslorinin sssyazmalarini dinlomak
deyil, eyni zamanda biitlin sagirdlora bir-birino mane olmadan eyni anda danismaq
imkan1 veron yegans texniki vasitadir. Lingafon qurgusundan istifado edorsk
lingafon kabinetinds rus dili dorslori sagirdlorin davamli diqqgstini qorumaq ti¢iin
maksimum faalligla, hor sagird {igiin faydali va aktiv nitq masqlari liclin vaxt artirilir.
Lingafon qurgusundan istifads rus dili darslorinin strukturunun doyismasina, todris
prosesinin fordilogdirilmasing, sagirdlorin miistaqil islorinin foallasmasina, emosional
ohval-ruhiyyanin yaradilmasima komok edir. LU ilo islomok sagirdlordo 6z nitqino
tonqidi miinasibat basloyir, onlara 6z-6ziinti analiz etmok vo omayinin naticalarini
obyektiv giymoatlondirmok bacariqlarini asilayir. Hazirlanan vo spontan nitqlorinin
yazilmasi vo oynatilmasi sagirdlors 6zlorini «konardan» dinlomaya, nitq sshvlarini
basa diismoyo imkan verir.

LQ-dan bacariqla istifado edildikdo sos vosaitlori rus dilini dyronmokdo
sagirdlorin sadiq komokgisino c¢evrilir. LQ-nun rus dilini Oyrotmokds rolu vo
ohomiyyasti budur. Miithiim metodiki vozifo misllimlori tolim prosesinde LQ-dan
istifado etmok iicin lazzimi metodik bacariqlarla silahlandirmaqdir. LQ-nun
linqvodidaktik imkanlar1 yalniz xtisusi dors vasaiti olduqda hoayata kegirilir. LQ-nun
osas toyinati todris prosesindo lingafon mosqlorindon istifado etmokdir. Lingafon
masqlarinin hor bir novii 6z tapsiriq sistemi ils xarakterizo olunur.

Acar sozlar: lingafon qurgulari, tadris texniki vasitasi, foal nitq talimi, nitq
miihiti, dilcilik imkanlari, esitma qavrayisi, nitq faaliyyati, imitasiya masqlori,
bacariqlarin formalasmasi, intonasiya qabiliyyati, rus saslarinin artikulyasiyasi,
nitqin korrektasi
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USING LINGAPHONE EQUIPMENT IN RUSSIAN
LANGUAGE LESSONS
SUMMARY

A lingaphone device is the only technical tool that makes it possible not only to
listen to sound recordings of samples of Russian oral speech, but also to speak to all
students at the same time, without interfering with each other. Lessons of the Russian
language in the Lingaphone office using the Lingaphone device take place with
maximum activity and maintaining the steady attention of students, with the benefit
of each student and increasing the time for active speech training. Using a
lingaphone device helps to vary the structure of Russian language lessons,
individualize the educational process, activate the independent work of students, and
create an emotional mood. Working with LD brings students a critical attitude to
their speech, instills in them the skills of introspection and objective assessment of
the results of their work. Recording and reproducing their prepared and spontaneous
speech allows students to listen to themselves "from the outside," understand their
speech errors.

With the skillful use of LD, sound manuals become faithful assistants to students
in mastering the Russian language. These are the role and importance of using LD in
teaching the Russian language. An important methodological task is to equip
teachers with the necessary methodological skills to use LD in the educational
process. LD's linguodidactic capabilities are realized only if there are special means
of educational sound recordings - lingaphone exercises. The main purpose of the LP
is to use LP exercises in the training process, the content of which is determined by
the purpose and stages of training. Each of the types of lingaphone exercises is
characterized by its own system of tasks, gradually becoming more complicated in
the way they are performed.

Key words: lingaphone devices, educational equipment, active speech
training, speech sphere, lingvodidactic capabilities, auditory perception, speech
activity, imitation exercises, formation of skills, intonation abilities, articulation
of Russian sounds, self-correction of speech
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TEACHING SPEAKING IN THE CLASSROOM

Summary

There’s nothing quite like great speaking class. It all boils down to one thing:
creating an environment where students can express themselves freely, with no
pressure. Being an effective speaking teacher requires more than just talk.

If there was one piece of advice to every new teacher, it would be this: have
in your back pocket a few exercises which are very light and fun, which work with
any level of class, and which practice or review useful material.

Being able to say what you mean with a foreign language is one thing, being
able to interact with others is another. Ask your students questions. Observe how
they speak to one another. A student with effective interaction skills will be able to
answer questions and follow along with a conversation happening around him. Great
oratory skills will not get anyone very far if he or she cannot listen to other people
and respond appropriately.

The communicative method is all about communication. Communicative
language teaching makes use of real-life situations that necessitate communication.
The teacher sets up situations that students are likely to encounter in real life.

While you may want to ensure that your pupils succeeds, it’s also important
that he or she maintains a positive and relaxed attitude toward school and learning.

One of the reasons for schooling is to help children function in the real
world, to empower with the abilities they truly need.

Celebrating the small victories and accomplishments of your students will
help them feel motivated.

Key words: communication, speech, teacher, student, lesson, grammar,
dictionary

Introduction:

Our lives are very noisy. At any given time, we are bombarded by so many
sounds that we do not even notice them most of the time. Challenge your students’
powers of observation by taking some time out of typical class activities to listen
quietly. For example, the fan on my computer, the washing machine in my basement,
and my roommate breathing as well as the air blowing through the vents in the back
of the room. Normally, we do not notice the sounds around us all the time, but by

—81-



Filologiya masalalari, Ne 13, 2021

focusing for just a few minutes we can hear a completely new world. If you can take
your students to an unusual place, a courtyard, a park, some nearby woods or a
stream, do so and then take some time to listen to the natural sounds around you. If
you cannot leave the school, your students will still benefit from this activity in the
classroom. After spending a given amount of time listening, have your students share
what they heard either through discussion or in writing. This might also be a good
time to teach the word onomatopoeia - a word that is structured to sound like the
noise it represents. Examples that you can give might include bark, meow, and crash.

Icebreakers are important when you are trying to get to know your
students. Depending how your school organizes its classes, you may use these types
of activities primarily at the beginning of the school year. You can also adapt
icebreakers into activities to use when starting new topics. It is sometimes easier for
students to share their ideas if they know the rest of the class will have to share theirs
too.

In order to learn students’ names, you can conduct an activity where students
take turns saying their name. You can make this more challenging by having students
say the name of the last student to speak or even the names of all students who have
already said their name before saying their own name. To make it more interesting
and to learn a little more about your class, ask students to include something specific
such as their favorite cereal, color, sport, or movie. By the end of the activity you
should try your best to say every students’ name.

If your class is quite small you may also consider having students think
about the three things they would take with them to a deserted island and then share
why they chose one or all of those things. This is an excellent way of getting to hear
about what is important to your students and how they are able to organize their
thoughts.

If your class is larger, you can conduct the same activity in groups which is
good for getting students talking with one another but will exclude you for most of
the activity. Another similar group activity is to have students write down the first
word that pops into their head when they hear you say a certain color. Students can
then discuss why they chose certain words in their groups or just have the students
with the most unusual choice explain his choice. After a few minutes give them
another color to think about and discuss. Groups should present the class with a brief
summary of their discussions towards the end of the lesson.

Just because your class is being quiet does not mean they are not learning
and practicing English. These activities may decrease the volume of your typical
class period but they will also increase your students’ proficiency in English.

Icebreakers are excellent because they give students the opportunity to share
things about themselves and learn about their peers.

These activities often get students moving or thinking creatively. They can
be lots of fun and dissolve any tension or nervousness there might be in your
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classroom. It is important that students be able to interact with one another easily
because learning English is all about communication.

When it comes to speaking, confidence is the key. No matter how many
different activities that you try with your student, nothing beats a smile when it
comes to unlocking the confidence. A smile provides the students with positive
outlook on what they can perceive as being the impossible task of speaking a foreign
language. The key to unlocking their inner confidence, which is one of the major
factors in speaking English with confidence.

Pronunciation is a basic quality of language learning. Though most second
language learners will never have the pronunciation of a native speaker, poor
pronunciation can obscure communication and prevent ESL student from making his
meaning known.

After noting your students’ pronunciation levels, move to vocabulary.
Vocabulary comprehension and vocabulary production are always two separate
banks of words in the mind of a speaker, native as well as second language. You
should encourage your students to have a large production vocabulary and an even
large recognition vocabulary. For this reason it is helpful to evaluate your students on
the level of vocabulary they are able to produce. Listen for the level of vocabulary
your students are able to produce without prompting and then decide how well they
are performing in this area. Vocabulary is all around us. By paying attention to the
language around them even in unexpected places and at unexpected times, your
students can acquire an admirable set of working vocabulary. Vocabulary learning
can be fun. If you just use a little imagination and your students exercise their gray
matter, students can do far more than just memorize a list of words and their
definitions. Overall it is better for students to produce material than for you to give
them. It will keep them more engaged in your lessons because they will never know
when you may ask them something and it will help them maintain a broader set of
vocabulary. At every level of language learning, vocabulary acquisition is vitally
important to success. Obviously, we cannot express ourselves unless we have the
words to do so. A student needs to encounter a new word 10 to 16 times to
effectively “learn” it according to recent research.

Grammar has always been and will forever will be an important issue in
foreign language study. Writing sentences correctly on a test, though, is not the same
as accurate spoken grammar. Students are good at doing grammar exercises,
however, when it comes to applying this grammar in their writing, they fall short.
Most likely because we as teachers tend to teach writing and grammar as separate
concepts. Nothing shakes them up better than getting them out of their seats. When
you see your students daydreaming, not paying attention, or simply bored, tell them
to get up and form a circle. Now, this simple exercise works great to teach numerous
grammar points, but here’s an example:
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Say you want your students to practice the simple past of regular or irregular
verbs. Grab a small ball or bean bag and say a verb out loud, toss the ball to a student
who will have to say its past form. He or she tosses the ball back to you and you
choose another student. Whenever a student makes a mistake, he or she has to leave
the circle. The last student left standing gets a reward sticker or other prize. You can
say a sentence in affirmative, and they have to supply a question, or vice versa...
This activity can be adapted to any grammar point. As your students speak, listen for
the grammatical structures and tools you have taught them.

Conclusion:

In small groups, students are to think about the pros and cons of social
networking. Two students from different teams must then debate the issue. The
teacher should allocate students in favour of and students against, to prevent likely
agreement on many points. Students must be prepared to argue and justify a view
that is not necessarily their own.

Students are to make a clock face using a piece of paper and attaching the
hands with a paper fastener so that they are moveable. Students practice asking the
time and telling the time in pairs using their clocks.

Assessing communication in your students means looking at their creative
use of the language they do know to make their points understood. A student with a
low level of vocabulary and grammar may have excellent communication skills if
she is able to make you understand her, whereas an advanced student who is tied to
manufactured dialogues may not be able to expressive with language and would
therefore have low communication skills. Don’t let a lack of language skill keep your
students from expressing themselves. The more creative they can be with language
and the more unique ways they can express themselves, the better their overall
communication skills will be.

Literature:
1. How to teach speaking like a pro by busy teacher (pages 4, 5 10, 30)
www.scribd.com
2. How to teach vocabulary like a pro by busy teacher-www.scribd.com
3. How to teach grammar like a pro by busy teacher-www.scribd.com
4.Summer Express Scholastic Teaching Resources

Danisiq bacariqlariin dyradilmasi
Xiilasa
Xarici dilin todrisindo ola danisan sinifdon yaxsi he¢ no yoxdur. On osas
tolobalorin heg¢ bir tozyiq olmadan fikirlorini sorbost ifado edo bildiklori miihitin
yaradilmasidir. Effektiv nitq miisllimi olmaq sadoco danigsmaq tolob etmir.
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Hor bir yeni miuiollima verilocak tokco bir maslohat olsaydi bu cibinds bir
naca asan va ayloncali, ¢ox vaxt tolob etmoyan, biitiin dil saviyyasinds olan siniflorlo
oynanila bilacak, praktik vo yaxud tokrar etmo tapsiriglarinin olmasidir.

Xarici dilds fikrini ifads eds bilmak ilo xarici dilds basqalari ilo tinsiyyyat
qura bilmok tamam forqli mosalalordir. Toaloboalorinizo suallar verin. Onlarin bir-
birlari ilo neco danigdiglarini miisahids edin. Yiiksok danisiq bacariglari olan taloba
suallara cavab vers va otrafinada bas veran sohbato qosula bilir. ©Ogor kimss insanlari
dinlaya va onlarin suallarina diizgiin cavab vers bilmirso, yiiksok natiqlik bacariqlar
hamin soxso fayda vers bilmoz.

Kommunikativ.  metod  biitiinliiklo  kommunikasiya  barosindadir.
Kommunikativ dil todrisi real hoyatda kommunikasiya tolob edon tocriibolordon
istifads edir. Miiollim sagirdlorin real hoyatda garsilasa bilocoklari situasiyalar qurur.

Sagirdlorin ugurlarini tomin eds bilarsiniz lakin, sagirdlorin moktob va dors
haqqinda pozitiv diistincoys sahib olmalar1 6nomlidir.

Moktablords 6yronmonin sabablorindon biri sagirdlorin real hoyatda foaliyyat
gostormaloring komaok etmoakdir, onlara lazimi qabiliyyatlorin 6yradilmasidir.

Sagirdlorinizin kigik qolobalorini vo nailiyyastlorini geyd etmok onlarin
motivasiyalt hiss etmalorino komok edir.

Acar sozlor: kommunikasiya, nitq, miollim, sagird, dors,
grammatika, ligot

O0y4yeHue pa3roBOpPHOM peuM B Kjacce
Pesrome

Her Huyero nydine KJIacCHOro pasroBOpHOro kiacca. Bece cBogures K
OJTHOMY: CO3/IaHU€ CpPe[bl, B KOTOPOH ydyalluecsi MOTYT CBOOOAHO BBIpaXkaTh CBOM
MbICTH, 0e3 naBieHus. YToObl ObITh 3((HEKTUBHBIM YyUUTENIEM YCTHOM peuu, HY>KHO
00JbI1IE, YEM [TPOCTO TOBOPUT.

Ecnu Obl y KaXJ10ro HOBOTrO Y4HTessl OblJ OAMH COBET, 3TO Obl Obl TaKOM:
uMeiiTe B KapMaHe HECKOJbKO YMpaKHEHWH, KOTOphIe OYEHb JIETKHE U BECelble,
KOTOpbIE MOAXOJAT JUlsd JH0O0ro YpOBHS Kjacca M KOTOpPble MPAaKTUKYIOT WU
MOBTOPSIOT TOJIE3HBIN MaTepual.

YMeHue roBopuTh Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE TO, YTO BBl UMEETE B BUJY, - 3TO
OJTHO, @ BO3MOXHOCTb O0IIATBCS C IPYTUMHU - 3TO JIpyroe. 3aaiTe CBOUM yueHUKaM
Bonpockl. [loHabmrogaiite, Kak OHM pa3roBapuBaIOT JAPYr ¢ APYrom. Yualuuics,
oOnajgaromnii HaBbIKaMHM S(P(GEKTUBHOTO B3aUMOJICHCTBUS, CMOXKET OTBEYaTh Ha
BOMPOCHl W CIEAUTh 3a MPOUCXOSIIMM BOKPYI HEro pa3roBopoM. Xopollue
OpaTOpCKHe HaBBIKM HUKOTO HE TPOJBUHYT, €CIM OH WJIM OHA HE MOXET CIyIaTh
JpYyTUX JI0/Ied U OTBeYaTh COOTBETCTBYIOIIUM 00Pa3oM.

KoMMmyHMKaTUBHBIN MeTOJ - 3T0 oOmieHne. KoMMyHUKaTUBHOE 00y4YeHUE
A3bIKY MCIIOJIb3YEeT >KU3HEHHbIE CUTYallH, KOTOpble TpeOyIOT OOIIeHUs. YUuTelb
CO3J1aeT CUTYaIlUH, C KOTOPBIMU YYEHUKH MOTYT CTOJKHYTBHCS B peallbHON KU3HU.
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XoTa Bbl MOXeTe 00ecrneyuTb YCHEeXM CBOMX YYEHUKOB, TaKXkKe BakKHO,
YTOOBI OH WJIM OHA COXPAHSJIM MO3UTUBHOE U PACC/Ia0dJIEHHOE OTHOLLIEHKE K ILIKOJIE U
yuebe.

Opna v3 npu4MH Juig 00y4eHHsl B LIKOJIE - IOMOYb JETSAM (PYHKIIMOHUPOBAThH
B peajlbHOM MHUpE, AaTh UM T€ CIIOCOOHOCTH, KOTOPbIE UM JIEHCTBUTEIBHO HYKHBI.

[Tpa3zgHoBaHKEe ManeHbKUX MOOE] M TOCTHIKEHUHN BalllMX YYEHUKOB IOMOXKET
UM [104yBCTBOBAaTh MOTHBALIUIO.

KuaroueBble cjoBa: oOuieHue, peub, YUMTENIb, YYEHUK, YPOK, T'paMMaTHKa,

CJIOBapb
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BARRIERS iN EFFECTIiVE COMMUNICATION
SUMMARY

Given article deals with the barriers in effective communication. Effective
communication is very essential not only for the development and progress of the
organizational structure, educational institution, academic learning or in
implementation of one daily routine tasks but also for the individual as a whole.
There are number of barriers that do come within the course of communication, these
are environmental and physical barriers, semantic barriers, cultural barriers,
psychological barriers and perception of reality. In the final part of the article, steps
have been identified to overcome the communication barriers, these are, eliminating
differences in perception, use of simple language, reduction and elimination of noise
levels, active listening, emotional state, simple organizational structure, avoid
information overload, provide constructive feedback, proper media selection and
flexibility in meeting the targets.

It is essential to overcome the barriers by identifying the causes that give
rise to them, some of the barriers are avoidable whereas some are unavoidable and an
individual is not left with any option but to face the barriers.

Keywords: barriers, effective communication, organization, concept, language,
information, factors, perception of reality.

Language is the fundamental factor leading and affecting communication.
Language is communication and vice versa. It can also help with everyday tasks such
as, explaining issues and procedures exchanging ideas or learning ideas. I would say
that without language, we would not be able to communicate. Communication is a
very common concept in everyday life and takes place in every setting, organization,
area or a place, no work or operation or function is carried out without effective
means of communication. Within the process of communication, it is apparent that
barriers and obstacles do occur, which can be avoidable and which cannot be
avoidable; therefore an individual should inculcate all the required skills, attitudes
and traits amongst himself so that he can effectively overcome all the barriers to
communication. In this research, there have been various crucial areas, kinds of
barriers to effective communication, barriers to effective communication within an
organization and procedures for overcoming them, psychological barriers to effective
communication, content barriers to effective communication and overcoming
communication barriers. This research makes provision of pertinent information
about the communication barriers and what kinds of procedures should be adopted in
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order to overcome them. (1,223 s.) Communication is stated to be one of the most
crucial systems, which is essential to develop in all areas. It does not matter how
good the communication system is, how well formed and well developed it is,
barriers do occur within the communication systems, whether it is an organization,
communication between the family members, social network, institution and so forth.
Barriers that take place within the communication systems are very unfortunate and
unwanted, every individual wants that his functioning should be implemented in a
smooth manner without the occurrence of barriers, for instance, when a person is
discussing a vital issue with somebody, or two friends are having a friendly
conversation and a door bell rings or somebody enters then in most cases, it is
displeasing. There are number of reasons due to which these barriers take place, most
of the barriers carry a reason, for instance, if some important task is going on and a
door bell rings and somebody enters immediately, this might have occurred due to a
particular reason and there are also numerous factors which can be physical barriers,
such as faults that take place in the telephonic system, internet not working or any
barriers which are random. (2,19 s.)

There are barriers to communication which are of different kinds and possess
various kinds of characteristics: Environmental and Physical Barriers — Under the
environmental and physical barriers, there have been classification of barriers as
follows: time — This is the barrier which is concerned with developing quicker and
speedy channels of communication; space — It is vital to eliminate the unwanted
distance within the communication system, if the condition requires it, for example,
it can occur in telephonic communication; place — the area, the environment where
the communication is taking place should be clear and not over-crowded; medium —
the medium via which the process of communication is taking place should be
effective and appropriate. (3, 225 s.) Semantic Barriers — When communicating with
the other persons, no matter what kind of communication means is utilized, whether
it is formal or informal, it is vital to make use of appropriate words, vocabulary and
language; all kinds of communication should reflect decency. Cultural Barriers —
Communication also takes place between people belonging to different nationalities,
religions, castes, creeds, races, ethnicities etc. in other words, when two persons are
communicating with each other, there may be differences in their cultural
backgrounds. One must appreciate people of all cultures, as well as their beliefs and
convictions. When talking, avoid using phrases or allusions that are only relevant to a
certain culture. It will be easier to get along with people from different cultures if
you are familiar with their cultures and traditions. To overcome cross-cultural
obstacles, I recommend a number of approaches. When talking with another
individual or group, it is necessary to utilize a language that is familiar to them.
Perception of Reality — When communicating, it is important to understand various
perceptions of a situation or of an issue or a problem. Communication is known to be
the key factor for the success of any organization, within any kind of an
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organizational structure, individuals have to work in collaboration, they need to
conduct meetings, discuss with each other various issues regarding their functions
and activities.

One of the ways to improve the process of communication with an organization
and to remove the barriers to effective organizational communication is by forming a
positive attitude within the workplace. It is vital to be considerate, respectful and
polite with ones colleagues, superiors and subordinates in order to create an
integrated working environment. Barriers prove to be highly unproductive and will
not lead to goodwill of the organization. It is up to the individuals to possess this
responsibility of overcoming the barriers, working in coordination with the co-
workers, efficiently supervising and managing the subordinates and maintaining
trustworthy relations with one employers and superiors. There are many ways of
overcoming communication barriers: Eliminating Differences in Perception — Within
the organization when individuals are recruited, their performance, qualifications,
skills, abilities, knowledge, attitude should be taken into consideration; Use of
Simple Language — While communicating no matter what language, the use of words
should be understandable, clear and simple; Reduction and Elimination of Noise
Levels — Noise is the most common barrier which occurs everywhere, for instance,
when family members are communicating at home, constant noise comes from busy
neighborhoods, or at the workplace too while working on the computers, people may
get engaged in informal conversations, hence that leads to emergence of noise levels;
Active Listening — The receiver should listen to the speaker with awareness and in a
considerate manner; Emotional State — During communication, the speaker is
required to make effective use of body language and not depict ones emotional state;
Avoid Information Overload — Employers as well as the employees should not
overload themselves with work; Provide Constructive Feedback — While making
provision of feedback to the employees and subordinates, negativity should be
avoided and feedback should always be delivered in a constructive manner.

In the concluding part of this article, it is vital to highlight that effective
communication is very essential not only for the development and progress of the
organizational structure, educational institution, academic learning or in
implementation of ones daily routine tasks but also for the individual as a whole.
There are number of barriers that do come within the course of communication, these
are environmental and physical barriers, semantic barriers, cultural barriers,
psychological barriers and perception of reality. (4, 335 s.)

Keeping the technology updated, developing within oneself effective speaking
and listening skills, being respectful, being fluent in English language, not speaking
to each other while working on an important assignment, developing effective
leadership, stress management, anger management, time management skills and so
forth, these are some of the ways that lead to avoidance of barriers.
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Safiyys Qulamova
EFFEKTIiV UNSiYYOTDO MANEOLOR
XULASO

Bu moqals effektiv tinsiyyotdo maneslordon bohs edir. Effektiv iinsiyyat tokco
toskilati strukturun, tohsil miisssisasinin, akademik dyronmonin inkisafi vo toraqqisi
ticiin deyil, hom do biitovlitkde bir soxs iiciin ¢cox vacibdir. Unsiyyat zamani ortaya
cixan bir sira maneslor var, bunlar ekoloji vo fiziki maneslor, semantik manealor,
madoni manealor, psixoloji maneslor vo realligin qavranilmasidir. Magalonin son
hissosindo iinsiyyst maneslorini aradan qaldirmaq tgiin addimlar miisyyon
edilmisdir, Bunlar qavrayisdaki forglorin aradan qaldirilmasi, sads dildon istifado,
sos-kily soviyyslorinin azaldilmasi vo aradan qaldirilmasi, aktiv dinloma, emosional
vaziyyat, sada toskilati qurulus, anlagilmayan molumatdan qaginmaqdir. Konstruktiv
roy, diizgiin media se¢imi vo hodoflora ¢atmaqda ceviklik tomin edin. ©ngoallori
yaradan soboblori miioyyon etmoklo onlar1 aradan qaldirmaq vacibdir, bozi
maneslordon gacinmaq olar, bozilori iso qagilmazdir vo insana maneoslorlo
tizlosmokdon basqa heg bir se¢cim qalmur.

Acar sozlor: maneaslar, effektiv iinsiyyat, taskilat, konsepsiya, dil, malumat,
faktorlar, realhgin qavranilmasi.

Cadus I'ynamosa
BAPPUEPHI B DOOPEKTUBHOM KOMMYHHUKAIIUA
PE3IOME

B nanHOl cTathe paccMaTpuBaroTCs Oapbepbl Ha MYTH K JPPEKTUBHOMY
obmenuto. DddexkTuBHOE OOIEHHE OYEeHh BaXXHO HE TOJBKO JUIsl Pa3BUTUS M
nporpecca OpraHu3allMOHHOW CTPYKTYpPbI, Y4€OHOIO 3aBeJeHMs, aKaJAeMHUYEeCKOro
0Oy4YeHUsI WM JIJIsl BBITIOJTHEHUS] OJTHUX TTOBCEHEBHBIX 3a/1a4, HO M JUIs YeJOoBeKa B
uenoM. EcTh psig GapbepoB, KOTOpble BO3HMKAIOT B IpoLEcce OOIIEHHs, 3TO
DKOJIOTHUECKHE M (U3NYecKue Oapbepbl, CEMaHTHUYECKHE Oapbepbl, KyJIbTypHBIE
Oapbepbl, TCHXOJIOTUYECKHE Oapbepbl W BOCHPUSTHE  peanbHOCTH. B
3aKIIOYMTEIBHOM YacTH CTaThM OBUIM  ONpe/eIeHbl Iard 10 MPeOJI0JICHHUIO
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KOMMYHUKATUBHBIX OapbepoB, a MMEHHO: YCTpaHEHUE pa3jW4Yuil B BOCIPUSITHUH,
WCIIOJIb30BAaHUE TPOCTOrO A3bIKA, CHHKEHHE W YCTpaHEHUE YpPOBHEH Ioyma,
AKTMBHOE CJYIIAHHWE, HMOLMOHAIBHOE COCTOSIHHUE, NPOCTas OpraHU3ALMOHHAs
CTPYKTYypa, uzdberanue nHGOpMalluy. neperpy3ka, KOHCTpYKTUBHas oOpaTHasi CBA3b,
MPAaBWIBHBIN BBIOOP CPEJICTB MacCOBOW MH(OpPMAIMU U TUOKOCTh B JOCTHKEHHUH
ueneil. BaxxHO mnpeomoneBaTh MNpEnATCTBUS, ONpeNeNsis NPUYMHBI, KOTOpPbIE HX
nopoxaatoT. HekoTtopele U3 MpensTCTBUNH MOXHO H30€kaTh, B TO BpeMs Kak
HEKOTOpbIe HeW30eXHbl, U y YellOBEKa He OCTaeTcs JAPYroro BbIOOpa, KpoMme Kak
CTOJIKHYTBCSI C MPENATCTBUSIMHU.

KnawuesBbie cioBa: Oapbepbl, 3¢QPexkTUBHOE O00LIEHHE, OPraHu3aLus,
KOHUeNUMUs, A3bIK, MHPopMauus, GakTopbl, BOCIPUSITHE JeHCTBUTEIbHOCTH.

Redaksiyaya daxil olma tarixi: 11.12.2021.

Capa qobul olunma tarixi: 23.12.2021

Rayci: Filologiya iizrs falsafo doktoru Cinars Sahbazh
torafindon capa tovsiys olunmusdur

—-91 -



Filologiya masalalari, Ne 13, 2021

ABIYEVA VALIDO
SOFIXANOVA AFOT
sefixanovaafet@gmail.com

Azarbaycan Tibb Universiteti
Somad Vurgun 167

INGILIiS DILIND® SOZDUZOLDICi SOKILCILOR
VO ONLARIN iISLONMO YERI

Xiilaso

Bu mogqalads ingilis dilini 0yronmo miiddatindo s6z ehtiyatinin yetorsiz
oldugunun vacib oldugunu geyd etmak lazimdir. ingilis dilinde s6zlorin sonuna slava
edilon gokilgilorin olmasina baxmayaraq, sokilgilorin coxu Azarbaycan dilindan forqli
olaraq sozlorin qarsisinda istifado olunur. Bu sabobdon ©n sokilgilor sozlorin
qarsisinda islonir. Bu sobobdon do 6n sokilgilor ingilis dili qgrammatikasinin bir
hissasini taskil edir. Ingilis dilindo bazi 6n sokilgilor var ki, onlar birlikda istifada
olunduqda séziin monasini doyisirlor. Ingilis dilindo suffiks-sonluq sokilgilorin bir
hissasi isimlordan feil diizoltmak {iciin istifade olunur. Ingilis dilinde bazi sozlor var
ki, heg bir sokil¢i olmadan isim va ya feil kimi istifado oluna bilar. ”Text” s6zii sifahi
nitqdo “texting” kimi do islonir. Azarbaycan dilindo garsilifi olmayan qaydasiz
feillor ingilis dilinda genis yayilmisdir. Ingilis dilinds s6z yaradiciligi digor dillorda
oldugu kimi dilin yarandigi kimi dilin yarandig1 dovrden baslayaraq daim inkisafda
olmus, bir proses kimi insanlarin bir tarixi qurulusdan digarino keg¢idi zamani 6ziinii
daha aydin biiruzo vermis vo yeni anlayislari istifado etmok iictin yeni sozlorin
meydana golmo ehtiyacin1 tomin etmisdir. Malum oldugu kimi s6z diizeltmado
suffikslorin rolu boylikdiir. Bu suffikslor vasitasilo yeni s6zlor yaranaraq liigot torkibi
genislonir.

Miiasir dovrds xarici dillorin totbiqinds istifads olunan metodlara goro xeyli
tisullardan istifado edilmisdir.

Xarici dillorin 6yronilmasi dilgilikds asas yer tutur. Qeyd etmok lazimdir ki,
dili 2 tisulla 6yronmok lazimdir. Birincisi, dilin 6z qrammatik qurulusunu dyranmak
lazzim golir. Xarici dillorin Oyronilmasindo qrammatika da osas yer tutur. Dilin
Oyronilmasinds qrammatik tsullardan biri do morfologiyanin sematik cohotdon
Oyronilmosidir ki, isimdo, sifotdo vo ya sayda hansi suffiks vo prefikslorin
isladilmasini qeyd etmak lazimdir.

(Mommoadova M. Yunusov D. Ingilis grammatikacisi)soh 18-21,2011.

Acar sozlor: sifot, suffiks, morfologiya, isim qeyri-mohsuldar vo
mohsuldar, ingilis dili
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Bir ¢ox alimlor s6zlorin sokilgilosmo prosesiniizah edorkon gostorirlor ki, tam
monali sozlor avval komokei sozlorin yerino kegir vo nohayot, s6z kimi yasamaq
xtisusiyyatini itirdikdon sonra qrammatik funksiya dasiyan bir tinsiira cevrilir vo
sokilgilogir. Malumdur ki, sokilgilorin ayrica he¢ bir grammatik monast yoxdur. Qeyd
etmok lazimdir ki, dildo vaxtilo miistoqil s6z kimi islonmis vo indi komikei s6z
olaraq islodilon bir sira sokilgilosmoa dogru inkisaf eds bilor. Sokilgilar, xiisusilo s6z
yaradicilig1 prosesinds istirak edon sokilgilor, ancaq sozlorin avvalco kdmokei sz
yerind komokgi vo sonra da sokilgilogsmasi yolu deyil, eyni zamanda, miirokkab s6z
torkibinds olan s6zlordon birinin fonetik torkibini doyisorok miistoqilliyini itirmasi
yolu ilo amalo golmisdir. Onu da geyd etmok lazimdir ki, dil¢ilkdo morfoloji yolla
sozlorin omoalo golma prosesi sintaktik tisulla olan bir prosesin davami olub, ondan
toromis vo sonradan meydana golmisdir. Hal-hazirda, bu prosesin 6ziinomoaxsus ¢ox
zongin istor semantik, istorso do formal xiisusiyyatlori meydana golmisdir.
(Yunusov.D “miiqayisali tipologiya” Baki 2012 sah. 9-10)

Morfoloji yolla sézdiizoltma prosesindo asas rol oynayan abstrakt tinsiirlorin
sokilgilorin timumi cohatlorini bilmadon onlarin xiisusi cohatlorini, bir nitq hissasing
xas olan olamatlorini vo nohayst, hor sokilcinin spesifik xiisusiyyatlorini bilmak
geyri-miimkiindiir. Sakilgilor, imumiyyatls, bels boliiniir:

1.Fonetik xtisusiyyatlorino gors 2.Moana ardicilligina goroa

3.Leksik vo qrammatik slamatlorine gors 4. Toroms yollarina goroe

So6z diizeltmo nodqteyi-nozarindon “ingilis sozlori bitmo ilo deyil,sozlori ilo
deyil, sozlori ilo demok daha dogru olar allomorfik (yoni-demok olar ki,eyni
sokilcilori “tion/ion/ation. Onlar1 yalniz séziin mongayini bilmoklo ayird edo
bilorsiniz. “’sion” sokilgisi onlara banzayir. Sonu “tion” olan sozlor horakatlori,
proseslori, anlayiglari, xtisusiyyatlori, elmlor vo obyektlori ifads edon sozlordir.
Ingilis dilindo feil diizoldon prefikslor osason oks monani bildirir. Feil diizoldon
prefikslor (6n sokilgilor) bunlardir. En-asason isim va sifots qosularaq onlart harakoto
gotirir. Masolon, large-enlarge mis-i diizgiin olmayan “sohv” monasint verir,
masalon, understanding-misunderstanding un-inkarliq bildirir: believe-unbelieve.

Re yenidon “tokrar” monasini verir: read-reread Over-“daha ¢ox” eat-overeat

Sozdiizaldici morfemlor sdzlors bitisorak yeni leksik monalar yaradir:
lead-leading, drive-driver, sleep-sleepy va s.

Istor morfoloji yolla s6z yaradiciliginda istirak edon sokilgilor, istarsa do dilin
grammatikasinit amalo gotiron sokilgilor s6zdon ayriligda islonmomak, torkibinds bir
leksik vahid olmamaq (bir mothum ifads etmomok) vo sozlors bitisik yazilmaq
etibarilo timumi xarakterloro makikdir. Lakin dildo islonon sokilgilori digqatlo
nazordon kecgirdikds onlarin 6z funksiyalar etibarilo miixtalif qruplara ayrildigini
dorhal hiss eds bilarik. Bunlardan bir qismini sdzdiizoltms prosesi ilo slagalindirarak
s6zdayisdirici adlandirmaq olar. (A.Axundov “Umumi dilgilik”, Bak1 1980 (soh 22-
25)
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Sozdiizaldici sokilgilorin koklora tosiri vo sdziin mozmununu doyisdirmok
etibarilo eyni xiisusiyyoto malik olmadigini, yeni bazi s6zdiizaldici sokilgilorin yeni-
yeni mana amals gotirma xiisusiyystino malikdir. Lakin sdzdiizsldici sokilgilorin bu
xtisusiyyati onlarin bir nitq hissasindon eyni vo ya basqa nitq hissasi ilo izah olunur
ki, bu da masalonin asas mahiyyatini agmagq li¢iin kifayst deyil.

Leksika ilo grammatikanin qarsiligli menasibatini,dilin qrammatik sisteminds
leksikanin asas yer tutduguna goro har iki sahonin qurulusunda bdylik rol oynayan
sokilgilori asas dord qrupa ayirmaq olar:

1) leksik sokilgilor

2)  leksik-qrammatik sokilgilor

3) grammatik-leksik sokilgilor 4)qrammatik sokilgilor

Birinci qrup sokilgilor miioyyon mofthumu ifads edon leksik vahidlorin
duizolmosinds istirak edir.

Ikinci grupun sokilgilori miioyyon mofhum ifado edon yeni leksik vahidlor
omalo gotirmakls baraber, bu vahidlorin basqa sozlorlo qrammatik olagays girmosi
talobini do 6zlinds oks etdirir.

Uglincii qrupa monsub olan sokilgilor mona baglari amolo gatirdiyi kimi, eyni
zamanda yeni bir mothum ifads etmoys do meyl gostarir.

Dordiincii qrupa minsub olan sokilcilor artirildig: sozlords ancaq bu va ya digor
grammatik kateqoriyanin funksiyasini yerino yetiririr. Bu qrupa ismin hal
sokilcilorini vo soxs sonluglarini olavo etmok olar. Leksik vo leksik-qrammatik
sokilgilordon bozilori ancaq isma vo bazilori ancaq feilo aid oldugu halda, homin
sokilgilor isim,sifot vo saylara da aid ola bilir.

Leksik vo qrammatik xiisusiyyatlora gora sokilgilorin bu ciir qruplagsmasi eyni
zamanda hor qrupa mensub sokilgilorin 6zlorine moxsus mona cohatlori, sdzlorin
semantikast ilo olan miinasibati, nitq hissolorino goro boliinmasi,leksika va
grammatika arasinda olan olagoni aydin gostorir. Morfoloji yolla s6z yaradiciliin
prosesindo istirak edon biitiin sokilgilor 6zlorinin yeni-sdz yaratma bacarigina goro
eyni deyildir.

S6z yaradiciliginda istirak edon sokilgilor 6z monsalari etibarilo ¢ox miirakkob
bir sistemo malikdir. Bununla bels bu miirokkab sistemin miiqayiss yollar il todqiqi
onlarin mangayi va qruplasdirilmasi haqqinda miiayyan yeniliklor alde etmak olar.

(Ginsburg “a course in modern English lexicology” Moscow ,1925 soh 29-30)

Miasir ingilis dilindo sifot diizoldon sokilgilor isim diizoldon sokilgilora
nisboton daha rangarongdir. Ingilis dilinda sifat diizoldon sokilgilor latin vo fransiz
moansali sokilgilora nisbaton azdir. ingilis dilinda sokilgilor vasitosilo miixtalif nitq
hissalorindan sifat amalo goala bilor. Ingilis dilinda sifat diizolden sokilgilorden on ¢ox
islonanlori asagidakilardi:

Ible,able,an, less,ey,ous,ful,ic,y

Able, ible suffikslori fransiz monsolidir. That is a very reasonable
explanation.She said lightly.
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“Full” sokilgisi ingilis dilina “ful” soziindon kegib: doubtful, merciful

“Ed” alman moangali suffiksdir: aged, talented, gifted vo s.

“En” sokilgisi ilo diizolon sifatlori do bu sokilgi ilo diizolon feil vo isimlorlo
qarigdirmaq olmaz. “Y” sokilgisi miiasir ingilis dilinde keyfiyyot monasini verir.
(Mammodova M. Yunusov.D ingilis dilinin qrammatikas1 Baki 2011 sah 32-40)

Sokilgilarin leksik vo qrammatik xtisusiyyatlori,eyni zamanda mohsuldar vo
geyri- mohsuldarlig: ilo alagodar olan miithiim masalodon biri do onlarin monsayi
masolosidir. Malumdur ki, dildo olan biitiin sokilgilorin ayri-ayriligda moangoyini
miloyyon etmok va onlarin inkisaf xiisusiyyatini aydinlasdirmaq ¢ox ¢otindir. Ona
gora ki, dillorin 6zlori godim tarixs malik olduguna goérs onlar1 toyin etmok miimkiin
olmur. Sokilgilorin 6zlari do dilin uzun inkisaf yolu keg¢masini gostorir. Sokilgilor
0zlori do ¢ox s6z amalo gotirmo bacarigina malikdir.Onlar yeni-yeni sozlor omalo
gatirorok liigat torkibini genislondiro bilor. (A.Axundov Umumi dil¢ilik Baki, 1980
soh 26-28)

S6z dizoltmo qabiliyystino goéro mohsuldar vo qeyri-mohsuldar s6zonlori
vardir. Qeyri-mohsuldar s6zonlori az sdz omolo gotirmo qabiliyystino malikdir.
Qeyri-mohsuldar sokilgilor 6z s6z yaradiciligt dairasinin dar vo genisliyino goro
miixtolif yondo olur. Buraya bir s6z yaradan sokil¢idon baslanmir, bir s6z yarada
bilon sokilgilori aid etmok olar. Qeyri-mohsuldar sokilgilorin bazisi basqa dillordon
ke¢mis vo halo miiasir odabi dildon ¢ixmaqda olan sokilgilordir. Burada xiisusilo bir
vo ya iki s6z omoalo gotira bilon sokilgilor, dilin inkisaf tarixi ndqteyi-nozorindon
diggati daha ¢ox calb edir. Sozdiizoltmo prefikslor vo suffikslorin rolu tarixen
doyisikliys ugramisdir. Bazilori elo suffiks olaraq yaransa da, sonradan dilin inkisafi
zamani doyisikliyo moruz qalmisdir. Bu giin onlar1 kokiin torkib hissasindon ayirmaq
miimkiin deyildir. Prefikslorin da bazilori do bu gabildondirlar.

Bels ki, tarixon sozdiizoeltmadas istifads edilss do bu giin onlar1 kokdan ayirmaq
olmur, buna sobab homin prefikslor ayrildigdan sonra kokiin he¢ bir mona vermomasi
ya da, prefikslo isladilon soziin monasi ilo hegbir yaxinliginin olmamasidir. Mas:
remain, refuse, reduce, discuss, dispute, prepave, submit, subject vo s.

Bu sozlor diizeltmo sozlor deyildir. (P.T.3samkxoBckas “Cydpduxcanas
cucTemMa aHrje4dockoro siiuka” Mocksa 1992 soh 73-75)

Ingilis dilinin &yranmo prosesinds mévecud sdz ehtiyatinin yetarsiz oldugunu
hiss etmak olar. Ingilis dilindo 6yronmok miimkiin olmaya biler, ancaq nozoro almaq
lazimdir ki, bu diizaltms sozlor dili 6yronands asanligla basa diismok olar.

Bunun tgiin muxtalif s6zénii vo sodzsonu sokilgilorinin  vo  sokilgilorin
manalarini vo hanst magsadler iigiin istifade olundugunu 6yronmak lazimdir. Ingilis
dili lugetinizi suiratlo inkisaf etdirmoys vo yazi va nitq anlayislarinizi artirmaga
komok edacak bazi tovsiyalari tolobalora movzu izahi ils birlikds toqdim edilir. Qeyd
etmoaliyik ki, ingilis dilinde s6z yaradiciligi digor dillordo oldugu kimi, dilin
yarandig1 dovrdon baslayaraq daim inkisafla olmur, bir proses kimi insanlarin bir
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tarixi qurulusdan digorine keg¢idi zamani 6ziinti daha aydin biiruze vermis vo yeni
anlayislar1 ifado etmok {i¢iin yeni sozlorin meydana golmo ehtiyacini tomin etmisdir.

Qeyd etmok lazimdir ki,dilgilikdo sozlorin inkisaf etdirilmosi,artirilmasinda
suffikslorin va prefikslorin rolu ¢ox bpyiikdiir.

Dilin zonginlogmasinds asas rol oynayan suffikslor va prefikslor biitiin dillordo
morfologiyanin osas torkib hissasi kimi miihiim rol oynayir.Ingilis dilindo
“suffikslorin  tohlili” movzusu todris prosesindo tolobolors ingilis  dilinin
grammatikasinin morfoloji leksik 6zalliyini agmagq {igiin aktualliq kasb edir va boyiik
ohomiyyats malikdir.
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Baauaga AobieBa
Adet CaduxaHoBa
PE3IOME
CYODOPUKCHU U UX NCHOJB30OBAHUA B AHI'MJIMCKOM SA3UKE

CoBpeMeHHUII MUpP 4YacTo TpedyeT OT Hac HOBBIX HABOKOB.OJHUM U3 HUX
MOXET cTaTh YMeHHe CcY(D(PHUKCOB B aHTIMHCKOM si3bIKEe. AHIJIMHCKUN S3BIK
coJiepKaeT creluaibHe S3MKOBbIE € JMHEN, C MOMOIIBI0 KOTOPBIX MBI 00pa3yem
HOBBIE cJIoBa. Hac MHTEepecyroT NMpUCTaBKU CyPPUKC B aHTUIMCKOM SI3MKE, U KaKHe
UMEHHO M3 HUX YIOTpeONsAThsS sl CO3/IaHUsl Pa3jMYHbIX YacTell pedyu, HMeH
CYIIECTBUTENbHBIX,IPUIIOTATEIHBIX W T.J. M3yueHue ciioBooOpa3oBaHUs OYEHb
nojie3Ho. Ben 3HaHMs 3HaYeHWM TeX WM MHBIX CY(QQOUKCOB M MPUCTABOK B
AHTWJIMCKOM SI3MKE MO3BOJISIIOT BaM C JIETKOCTBIO ONPEJEIUTh 3HaHUE clloBa. bosee
TOTO, B CMOKETE YTOTHBISITh KOKOW YacThIO PEUU SIBJISKOTCS HE3HOKOMOE BaM CJIOBa
KaK ¥ BO BCEX 51a3bIKOB, MPOCTHIE U CJIOKHBIE CIIOBAPbHBIE MOJEIIH 3aHUMAIOT 0c000€
MECTO B aHTHJIMCKOM s3uKe. [losiBjeHre HOBBIX CIIOB,0COOEHHO HOBBIX, HA OCHOBE
HOBBIX MOJENEN-ETO UCTOPUUECKHUE MIPOUYECTh, KOTOPBIA BCErAa CyllecTBOBAI. Poib
A31Ka B 000YaLTHUM CIOBAPHOTO 3aHWJIA U HbIHEIIHEH MOJI0KEeHHE B TEPMUHOJIOTUU
Heocriopuma. CoBpeMeHHU# aHrmus3biuHble Cyddukcu Oonee KpacoyHble H
YHUBEpCAJbHBIM, YE€M Te€, KOTOpPbIE COCTABIISIIOT Ha3BaHUE. AHIJIOA3BIYHbBIE
CyQdUKCH OTHOCUTENBHO MEHIIE YeM Y JaTHHCKUX (PaHIy3CKUX OpPUEHTAJIOB.
CoBpeMeHHMI aHTUIIMCKUIT MOKET MCIIOJIB30BaThCS KaK MPUIJIOTaTeHOe Uil pa3HbIX
peueBbix yacTeil. Cyddukcbl yka3bpiBaeT, Kakue aTpuOyTenw MpUHAJJIEeKAT
rpaMMaTHYECKOMO KJIaccy.
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CTyneHTbl MOTYT CHUCTEMAaTHMUECKHU Y3HaBaTh,UTO CO3JAaHbIE HOBBIX CIIOB H
cydukcoanHoil cucreMe OCHOBOHO Ha OOILEHHE U CJIOXKHOCTE OTpeyaHHus |
MOATBEPKICHUSI C TMOMOUIbIO CY(QOUKCHBIX CHCTEM. YYHUTEIb YTOTHBISEThH
CJIOBapHBIN 3amac B mpolecce 00ydyeHUsl W MpeBpallaeT ero B npeaMer oOydeHus.
DTO OJIMH U3 OCHOBHBIX INPEIMETOB B OOYUYEHUH JEKCUKO-MOP(OIOrHYECKOM
CUCTEMBI.

Kuarouesbie cJI0Ba: NPUWJIoraTejHble, cypduxc, AHTJIMACKU,
C€IUHCTBCHHbIC
ABIYEVA VALIDA
SAFIXANOVA AFET
SUMMARY
ENGLISH WORD-FORMING SUFFIXES
THEIR USAGE.

Modern English suffixes are more colourful and versatile than those that make
up the name. English suffixes are relatively smaller than latin and french originals as
in all languaages, simple and complex vocabulary patterns have a special place in the
English language.

The emergence of new words, especially newo ones on the basis of new models
is a historical process. Modern English can be used as an adjective for different
speech parts. Suffixes indicate reduce attributes belong to the grammatical class.

In this regard, the analysis and study of the suffixal sysytem of the English
language in the learning process. Students can systematically learn that the creation
of new words in a suffix system, the meanings of negation and confirmation using
suffix systems.

Actually, the teacher clarify the vocabulary, as well as their specific functions
in the learning process.This is one of the main factors in the teaching of the lexical-
morphological system.

Key words: morphology, noun, suffix, adjective
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COMMUNICATIVE STRATEGIES AND ENHANCING
VOCABULARY IN TEACHING ENGLISH

SUMMARY

The distribution of knowledge is carried out according to the principle of
social spheres of activity, not only in the scientific, but also in the ordinary sense.
Any person who is engaged in in-depth study of a foreign language thinks about how
to increase the vocabulary of a foreign language. This aspect is paramount to success.
Students must have a high level of motivation to learn lexical items. The level of
motivation development depends, first of all, on the teacher's experience and the
relevance of the material being studied. The essence of the intensification of learning
processes is defined as the intensification of the functions of consciousness and
subconsciousness in educational activities. In everyday situations, language learners
are often confronted with unfamiliar words and phrases that hinder their
understanding of the language. In addition, learners have difficulty in situations
where language barriers prevent them from expressing themselves effectively. The
fact that the dictionary of the language contains about 300 thousand words is only of
theoretical interest for a beginner to learn this language. Perhaps the main principle
for the rational organization of their studies, especially at the initial stage, is the
economy of words. You need to learn to memorize fewer words, but do it as best you
can.

The article deals with the problem area of intensive teaching of a foreign
language. Conceptual ideas for the formation of communicative competence based
on expanding the vocabulary of the English language are being implemented in order
to test the developed methodology. The methodological and pedagogical techniques
of working with vocabulary are described, mechanisms are determined that
contribute to the psychological conditions for the assimilation of active vocabulary.

Key words: communicative strategies; vocabulary; lexical units; lexical
skills; communicative competence; English; speech exercises

As you know, vocabulary is a set of elements that are in regular relationships
and together form a certain integrity. In the process of functioning, words are
arranged into a system and make it possible to discover such interrelationships that
make the lexical-semantic system self-organizing. Only ordered, systematized and
arranged information is easier to remember and easier to retrieve from memory. If it
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is necessary to use this or that word, a person does not go through the entire
dictionary, but somehow limits his search with lightning speed [5, p. 99].

Indeed, one of the main basic tasks in learning a foreign language is to
increase the number of actively used words, which improves the level of a person's
literacy and introduces a significant variety in his speech. To memorize new words
well, you need to spend a lot of time and make every effort. Types of memory can be
classified into three types: short-term (deals with information processing
immediately at the time of its receipt), medium-term (reproduces information
received recently) and long-term (capable of storing part of the information
throughout its life). In addition, memory can be passive or active. Thus, in order to
replenish the vocabulary of the English language, it is necessary to arrange the
memorization of new words so that the information is deposited in long-term
memory and reproduced by its active part. This can be done quite simply if you use
modern techniques for memorizing new information. As you know, for the best
development of communication skills, it is necessary to master new teaching
methods and strategies aimed at developing such activities as speaking, reading,
writing and listening. To solve the set tasks, certain intellectual skills are required,
the formation of linguistic, sociolinguistic and pragmatic competence. Comparison of
a foreign culture with the culture of one’s own country should not be a cultural
shock, but on the contrary, as W.Humboldt wrote: “Through the diversity of
languages, the wealth of the world and the diversity of what we learn in it are
revealed to us; and human being becomes wider for us, since languages in distinct
and effective features give us different ways of thinking and perception” [2, p. 35].

As noted, language learning strategies are some of the most well-researched
areas of language education. Accordingly, some scholars have defined the term
“foreign language learning strategies”, developed a typology and identified more
than 100 individual strategies [8]. Thus, in most languages, teaching the principles
and rules of classifying languages and linguistic units (taxonomy) is one of the most
common methods. When studying a foreign language, communicative strategies are
used that contribute to the disclosure and development of skills and abilities, the
elimination of any mistakes in the grammatical field and the expansion of the
vocabulary of students. Requirements for the level of formation of skills and abilities
in the process of teaching foreign languages include an intercultural linguistic aspect,
suggesting the following:

- perception and adequate use of deviations from the standard norm of
modern English (dialectal, colloquial, socially-colored);

- knowledge of the differences in the methods of linguistic realization of
intentions in Azerbaijan and the country of the target language;

- the ability to act in everyday situations in the country of the target language;

- awareness of the significance of the experience acquired in the native
culture, and the degree of its influence on the character and actions of a person;
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- the ability to navigate in the value system of another culture and show
tolerance for another value system. Some of the tasks that foreign language teaching
specialists suggest to expand vocabulary are as follows:

- work with texts: understanding the text based on certain keywords allows
you to interpret and take the meaning of words out of the context that accompanies
them, without the need to use a dictionary at any time;

- search for associations: the exercise is recommended for updating new
terms that are associated with certain images or other lexical units associated with
them (synonyms, antonyms or words that are often used with them);

- classification: creating a family of words on a specific topic or one semantic
or grammatical category, which allows you to arrange the studied vocabulary for
further use in appropriate contexts;

- exercises with phrases: the main condition for learning vocabulary words is
practice, either in the form of creating written sentences that include new vocabulary,
or its application in oral speech;

- games: the use of crosswords has a didactic and motivational power when
learning new words in other languages [6].

Unfortunately, for a long time, the main principle of the format for
constructing the old authoritarian system of language education was the relationship
at the level of “instruction-fulfillment”. Innovative and creative ideas that allow
using these principles in a new format of language education cause fear and
reluctance in students to revise their usual working methods and use more effective
innovative technologies. Although it is generally accepted that the development of
communication skills occurs only with the presence of motivation and expression of
their individuality. For the successful introduction, consolidation and activation of
vocabulary, we highlight the psychological and methodological aspects, as well as
thematic and situational introduction of vocabulary. In the first approach, we select
lexical units, the most common phrasal verbs, idioms, using visual material,
definitions, translation and the method of linguistic guesswork. Students make up
dialogues, sentences, monologues, various situations. This stage, in our opinion,
contributes to the consolidation of new vocabulary, speeds up the memorization
process. The studied lexical units are used in speech exercises and grammatical tasks,
logical and associative connections are established. All this makes it easier to
memorize lexical units. All linguistic material is systematized into thematic groups
of varying complexity. These thematic selections help us design lessons around
specific topics, taking into account the individual characteristics of the students.

Note that the center of communication is no longer in the linguistic plane, but
in the plane of communication, and this, in our opinion, helps students participate in
maintaining a conversation and improving the quality of communication. This, in
turn, allows them to make contact, listen to another and receive feedback, express
themselves as a person, defend their point of view. For example, G. A.

-100 -



Filologiya masalalari, Ne 13, 2021

Kitaygorodskaya examines foreign language communication from a socio-
psychological point of view. We agree that this is a specially organized educational
communication, during which there is a cognitive assimilation of the material,
mastery of the subject and active creative development of the individual using a
system of controlled group interactions. The author considers the following as the
most important principles of intensive learning: personality-oriented communication;
role-based organization of the educational process; collective interaction;
concentration in the organization of educational material; polyfunctionality of
exercises [4, p. 38].

It is also noteworthy that language teaching can best summarize specific
actions and forms of activity, behavior or thinking processes that students
consciously intend to use to enhance their own language learning. They learn not
only to listen to themselves, but also to speak their thoughts, to enter into
communication with a representative of another culture. We encourage students to
cooperate, organize conferences and thematic meetings with native speakers, to
conduct research work in Internet projects, and we consider this an important
pedagogical and methodological technique.

The next technique that is used in the work to expand the lexical stock is
memorizing the situationally introduced lexical units. The proximity of knowledge to
real life makes it more understandable. It is the use of bright, memorable techniques
that is situationally justified, as well as creative and interesting, because new living
conditions pose new challenges. The essence of the language is made up of multi-
aspect conceptual relations that manifest themselves at a deep level and create a
complex conceptual network. B.A. Borukhov believes: “For a long time, linguistics
has studied not language as such in the unity of its bodily and spiritual aspects, but
only the grammatical, syntactic, semantic skeleton of the language. It was for this
reason that it was not possible to build a bridge from language to thinking, to find the
beginning that connects them. Meanwhile, not the skeleton, but the soul of the
language, that is, the worldview, the ideology of the system of values objectified in
it, directly connects it with the soul of the speaking subject, his inner world,
thinking” [1, p. 116].

A program was developed to help master the basics of communication in
English in oral and written forms. Its relevance lies in the fact that, along with
improving the English-speaking communicative competence, the program
contributes to self-education using various methods of introducing lexical units and
expanding the vocabulary of the learners’ language. For the purpose of a more visual
demonstration, illustrative material is used (drawings, photographs, videos, various
schemes), translation is used with an explanation of the most incomprehensible
points, lexical units are explained using definitions, synonyms, antonyms to
systematize words, the technique of linguistic guesswork (international words,
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gestures, facial expressions, context). At the stage of activating lexical units, students
perform a variety of creative exercises:

- make up mini-situations with staged dialogues on behalf of different
characters, using an image, posture, gestures, facial expressions, symbols, signs;

- compose monologues with the use of new lexical units based on the plan;

- practice elements of language material in pre-speech exercises;

- interact in natural communication situations, where structurally completed
actions are used in the communication function.

In classroom and extracurricular activities, students should be able to use the
following communication strategies:

1. Explain the words and phrases they want to say when they do not have a
high level of English.

2. React appropriately when faced with unfamiliar words or phrases in
English.

3. Correct when students use an English word incorrectly.

The increase in the frequency of foreign words leads to numerous errors in
their understanding. Of the latter, 13% are convinced that they understand the
meaning of the presented foreign words, although in reality they do not understand
them correctly, and the rest either have not heard certain foreign words, or do not
know their meaning, or have a superficial, inaccurate idea of their meaning [7].

Any person who is engaged in in-depth study of a foreign language thinks
about how to increase the vocabulary of a foreign language. This aspect is paramount
to success. One of the main basic tasks in learning a foreign language is to increase
the number of actively used words, which increases a person’s literacy level and
introduces a significant variety in his speech. To memorize new words well, you
need to spend a lot of time and make every effort.

The beginner’s task is to master the most necessary words and expressions as
quickly as possible, the active minimum of which will be enough to start speaking in
English.

Thus, the conceptual basis for determining the target purpose of expanding
vocabulary, content and teaching strategies is precisely the sociocultural approach to
language education, on the basis of which students would form knowledge about the
realities and traditions of the country and would be included in the dialogue of
cultures. Additional reading, watching videos, extracurricular activities and meetings
with native speakers, participation in research work, in Internet projects, various
vocabulary exercises of a training nature, clarity when introducing foreign language
material, and practicing situational speech contact play an important role in
expanding the vocabulary. After analyzing the psychological and intellectual
characteristics of students, we came to the conclusion that our research allows us to
outline a perspective in the field of methods for expanding the vocabulary of the
language.
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S.ZULFUQAROVA
INGILIiS DILININ TBDRjSiNDG KOMMUNIKATIV
STRATEGIYALAR VO LUGOTIN GENISLONDIRILMOSi

XULASO

Biliyin boliisdiirtilmasi tokca elmi deyil, hom ds adi monada sosial foaliyyot
sferalar1 prinsipine uygun olaraq hayata kegirilir. Xarici dilin dorindon dyranilmasi
ilo moasgul olan hor bir soxs xarici dilin s6z ehtiyatin1 neca artirmaq barads diisiiniir.
Bu aspekt dilin effektiv todrisi vo Oyronilmasi {i¢lin asasdir. Tolobalor leksik
elementlori dyronmok {i¢iin yliksok motivasiyaya malik olmalidir. Motivasiyanin
inkisaf soviyyasi, ilk novbado, muosllimin tacriibasindon vo Oyronilon materialin
aktualligindan asilidir. Tolim proseslorinin intensivlogdirilmasinin mahiyyasti tohsil
foaliyyatindo stiur vo siiuralti funksiyalarinin intensivlosdirilmoasi kimi miioyyon
edilir. Giindslik vaziyyatlords dil 6yronanlor tez-tez dili basa diigmalorino mane olan
namolum s6z vo ifadolorlo qarsilagirlar. Bundan olave, dil Oyrononlor miioyyan
movzu atrafinda fikirlorini effektiv ifads etmok tiglin miioyyan voziyyatlords ¢atinlik
cokirlor. Dilin liigatindo 300 mino yaxin soziin olmasi bu dili dyronmoys yeni
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baslayanlar ti¢lin yalniz nazori maraq dogurur. Ola bilsin ki, onlarin 6yronilmesinin
rasional togkilinin osas prinsipi, xtisuson ilkin morhalods sozloroa gonastdir. Dil
Oyronmonin ilkin marhalosinds daha az s6z azbarlomak lazim olur, lakin dil dyranon
bunu bacardigi qodor etmolidir.

Moqalo xarici dilin intensiv tadrisinin problem sahssindon bohs edir.
Hazirlanmis metodologiyanin smaqdan kegirilmasi mogsadila ingilis dilinin l{igat
torkibinin genislondirilmosi osasinda kommunikativ soristonin formalasdirilmasi
tictin konseptual ideyalar hoyata kegirilir. Liigatlo islomayin metodoloji vo pedaqoji
texnikalar1 tosvir edilir, aktiv liigstin monimsonilmasi {igiin psixoloji soraito komok
edon mexanizmlor miioyyan edilir.

Acar sozlor: kommunikat.iv strategiyalar; liigot; leksik vahidlor; leksik
bacariglar; kommunikativ bacariq; Ingilis dili; nitq tapsiriglar

C3YJDYI'APOBA
KOMMYHHUKATHUBHBIE CTPATET'MX U PACILIUPEHUE
CJIOBAPHOI'O 3ATTIACA ITPU OBYYEHUU AHTJIMMCKOMY SI3BIKY

PE3IOME

PacrnipoctpaneHnue 3HaHUI OCYILIECTBIISIETCS MO MPUHLMITY COLIMANBHBIX chep
JIeATeTbHOCTH HE TOJIbKO B HAYYHOM, HO U B 0ObIIGHHOM cMbicie. JIt00oil uenoBek,
KOTOpBIA ~ 3aHUMAaeTcsi  yriyOJeHHbIM  M3yYeHHEM  HMHOCTPAHHOTO  S3bIKa,
3ayMbIBACTCA O TOM, KaK YBCINYUTH CJIOBapHI)If/'I 3arnac MHOCTPAHHOI'O A3bIKaA. 3T10T
ACMEeKT MMeeT NEepBOCTENeHHOe 3HaueHue As ycnexa. CTyIeHThl JOMKHBI UMETh
BBICOKMI YPOBEHb MOTHMBALMM K M3YYECHUIO JIEKCMYECKUX DJJIEMEHTOB. YPOBEHb
pa3BUTHSI MOTHBALIMM 3aBUCHUT, IMPEXJE BCEro, OT OMbITa MpernojaaBarens |
aKTyaJbHOCTH HW3ydaemMoro Matepuana. CyTh HMHTEHCHU(HKAIMKA MPOIECCOB
o0OydeHus onpesensercs Kak MHTeHcUGuKalus QyHKIMA CO3HAHUS U MOACO3HAHUS B
y'—IC6HOI71 JCATCIIBHOCTH. B IMMOBCCAHCBHBIX CHUTyallUdX HU3Yy4daromHe A3bIK YacCTO
CTAJIKMBAIOTCS C HE3HAKOMBIMM CJOBaMH W (pa3amMu, KOTOpble MEIIAIOT HUX
MOHUMAaHUIO s3bika. Kpome Toro, ydaiiuecs UCTIBITBIBAIOT TPYIHOCTU B CUTYaIIUSX,
KOT/Ia SI3bIKOBBIE Oapbepbl MemarT UM 3¢G(HEKTUBHO BbIpakaTb CBOU MBICIH. TOT
GdakT, 4TO CIOBaph sI3bIKa COMEPKUT 0KoJio 300 ThICSY CIOB, MPENCTABISIET TOJIBKO
TEOPETUYECKUI UHTEPEC 11 HAUMHAIOIIETO U3y4aTh 3TOT sA3bIK. [lokanyi, riaBHbINA
MPUHIIUI PallMOHAILHON OpraHu3aluy y4eObl, 0COOCHHO Ha HaudaabHOM JTare, —
3TO 3KOHOMHUS CJIOB. BaM HY»KHO Hay4YWThCS 3alIOMHUHATh MEHBILIE CJIOB, HO JeaiiTe
9TO KaK MOYHO JyuYIlle.

B crathe paccmaTtpuBaeTcsi mpoOiemMHas 00JacTh MHTEHCUBHOTO OOYy4YeHHUS
WHOCTPaHHOMY $SI3bIKY. B 1emnsx anpoOaiuu pa3paOoTaHHON METOUKU PeaTu3yloTCs
KOHLENTYyajJbHble UAEH MO (POPMHUPOBAHMIO KOMMYHHMKATHUBHOW KOMIIETEHIMM Ha

~104 -



Filologiya masalalari, Ne 13, 2021

OCHOBE pAaCUIMPEHHUs CIIOBAapHOrO 3amaca aHMVIMKACKOro sizpika.  OmnucaHbl
METOAMYECKHE W TMeJaroruyeckue MpueMbl padoTbl €O CIOBapHBIM 3alacow,
OIpe/ie/ieHbl MEXaHU3MbI, CIOCOOCTBYIOUIME (OPMUPOBAHUIO TCUXOJOTHYECKUX
YCIIOBUI YCBOEHMsI aKTUBHOM JIEKCUKH.

KuroueBbie €j10Ba: KOMMYHHUKAaTUBHBIE CTPATETMH; 3a11aC CJIOB; JIEKCUYECKHE
€JIMHUIIbI; JICKCUYECKHE HaBbIKM; KOMMYHHUKATUBHAS KOMIIETEHTHOCTb; AHTJIUNACKUIA;
pedeBble yIpaKHEHUS
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Capa qobul olunma tarixi: 23.12.2021

Rayci: Filologiya elmlari namizadi, dosent Giilnars 9hmadova tarafindon
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MODERN TECHNOLOGIES OF TEACHING ENGLISH DISTANTLY

SUMMARY

Distance learning aids are increasingly being introduced into the educational
process. Therefore, the search for innovations in the development of methods and
technologies for such lessons is considered a priority. In particular, scientists are
working in the following areas: increasing the intensity of lessons; expansion of
content; the construction of individual trajectories for each student, taking into
account his abilities and the motivational-value sphere of the personality;
intensification of students’ independent work.

Although distance learning has appeared relatively recently, it has already
become a serious educational element, has established itself as a promising
pedagogical technology. This type of training is gaining popularity thanks to a
personal approach, taking into account the student’s self-esteem, motivating him and
using the latest technological tools in the learning process. Now, in order to further
increase the effectiveness of distance learning methods, it is time to develop a
holistic concept of creating tools for working with any discipline, including English.

Distance learning is a modern reality, which is an important part and addition
to the traditional form of education for the modern student and expands the
possibilities of classical university education. The introduction of new technologies
has created new opportunities for the effective teaching of foreign languages, and the
transition to online education in a very short period of time has resulted in a sharp
increase in the use of technology. Students from even the most remote villages of the
country have the opportunity to join classes via the Internet. As a result, the main
goal is to use high-level online learning platforms and various teaching methods to
support students and increase their language skills.

Keywords: e-learning, online-test, chats, English, education, distantly,
teaching, Internet, foreign language.

The role of a foreign language as a means of intercultural communication is
growing noticeably in the modern conditions of the socio-economic and political
development of our country. Computer technologies, Internet resources, digital
devices, Web 2.0 technologies, distance learning are increasingly being used in the
education system. However, the unsystematic, unregulated use of modern
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information technologies in the educational process reveals a pedagogical problem:
teachers lack a clear understanding of what didactic, psychological and pedagogical
tasks can be solved with the help of new technologies. The process of introducing
distance learning into the education system in different countries has its own
characteristics. It depends on the state policy of the country: either distance learning
is recognized as one of the forms of obtaining education along with other forms of
education, or distance educational technologies are used in the education system as a
means of teaching. Let’s clarify the concepts of distance learning, and distance
learning technologies. 2019-2020s have become for everyone a year of changes that
have arisen in connection with the developing pandemic of the new coronavirus
infection. Fortunately, humanity has long invented various means for communication
and information transfer. Moreover, more efficient and multitasking tools and
technologies are being created every year. People subdued progress, directing it
towards the development of the transmission and processing of information.
Everyone can find what they need without getting lost in a huge amount of data, use
the information for their own purposes and, most importantly, exchange it among
themselves.

In this regard, people of many professions have to master modern methods of
their work, annually improving their qualifications. As never before, this issue has
become very relevant in the field of education. The teachers had to study the rules for
using digital technologies in high-speed mode. In addition, the number of resources
in the hands of the teacher increases every year, which adapt to the new generation of
students and to the situation in the world. It also happened in 2020, there was a
“revolution” in teaching methods. Nowadays, no one is surprised by online courses, a
distance learning system, online testing, and video lectures. Each teacher must be
able to competently and with interest convey the knowledge that he possesses.
Therefore, in the education system, it is important not only to tell, but also to make it
memorable, so that students remain interested in education, strive to independently
learn something new for themselves, improving daily. Another problem that is urgent
at all times is the lack of understanding between generations. Modern teenagers and
university students use their personal gadgets every day and almost every minute.
Their nervous system has adapted to quickly search for information that they can use
at the same moment. A kind of system: found and applied. For this type of problem,
a system of advanced learning was developed, which allows students to work and
master knowledge according to the principle to which they are accustomed: quickly
and profitably. For example, when studying English, students do not need to carry a
huge dictionary with them to look up the translation of new words, just go to the
application, type a word and after 2 seconds you can check the use of this word in
combinations, listen to the pronunciation and write it into an electronic dictionary for
further memorization.

What is the effectiveness and practical value of new teaching methods?
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The most common forms of organizing distance education are: video lessons, video
conferencing and forums. Most of the universities in our country in 2020 were able
to find ways to record or deliver lectures in this format. The lessons were presented
online when they were broadcast live, as well as offline when the recording was
made in advance. Lectures could be recorded using exclusively a webcam and
microphone. But recordings on professional equipment were also popular for brighter
and clearer video pictures and good sound quality. These factors are very important
when delivering lectures in this format, since students do not have the opportunity to
ask again. When learning English, it is extremely important to hear teacher’s
pronunciation, intonation, as well as the explanation of grammatical material, which
is offered in an easy-to-learn format. (Polat, E.S., Petrov, A.E., Moiseva, M.V.
Pedagogical technologies of distance learning: textbook. M.: Publishing house
Academy, 2008. 392 p.)

One interesting form of conducting a video lesson is screencast, which is a recording
of the speaker’s screen. It is very convenient to present the material in a similar
technique, since you can clearly present it at a presentation or in any other format,
while it is not necessary to see the speaker, it will be enough to use an audio track
(audio recording of new words). This way of recording saves both physical and
financial resources. ( Kruk, B.L., Juravleva, O.B. Using video in distance
learning: for teachers/ M.: Publishing house Publishing solutions, 2017, 150p.)
An interesting tool in the hands of some teachers turned out to be a graphic tablet,
which could be used like an ordinary board, displaying information on the screen
simply by drawing on it. This gadget was a great addition for video conferencing and
lessons, but not all teachers could afford it.  (Sharipov, F.V., Ushakov, V.D.
Pedagogical technologies of distance learning: a textbook M.: Publishing house,
2016, 304 p.).

An important feature is also the fact that there is a choice of methods of
conducting lessons and lectures. They can take place at the same time, or they can be
divided in such a way that students and their teacher do not overlap in real time. This
method is only possible when teaching at a distance. Consequently, when conducting
such lessons, the only condition for their successful implementation is the ability to
use remote access (for example, on online platforms, students can be “placed” in
separate rooms (breakout rooms) to compose situational dialogues in English,
without interrupting the lesson). The specificity of the subject “Foreign language”
correlates with the specificity of distance learning, the main features of which are
network (remote) interaction of all participants in the educational process and a
relatively large volume of independent work carried out in the “Just in time” mode,
interactivity, selection and structuring of educational material (authentic texts),
pedagogical technologies, etc.

Working with information based on reading texts and watching videos in
English allows you to use Internet resources, expanding the content of the textbook

- 108 -



Filologiya masalalari, Ne 13, 2021

with authentic and relevant information (recent events in the world (sports, cultural,
political, etc.), texts of native speakers (speeches of political figures at conferences,
seminars, information from leading television broadcasts, films, videos, electronic
libraries, etc.). Actual information helps to increase motivation to learn the English
language. The potential number of individual educational trajectories in this case
turns out to be significantly greater than in traditional education. However, at present
for the time being, not every text from Internet resources can be used in the
educational process, since not all texts are suitable directly for educational purposes.
It is possible to increase the volume of speech communication or the density of
communication in a foreign language both orally and in writing by means of Internet
technologies, (blog, forum, chat, skype, etc.), multimedia as part of the integration of
full-time and distance learning; within the framework of a unified information
educational environment for general and additional education, as well as in
specialized training (elective course, network model of distance learning). Blogging
is now widely used in education. A blog is a means for publishing materials on the
web with the ability to read them, as well as a platform for distance learning. There
are many servers for creating blogs, for example www.blogger.com:
http://www.ning.com. With the help of a blog, you can solve didactic tasks such as
teaching various types of reading, writing, speaking and listening. One of the
requirements for the content of a modern English language textbook is the
availability of tasks related to project activities. On the one hand, such tasks
contribute to the development of creative, research activities, on the other hand, the
formation of information and communication competence of students, since in the
course of project research, as a rule, educational resources of the Internet are
involved, which, in turn, require the ability to work with information.
Communication with native speakers plays an essential role in the acquisition of
English students. It is participation in international educational projects that makes it
possible to implement communication in English with peers of foreign countries,
native speakers. The current situation in higher education shows that it has become
vitally important to conduct lessons using new information technologies. Note that
the introduction of online learning into the educational process should not at all
exclude traditional teaching methods, but only supplement them. The main goal of
online learning is the formation of sustainable motivation through the active
participation of students and teachers in the educational process. It is possible to
ensure a qualitative improvement in the results of educational activities only with a
reasonable combination of accumulated methods, personal experience and modern
technologies. To practice speaking and listening skills, such technologies as
Microsoft Teams, ZOOM Internet platform are used. These platforms provide the
widest opportunities for organizing a video lesson: see the student (the organizer has
the ability to include a video from the listener); divide the group into subgroups for
practicing dialogues, monologue statements;
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use a “virtual” board; show the teacher’s laptop screen; send files to students;
organize student chats. On the above-mentioned platforms, “classroom” lessons are
held, including such methods of work as a survey, a monologue statement, and a
conversation. During the lesson, students have the opportunity to ask the teacher
questions directly. To practice writing skills, such a method can be applied: on the
basis of mini texts presented at the lesson, students must create a statement in
writing, where they need to identify intentions, inherent in the text they wrote (for
example, give a recommendation, characterize a person, etc.), as well as when
writing a statement, students should use the lexical and grammatical means of
various functional styles of the English language. The results of the work are also
discussed in a webinar with the teacher and other students.

Moreover, when speaking about online testing it is worth noting that it has
turned out to be the basic method of knowledge control among distance learning
students. Can this method of assessing knowledge be considered objective? The
answer is ambiguous. It is generally accepted that it is impossible to objectively
assess the knowledge of students in a distance learning environment. I think that
many will agree with this statement, since students will not perform tasks using only
their own memory and intelligence, therefore, classic online tests with multiple or
single correct answers and a time limit are used. Such answers do not need to be
checked (they are checked by the system itself), and also to give extra time to
complete control tasks. ( Dorofev, A.S., Sosinskaya, S.S. Models of the training
course in the development of distance learning systems. M.: Synergy
Publishing House, 2007. 13p.).

Distance learning, individualized in nature, should not exclude direct
communication and collaboration with the teacher and other partners. It is important
to ensure prompt and systematic interaction with the leading teacher of the lesson,
consultant coordinators, organize group work with other lesson participants on the
type of cooperative learning, using all the variety of problematic, research, search
methods in the lesson of working on training modules. The system for monitoring the
assimilation of knowledge and methods of cognitive activity by students, the ability
to apply the knowledge gained in various problem situations should be complex and
built both in the form of operational feedback (through the organization of an
operational appeal to a teacher or consultant) and in the form of delayed control (for
example, at test).

Any distance learning model should provide for a flexible combination of
students learning information, selected from various resources on their own, with the
study of teaching materials specially developed for the lesson. When building a
modern distance learning course for foreign languages, the following conceptual
pedagogical provisions are of particular importance.

At the center of the distance learning process is the independent cognitive activity of
the student: independent work on mastering various types of speech activity, the
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formation of skills and abilities. ( Polat, E.S., Bukharkina, M. Y., Moiseva, M.V.
Theory and practice of distance learning: textbook. M.: Publishing Center
Academy, 2004. 416 p.).

With distance learning, the student must not only have user skills in working
with a computer, but also possess methods of working with authentic information
from Internet sources. This presupposes possession of various types of reading
(studying, searching, introductory), the ability to work with electronic reference
books and dictionaries. Self-acquisition of knowledge should not be passive. The
student must be involved in active cognitive activity, which certainly involves the
use of acquired knowledge to solve communication problems, including in joint
creative activities in groups. Learning English is a continuous process for
information saturation. The use of Internet technology in English as a direction meets
all requirements, as it fully realizes the right to free information for every participant
in the educational process. (Lysenkova, S.N. The method of anticipatory teaching:
M.: Publishing House1988. 192p.).

Distance education, which combines all the innovations in the education
system, opens wide prospects for school education. However, the importance of
distance learning in the education system becomes more serious only when it is
combined with other teaching aids, such as printed materials and multimedia
equipment. New technologies have proven to play an important role in transmitting
listening and video materials to students, which are an integral part of language
skills. High school teachers have repeatedly encountered students who are fluent in
the grammar of the language, have a certain vocabulary, but have poor pronunciation
and speech, and in some cases even incomprehensible. The situation was due to the
lack of a test system on the one hand, and technical equipment in remote areas on the
other, resulting in the students not being able to understand the language of either the
teacher or their peers. Experience has shown that in just one month, students who use
audio and video materials develop their pronunciation and, in some cases, are
completely free of speech defects. This fact once again proves the importance of
listening to audio materials in class. Thanks to new technologies, the same text can
be listened to as much as desired in three speed modes (slow, normal and fast). As a
result, it allows students with different levels of knowledge to choose the frequency
that suits them or desires, and gradually prepares them for a faster level. Even when
classes are conducted online, the teacher can not only provide students with listening
materials according to the curriculum, but also provide them with selected audio
assignments according to the students’ wishes, which is undeniable. It is an
indisputable fact that education based on interest is the essence of academic success.

So, we can conclude that the distance learning system is effective, but not
ideal and requires more detailed study together with students. Lack of motivation,
personal contact with teachers leads to a drop in the threshold for stressing the
mental forces of students, which began to replace the time allotted for training with
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other activities. The year that fell on the new freshmen turned out to be the most
unusual in the history of education. In addition to changing their usual place of study,
they had to immediately adapt to new technologies and methods of teaching. Not
everyone was able to quickly navigate and continue to actively engage in the study of
English. We hope that in 2021 the picture will change for the better and students will
be able to normalize their schedule with interest in studying at the university. So,
main conclusions are:

1. Distance learning is a motivating factor in the study of English, contributes
to the achievement of personal, subject learning outcomes and, ultimately, the
achievement of the goal of teaching English: the formation of communicative
competence.

2. Distance learning contributes to the implementation of modern educational
paradigms such as individualization and differentiation of educational activities, self-
education and self-development of students.

3. The introduction of information and communication technologies in
teaching English reveals a pedagogical problem. Pedagogical science is faced with
the task of methodological mastering of existing modern teaching aids, researching
new technical means that are promising in teaching English.
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R.V.MOMMO9DOVA

INGILIS DILININ MOSAFODON TODRIiSININ MUASIR USULLARI
XULASO

Distant tohsil vasitalari tohsil prosesina getdikco daha ¢ox daxil edilir. Ona
gora do belo dorslorin metod vo texnologiyalarinin islonib hazirlanmasinda
yeniliklorin axtaris1 prioritet hesab olunur. Xiisusilo, bu saho ilo mosgul olan
todgiqatcilar asagidak: istiqgamotlords isloyirlor: dorslorin intensivliyinin artirilmas;
mozmunun genislondirilmasi; har bir talabs {li¢lin onun gabiliyyastlorini vo soxsiyystin
motivasiya-doyar sferasini nozaors alaraq fordi trayektoriyalarin qurulmast; tolobslarin
miistaqil islorinin intensivlosdirilmasi.

Distant tohsil nisboton yaxinlarda meydana ¢ixsa da, o, artiq ciddi tohsil
elementina ¢evrilmis, perspektivli pedaqoji texnologiya kimi 6ziinii tosdiq etmisdir.
Bu tip tolim tolobanin 6ziine hdrmatini nozars almaq, onu hovaslondirmak va tolim
prosesindo on son texnoloji vasitolorden istifado etmoklo fordi yanasma sayasindo
populyarliq qazanir. Indi distant tohsil metodlarinin effektivliyini daha da artirmaq
tictin ingilis dili do daxil olmaqla istonilon fonnlo iglomok iictin miivafiq vasitalorin
yaradilmasinin vahid konsepsiyasinin iglonib hazirlanmasinin vaxti ¢atib.

Distant tohsil miiasir tolobs tigiin oanonavi tohsil formasinin vacib hissasi vo
olavasi olan vo klassik universitet tohsilinin imkanlarmi genislondiron miiasir
realliqdir.

Yeni texnologiyalarin totbiqi xarici dillorin somorali todrisi ti¢lin yeni
imkanlar yaratmis, c¢ox qisa miiddotdo onlayn tohsilo kecid texnologiyadan
istifadonin koskin artmasi ilo noticolonmisdir. Olkenin on ucqar ndqtesindon bela
Oyrancilar internet vasitasilo dorslora qosulmaq imkani olde eds bilirlor. Noticado
asas maqsad toalobalora dostok olmaq va onlarin dil biliklarini artirmaq {i¢tin yiiksok
soviyyali onlayn tolim platformalarindan vo miixtalif todris lisullarindan istifado
etmokdir.

Agar sozlar: e-6yronmo, onlayn-test, ingilis dili, tohsil, distant, todris,
Internet, xarici dil

P.B.MAMEJ1IOBA
COBPEMEHHBIE METO/bl JUCTAHIIMOHHOTI'O U3YYEHUSA
AHTJIMVCKOI'O S3BIKA
PE3IOME
WNHcTpyMeHThl  AUCTaHUMOHHOTO OOy4YeHHs BCe 4Yallle BKIIOYAIOTCS B
oOpa3oBatelibHbIN Mpoliecc. [loaToMy nmouck HOBOBBEJEHUN B pa3pabOTKe METOI0B
U TEXHOJIOTHI TaKUX YPOKOB SIBJISIETCS] MPUOpUTETOM. B wacTHOCTH, McclieqoBaren,
paborarouie B 3TOM oOnacTu, pabOTAlOT MO CJEAYIOUIMM HalpaBlIEHUSIM:
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NOBBILICHNE WHTCHCHUBHOCTHM YPOKOB; PpacCUIMpPEHUWE KOHTEHTA; IOCTPOCHHE
WHAMBUIYaJIbHBIX TPACKTOPUI JUISl KQXK/I0T0 YUEHHUKA C YYETOM €ro CriocoOHOCTEN U
MOTHBALMOHHO-LIEHHOCTHOM c(epbl JIMYHOCTH; MHTEHCU(UKALMS CaMOCTOSITEIbHON
paboThl CTYIEHTOB.

XoTs AMCTAaHLIMOHHOE 00pa30BaHUE MOSIBUIIOCh OTHOCUTENIBHO HEIABHO, OHO
YK€ CTajo Ba)XHbIM JJIEMEHTOM OOpa30BaHMsI M 3apEKOMEHJIOBANO cedsl Kak
MHorooOemaroas nejaroruyeckasl TEXHOJOTUs. DTOT BHUJ OOy4YeHUsT HaOUpaeT
NOMYJISIPHOCTh  Ojarojapss WHAMBUAYaJIbHOMY MOJXOAY, KOTOPBIH YUMUTHIBAET
CaMOOLIEHKY CTYZEHTa, MOTUBUPYET €ro M MCIOJIb3yeT B Mpolecce 0o0ydeHUs
HOBeilllIMe TexHojoruueckue cpenactBa. [lpumio Bpems pa3paboraTh €IUHYIO
KOHLICTILMIO CO3JaHMs MOJIXOASIIMX HWHCTPYMEHTOB s paboThl €  JHOOBIM
NpeMETOM, BKJIIOYAsl aHTJIMHACKUHN, 4TOOBI emie 0oJblle MOBBICUTH 3((EKTUBHOCTh
METO/0B AUCTAaHLIMOHHOTO 00yYEHusI.

JluctaHuMoOHHOEe 00pa3oBaHME - 3TO COBPEMEHHasi pealbHOCTh, KOTOpas
SBJISIETCS BaXXHOM YacThlO M JIOMOJHEHUEM TpaJMLUMOHHOW (opMbl 00yueHUs
COBPEMEHHOI0  CTyJEHTa M  pacliupsieT  BO3MOXHOCTU  KJIACCUYECKOTO
YHHMBEPCUTETCKOr0 00pa30BaHusl.

BHenpeHne HOBBIX TEXHOJIOTMH CO3JaJI0  HOBBIE BO3MOYKHOCTH  JUIS
3¢ ¢eKTUBHOrO 00yueHUs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, a Mepexo/]] K OHJIaiiH-00yueH o 3a
OUYEHb KOPOTKUU MEPUOJ BPEMEHHU IPUBEN K PE3KOMY YBEJIUUEHUIO UCIIOJIb30BAHUS
TexHonoruil. Jlaxke M3 camblX OTHAJEHHBIX YrOJKOB CTPAaHbl YYEHUKH MOTYT
MOJYYUTh JOCTYN K ypOKaM OHJIaiiH. B pe3ynbrare OCHOBHOHM LENIbIO SIBISIETCS
UCMOJIb30BaHUE MIaTGOpM OHJAH-00yUYeHHsI BBICOKOTO YPOBHS M pa3IMUYHBIX
METOJI0OB O0yuyeHus AJs MNONJAEPKKU CTYJEHTOB M TOBBIIIEHUS HUX S3bIKOBBIX
HaBBIKOB.

KioueBble cji0Ba: 3j1eKTPOHHOE oOOy4yeHHe, OHJIANH-TECTUPOBAHUE,
AHIJMHCKUIN A3bIK, 00pa3oBaHMe, NUCTAHUUOHHBbIA, 00yueHue, WHTepHeT,
WHOCTPAHHBIN A3BIK.

Redaksiyaya daxil olma tarixi: 11.12.2021.

Capa qobul olunma tarixi: 23.12.2021

Rayci: Filologiya iizrs falsafo doktoruSevil 9liyeva
torafindon capa tovsiyo olunmusdur.
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KAMAUJIA I'AJIKBI I'bI3bl HABUEBA
A.¢.¢p.H (I'anpxuncknii 'ocyqapcTBeHHBbIN Y HUBEPCUTET)

JIMHI'BO-METOJUYECKHUE OCHOBbI OBYUEHUS CTYJIEHTOB
HAYYHOM MOHOJIOT'MYECKOU PEUH

B kadectBe oObekTe 0OydeHHs Mbl U30pald YCTHYIO HAyYHYIO MOHOJIO-
IMYECKYI0 peub, TaK KaK CYMTAEM, UTO, BO-MIEPBbIX, HAYUYHOU peuu B OoJiblleid Mepe
npucylia MoOHoJIoThYeckas Qopma peyu, HEeXelnu IUalloTh4yecKkasi, BO-BTODPBIX,
MOHOJIOTHUYEecKasi peub 0oJiee ciokHast popMa Mo CpaBHEHUIO C JUATOTHYECKOM.

Kak 1 nucbmeHHas1, ycTHasi HayyHasi MOHOJIOTUYECKasi pedb XapaKTepu3yercs
CTPOTUM, JIOTUYECKUM M3JI0)KEHUEM MBIC/IM, TOYHOCTBIO SI3BIKOBBIX CPEJICTB
(JlekcHKa Hay4YHOTO CTUJISl YCTHOW M MUCHhMEHHOW PeYu UCIOJIb3YeTCs B €€ MPSIMOM,
MPEeAMETHO-JIOTUYEEKOM 3HAYEHUH), OTCYTCTBUEM H3MOILIMOHAIBLHO-3KCIPECCUBHOMN
OKpacKH, H300pa3UTENbHO-BbIPA3UTENbHBIX CpeacTB. KoHeuHo, mMpu o0y4deHUH
HEOOXOJMMO CYUTAThCA W C PEUYEBBIMH OCOOCHHOCTAMH, OOYCIOBICHHBIMU
XapaKTEPOM YCTHOT'O CYIIECTBOBAHMS HAYUYHOUH peyHu.

CornacHo TPUHATBIM HaMW TpPeM dTamam B Tporecce (HopMHUpOBaAHUS
HABBIKOB MOHOJIOTMYECKOHN peuu, HaM MpeICTaBIsIieTcs 11e1ecO00pa3HbIM BblIeTIeHIE
YIPaKHEHUH TpeX TUMOB: SI3bIKOBBIX, pEUE-TIOJIIOTOBUTEIbHBIX U PEUEBBIX.

KuroueBbie cjioBa: MOHOJIOTMYECKAsh peyb, YCTHas pedb, PYCCKHUMl S3bIK,
METO/IMKA, HAYYHBIN TEKCT.

Ora npakTuyeckasl )KM3HEHHass HEOOXOAUMOCTh MPENONPEENSIET U BHICOKYIO
pOJIb PYCCKOIO sI3blKa. BBIMYCKHHMK By3a JOJDKEH BJIAJETh PYCCKMM SI3BIKOM HE
TOJILKO KaK CpejicTBaM OOILIeHMs B MOBCETHEBHOM XH3bIM, HO U B chepe n30paHHOK
UM cnequalbHOCTH. OKasplBasiCh B ONPEICIICHHBIX JKU3HEHHBIX CUTYalHUsX,
00s13aHHBIX MTPOU3BOJCTBEHHON AESITEIBbHOCTBIO, CIELUAINCT I0JKEH YMETh JIeaTh
cooOlIeHUs], JaBaTh OMMCAHUs, PAcCyXkJaTh, apryMEHTUPOBaThb, T .€. B KOHEYHOM
UTOTE YMETh JIOTUYHO, IOCJIEI0BATENbHO, MPAaBUIBHO O(OpPMJIss, BbIpaXkaThb CBOU
MBICJIY 110 TOMY WUJIM UHOMY BOIIPOCY, CBSI3aHHOMY C KOHKPETHON TEMOM, UCIIONIb3Ys
Hay4HBbIW CTUJIb PEUH.

Kak ormeuaror uccienoBaTenu, Ajas HAy4HOro CTHJS HauOoliee XapakTepHa
MOHOJIOTUYECKasl peub, U 00y4YEHHUE €l JOJKHO 3aHATb COOTBETCTBYIOILLEE MECTO B
IIPAKTUYECKON Kypce PyCCKOTO SI3bIKa.

MHoronernue  HaOiOJeHMs U CHELMAJIbHO  IPOBEJIEHHAs  JKcIie-
pPUMEHTANIbHAS [TPOBEPKA MMOKA3allv, YTO CTYJEHTBI HEA3BIKOBBIX BY30B HE BJIAJICIOT
HAay4YHOW MOHOJIOTMYECKOW peuYblo, y HHUX HET 3aKpEIUICHHBIX HAaBBIKOB
UCMOJIb30BaHUSI HEOOXOJUMBIX BHMJOB MOHOJOra B OMNPEAEICHHBIX pPEUYEBBIX
CUTyalUsIX, HABBIKOB apryMEHTALMU U J0Ka3aTEJIbCTB HA PYCCKOM SI3BIKE.
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Co3paBiueecs MOJI0XKEHUE, IO HALLIEeMy MHEHHIO, OObACHHAETCSI OTCYTCTBUEM
nporpaMM, y4eOHUKOB M YUEOHBIX MOCOOMI, MpeaHa3HAYEHHBIX JJIS ClIeUUaIbHbIX
HESI3bIKOBBIX BY30B M OTP@XAIOUIMX UX CHeUU(pUKY. DTO MPUBOJUT K TOMY, YTO
npernojaBaHUe IPAKTUYECKOr0 Kypca pYCCKOro si3blka B HES3bIKOBBIX BY3ax
ocyllecTBiIseTcsl 0e3 MpOorpaMMHOM YCTaHOBKM Ha clelualbHOe 00ydeHue
OCOOEHHOCTSIM HAay4YHOM pedH, crneuu(pu4HOM B S3BIKOBOM M CTHUIMCTUYECKOM
oTHoweHUH. OOyyeHHMe 3a4acTyl0 CBOAMTCS K IOBTOPEHHIO  IIKOJbHOMN
HOPMATUBHOM TpaMMaTHKHU U B JIyYLIEM CIy4yae — U3YUYEHUIO ClIeLUaIbHON JIEKCUKU
U TEPMHUHOJIOTUH.

Bonpocel 00yueHusi HEpYCCKMX CTYAEHTOB HAy4yHOM peuu Ha marepualie
CHeLMalIbHOCTH TOJy4aeT Bce Oouiblliee OCBELIEHWE B HAyYHO-METOAWYECKON
autepatype . Cieayer OTMETUTh, OJJTHAKO, YTO B OOJIBLIMHCTBE CBOEM YyKa3aHHBIE
paboThl MOCBSIIEHbl METOAMKE OOyUYeHHMs] HAayyHOMY CTHIIIO PEYd CTYAEHTOB-
WHOCTPAHIIEB WIH CTYACHTOB, U3yYalOIIUX HHOCTPaHHbIE 3bIKU. MBI )K€ UMEEM JIEJI0
C MHBIM KOHTMHI'€HTOM Y4YalllUXcs, C APYroi sI3bIKOBOM OCHOBOM, JE€KCHYECKOi
0a30if M ypOBHEM MOJArOTOBKM. B HMelMXCs HCCIeI0BaHUSAX Yallle BCEro
3aTparuBaroTcs o0IIKMe BONPOCHl 00yUEHUs pyCCKOMY SI3bIKY CTYJIEHTOB HESI3bIKOBBIX
BY30B C Y4Ye€TOM HUX OyIymieil cnenuaibHOCTH WIM oOpallaeTcsi BHUMaHHE Ha
YCBOEHHE yUYaIlUMUCS ClIeLUaIbHON JIEKCUKU KaK Ha OJMH U3 CIIOCOO00B o0oralieHus
cioBapsi CcTylaeHTOB. CHelMalbHBIX € MCCIEJOBAaHUW M0 mpodiieMe 00ydeHUs
HayYHOH MOHOJIOTMYECKOH peud CTYAEHTOB HAllMOHAJIBHBIX TPYMI HES3bIKOBBIX
BY30B I10Ka HET.

XKu3HeHHass BaXHOCTh M aKTYaJbHOCTb NPOOJEeMbl OOyYEHHUs] PYCCKOM
HAyYHOM MOHOJIOTMYECKOW peur CTYJEHTOB HEA3BIKOBBIX BY30B, Hepa3pabOTaH-
HOCTh 3TOr0 BOMNpOCAa B HAyYHO-METOJMYECKOH JMTepaType ONpeneiauan BblOOp
TEMBbI UCCIIEI0BAHUS.

N3BecTHO, 4TO Hanbojee sipko 0COOEHHOCTH HAyYHOI'O CTUJIS MPOSBISIOTCS
Ha YPOBHE CHMHTAaKCHCa, KOTOPBIA OTIMYaeTcs 0co00 CiloKHOCThIO. Kak yka3biBaeT
npod. C.I.bapxyaapos: “HayuHblii CTWUIb JUTEpPATypHOro s3bIKAa OTIMYAETCS He
TOJIbKO ~ CNEUU(UUYECKUM  CIOBOYNOTpPEOJEHHMEM, HO M  CTPYKTYpHBIMU U
CHHTaKCHMYeCKuMHU ocodeHHocTsimu” [1,18] .

CrenoBarenbHO, BCTaeT HEOOXOJUMOCTh OCYIIECTBISATh O0yYeHHE HAay4HOM
MOHOJIOTUYECKON peun Ha KOHKPETHOM  SI3bIKOBOM MaTepuaie, T.€. Ha
CUHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKLMSX, CIIEUU(PUUHBIX JIJIsl HAYYHOT'O CTHJISI PEYH.

Hcxonnast paboras rumore3a wHcclenoBaHus Oblia  chOpMyTUpOBaHA
cleyoumM o0pa3oM: eclii 00y4YeHHe CTyAeHTOB-azepOaiikaHlleB Hay4YHOH
MOHOJIOTU-YECKOW peur CTPOUTh Ha CHELMAIBHOM SI3bIKOBOM MaTepualle IyTeM He
JTalHOW peall3allud Pa3iIUYHbIX BMJIOB SI3BIKOBBIX, PEUYE-TIOArOTOBUTEIBHBIX U
pEUeBBIX YNPaXKHEHUH, JaHHBIX B OINpPEICIEHHON cUCTeME (C MPEeUMyLIeCTBEHHBIM
BHUMa "HMEM K PEUEBbIM YIPAKHEHHUSM), TO BO3MOXKHO JOOUTbCS MOCTAaBICHHOMN
LeJIM — O0YUYUTh CTYJEHTOB HAyUYHOW MOHOJIOTUYECKOM peun.
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Jnst npoBepku 3TOM T'MNOTE3bl HEOOXOAMMO OBLIO PEUIUTH CIEAYIOLIUE
3aJ1aun:

1) u3y4nTh 0COOEHHOCTH MOHOJIOTUYECKON PeUH, ONPEAEIUTh T€ €€ BUJIbl, 00yUeHHE
KOTOPBIM HEOOXOAMMO U BO3MOXKHO B YCJIOBUSX HAIMOHAIBLHOTO By3a TEXHUYECKOTO
npodus;

2) onpenenuTbh MECTO U BpeMsi 00yUYeHHs YCTHOM Hay4YHOUW MOHOJIOTU-YECKON peun B
IIPAKTUYECKOM KypPCE PYCCKOTIO SI3bIKa B HESI3bIKOBBIX BY3aX;

3) oroOpaTh MHHUMYM SI3bIKOBOTO (CMHTaKCHYECKOr0) maTepuana Jyis oOydeHHs
HEPYCCKUX CTYJIEHTOB HAYYHON MOHOJIOTUYECKOMN peun;

4) pa3paboTaTh pallMOHAIBHYIO CUCTEMY PaOOTHI MO OOYUYEHUIO CTYJAEHTOB Hay4YHON
MOHOJIOTMYECKOU peyu;

5) OSKCHepMMEHTalbHO MPOBEPUTH  ILesecoo0pa3HOCTh U 3(DPEeKTUBHOCTD
npearaéMoi cuctemMel paboThl.

JlaHHble BBIJAUM pellaeTcs Ha MaTepuale aTpuOyTUBHBIX KOHCTPYKUUNA. DTO
0o0yCJIOBJIEGHO TE€M, 4YTO OHM, KaK YyKa3blBalOT W uccienoBarenu [2] Haubosee
YaCTOTHbl B HAy4YHOW peuHd, U BCIEJACTBUE HMMEIOIIMXCS HECOOTBETCTBUI U
pacxoXkIeHUH NpU IMeperade MX 3HAYEHUH B PYCCKOM M Y30€KCKOM  sA3bIKax
MPEJICTABISIOT 3HAUUTEIbHbIE TPYAHOCTH JIJIsl CTYACHTOB- azepOaiiKaHIeB.

MoHosnoruueckas pedyb Kak OJIHA M3 PAa3sHOBUJIHOCTEW YCTHOM peuyu
OTIIMYAETCS LENbIM pAloM crienrduyeckux yept. OHa XapakTepusyercs TeM, YTO B
HEH «... TeMa COOOIIOHUS UCXOAUT HE U3 CTUMYJIOB COOECEHUKOB U HE U3 CUTYyalluU
COOOIlleHUsl, a U3 BHYTPEHHEro 3ambIcia YelloBeKa, (OPMYIUPYIOLIETO 3TO
coo0l1lleHne, U3 MbICiIel CyOBbeKTa, U3 TOrO COJAEP)KaHUSA, KOTOPOE 3TOT CyOBEKT
XOUeT NepeaaTh B pa3BepHYyTOM BbIcKazbiBaHuu™ [3,37].

B CTpyKTYypHOM OTHOILIEHMM MOHOJIOTUYECKAs peyb B OTJIMYUE OT
JUAJIOTMYECKON XapaKTepU3yeTcsl TIaHOBOCTbIO, CBA3HOCTBIO M OTHOCHUTENbHOM
JUIUTEIBHOCTBIO BbICKa3blBaHUE. CBSA3HOE MOHOJOTMYECKOE BBICKA3bIBAHUE MOKHO
paccMaTpuBaTh € JBYX TOYEK 3pEHHS: C TOUKH 3PEHHsI €ro COJIEp’KaHUsl U C TOUKHU
3peHusi BelpakeHUs. Eciiv B IulaHe coliepikaHusl «CBsI3HAs peyb — 3TO Takas peyb
KOTOpasi MOKeT ObITh BIIOJIHE MOHSITA HA OCHOBE €€ COOCTBEHHOTO MPEeIMETHOTrO
conepkanus» [4,359], To B miaHe BBIpaXXEHUS] — ITO peub, KOTOpask MOXET ObITh
MPaBUJIbHO BOCIIPUHSATA CIYIIAIOLIUM JIUIIb IPU YCIOBUU MOJHOM TUHTBUCTUYECKOM
aJICKBaTHOCTH M CHHTAKTUYECKH 3aKOHYEHHOM O(OPMJIICHHH.

MoHos0ry CBONCTBEHHBI Pa3BEPHYTOCTb MPEAJOKEHUN U Pa3BepHYTOCTh
BBICKAQ3aHHOM MBbICIM KOTOpas O00eClCYMBAETCS IOCJIENI0BAaTEIbHOM  CBSI3bIO
peIOKEHUI MEXIY COOOiA.

C TOYKM 3peHusi COBPEMOHHOH ICUXOJOIMHM OBJIAJICHUE DPEUbI0 paccMar-
pHUBaeTCsl Kak IoclieoBarelbHOoe (OPMUPOBaHHE HA OCHOBE 3HAHUM MEPBHUYHOTO
YMEHMsI, HaBbIKa, BTOPUYHOIO (ClI0KHOTO) yMeHus. llog mepBUYHBIM yMEHHEM
MOHUMAETCA «... BO3MOXHOCTH COBEpIIMTH JaHHOE JEWCTBUE TMpU YCIOBUU
KOHLEHTpAallMM Ha HEM IPOU3BOJLHOTO BHUMAaHUS», MOJ BTOPUYHBIM YMEHHEM
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MOHUMAETCS «... COBEPILICHHOE BIJIAJICHUE KAKUM-JIMOO HaBBIKOM, COBEpPILEHHOE
BBITIOJIHEHUE KAKOTro-TM0O0 JIeWCTBUS B IJIaHE MOCJIENPOU3BOJLHOTO BHUMAaHUS»
[4,359] . C »Tux no3uuMil OBJIAJIEHHE HAYYHOW MOHOJOTMYECKOW pEeuYbl0 Kak
OTpEJIEJICHHBIM BUJIOM PEYEBOM JESTENIBHOCTU Mpe/rnosiaraeT (GpopMUpoBaHUE Y
CTYJICHTOB TMEpPBUYHOTO YMEHHS, HABbIKAa W BTOPUYHOrO (CJOXKHOTO) YMEHWUS,
KOTOpOE SIBJIIETCS KOHEUHBIM Pe3yJIbTaTOM Ipoliecca 00yUeHus.

PaGotas Han pa3BUTHEM HABBIKOB CBSI3HOM HAyYHOW MOHOJIOTMYECKOH peuu
HEPYCCKUX CTYJEHTOB, MpeErnojiaBaTelib JOJKEH B KOHEYHOM HTOTre HAy4YUTh HX
JOTUYHO,  TOCJIEIOBATEIbHO,  NpPaBUJIBHO  BbIpAXXaTb  CBOM  MBICIM B
MOHOJIOTHYeCKOol (popme, BEIOpaTh HEOOXOAUMBIN IJIsi JaHHOW PEeueBOi CUTyaIluu
THIT MOHOJIOTA.

OcHoBbIBasicb Ha pabore akaja. B.B.BunorpamoBa [5], Mbl BbISIBWIM U
onpeAeNuiIn BHUJ MOHOJOra, oOyuyeHHE KOTOPOMY HEOOXOJUMO U BO3MOXHO B
YCJIOBUSIX HAlMOHAJIBHOTO HES3BIKOBOTO By3a. JTO MOHOJOT COOOHIarouui
(moBecTBOBaTENbHBIN) € €ro pPa3sHOBUIHOCTSAMHU —COOOIICHHEM, OIKMCAHUEM,
paccyxjeHrueM. IJTH Pa3HOBUJHOCTH MOHOJIOTa B3aMMOCBSI3aHbI M B3aMMOOOYC-
JIOBIICHBI U MIPEJICTABISIOT cO00i 00pa3iibl HEMOATOTOBIEHHON peur, OCHOBAaHHOW Ha
MPUOOPETEHHBIX HABBIKAX MOATOTOBICHHON PEUH.

I[Ipu oOydeHHMH yCTHOW Hay4HOH MOHOJOTUYECKOM peyu OBIaJIEHUE
HaBbIKAMHU HEMOJIFOTOBJIEHHON peyu SIBJsETCS KOHEUHOM 1IeJIbl0 yueOHOM paboThl.
OpnHako, Kak MOKa3bIBAIOT HAIllM HAONIOACHUSA, JOCTUYL ITOW KOHEYHOW IeNu U3
3aHATUSIX TI0 PYCCKOMY SI3bIKY B HESI3bIKOBOM BY3e, TIle OOydeHue BelneTcs B
npejienax OrpaHUu4eHHOTro y4eOHOro BpeMeHH, MPAaKTUYECKH HEeBO3MOXKHO. PereHue
ATOM 3a/laud OCJIOKHSIETCS €llle W TeM, YTO CTYJAEHThl HE HMMEIOT YCTOWYMBBIX
HaBBIKOB BIIAJI€HUSI HAYYHOHM MOHOJOTMYECKOM pEeuYbl0 Ha POJHOM S3bIKE, T.€.
HCKJIIOYAETCsl BO3MOXKHOCTh TPAHCIIO3UIIUH.

[Tosromy MBI TpeqiaraeM Ha MepBOM dTare OOy4YeHHUs HaydyHOU
MOHOJIOTMYECKOM pe4Yd OrpaHUYMTHhCS  Pa3BUTUEM HABBIKOB  «T€MaTHYECKH
MOATOTOBJICHHOW peun», MPU KOTOPOM HAIMYECTBYET MOJATOTOBIIEHHAs peYb C
pJieMeHTaMu  epepaboTKU  3aJaHHOTO COJEP)KaHUSI WU3MEHEHUEM  SI3IKOBOTO
MaTepuana Ajs HOBoM 1menu. Tak kak 3Ta ¢opma peun cOIMKAETCs MO CBOUM
napaMeTpam ¢ HErOJrOTOBIEHHOUW peublo (BO3MOXKHBI COOCTBEHHAss MHTEPIIPETALIUS
YYy>KUX MbICJIEH, U3MEHEHHE U KOMOMHALIMS A3bIKOBOIO MaTepuaia), TO CTaHOBUTCS
OYEBUJHBIM, YTO TEMATUYECKU MOJIOTOBJIEHHAS PEUYb MOXET SIBUTHCS CBS3YIOIIMM
3BEHOM, MpEANoJaralolMid MepexoJ OT MOATNOTOBJIEHHOW K HEMOJArOTOBIEHHON
peuu.

OOyueHre Hay4YHON MOHOJIOTMUECKOW peud B HAIMOHAIBHOM CTYJIEHYECKOU
ayJAUTOPUU  BO3MOXXHO HA KOHKPETHOM  SI3bIKOBOM  MaTepuaie, T.e. Ha
CUHTAKCUYECKMX KOHCTPYKLUSAX, ClIeUM(DUYHBIX 111 HAYYHOT'O CTHIISL.
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KOMALO NOBIYEVA
TOLOBOLORO ELMI MONOLOJI NITQIN
OYRODILMOSININ LINQVOMETODIK 9SASLARI
XULASO

Arasdirmanin obyekti olaraq biz sifahi elmi monoloji nitqi se¢cmisik.
Birincisi, elmi nitqo genis monada nitqin monoloq formasi xasdir, ikincisi, monoloji
nitq dioloji nitqls miigayisods daha miirokkab formadir. Sifahi elmi monoloji nitq
fikrin ciddi, mantiqi ¢atdirilmasi ils, dil vasitalorinin (sifahi vo yazili nitqde elmi
tislubun leksikasi birbasa, predmetli — montiqi monada istifado olunur) daqiqliyi ilo
saciyyalonir. Burada emosional- ekspressiv ¢alarlara, badii tosvir vasitolorino yer
verilmir. Olbotts, todris zamani sifahi elmi nitqin xarakteri ilo sortlonmis nitq
xuisusiyyatlori ilo hesablamaq lazimdir.

Elmi nitqin sifahi formalarinin, ixtisas izrs matnlorin linqvistik tohlili gostorir
ki, sifahi elmi monoloji nitqi monimsomasi ti¢lin terminoloji xarakterli asas leksik
vahidlori bilmak, isimlorin feildon yaranma gqaydalarini bilmok, 6z nitqindo
toktorkibli ciimlolordon ismi vo feli xobar konstruksiyali ctimlolordon va s. istifada
etmok vacibdir.

Monoloji nitqin formalagmasi ti¢ moarhalodon ibarat olub, ti¢ tip tapsiriqlardan
istifada olunur: dil, nitq hazirig1 vo nitq lizrs tapsiriglar.

Acar sozlar: monoloji nitq, sifahi nitq, rus dili, metodika, elmi matn
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KAMALA NABIEVA
LINGUO-METHODOLOGICAL FOUNDATIONS
OF TEACHING STUDENTS
A SCIENTIFIC MONOLOGUE SPEECH
Summary

As the object of we have chosen oral scientific monologue. First, scientific
speech is characterized by a monologue form of speech in the broadest sense, and
second, monologue speech is a more complex form than diological speech. Oral
scientific monologue speech is characterized by a serious, logical delivery of ideas,
the accuracy of language means (lexicon of scientific style in oral and written speech
is used in a direct, subject-logical sense). Emotional-expressive shades and means of
artistic description are not included here.

Of course, it is necessary to calculate the characteristics of speech
conditioned by the nature of oral scientific speech during teaching. Linguistic
analysis of oral forms of scientific speech, texts on the specialty shows that in order
to master oral scientific monologue, to know the basic lexical units of terminological
nature, to know the rules of formation of nouns from verbs, nouns and verb
constructions, etc. It is important to use. The formation of monologue speech consists
of three stages, using three types of tasks: language, speech preparation and speech
tasks.

Key words: monologue speech, verbal speech, Russian language, metodic,
scientific text.

Redaksiyaya daxil olma tarixi: 11.12.2021.

Capa qobul olunma tarixi: 23.12.2021

Rayci: filologiya elmlari doktoru professor Riistam Kamal
torafindon capa tovsiys olunmusdur
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ALMAN DILINDO SOHVLORIN TEZAURUSU

Xiilasa

Istor sifahi, istirso do yazili nitqdo toloba etdiyi sohvin sobabini no godar tez
bilss, ondan daha tez yaxa qurtarar. Bununlada lazimi1 bacariq va vordislors vaxtinda
yiyalonar.

Moaqalanin asas magsadi tolobalarin yazili va sifahi nitqinds etdiyi tipik sohvlori
Oyronmokdir Buna gora do elo bir todris metodundan istifado etmok lazimdir ki, o,
tolobani miistaqil miisahidoys tohrik etsin, dil hadisolorini miisyyanlosdirsin, tipik
sohvlorin sababini aydinlasdirsin vo onlardan yaxa qurtarmaq yollarini axtarib tapsin.
Sohvlarin tezaurusu linqvistik mshsul deyil. O, faaliyystin metodik tadqiqatidir. :

Bu moqalada sohvlor tezarusuna ¢ox ciddi yanasilir. Magalodo Alman dilinin
monimsanilmasi prossesindo miixtalif soboblordon dogan sohvlor gostorilir va
grammatik, leksik vo orfografik sohvlor olaraq qruplasdirilir. Tipik sohvlor tizerindo
na godoar ¢ox islonarsa, onun somarasi bir o godar ¢ox olar.

Acar sozlor: tipik sohvlor, sohvlorin miioyyanlosdirilmasi, tipik sohvlorin
tezaurusu”, tadris metodu, dil hadisalori

13

Ogor iki dilin, 6zl do tozadli dilin garsilasdirilmasi ilo interferensiya hallarini
gabaqcadan doqiq vo tam sokildo miioyyanlogdirmok miimkiin olsaydi, onda biz
yalniz miigayisa yolu ilo bu massloni holl edoardik vo metodik planda alman dilinin
todrisindo  ortaya c¢ixacaq vo ya ¢ixa bilocok sohvleri  gabaqcadan
miloyyonlosdirardik. (1,28 s)

Ancaq bu sohvlori gabagcadan demok miimkiin olmadigindan burada 6z
tacriibamizo miiraciat edib, tipik sshvlorin tezarusunu, kolleksiyasini veririk.

Sohvlarin tezaurusu linqvistik mshsul deyil, o, foaliyyatin metodik todqiqatidir.
Sohvlari linqvistikanin kdmayilo izah edib etmomoyimizdon asili olmayaraq, biz
sohvlor tezaurusuna ciddi yanasiriq.

Biz dilin stiurlu sokido Oyronilmesi prinsipindon ¢ixis edir vo qrammatik
formalar arxasinda dilin mona mozmununu goriiriik. Tolobs iinsiyysts hansi dil
vasitosilo ¢atmaq bacarigina malikdir vo o, buna neco nail olur? Bu suali osas
gotiiriib coxillik pedaqoji foaliyystimdo Azorbaycan auditoriyasinda ildon — il
miigsahida etdiyimiz tipik sohvlor tezaurusunu tortib etmoys ¢alismisam. S6zsiiz bu
tezaurusu hor bir alman dili miitoxassisi tokminlogdira va genislondira bilor. Tipik
sohvlor tizarinda no gadar ¢ox islonarss, onun somarasi bir o gadar sox olar.
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Tezaurusun tortibi ticlin hor todris ilinds dors dediyimiz vo hoamginin dors
demodiyimiz onlarla tolobanin sifahi vo yazili nitqini izlomis, onlarin nitqini geydos
almis, ev tapsiriglari, kontrol yazi doftorlorini vo sairs yoxlamaqla yanast sohvlor
tizorindo miisahido aparmis vo nohayyat, “sohvlor alomidon” an tipik, xas olanlarini
secib, “tipik sshvlor kolleksiyasi” vo daha dogrusu “tezaurus” tortib olunub.Bu
kolleksiyadan miioyyan hissalori vermayi magsadsuygun hesab edirom.

Isim bobhsi iizra

Cinsin diizgiin miidyyon olunmamas:

die Tochter *das Tochter

das Flugzeug *der Flugzeug

die Kuh *der Kuh

das Fenster ~ *die Fenster
die Zeit *der Zeit

das Bier * der Bier
eine Stadt * ein Stadt
sein Name * seine Name
diese Frau *dieses Frau

in der Schule  * im Schule
in den Hof *1ns Hof

Sie ist ein schones Midchen. *Sie ist eine schéne Midchen
Heute ist der 8. Mirz. *Heute ist die 8. Mirz

Halin diizgiin miisyyon olunmamasi.
Der Mann hatte den grof3ten Wunsch, seine Frau zu sehen
*Der Mann hatte der groflten Wunsch, seine Frau zu sehen

Hallanmaya diizgiin riayat edilmomasi:

Ich will alles, was ich am Herzen habe, erzihlen.
*Ich will alles, was ich am Herz habe, erzihlen.

Ich sah einen Menschen.

*Ich sah einen Mensch.

Seine Frau gab ihm einen Brief.

*Seine Frau gab ihm ein Brief.

Wir miissen diesen Text bis zum Ende iibersetzen.
*Wir miissen dieser Text bis zum Ende tibersetzen.
Erklare diesem Jungen seine Aufgabe.

*Erkldre diesem Junge seine Aufgabe.

Ich lese meinem Kameraden den Brief meines Vaters.
*Ich lese meinem Kamerad den Brief meines Vaters.
Da sah Ali einen Mann.
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*Da sah Ali ein Mann.

In den Schrénken stehen viele Biicher.

*In den Schrénken stehen viel Biicher.

Uzlasmanin diizgiin miioyyon olunmamasi.

Die Kinder sangen neue Lieder.

*Die Kinder sang neue Lieder.

Die Studenten sprangen ins Wasser.

*Die Studenten sprang ins Wasser.

Ich beherrsche viele Sprachen.

*Ich beherrsche viele Sprache.

Comin sonluqlarmin diizgiin miisyyan olunmamasi.

Vogel sangen Lieder.

*Vogeln sangen Lieder.

Ich habe viele Freunde.

*Ich habe viele Freunden.

seine Werke

*seine Werken.

Orfoqrafik sohvlor

der Mann

*der Man

der Korridor

*der Koridor

die Kartoffeln

*die Kartofeln

die Kontrollarbeit

*die Kontrolarbeit

“h” horfinin diismasi hallari:

die Wahrheit

*die Warheit

die Bahn

*die Ban

der Sohn

*der Son

»ie* —nin “i” ilo 9vaz olunmasi va ya 9ksina”i” —nin “ie” ilo avaz olunmasi.
Unterricht

*Unterriecht

Krieg

*Krig

Maschine

*Maschiene

Schriftsteller
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*Schrieftsteller
Yanagsi galon muxtolif samitlors samit va ya sait slava edilms hallari.
die Zimmer * die Zimmern

die Kinder *die Kindern

ein Mantel *ein Manttel

die Kartoffeln *die Kartoffelin

“v” harfinin “w “ harifils qarisdirilmasi hallari:
November * Nowember

Kriegsinvalide *Kriegsinwalide

Blumenvase *Blumenwase

“qu” harf birlosmasinin sshv yazilmasi hallar:
Bequemlichkeiten *Beguemlichkeiten
Qualitat *Gualitét

Urquelle Urguelle

»B-in “s”, “ss”- 13 avaz olunmasi hallari:
GroBvater *QGrosvater

Eiweil3 *Eiweiss

Gefal3 *Getiss

Isimlorin kicik horflarle yazilmas::

Sohn *sohn

ohne Lachen *ohne lachen

vor dem Einsteigen *vor dem einsteigen
Miirakkab va diizaltma isimlarin torkib hissalorina parcalanmasi:
ein Blumenstraufl *ein Blumen Strauf3
Oberschenkel *Ober Schenkel
Nervensystem *Nerven System
Frauenarzt *Frauen Arzt
Sprechstunde *Sprech Stunde

Yanhs miirokkab isimlorin diizoldilmasi:

das kulturelle Zentrum *das Kulturellzenturum

der grofartige gotische Dom  *der groBartige Gotischedom
Umlautun atilmasi:

Stiick *Stuck
Biume *Baume
Héauser * Hauser

Gesprich ~ *Gesprach

* ver” prefiksinin sahv yazilmasi:
Fehlerverbesserung *Fehlerferbesserung
Artikl

Artiklin sahv islonmasi hallar::

Ich lese ein Buch von einem deutschen Autor.
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*Ich lese das Buch vom deutschen Autor.
In diesem Auditorium sehen wir sechs Tische, eine Tafel, viele Stiihle und eine
Lampe.
*In diesem Auditorium sehen wir sechs Tische, die Tafel, Stithle und eine
Lampe.
in einem kleinen Zimmer
*in kleinem Zimmer
das andere Kind
*anderes Kind
Sifatin hallanmasinda olan tohriflar:
der bekannte Mann
*der bekannter Mann
der junge Mann
*der junger Mann
die siilen Kirschen
*die stuile Kirsche
in jeder grof3en Stadt
*1n jeder gtoB Stadt
Sifatin qiivvatli hallanmasinda olan sahvlar:
aus verschiedenen Lindern
aus verschiedene Lindern
Basqa hallanma névlarinds olan sahvlar:
ein reicher Mann
*ein reiche Mann
eine alte Frau
*ein alte Frau
in einem kleinen Zimmer
*1n einem kleinem Zimmer
Die Wohnung hatte einen grof3en Korridor.
*Die Wohnung hatte ein groBBer Korridor.
der zweite Sohn
*der zweiten Sohn
Das war sein groBer Wunsch.
*Das war seine grofler Wunsch
Sifatin daracalorinda olan sohvlor:
Er war der ilteste Sohn in der Familie.
*Er war ein groBerer Sohn in der Familie.
orfoqrafik sohvloar:
ilter *elter
vollwertig *wollvertig
selbstindig *selbstendig
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freudig *freudich

schon *shon

ehrlich *errlich

ovazliklor

Soxs avazliklori. Janlis hallandirma hallar1:
Er sah sie. *Er sah ihnen.

mit ihr *mit sie

Wer hat Thnen geholfen?

*Wer hat ihnen geholfen?

Entschuldigen Sie mich!

*Entschuldigen Sie mir!

Machen Sie das Fenster auf!

*Machen sie das Fenster auf!

Cinslorin qarisdirilmasi hallari:

Ein Mann steht da. Er wartet.

*Ein Mann steht da. Sie wartet.

Mein Zimmer ist groB3. Es hat drei Fenster.
*Mein Zimmer ist grof3. Er hat drei Fenster.
Yiyslik avazliklori.

Isimls cinsin uzlasmamasi va ya sahv hallanma hallar:
Ich halte das Buch mit meinen Handen.

*Ich halte das Buch mit meine Hénde.

Er glaubte seinen Ohren nicht.

*Er glaubte seine Ohren nicht.

Endlich sagte er seinen Namen.

*Endlich sagte er seiner Namen.

seine Frau, seine Miitze

*sein Frau, sein Miitze

Ihr Vater kam,weil er seine Tochter sehen wollte.
*Thr Vater kam,weil er sein Tochter sehen wollte.
Sie zog ihren Mantel an.

*Sie zog ihr Mantel an.

Cinsin qarisdsrslmasi vo sohv hallanma hallar:
Sie erzdhlte tiber ihre Tochter.

*Sie erzdhlte liber seine Tochter.

Sie verstand ihren Fehler.

*Sie verstand seine Fehler.

Wo hast du deine Sommerferien verbracht?

*Wo hast du seine Sommerferien verbracht?

Sie sagte ihrer Lehrerin.
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*Sie sagte seiner Lehrerin.

Sual avazliklari. Sual avazliklarinin tohrifi vo uzlagsmasi.
Was besucht Leyla? *Wo besucht Leyla?

Wo arbeitete Ali? *Wohin arbeitete Ali?

Was besuchten die Kinder? *Wohin besuchten die Kinder?
Wie viel Monate hat das Jahr? *Welche Monate hat das Jahr?

Wer kam eines Tages? *Wer kamen eines Tages?

Was ist heute? *Heute ist was?

Basqa ovazliklorin islonmasinds tohrif hallari.

nach einigen Stunden *nach einiger Stunden

Ich fand einen Weg. * Ich fand ein Weg.

in diesen Hiusern *in diesem Hausern

Ich benutzte jeden Augenblick.  * Ich benutzte jeder Augenblick.
viel Zeit *viele Zeit

Er legte es unter seinen Kopf. *Er legte unter seinen Kopf.
Say

Uzlasmama hallar, tarix va sayda tahriflor.
6 Millionen; zwei Palmen *6 Million; zwei Palme

Es war im April 2015; *Es war im April im 2015
Da brachte er drei Biicher;  *Da brachte er drei Buch
Orfoqrafik sahvlar

drezehn *dreizen

um 3Uhr *um 3. Uhr

das siebte Kreuz *das siebente Kreuz

10 Biicher *10. Biicher

in der 8. Klasse *in der 8 Klasse

Ich bin 17 Jahre alt *Ich bin 17. Jahre alt

Sozonlar

Halin diizgiin miisyyon olunmamasi hallari:

Er sal3 unter einem Baum. *Er sal3 unter ein Baum.

Sie lagen in der Sonne. *Sie lagen in die Sonne.

Er legte es unter den Stein. *Er legte es unter der Stein.
Legen Sie es auf den Tisch. *Legen Sie es auf dem Tisch.

Sie fand in der Zeitung einen interessanten Artikel.

*Sie fand in die Zeitung einen interessanten Artikel.

Nicht weit von ihnen unter einem Baum sal} ein Junge.

*Nicht weit von ihnen unter einen Baum sal} ein Junge.

Sozonlorin diizgiin secilmamasi hallar:

Er besuchte die Musikschule.  *Er besuchte in die Musikschule.

Er kam nach Hause. * Er kam zu Hause.

Sie gingen ins Theater. *Sie gingen nicht im Theater.
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Er stand an der Tiir. *Er stand auf der Tiir

In diesem Buch spricht man ... . * In diesem Buch spricht man ... .
Fel bahsi iizra

Idarenin diizgiin miiayyan olunmamasi:

Er fragte ihn. *Er fragte zu ihm. Er fragte von ihm.
Er trug einen Sack. *Er trug ein Sack.

Er hatte keinen GroB3vater. *Er hatte kein Grof3vater.

Sie sah einen grof3en Fisch. *Sie sah einen groBer Fisch.

Das Schiff ndherte sich dem Ufer. *Das Schiff ndherte sich das Ufer.
Sie wartete auf ihn. *Sie wartete ihn.

Dann schrieb der Mann einen Brief an den Professor.

*Dann schrieb der Mann ein Brief an den Professor.

» sich“ avazlayinin diismasi vo ya sahv islonmasi:

Wir beschéftigen uns. *Wir beschéftigen sich.

Sie ndherten sich dem Felsen. *Sie ndherten dem Felsen.

Er beschlof3 sich an ihn zu wenden. *Er beschlof3 sich an sich zu wenden.
Ayrilan prefikslorin diismasi:

Die Minner suchten alle Hiuser durch. *Die Minner suchten alle Hauser
Sie nahmen ihren Pldtze ein. *Sie nahmen ihren Plétze.
Zaman formasinin diizgiin islodilmomasi.

Der Knabe lief nach Hause und erzéhlte alles.

*Der Knabe lief nach Hause und erzihlt alles.

Ich habe jetzt drei Biicher.

*Ich hatte jetzt drei Biicher.

Masdoarin diizgiin isladilmamasi.

Er ging spazieren. *Er ging zu spazieren.

Den Text miissen wir lernen. *Den Text miissen wir zu lernen.
Er beschloss, an die Front zu gehen.  *Er beschloss, an die Front gehen.
Orfoqrafik sohvlar.

nahm *nam verdiente *verdinte

schrieb *schrib erzdhlte *erzilte

Soz sirasi

2 (13

Sada noaqli ctimlalords ( xiisuson “dann”, “aber”, “darum” baglayicilarindan
sonra) va sual climlalorinds s6z sirsinin pozulmasi.

Aber er ist nicht gekommen. * Aber ist er nicht gekommen.

Dann kam er nach Istanbul. *Dann er kam nach Istanbul.

Eines Tages war seine Frau krank. *Eines Tages seine Frau war krank.
Ich habe dieses Buch nicht gelesen. *Ich habe nicht gelesen dieses Buch.
Ich kann einen Satz nicht iibersetzen.  *Ich kann nicht {ibersetzen einen Satz.
Darum denke ich. *Darum ich denke.
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Tabesiz miirakkab ciimlslords s6z sirasinin pozulmasi. ( xiisusan ‘“aber”,
“deshalb”, und baglayicilardan sonra) hallari.

Er fragte uns etwas, aber wir verstanden ihn nicht.

*Er fragte uns etwas, aber verstanden wir ihn nicht.

Meine Mutter ist krank und ich muB3 in die Apotheke gehen.

*Meine Mutter ist krank und muB ich in die Apotheke gehen.

Bald kamen alle Studenten, aber alle Tiiren waren geschlossen.

*Bald kamen alle Studenten, aber waren alle Tiiren geschlossen. (2, 44 s.)

Tabeli miirokkab ciimlolords soéz sirasinin  pozulmasi (als, wenn
baglayicilarinin garisdirilmasi ils yanasi dafl baglayicisinin diismasi) hallari.

Als Ahmed ins Zimmer treten wollte, stand hier seine Mutter.

*Wenn Ahmed wollte ins Zimmer treten, hier stand seine Mutter.

Als der Krieg begann, war sie Krankenschwester.

*Wenn der Krieg begann, war sie Krankenschwester.

Ich habe so verstanden, dass das Wort im Plural ist.

*Ich habe so verstanden, dass das Wort ist im Plural.

Da sagte mein Freund, dass er diese Biicher zur Wohnung seines Freundes
tragen wird.

*Da sagte mein Freund, dass er diese Biicher zur Wohnung seines Freundes
werde tragen . (3, 558 s)

HAQIQAT MEHDIYEVA

THESAURISM OF ERRORS IN GERMAN
ABSTRACT

The article covers the typical errors of the students written and oral speech in
German. The errors caused by various reasons in learning German are classified from
grammatical, lexical and orphographic point of view.

It is stated that the students can avoid any oral or written speech errors faster
if they perceive earlier the cause of the errors. This will enable them timely to
acquire the language skills and abilities. Therefore the teaching techniques should be
applied stimulating the student to critical thinking, independently to identify the
language phenomenon and determine the cause of the typical errors as well as the
ways of avoiding them.

It is also noted that the thesaurus of the errors is a serious problem. It is not
a linguistic product but a methodic research of the activity. The more we will make
effort to avoid the typical errors the bitter results will be achieved.

Key words: typical errors, determination of the errors, thezaurus of the typical
errors, the teaching method: the language phenomenom
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XAI'IT'AT MEXJIMEBA

TE3AYPU3M OLIUBOK B HEMEILIKOM A3bIKE
PE3IOME

UYem paHblU€ CTYJIEHT y3HAeT NPUUYMHY YCTHOM WJIM MMCbMEHHOMN OIIMOKHU, TEM
ckopee OH u3baBuTcs OT Hee. [lpu 3TOoM OHM BOBpeMs HPUOOPETYT HEOOXOIUMbIE
HaBbIKU U MPUBBIUKHU.

OcHOBHasl Le/Ib CTaThM — 3TO WM3YYEHHE TUMMYHBIX OLIMOOK, AOMYCKAaeMbIX
CTyJIEHTaMHM B MMCbMEHHOM U ycTHOH. CienoBaTenbHO, HEOOXOIMMO MCIIONIb30BaTh
MeTOi O0y4eHHUs, KOTOpbI MOoOyXIaeT CTyAeHTa MPOBOAMTH HE3aBUCUMBbIE
HaAOJIIOJICHUS, OIpPENENATh SI3bIKOBbIE SIBJICHUS, BBICHATH NPUYMHBI TUIUYHBIX
OlIMOOK M HaXOAWUTh cHocoObl MX u30exaTh. Tezaypyc omMOOK He sBisSeTcs
JMHTBUCTUYECKUM TMPOAYKTOM. DTO METOAMYECKas MPOpadOTKa JeATEIbHOCTH.

OTa cTaThs OYEHb CEPbE3HO OTHOCHUTCS K Te3ucy o0 ommbkax. B crarbe
MOKa3aHbl OLIMOKM B TMIpoOlLlECCE€ OBJAJEHUS HEMELKHM SI3bIKOM TI0 pa3HbIM
npuunHaM. OHM  CIpyNIMpOBaHbl KaK TIpaMMaTHYECKHE, JIEKCUYECKHE W
opdorpapuieckue OmmoOKH.

Yem Oonblue Bbl paboTaeTe HaJl THUINUYHBIMM OLIMOKAaMH, TEM MEHBIIE BBl
OyJliere X JIOMyCKaTh.

KiruyeBble cioBa: TUNMYHBbIE OMIMOKHM, BBISBIEHUE OLIMOOK, «Te3aypyc»
TUINOBBIX OLIMOOK, METOJ] 00YUYEHUSI, A3bIKOBBIE SIBJICHUS
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EPISTOLYAR USLUB VO EPISTOLYAR MOTNLORIN
OYRONILMOSINDO MUXTOLIF MOVQELOSR

XULASO

Moktub bir cox osrlor boyu insanlar arasinda miihiim {insiyyst vasitosi
olmusdur, buna goro do epistolyar {slub vo epistolyar motnlor homiso
arasdirmacilarin digqgotini calb etmisdir. Miixtalif elmi monbalords maktublar bir ¢cox
aspektlords todqiq olunur. Llinqgvistlor epistolyar matnlorin janr-iislub 6zalliklorini,
moktublarin strukturunu, epistolyar matnlords dil vahidlorinin miixtslif soviyyalordo
funksionalligini, epistolyar motnlorin funksional uslublar sistemindoki movqeyini
todgigat obyekti kimi nazardon kegirirlor.

Hor bir dilin tarixi inkisafi, daxili qurulusu vo imkanlart onun 6ziinomoxsus
funksional islublar sistemino malik olmasini tomin edir. Azarbaycan dilgiliyindo
funksional iislublar sisteminda epistolyar {isluba miinasibat nisbaton birmanali qabul
edilmigdir vo miasir dil¢iliyimizds epistolyar iislubun miistaqil funksional iislub
oldugu inkar edilmir.

Bu movzu xarici, o ctimlodon rus dil¢giliyinds daha genis islonmisdir.
Ayriligda epistolyar iislub va epistolyar matnlor mosalosi miixtalif istigamatlords vo
bir sira miitoxassislor torofindon miixtolif aspektlordon isiglandirilmis, epistolyar
tislubu funksional tslublar sistemi daxilindo nazordon kegirmislor. Bu mévzuda
«epistolyar janry, «epistolyar tislub» terminlori ilo yanasi, son dovrlords «epistoyar
nitq», «epistolyar kontekst», «epistolyar corgo» kimi terminlor do genis yayilmisdir.

Moqalads dilgiliya dair todqiqatlarda epistolyar lisluba miinasibat mosalosi
aragdirilir, bu movzuda aparilmis todqiqatlar tohlil edilir.

Acar sozlor: Epistolyar tslub, epistolyar motnlor, adresat, moktub, funksional
islublar

Moktub bir ¢ox osrlor boyu insanlar arasinda miihiim {insiyyat vasitosi
olmusdur. Son illords iso miixtalif elmi manbalordo maktublar bir ¢ox aspektlords
todqiq olunmaga baslamisdir: linqvistlor epistolyar motnlorin janr-iislub 6zalliklarini,
moktublarin strukturunu, epistolyar matnlords dil vahidlorinin miixtslif soviyyalordo
funksionalligini, epistolyar motnlorin funksional uslublar sistemindoki m&vqeyini
yenidon aragdirirlar. Umumilikdo epistolyar {islub funksional {islublarla baglh
arasdirmalar arasinda hoalo do miibahiso obyekti olaraq qalmaqdadir. Bu istigamotdo
istor yerli, istorso do xarici 6lko dilgilorinin har birinin 6z forqli mévgelari agiglanir
va bununla bagli olaraq epistolyar matnlora dair do miixtalif fikirlor, miilahizalor irali
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sriilir. Bu xiisusda maraq doguran vo miibahisalor yaradan problemlordon biri
epistolyar motnlorin  osasimn1  togkil edon moktublarin bu sirada yerinin
miloyyonlosdirilmosi masalasidir.

Qeyd etmok lazimdir ki, bu cohotdon Azarbaycan dilgiliyinds, funksional
islub kimi epistolyar tisluba miinasibat nisbaton birmanali qabul edilmisdir. ©vvalki
illorin bir sira todqiqatlarinda iislublarin diferensiasiyasindan danigan va bunlari
forqlondiron muslliflor {islublar arasinda sadoco olaraq, epistolyar iislubun adim
¢okmomoaklo kifayatlonmislor. Yoni bu iislubun gobul edilib-edilmomasine movqe
gostormirlor, eyni zamanda, epistolyar {islubu inkar edon fikir do sdylomirlor.
Beloliklo, Azorbaycan dil¢giliyindo funksional {iislublar sirasinda epistolyar {iislub
masalasing toxunmayan miislliflorin mévgeyini ds izlomok olur.

Azarbaycan dil¢iliyindo bu masolonin miintozom sokilds izlonmasi XX osrin
60-c1 illorindon sonraki vaxtlara aiddir. Onun todqiqi 6ziinti hom timumi xarakterli,
hom do funksional iislub problemina hasr olunmus asarlords 6ziinti gostorir. Homin
osarlords iislub, funksional iislublarin tosnifi, mahiyyati haqqinda, xiisusilo do
funksional tslublarin qruplasmasi mosslasindo fikir birliyi yoxdur. A.Qurbanov
tislublarin bolgilistindo miixtolifliyi belo izah edir: «Miasir Azorbaycan odabi
dilindoki funksional iislublarin miqdar1 haqqinda da miixtolif fikirlor movcuddur.
Belo miixtalifliyin sobabi iislublarla moasgul olan todqiqatgilarin tislubi hissetma
foaliyyatloari ilo alagadardir» [9, s.197].

Miixtalif prinsiplorlo ¢ixis edorak, alimlor odobi dili tislublar tizro parcalayir
va tobii olaraq, bu tosniflor bir-birindon forglonir. Masolon, ©. Domirgizads adabi
dilds ti¢ tislubun (badii, elmi, ictimai-siyasi) oldugunu gostorir [2, s.31]. ©. Bagirov
adabi dilin yazili vo sifahi formada ¢ixis etmo xtisusiyyatini nazars alib adobi dildo
dord tslubun (rosmi, badii, publisistik, elmi) oldugunu geyd edir [1, s.5]. K. Oliyev
isa dil vasitalorinin tislubi rongina va tarixilik prinsipino asaslanaraq adobi dilds alti
tislubun (elmi, badii, publisistik, natiglik, rosmi, danisiq) mévcud oldugunu gostarir
[4, s.22]. Uslublarla bagh elmi arasdirmalarda K. Y. Oliyev funksional iislublarin
homin dilin tarixi inkisafi, dilin daxili qurulusu vo imkanlar1 ilo bagh oldugunu
gostorir vo har bil dilin 6ziinomoxsus funksional tislublar sistemina malik olmasini da
bununla izah edir, tslubiyyat sahasindo genis yayilmis elmi fikirlori vo tslublarin
boliinmasine yanasma prinsiplorini imumilogdirarok Azsrbaycan dilinds alt1 tislub
gostorir: elmi, bodii, motbuat, rosmi-omoali, natiglik vo maisot iislubu [5, s.16].
Beloaliklo, K. Oliyevin bolgiisiinds, timumiyystls, epistolyar {islub masolosina
toxunmadigini nazars alaraq, onun bu tislubu gabul etmomasi fikrino golmok olar.
Eyni movgeni T. Ofondiyevanin da Azorbaycan dilindoki dislublarla bagh
arasdirmalarinda izlomok miimkiindiir. O, tslubi tosnifat zamani oadobi dilin ictimai-
funksional saciyyasinin mithiim rolunu geyd edir: «Dilin tofokkiirlo slagedar yazil
vo sifahi gokildo olaraq insan foaliyystinin biitiin sahalorino xidmat edon bir anlami
vardir ki, mohz ona goro do Uslublar iizro pargalanir. Onun uslublara ayrilmasi
oslindo ictimai saholors tam uygundur. Bu meyara asason, adobi dil comiyyatdo
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dasidig1 ictimai funksiyasi ilo slagodar olarag, yoni insan hoyatinin maisat, elmi,
publisistik, rosmi va badii sahalorino miivafiq olaraq bes tisluba ayrilir vo bu iislublar
cor¢ivasindo nitq Uslublart yerlogir. Belaliklo, yazili vo sifahi torzdo ortaya ¢ixan
odabi dilimiz ds asagidaki tislublara ayrilir: 1. Danisig-maisot tislubu; 2.Elmi iislub;
3. Publisistik-gazet {islubu; 4. Rosmi-isglizar tislub; 5. Boadii-estetik {isluby» [3, s.14].
Belaliklo, gordiiytimiiz kimi, o, epistolyar {islub anlayisin1 timumiyyatls, islotmir,
ancaq eyni zamanda, termin olaraq funksional iislub, nitq tislubu kimi anlayislara
aydinhq gotirorok funksional iislublarin sabit olaraq qalmadigini, dillo bir yerds
bunlarin da inkisaf etdiyini vo doyismasini gostorir, adobi dilin inkisafi vo niifuz
dairssinin geniglonmosi ilo olagadar flinksional iislublarda da pargalanmalarin bas
verdiyini geyd edir, lislubiyyatla bagli Azarbaycan tadqiqat¢ilarinin asorlarini tohlil
edorok 6zt do etiraf edir ki, «funksional tislub anlayisi, tislublarin tasnif vo say1, dil
va nitq tislublar1 termini vo onlarin mazmunu va s. atrafinda fikir miibadilssi davam
etmokdadir, belo ki, dil¢ilor ayri-ayr1 Olgiilori osas alaraq, adabi dili clirbaciir nitq
islublarina ayirmaqdadir [3, s. 13]. Buradan da bels bir qonasto golmak olar ki, alim
0zii Azorbaycan dilinin Uslublar1 sirasinda epistolyar iislub gostormoss do, eyni
zamanda, onun bdolgiisiindon farqli asaslandirilmis bir bolgiintin do irali siiriilmasing
qarsl ¢IXmir.

Azorbaycan dilgiliyindo digor iislublarla yanasi, epistolyar iislub haqqinda
ardicil olaraq 6z todqiqatlarinda N. Xudiyev, H. Hasonov, A. Qurbanov konkret
fikirlor s6ylomislor.

Nizami Xudiyev XX osrin avvallarindo Azarbaycan adobi dilinin funksional
tislublarmin XIX osrdokindon daha ¢ox milli mozmun kosb etdiyini vo daha ¢ox
diferensiallasdigini gostorir vo badii, publisistik, elmi vo rosmi {islublar hagqinda
danisir. XX asrin 20-30-cu illorindon sonraki dovrlords iss tislublarin diferensiasiya-
sinin giliclondiyini qeyd edir, badii, elmi, publisistik, rosmi {islublarla yanasi,
epistolyar iislubu da gostorir. Bu dovrda epistolyar tislubun genis intisar tapmasini
ohalinin kiitlovi savadlanmasi ilo izah edir. Epistolyar tislubun tarixins nazar salaraq
gostorir ki, «XVIII asrlors aid ciinglords epistolyar xarakterli matnlors tosadiif edilir.
XIX asrdo moktub, xatiro, eloco do giindsliklor yazilir, yoni bu iislubun tarixi, hor
halda, bir neg¢a asr avvalo gedib ¢ixir, bununla bels, daha intensiv inkisaft XX osrin
avvallaring, xiisusan sovet dovriine distir.

[7, 5.481-48]. Demali, N. Xudiyev epistolyar {islubun yeni deyil, hals orta asrlords do
Oziinomoxsus sokilds movcud oldugunu tasdiglayir.

Eyni movge A. Qurbanovun da islublarla bagh fikirlorinde musahids edilir.
O, miiasir dovrds inkisaf etmis diinya dillorinds bir-birina miioyyan qodor oxsar va
ya forqli xeyli sayda iislublar formalasdigini geyd edir vo bu anlayislarin miivafiq
terminlorlo adlandirildigini gostorir. Miiasir Azarbaycan dilinds iso XX asrin ikinci
yarisindan etibaron funksional {islub kimi adobi danisiq tslubu, badii iislub, elmi
tislub, rosmi tislub, publisistik {islub vo epistolyar lislubu forglondirir [9, s.198].
Miisllif epistolyar iislubun moktublarin meydana ¢ixmast ilo slagodar yarandigini vo
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moktublasma sonadlari {igiin istifado dairasi kimi adabi dilin epistolyar funksional
tislubunu gostorir. Epistolyar tislubu tam miistaqil iislub kimi gostoron A. Qurbanov
onun aodabi dilin funksional iislublar1 sistemindo xiisusi mévqgeys malik oldugunu
vurgulayir vo onun janrlarini da forglondirir: «1) Ailo-maisot moktublari. Ails tizvlori
vo qohumlar1 arasindaki yazismalar bu janra aid olur. Bu noév moktublarin
mozmununda hal-ohval bilmokls yanasi, informasiya vermak do xtisusi yer tutur. 2)
Dostluq moktublari. Dostlararasi yazisma, bir ndv, birinci qrup moktublara ¢ox yaxin
olur. Dost moktubu da vaziyyatls tanisliq vo zoruri informasiya tizorinds qurulur. 3)
Rosmi moktublar. Bu, asason, dovlst xadimlorinin bir-birina olan yazigsmalarina
moxsus moktublardir. Belo yazigmalarda son doracoa zoruri olan siyasi, iqtisadi vo
digor masalalors toxunulur. 4) A¢iq moktublar. Bu név moktublar, adoton, motbuatda
dorc edilir. Bunun mozmunu tonqid vo miiracistlo bagli olur. Ag¢iq moktublar,
digarlorindon forqli olaraq, hom soxsi, ham do kollektiv sokildo yazila bilir» [ 9, s.
214].

Gorduytimiiz kimi, Azarbaycan dil¢iliyinds epistolyar {islub yalniz funksional
tislublar sisteminds tutdugu movge baximindan nazordon kegirilmis vo bilavasito bu
tislubun biittin linqvistik gostaricilari, tozahiir formalar1 diggotdon konarda qalmisdir.
Bu cohotdon epistolyar iislub bir todgigat obyekti olaraq I. Salehova torofindon
arasdirilmigdir. I. Salehova bu movzunun arasdirilmasina hosr etdiyi namizadlik
dissertasiyasinda konkret olaraq epistolyar {slubun dil-tislub xiisusiyyatlorini
arasdirmis, bu sahadoki mévcud tadqiqatlar vo linqvistik movqelori sistemlogdirmis,
buitovlikds epistolyar tislubun funksional tslublar sistemindoki yerini gostormis,
nitg-kompozisiya xiisusiyyatlorini aragdirmisdir[10]. Epistolyar {slubla bagh
arasdirmalar1 genis tohlilo calb etmis alim bu tuslubun digor iislublar arasinda
oridilmasi fikrino qars1 c¢ixaraq qeyd edir ki, «epistolyar tislubun forqli slamatlors
malik novlorinin olmasi “he¢ do moktublarin ayrilib miixtalif tslublarin torkib
hissosino daxil edilmasine osas vermir...Maktublarin novlori  xiisusi  fordi
xiisusiyyatlori ilo yanasi, epistolyar tisluba xas olan timumi slamatlori do 6ziindo
birlosdirir. Epistolyar tislub bu janrlarin sadocs bir yers yigilmasindan deyil, onlarin
bir-biri ilo qarsiligh alagoesindon ibaratdir [11, s. 81]. Miiallif «epistolyar tisluby,
«epistolyar janr» kimi terminlorin doqiqlosdirilmasinin  zoruriliyini  gdstorir,
funksional islublarla, konkret olaraq epistolyar {islubla bagli miixtalif movqelari
arasdiraraq bu lsluba olan miixtalif yanagmalarin, onun digor uslublar arasinda
oridilmasi fikrinin, timumiyyatls, epistolyar tislubun gobul edilmesi vo ya inkar
edilmasi haqqinda miilahizolorin koklorini gostorir vo bununla bagli konkret,
osaslandirilmis movqe sorgilayir: «Hor bir janrin tohlili zamani nozors almaq
lazimdir ki, epistolyar iislub miistaqil tislub kimi mévcuddur vo ona aid olan timumi
funksiya (muollif vo adresat arasindaki miioyyon mesafods molumatlarin verilmasi
funksiyasi) epistolyar iislubun biitiin janrlar1 tiglin imumilogdirici mahiyyat dasiyir.
Uslubun névlors boliinmasi iso yazismanin mogsadi, miiollifin fordi yaradiciliq
xilisusiyyatlori, miiolliflo adresat arasindaki miinasibat vo s. ilo slagadardir» [83].
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Qeyd etmok lazimdir ki, bu movzu xarici, o climlodon rus dil¢iliyindo daha
genis islonmisdir. Ayriliqda epistolyar tislub vo epistolyar matnlor mosslasi miixtalif
istigamotlordo vo bir sira mitoxassislor torofindon miuxtalif aspektlordon
isiglandirilmig, epistolyar tislubu funksional tislublar sistemi daxilinds nozordon
kegirmislor. Bu movzuda «epistolyar janr», «epistolyar iislub» terminlori ilo yanasi,
son dovrlordo «epistolyar nitq», «epistolyar kontekst», «epistolyar corgo» kimi
terminlor do genis yayilmisdir.

Onanavi olaraq epistolyar matnlorin janr lislub xtisusiyyastlorine miinasibatdo
tic movqge musahids edilir: 1) yazigmalar epistolyar iislub kimi; 2) epistolyar matnlor
bu va ya digor lislubun novii kimi; 3) yazismalar miixtslif janr va tislublarin vohdati
kimi nazardan kegirilir.

L. N. Ketsba epistolyar iislubu funksional iislublar sisteminds ekstralinqvistik
amil kimi nozordon kecirmoyi toklif edir. Funksional tislublar dil elementlorinin
milayyan maqsadlarlo se¢ilmoasi, homin mogsadlors uygun totbiq edilmasi vo adabi
dilin zongin ifads vasitalorinin mogsadyonlii slagalondirilmasi naticesinds yaranir.
Buna goro do funksional tislubun seg¢ilmasi iiclin ekstralinqvistik konteksti nazora
alan tislub yaratma x{isusiyyati vo homin xiisusiyyati oks etdirmok imkanlarina malik
ifads vasitolorinin mocmusu olmalidir. Epistolyar iislubun funksional mahiyyasti
nitqin yazili formasi vasitasilo bir-birindon uzaq mosafods olan iki kommunikant
arasinda olaqo yaratmaq maqgsadindon asili olaraq miisyyanlasir. Beloliklo do, tislub
yaratma osast kimi kommunikantlarin (muisllif vo adresat) nitq xiisusiyyatlorinin
qarsiligh olagesinds reallagan tinsiyyst qurma — olago yaratma funksiyasi ortaya
cixir. Muollifin nitqinin adresata uygunlasdirilmast moalumati alanin cavab nitq
reaksiyasini nozords tutur. Ayriligda gotiiriilmiis bir moktubun ikili xarakteri bunu
gostorir — misllif yazir vo konkret adresata iinvanlayir. Burada miisllifin nitqi
adresatin konkret cavab moktubuna nazoron qurulur [14, s. 173]. Onu da nozors
almaq lazimdir ki, epistolyar matnlor tigiin polifunksionalliq xarakterikdir, yoni eyni
zamanda bir nec¢o funksiya 6ziinii gostorir. Buna gora do «slago yaratma funksiyasi»
epistolyar uslub t¢lin miitloq gostorici ola bilmaz. Bundan olave, hor hansi bir
tislubun 6zal cohatlorini {izo ¢ixarmagq tiglin miisyyan dil vahidlori vo saciyyavi nitq
tozahtir etmolidir ki, bunlarin vasitssilo imumi {islubi xiisusiyystlor yaradilsin vo bu
va ya digor funksional iislubun 6ztinomoaxsus xiisusiyystlori miisyyanlogsin. L. N.
Ketsba ekstralinqvistik iislubi osaslara miivafiq olaraq, epistolyar tslubun nitq
strukturunu miioyyan edon dil vasitolorini gostorir: 1) birinci soxs ovozliklori vo
feillordo birinci soxs sokilgisinin moéveudlugu; 2) ikinci soxs ovozliklori (burada
birinci soxsdon forqli olaraq, hormat olamoti olaraq ikinci soxsin comi do ¢ox
isladilir) vo bunlara miivafiq olaraq feillordo do ikinci soxs sokilgilorinin
movcudlugu; 3) tohkiyonin hadisolors miivafiq zamanla olaqosi; 4) epistolyar
matnlordo monoloji nitq formasi vo bir moktubda dil materiallarindan istifado
xtisusiyyatlori, yani maktubun avvali vo sonunda epistolyar tislub liclin xarakterik
standart ifadalorin islodilmasi [14, s.168].
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L. N. Ketsba bu vasitalorlo yanasi, eyni zamanda, epistolyar lisluba digor
funksional {iislublarin da niifuz etdiyini gostorir. Bu, yazigmanin konkret
maqsadindan asili olaraq, epistolyar iislubun digor iislublara yaxinlagsmasindan irali
galir. O geyd edir ki, bu xiisusiyyatlorino gora, epistolyar tislubda dil vasitalorindon
istifado etmok baximindan digor funksional iislublarin tozahiirlori gilicludiir vo bu
islub funksional tislublar sistemindo xiisusi araliq marhalo toskil edir [14, s. 169].

Epistolyar motnlorin  janr-iislub  xtisusiyyatlorinin - miioyyan edilmasi
istigamatindo aparilan arasdirmalarda belo qonast verilir ki, biitlin funksional
tislublarin  yazili formalarinda epistolyar moatnlorin  mdvcudlugu sabobindon
moktublarin birmonali tislubi funksional xiisusiyyatlorini gdstormok miimkiin deyil.
O. Y. Kustova geyd edir ki, soxsi moktublar moisat tislubuna, aciq moktublar
publisistik, adobi-badii moktublar iso badii iisluba aiddir. Bu da epistolyar tislubun
biitiin funksional tislublara uygunlagsmaq imkanini gostorir. Belo coxsaxaliliyino gora
epistolyar tislubun saciyyovi linqvistik vasitslori do mévcud deyil. Bu iislub miioyyon
funksional tisluba qosularaq miivafiq linqvistik xiisusiyyatlor kasb etmis olur: isgiizar
moktublarin dil xiisusiyyatlori rosmi-isgiizar tisluba, badii moktublar badii-publisistik
tisluba, soxsi moktublar moigot tslubuna uygun golir. Buradan da belo natico
cixarmaq olar ki, dil xilisusiyyastlorinin roangarongliyi do epistolyar tislubun miihtim
xiisusiyyoti kimi gostarilo bilmoz. [15]. Ikinci mdvqge, yoni epistolyar matnlorin
miloyyon bir islub daxilindo nazordon kegirilmasi movqgeyindon yanasmada bunlar
janr kimi qiymstlondirilir. M. M. Baxtin «Nitq janrlar1 problemi» maqgalosinds janr
va lslublar arasinda iizvi bagliliq oldugunu gostorok geyd edir ki, bu alago hom dil,
hom do iislub problemlori osasinda tozahiir edir: «Mahiyyst etibarilo, dil vo ya
funksional uslublar insan foaliyysti vo Unsiyyatinin miixtalif sferalarinin janr
islublarindan basqa bir sey deyil. Hor bir sferanin 6z toloblorina cavab veran janrlari
moveuddur vo muoyyon uslublar da bu janrlara miivafiq totbiq edilir. Miioyyan
funksiya (elmi, texniki, publisistik, isglizar, maisot) vo har sfera {i¢iin spesifik olan
nitq linsiyyati sortlori miioyyan janrlar dogurur, yoni nisbaton sabit kompozisiya vo
islubda saslondirilmis ifadslor yaranir» [12,s.254-255]. Nitqin janr cohatdon toskili
sosial alaqo proseslorindo mithiim rol oynayir; onun vasitoesilo kommunikantlarin
sosial yoniimii miioyyanlasir. Informasiya génderan vo informasiya alan qismindo
konkret fordlor ¢ixis edir vo matnin moagsadi ham mozmunu misyyonlagdirir, ham do
moktubun janr xiisusiyyatlorini toyin edir. N.I.Vlasenko janr1 vahid prinsip osasinda
formalasdirilmis funksional tislubun téromosi, material vo istifado edilmis iislubi
fiqurlarin  6ziinomoxsus kompozisiyast kimi nozordon kegirir. Buna goro do
epistolyar janr1 yarimiislublar sistemi (isglizar moktublar vo sifahi nitq tislubu) kimi
qiymatlondirir [13, s.7]. Digor bir miiollif — L. N. Nijnikova da homg¢inin hesab edir
ki, muixtalif formali maktublari janr gisminde movcud funksional tislublarin torkibino
daxil etmok daha mogsadsuygundur vo bununla da epistolyar matnlori ayriliqda bir
tislub kimi deyil, epistolyar janrin bir vahidi kimi nozordon kegirir. Miixtalif
epistolyar motnlori  bir-birindon  forglondiron vo  bir-birino  yaxinlasdiran
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xiisusiyyatlori gostorarak epistolyar janr daxilinds birlesdirir, ancaq eyni zamanda,
bu janr daxilinde moktublarin forqli tislublar1 oldugunu da inkar etmir [16].

Yazigmalar1 miixtalif janr vo iislublarin vohdati kimi nazordon kegiron dilgilor
epistolyar matnlori miixtolif {islub vo matnlorin macmusu kimi nazardon kegirmoyi
toklif edirlor. Uslub 6z-6ziine moveud ola bilmoz, o, bir janrdan basqa bir janra
kecir, onu inkisaf etdirir, homg¢inin hor hansi1 bir janrda digor tislublarla birlogsmo
doracasindon asili olaraq miioyyon kompozisiya yarada bilor.Y. A. Semetevanin
fikrinco, moktublarin bu va ya digor bir funksional tisluba aid olmasi bu janrin
diferensial aslamatlorindon biridir, bu da, 6z ndvbasinds, belo bir gonasto galmaya
imkan verir ki, g$oxsi moktublar epistolyar vo moaisot {islublarinin qovugsmasi
hiidudlarinda bas verir, epistolyar tislubun elmi tislubla slagosi iso pesokar yoniimlii
moktubun yaranmasina sabab olur; epistolyar {islubla publisistik tislubun qarsiligh
olagoasi zamani agiq maktub yaranir; epistolyar vo isgiizar iislub isgiizar yasismalarda
tozahiir edir vo nahayat, badii tislub epistolyar iislubla birlogorak epistolyar roman
janrinda tozahiir edir [17, s. 6].

Belalikls, nozordon kecirdiyimiz osorlora osason, epistolyar tislubla bagh
movcud olan bir nego movge gostormoak olar: 1) Yazigsma funksional tislub kimi
gobul edilir; 2) Yazisma mixtalif janr vo iislublarin birlogsmasi kimi nozordon
kegirilir; 3) Epistolyar {islub 6ztinomoxsus bir nitq janridir.

Miixtalif todqiqatcilarin bir timumi tslub vo ya janr daxilinds epistolyar
tislub, epistolyar janr, homg¢inin yarimiislublar vo ayri-ayr1 janrlar gostormosi
epistolyar motnlorin birmonali olmadigin1 gosterir vo onlarin tadqiqinds daha
diqgatli, ¢evik olmag tolob edir.
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LALA AFANDIYEVA
SOME PROBLEMS OF STUDYING EPISTOLARY STYLE AND
EPISTOLARY TEXTS
SUMMARY

Key words: epistolary style, epistolary texts, addressee, letter, functional styles.

For many centuries, letters have been an important tools of communication,
and therefore the epistolary style and epistolary texts have repeatedly become the
focus of attention of numerous researchers. Certain aspects of this problem are
reviewed in various scientific studies. Linguists studied the genre and style features
of epistolary texts, as well as the structure and linguistic features characteristic
specific for such texts. The originality of the functional styles’ system depends on
historical development of the language and its internal structure. In Azerbaijanian
linguistics, there is an unambiguous relation to the epistolary style in the system of
functional styles. At the same time, the modern linguistics do not deny the
independence of the epistolary style. This problem has been studied more extensively
in international, including Russian, linguistics. Scientists pay special attention to the
problems of studying the epistolary style and epistolary texts in the system of

29 (13

functional stylistics. In this regard, such terms as “epistolary genre”, “epistolary

style”, and now — “epistolary speech”, “epistolary context”, “epistolary series” and
others, have become widespread.
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This article reviews the questions included in the circle of linguistic research
related to the study of the epistolary style; it also reviews the materials on this
problem.

JIAJIA D®EHUEBA
PE3IOME
HEKOTOPBIE IPOBJIEMbI U3YYEHUSA QJITUCTOJIAPHOI'O
CTUIA U DQITUCTOJIAPHBIX TEKCTOB
KJIFOUEBBIE CJIOBA: 3nuCTOJIOSpHBIA CTUJIb, STTUCTOJIIPHBIE TEKCTHI, ajpecar,
MUCbMO, (DYHKIIMOHALHBIE CTUIIH.

Ha mpoTsbkeHMM MHOTMX BEKOB MHCbMa SIBJISIUCH Ba)KHBIM CPEJICTBOM
OOLIEHMs], B CBSI3U C Y€M OJMUCTOJIOSPHBIA CTUJIb M SIUCTOJSPHBIE TEKCThl HE pa3
CTAaHOBUJIUCh OOBEKTOM BHUMAHUS MHOTOYHUCJIEHHBIX HccienoBareneil. B
Pa3IMYHBIX HAYYHBIX M3BICKAHMSIX PACCMATPUBAIOTCS OTIEIbHbIE ACHEKThI JTaHHOU
npoOsemMbl. JIMHIBUCTBI M3YyYalu >KaHPOBO-CTHJIEBbIE OCOOCHHOCTU SIUCTOISPHBIX
TEKCTOB, a TaKXe€ CTPYKTYpy W A3BIKOBbIE€ NPHU3HAKH XAPAKTEPHBIE ISl TEKCTOB
nonobHoro pona. CBoeoOpaszuwe CUCTeMbl (PYHKIMOHATBHBIX CTHJICH 3aBUCUT OT
UCTOPUYECKOI0 Pa3BUTHS SI3bIKA U €r0 BHYTPEHHEH cTpYKTyphl. B azepbaiyixaHckom
S3bIKO3HAKHUU CYIIECTBYET OJJHO3HAYHOE OTHOUIEHUE K JMUCTOJSPHOMY CTHIIIO B
cucteme (GyHKIUOHAIBHBIX CTUIICH. BMecTe ¢ TeM B UpBpEeMEHHOM SI3bIKO3HAHUU He
OTPHULIAETCS CaMOCTOSITENIbHOCTh J3MUCTOJSIPHOrO CTWisl. B 3apyOexxHoM, B ToM
YyHuCclie U PYCCKOM SI3bIKO3HAHUM JlaHHas mpoOiema uccienoBaHa Oosiee MOIPOOHO.
Ocoboe BHHMMaHHME YYEHBIMH YJIEseTcs NpoOieMaM HU3y4YeHHUsl SMHUCTOJSPHOTO
CTHWJISL ¥ SIIUCTOJSIPHBIX TEKCTOB B CUCTEME (PYHKIIMOHAIBHON CTUIMCTUKU. B cBs3U
C OTUM ILIMPOKOE PACIPOCTPAHEHUE MOJIYYWIM TaKMe TEPMHUHBI KaK «IMUCTOJISPHBIN
JKAHP», «OIUCTOJSIPHBIA CTUJIb», @ B HACTOSIIEE BPEMS — «IMUCTOJIAPHAs pPEUby,
«OMUCTOJSPHBIA KOHTEKCT», «IMUCTOJIAPHBIN PAI» U JP.

B HacTosimieil ctaTtee paccMaTpuBaKOTCS BXOJSIIME B KPYT S3bIKOBEAYECKUX
W3bICKAaHUIM BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C M3YUYEHHEM OSIUCTOJIIPHOTO CTHJIA, a TaKXKe
UCCJIeTyIOTCSI MaTepHallbl 10 IaHHOM Mpolieme.

Redaksiyaya daxil olma tarixi: 11.12.2021.

Capa qobul olunma tarixi: 23.12.2021

ROYCI: filologiya iizrs folsafo doktoru, dosent Sohla Ohmoadova
torafindon capa tovsiyo olunmusdur
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TODRIS PROSESINDO MOTIiVASIYANIN OHOMIiYYOTI VO TODRIS
PROSESINDO MUOLLIMIN, SAGIRDLORIN, MUDLLIM-SAGIRD
MUNASIBOTLORININ ROLU
Xiilasa

Motivasiyanin har zaman insan hoyatinda rolu boylik olmusdur. Motivasiya
bir ugurun oldo olunmasi vo hotta insan hoyatin1 yonlondiran on vacib iki agar-
dan biridir. Digor vacib agar iso magsadin, yoni hodofin toyin olunmasidir. Ho-
dof toyin olunduqdan sonra, motivasiya insant o0 magsads dogru getmoasina komok
edon qiivva olur.

Motivasiya movzusu hoyatimizin har sahasini ohato etdiyi kimi tohsil
sistemindo do bu modvzuya genis yer verilir. Sagird vo ya tolobonin nailiyyot
gazanmasinda motivasiyanin onomli yeri vardir. Miisllim dogru yanasma ils sagirdi
hadafings dogru yonlondirir. Bu, sagirdle yanast miiallim va tohsil ocaginin ugurlu
olmasina sorait yaradir. Eyni zamanda disiplin, miisllimlorin dogru seg¢ilmosi do
tohsil ocaqlarmin ugurla foaliyyat gostormoyino birbasa tosir edir. Hotta dorslorin
todrisi zamani istifado olunan {isul vo metodlar sagirdlorin motivasiyasinin
yaranmasinda, artmasinda vo davamli olmasinda bdytiik rolu vardir.

Bu movzu haqqinda coxlu sayda todqiqatlar aparilsa da bu mdvzunun daha
dorindon Oyronilmasi, todqiq edilmasi zoruridir. Bu moaqalodo todris prosesindo
motivasiyanin ohomiyyastindon va tadris prosesindo miisllimin vo musllim-sagird
miinasibatlorinin rolundan bohs olunur.

Acar sozlar: motivasiya, miiallim, sagird, miiallim-sagird miinasibatlori,
inam, sevgi

Motivasiya insan miinasibatlorino istigamat veran on 6nomli amillordon biridir
va miioyyon foaliyyato baglamaq vo homin foaliyysti davam etdirmak {igiin vasitadir.
“Motivasiya” latin sozii olub “sévgetma”, “oyatmaq” monast verir. Motivasiyanin
monboalora goro iki novii oldugu geyd edilir: daxili (tobii) motivasiya vo xarici
motivasiya. (1,22 s.)

1.Daxili motivasiya insan1 xosboxt edon vo sevdiyi seylorlo mosgul oldugu
zaman hiss etdiyi qiivvadir. Istirak etdiyim psixoloji vo pedoqoji tolimlor zamani
etdiyim misahidoloro goro daxili motivasiyas:t giiclii olan bir insanin xarici
motivatorlara ¢ox da ehtiyact olmur. Yoni rosm ¢okmoyi ¢ox sevon bir insan bu isi
xosbaxt oldugu {igiin edir. Oslindo rasm ¢okmok onu xosbaxt etdiyi tiglin bunu sevir
vo buna can atir. Qisasi, o, xosbaxt olmagi sevdiyi vo xosbaxtliyi ona rosm ¢okmok
boxs etdiyi ticlin bu islo mosgul olur. Eyni zamanda rosm ¢okmoklo daxili hiizur,
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rahatliq, xosbaxtlik tapir. Bu insan daim ugurlu ola bilmaz, amma etdiyi sohvlor onun
motivasiyasini zaiflotmir, oksina, onu daha da motiva edir. Daxili motivasiyas1 giiclii
olan insanlar {i¢lin naticodon ¢ox, rosm ¢okdiklori zaman hiss etdiklori hozz daha
vacibdir. Bu ciir insanlara idrak motivatorlar1 da deyilir, yoni onlar 6zlorino hadof
secir, naticalorini qiymatlondirir, qabiliyyatlorini artirmaga cohd edirlor. (2, 225 s)

Xarici motivasiyaya iso muollim, motivator, ailo, dost va s. ilo yanasi
miikafatlar vo ya coza aid edilo bilor. Xarici motivatorlarin insan tokamiiliinds, ugur
gazanmasinda shomiyyatli yeri olsa da, daxili motivasiya insan liclin daha ¢ox dnom
kasb edir vo davamlidir.

Motivasiya tolim prosesino vo sagirdlorin idrak foalligina tokan veron,
fordin idrak proseslorino tosir edon, eyni zamanda  moktobdoki sagirdlorin
foaliyyotini miisyysnlogdiron, vo buna uygun qorar gobul etmoyi tomin edon
quivvadir. Bu zaman miisllimin foaliyyatine daha ¢ox ehtiyac duyulur.

Motivator kimi miuosllimin rolu daha tasirli vo vacibdir. Moktob
zamanindan Oyradildiyi kimi moktob ikinci evimiz, miiallims iso ikinci anamizdir.
Miisllimlor sagirdlori dogru motive etmakds, onlar1 havaslondirmokds vo sagirdlorin
soxsiyyat kimi formalasmasinda 6nomli rol oynayirlar.

“Bizim har birimiz elmi doracomizdon, biliyimizdan, tohsil saviyyomizdaon
asih olmayaraq biitiin nailiyyatlorimizo gors moktobs, miisllima borcluyuq”.
Umummilli lider Heydar Oliyev miiollim hagqinda bildirmisdir.

Miiollim ham motivator, ham dogru yol gostoran varliqdir.

"Yaxst misllim no demokdir?" sualina V.A.Suxomlinski bels cavab verirdi:
"0, ilk novbads, usaqglart sevon insandir, onlarla {insiyyatdon sevinc tapir, inanir ki,
hor bir usaq yaxsit insan ola bilor, usaqlarla dostlugq etmoyi bacarir, usaqlarin
sevincini va kadarini iirayina sala bilir, usagin galbini oxuyur vo he¢ vaxt unutmur ki,
ozii do vaxtilo usaq olub. Ikincisi, yaxst miiollim todris etdiyi fannin elmini yaxsi
bilir, ona vurgunlugla onun inkisaf tifliqlorini- yeni kasflori, tadqiqatlari, nailiyystlori
izlayir, o elmin problemlsrindsn do xabardardir. Yaxs1 miiollim orta maktabin todris
programinda nazords tutulanlardan daha ¢ox bilir. (3, 454 s.)

Doarin bilik, genis diinyagoriis, sagirdlor qarsisinda elmin, biliyin, fonnin,
todris prosesinin cozbedici qlivvasini aga bilmok {i¢iin vacibdir. Sagirdlor miiallimin
simasinda agilli, bilikli, diisiincali, sonotine vurgun bir insan gormalidirlar...
Uclinciisii, yaxs1 miiollim psixologiya vo pedaqogika elmlorini bilon, torbiya
haqqinda elmlori bilmadon usaqlarla islomayin miimkiinsiizlityiinii hiss vo dork edon
insan olmalidir. Dordiinciisii, yaxst miiallim 6z pesosinin ustast olmalidir".

Bali, mohz yaxst miiollim vo miiallim adinmi zirvalors dasiyan pedaqoqglardan
bohs edirik. Bu barado U.Haciboyov belo yazird::

"Miisllimlik vazifasi ¢ox ¢atin vo on masuliyyatli bir vozifadir. Hor adam onun
ohdasindon golo bilmoz vo hor bir adama miisllim deyib, usaqglar1 ona tapsirmaq
boylik xotadir. Yalniz bir tolimdon basqa usagin torbiyasi doxi miosllimin
6hdasindadir. Usaq doxi qabili- torbiys bir sey olduguna gora, onu no tovr torbiya
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etson, o ciir do adam ¢ixar. Torbiys isindo ciizi bir sohlonkarliq usagin golacoyini
pozub, evini yixar. Bu agir sonato godom qoyan miisllim ofondi bunlarin hamisini
ovvolco miilahizoys almalidir. Miisllimliyi 6zii tiglin Sibir ozab1 bilon muollim,
yaxsidir 6ziinii bu sonatdon kenar etmoklo, zohmatdon vo cavabdehlikdon qurtarsin,
gelbinds torbiys va tolima bir s6vq vo hovas yoxsa, heg bu iso girmasin va bu sonati
ohl adamlara tork ilo 6ziino basqa bir kashi - ruzi vasitasi axtarsin".

Hoar bir misllim todris etdiyi fonnls yanasi, hom usaq psixologiyasint hom
do pedaqogikani yaxst bilmalidir. Miiallim har bir sagirdo qaygi gostormali, fordi
yanagmali, vo onun daxilindaki soxsiyyati dork etmolidir. (4, 38 s.)

Yalniz omok sevan, torbiyyanin giiclina inanan, har bir usagin soxsiyyatini
va ruhunu oxuya bilon, sagirdin daxilindoki “mon”1 gors bilon soxs hoqiqi muisllim
ola bilor. Yoni miiallim sagirdo sadoco todris etdiyi fonnin sirlorini deyil, eyni
zamanda ona humanistliyi do dyratmolidir. Miisllim 6z todris etdiyi fonni mitkommal
bilso do, sagirdlorino fordi yanasa bilmir, vo usagin bilik- bacariglarint diggoto
almadan davranarsa, onlar arasinda somimi miinasibat qurula bilmaz, hotta sagirddo
misllimo garst inam azalar. Clinki hor bir usaq psixologiyast fordi yanagsma, digqot
vo qayg8i tolob edir. Uguru artirmaq {g¢lin muollimlor sagirdds 6ziine inam
duygusunu formalagdirmali, sagirdin maraqlari noqteyi - nozorindon ¢ixis etmali,
Oyronmoni sagird lictin monali vo doyorli etmoli, hor kasin 6ziino uygun hadof-
lor segmasine  yardim etmoli, sinifdo Oyronmok {iglin zdvqverici  bir mi-
hit hazirlamali, gorokli anlarda havaslondirici ¢alismalar togkil etmoali, sagirdin 6ziino
olan hormatini, giivonini vo qiirur hissini giiclondirmolidir. Sagird vo miisallim
miinasibati maraq, diqgat vo inam iizorindo qurulmalidir. Yalniz bu zaman haqiqi
insiyyat yaranacaq, sagird 6z mentorunu esidocok va onun istoklorini yerino yetira
bilacok. Inam, sevgi vo qarsiligli hérmot {izorine qurulan biitiin miinasibatlor kimi,
miusllim-sagird miinasibatlori do zoforls naticolonir. (5, 154)

Miisllim haqigaton do golocyimizi yetisdiran, toyin edon varliqdir. Yuxarida
da geyd etdiyimiz kimi miollim eyni zamanda on giicli motivatordur. Bozi
miusllimlaor naticoys daha ¢ox 6nom verirlor. Amma todris prosesinds ugur qazanmagq
ictin natico deyil, proses daha vacibdir. Mohz prosess {iistiinliik veran miiollim va
sagird hor zaman daha mohsuldar olur. “Qshroman olmagimiz tgiin zofor
qazanmaliy1q!” diislincesi zomanomizds genis yayilmis, insan zehnini yoran, hotta
boylik ugursuzluga sobab olan diisiinco golibidir. Ciinki golobonin oldugu yerds
moglubiyyat do vardir va bu moaglubiyyatlor insan motivasiyasini tamamila zaiflodon
tinsliro ¢evrilo bilor. Sagird istadiyi naticoni ala bilmadikds tosviso diismiis olur. Bu
togvis zamanla onun comiyyatdo adaptasiya olmasina, normal foaliyyot gdstormosino
mane olur, bacariglarini agkar edo bilmo imkanlarini azaldir. Salahaddin ©yyubinin “
biz zofordon deyil, safordon cavabdehik” climlasi bu problems dors vermis olur.

Doarslorin standart vo darixdirict olmasi gozlonilon effekti vermoyo bilar.
Buna gora do auditoriyant daim dinamik veziyystde saxlamaga ehtiyac duyulur. Yoni
dorslori miixtalif soraitdo ke¢mok, metodlarin tez-tez doyisimi, yeniliklordon istifado
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etmok tolobalorin darslori boyiik maraqla qarsilamasina sabab olur. Miuisllim sagirdin
motivasiyasini artirmaq lictin miixtslif metodlardan istifads eds bilor. Mas:

1.Materiallardan istifado -yoni rosm, parga, kart, oyuncaq vo s.don istifado
edorok kecirilon dorsin izahi. Bu zaman istifado olunan material tobii ki, yas
qrupundan asili olaraq doyisir.

2.Diistinmoni, tohlil etmoni toblig etmok {i¢lin sual vermays hovaslondirmak.
Mos: sagird sual verir vo bu suali vermak tiglin tohlil etma bacarigini inkisaf etdirir,
eyni zamanda bu sual otrafinda diisiiniir. Hor hansi bir cavabi oldugda bu, onun
0ziino inamin1 formalagdirir, motivasiyasini daha da artirir.

3.Yas qrupundan asili olaraq metodu dogru segmak. Mas: 3-6 yas arasi usaqlara
harf vo ya rogom todris olunmalidir. Ragomlor hekayolorls tadris edildiyi zaman daha
yaddaqalan olur vo an osasi bunlari dors zamani sixilmadan diqqgotls dinlayir. Bu
hekayslar dostlugu, birliyi asiladig1 tictin miisllim eyni zamanda hom raqomlori todris
etmis, hom do oxlaqi keyfiyyatlori agilamis olur. Vo yaxud universitet talabolori
tictin debat metodu hor zaman daha maraqli vo yaddaqalan olur. Mas: har hansi bir
movzu qoyulur. “Death penalty-6liim cozas1”

Talobolor gruplara béliiniir. Oliim cozasi ilo razilasanlar vo razilasmayanlar.
Hor bir tolobonin 6z arqumenti vo bunu tosdiq edocok miilahizasi olmalidir. Dars
zamani novba ilo 6liim cozasia ha deyanlor vo yox deyonlor miixtalif miilahizslori
miizakirs edirlor. Bu zaman todris olunan yeni sozlor daha yadda qalan olur, yeni
sozlor dyronilir vo yena do oxlaqi keyfiyyatlor, noyin dogru, nayin yanlis oldugu
tolobalors asilanir. (6, 332)

Hor hansi bir hekayonin, romanin miizakirasi zamani da bu metoddan istifads
etmak ugurlu natico alds etmays sans verir. Hekayado personajlarin psixoloji, axlaqi
keyfiyyatlori miizakirs edilorak hom dars todris olunur, ham do sagirdlori diisiinmayo
yonlondirir.(7.268)

Hor sagirdin yeni dorslors, metodlara raksiyasi eyni olmur. Kimisi aktiv, kimisi
sakit miihitds kitab oxumagi, kimisi do qrupla calismagi daha ¢ox sevir. Miisbat
rogabatdon istifads edilmasi hovaslondirici rol oynayir. Sagirdlori biliklorine gore
miilkafatlandirmaq isa motivasiyalariin yiiksalmasina sabab ola bilor. Eyni zamanda
onlara verilon tapsiriqlari yerino yetirmoklo Ozlorini siibut etmoys caligirlar, vo
0zlorini doayarli vo 6nomli hiss edirlor. Miisllim dyrotmak {i¢lin no godor can atarsa,
sagirdlor bunu hiss edor vo dyranmoak tigiin o godoar hayacanli olarlar. (8,145)

Bu giin miisllim vo pedoqoqlar faal talimin hor hanst marholasini, o ciimladon
motivasiya morhoalosini reallagdirarkon miixtalif problem vo ¢atinliklorlo garsilasir.
Boazon motivasiya ya magsadouygun olmur, yaxud o doracads ¢otin olur ki, sagird
tofokkiiriinii todqiqata s6vq etmok ovozino, blokadaya salmis olur. Tobii ki, bu
problemlor, ¢atinliklor 6z {izorinds isloyan, inkisaf etmoyo ¢alisan vo pesosini sevon
miusllimlor sayasindo zamanla hallini tapacaqdir. (9,244)
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SUSMDAT YMYIOBA
BA’KHOCTb MOTUBAIIUU B YYEBHOM INPOLECCE U POJIb
YUUTEJISA, YHEHUKA, OTHOIIEHUS YYUTEJIb-YYUEHUK B
YUYEBHOM IMPOLECCE
Pe3rome

Ponp MoTHMBaLMKU B JKHM3HU YeJIOBEKA Bcerma Oblna Belvka. MoTuBanus -
OJIMH U3 JBYX BOXHEHIIMX KJIIOUEH K YCIEXy M JIaKe K KU3HU uyesioBeka. Euie oauH
BOXHBI KJIIOY - TMOCTaBUTh Iesb. Kak TOJNBKO IIeJb yCTaHOBJIEHA, MOTHBAIIMS
CTAHOBUTCS CHJIOM, KOTOpas TOMOTaeT 4YeJOBEKY JABUTATbCS K OTOM LIEJu.
MoTuBanusi OXBaThIBa€T BCE AaCMEKThl HalIed JKU3HU, a TaKXKe CHCTEMY
oOpaszoBaHusi. MoTuBalUs WrpaeT BaXXKHYIO pPOJIb B yCIEXe YYeHHKA. YUUTelb
MPaBUIBHBIM TMOAXOJA0M HAMNpaBlsieT YYEHUKa K Ledd. DTO BMECTE C YYEHHKOM
CIOCOOCTBYET yClexy Y4YHTeNsl U IIKOJbl. B To jke BpeMsi OT MpaBUIBHOTO BhIOOpA
JUCUUATITUHEI u npenoiaBaTeiei HaMpsIMY1Oo 3aBUCHUT YCIENTHOCTh
00pa3oBaTeNbHOTO yupexaeHus. Jlaxke MeTOoAbl U TPUEMBI, HCIOJb3yeMble MpH
MPOBEICHUM YPOKOB, UIPalOT BaXHYI pOjdb B (HOPMUPOBAHUH, pOCTE U
YCTOWYMBOCTH MOTHUBAIIMU YYaIIUXCsl. XOTs MO 3TOW TeMe ObUIO MPOBEICHO MHOTO
HCCIIeI0BaHMM, HEOOXOUMO M3YyYMUTh ATy TeMmy OoJiee Tiyboko. B maHHO# cTathe
00cyk1aeTcsi BAXKHOCTh MOTHBAIIMU B y4eOHOM IPOIIecce U POJib B3aUMOOTHOIICHHIA

MEXIy YUUTEJIeM U YIYCHHUKOM B y4eOHOM Tpoliecce.
Knrwouegvie cnosea: momusayus, yuumenv, Y4eHUK, OMHOULEHUS YYUMElb-

YyueHux, dosepue, 1106086b
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UMUDOVA ZiYAFAT

THE IMPORTANCE OF MOTIVATION IN THE TEACHING PROCESS
AND THE ROLE OF TEACHER, STUDENTS, TEACHER-STUDENT
RELATIONS IN THE TEACHING PROCESS
Summary

The role of motivation in human life has always been great. Motivation is one
of the two most important keys to success and even guiding human life. The other
important key is to set a goal. After setting a goal, motivation becomes the force that
helps a person move toward that goal. Motivation covers the educational system as
well as every aspect of our live. Motivation plays an important role in the success of
a pupil and student. The teacher directs the student towards the goal with the right
approach. This, beside student, contributes to the success of the teacher and even the
school. At the same time, discipline and the right choice of teachers has a direct
impact on the success of educational institutions. Even the methods and techniques
used in the teaching of lessons play an important role in the formation, growth and
sustainability of students' motivation. Although a lot of research has been done on
this topic, it is necessary to study this topic more deeply and thoroughly. This article
discusses the importance of motivation in the teaching process and the role of teacher
and teacher-student relations in the teaching process.

Key words: motivation, teacher, student, teacher-student relations in teaching
process, faith, love
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SAYLARIN ISTIRAKI iLO YARANAN
IDIOMLAR

XULASO

Idiomlar dilsiinasliqda sabit sdz birlosmolari, frazeoloji birlosmoalor,
frazeologizmlor vo s. adlar altinda verilmisdir.

Idiom- Idioma yunan monsoli sozdiir. Monas1 &ziinamoxsus xiisusiyyatlora
malik ifade demokdir. Hoqiqi monal1 s6zlorin qarsilig1 olub onu macazi mona ilo
birlosdiran sabit soz birlosmasine idiom deyilir. Idiomlarin ifads etdiyi mathum iso
basqa sz birlogmalaring nisbaton daha konkret olur.

Idiomlar soziin ekvivalenti, yani mocazi mona ilo verilon sinonimi kimi dildo
Ozlinli gostorir.

Idiomlar milli xiisusiyyatlora malik olduguna gora hor bir xalqin dilindoki
idiomlar1 6yronmoklo homin xalqin madoniyyati, tarixi vo yasayis torzi ilo yaxindan
tanis olmaq miimkiindiir.

Idiomlarin asas xiisusiyyatlorindon biri do onlarin obrazli emosional ifadalor
olmasidir. Onlar hor hansi bir anlayis1 ayri-ayr1 sdzlordon dofalorlo tasirli vo obrazl
oks etdirir. Idiomlarin 6ziinomoxsus kateqoriyalart onu digor dil vahidlorindon
farqlondirir. Idiomlar dilin orijinal vasitasi, varlig1 va zonginliyidir.

Idiomlarin belo maragh xiisusiyyatlari dilgiliyin miixtolif sahalori ilo masgul
olan alimlori — leksikoqraflari, iislubiyyat¢ilari, qrammatiklori, folklorsiinaslar1 da
cox diistindlirmiis vo onlar1 elmi tohhqiqat islorino calb etmisdir.

Azarbaycan dilinds idiomlar ismi va feili olmagla 2 qrupa boliiniir.

Acar sozlar — Sabit s6z birlogsmolori, idiomlar, frazeoloji vahidlor, obrazli
ifadolor, milli xiisusiyyatlor.

Diinya dillarindas saylar an godim nitq hissolorindan biridir. ( 5. 88)

Dilin lugot torkibinin artmasi, genislonmasi vo zonginlogsmosinds saylarin
Oziinomoxsus vo mithiim rolu vardir. Bels ki, dilimizin ligat fonduna daxil olan vo
leksikanin xiisusi boyiik bir qrupunu togkil edon saylardan kiillii miqdarda yeni sozlor
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vo ifadalor yaranir. Maraqli burasidir ki, basqa nitq hissolorinin he¢ birindon say
diizolmir, oksing, saylardan xeyli miqdarda nitq hissosi amolo golir. Bu halda say
homin nitq hissalorinin liigavi mona, morfoloji alamat vo sintaktik vozifasini qobul
edir. Masolon: tgliik, birincilik, azliq, ¢oxluq, birlogdirms, milyongu, ikili (movge),
birgo (soyahot), onluq (lampa), coxdanki (ohvalat), beslgusali (ulduz), qapibir
(qonsu), canbirgalb (dostlar), dordnala (¢apmaq), biroturuma (yemek), birbabir
(sorusmagq), hardenbir (golmak), birdefslik (getmok), birdon-birs (qagmaq), Altiagac,
Qirxbulaq, Yiizbulaq, Ugctopa.

Saylarin manaca iki novii vardir: miqdar saylari, sira saylart.

Migqdar saylar1 asyanin miqdarini bildirir. Migdar saylarinin asagidaki novleri
var:

1. Miiayyan miqdar saylari

2. Qeyri-miioyyon miqdar saylar1

3. Kosr saylari

Miioyyan miqdar saylar1 agsyanin konkret migdarini bildiron saylara miioyyan
miqdar saylar1 deyilir. Miiayyon miqdar saylar1 ne¢a? na qadar? suallarina cavab
Verir.

Miioyyon miqdar saylarindan sonra islonan isimlor com sokilgisi gobul etmir;
masalon: ii¢ daftor, on galam, on iki sagird.

Miioyyan miqdar saylar1 birinci név toyini soz birlogsmosinin birinci (asili)
torafi kimi islondikds heg bir sokil¢i qobul etmir: bes armud, otuz daftor.

Yazili abidolor vo klassik adobiyyatimiz gostorir ki, Miqdar saylar1 qodim
tarixo malikdir. Masolon: 80 say1 dilimizds paralel olaraq iki sokilds islonir: soksan,
hosdad.

Yazili abidslorin verdiyi faktlar gostorir ki, dilimizin biitiin dovirlorinds
osason saksan sOzi islonmisdir. Yazili abidolordo sokson sayinin islanmasi tabiidir,
¢linki, sokson sozii osl tiirk s6zii olub, tiirk dillorinin oksariyystinds mévcuddur.
Monsaca fars sozii olan hasdad sayina son illords tasadiif olunur. (1. 25)

Oz dovriina gora az-¢ox ticarat morkazi olan vo fars dili tasirine maruz qalmis
yerlords - sorq vo conub dialektlorinds hosdad s6zii daha ¢ox yayilmis, hom danisiq,
hom ds adobi yazi dilinds normal bir s6z kimi islonmigdir. ( 6. 161)

Miioyyan miqdar saylari ilo aid olduglar1 isim arasinda bazi sozlor islona bilir.
Bunlara numerativ sozlar deyilir.

Numerativlor iki ciir olur:

a) Osas vozifosi numerativ olanlar: dona,nafor,dast, ciit, metr, ton, litr vo s.

b) Osas vozifosi numerativ olmayan, ancaq numerativ kimi islons bilon

sozlar: parga, tika, damci, qasiq, goz, bas, top, vaqon, satir, qasiq, adad,

—147 -



Filologiya masalalari, Ne 13, 2021

vedra, ¢allok, qazan, nalbaki vo s. Bunlar aslinds isim olub, haradasa,
hans1 mogamdasa numerativ kimi islonon sozlordir. Dilimizds numerativ
sozlor az deyildir.

Nafor — ancaq insan bildiron isimlorlo islonir.

Bas — asasan, ev heyvanlarini bildiran isimlorlo islodilir.

9dad,dana - cansiz agya adini bildiran isimlorls iglonir.

Ciit vo dost numerativlori qosaliq bildirmak {i¢tin isladilir: bir ciit corab, bir
dast kostyum.

Bozi saylar s6z yaradiciliginda ¢cox mohsuldardir:

Bir- birlik (isim), birdan (zorf), birga (zorf), birlasmak (fel), birgiinliik (sifst),
birinci (sira say1), birincilik (isim), birdan-ikidon (zaorf), bir ¢cox (say), bir gador (say,
zorf).

Az — azhq (isim), azalmaq (fel), bir az, az-¢ox (say, zorf), azdan-coxdan
(zorf).

Cox — ¢oxlu (say), ¢oxluq (isim), coxdan (zorf), coxdanki (sifot), coxalmaq
(fel), coxmartabali (sifot).

Iki — ikilik (isim), ikinci (sira say1), ikilomak, ikilasmoak, ikilanmak (fel).

Va ya: iicliik, beslik, onluq, yiizliik (isim), onmoartabali (sifot) vo s.

Bozi saylar miirakkob s6zlorin torkib hissasi olur; mas.: iicatilan, begatilan
(isim), besmoartabali, ticgozlii (sifat), birnafasa (zorf) va s.

Saylarin ciimlodoki osas vozifosi toyin olmasidir. Bozon xaborlik sokilgisi
gobul edarok ciimlonin ismi xabori do olur. Saylar isimlogorok ciimlonin miibtodasi
vo tamamlig1 ola bilir.

1. Say tayin kimi. Birinci otaq genisdir.

Say xabaer kimi. Atam birincidir.

Say zorflik kimi. Qardasim birinci galdi.
Say miibtoda kimi. Birincilor onlardir.
Say tamamliq kimi. Birinci manas ver.

Say moanasinda islonan idiomlarin torkibinds kigik roqemlorden tutmus boyiik
rogamlora godoar saylar istirak edir. Lakin, birlosmo daxilinds islonan saylar konkret
miqdar deyil, daha ¢ox {imumi mona bildirir. Masolon: bir qarin ¢éraya mohtac, bir
alda iki qarpiz tutmagq, iki das arasinda, alti-bes vurmaq, goyiin yeddi qatina
cixmagq, yiiz arxin suyunu bir arxa calamagq vo s.

Basqa dillordon forqli olaraq Azarbaycan dilindo torkibinds say olan
idiomlarin inkar1 geyri miimkiindiir. Masalon: bir koniildan min kéniila asiq olmag,
iki bash danigsmagq, bir dags altdan bir das iistdon qoymagq, bir ald> iki qarpiz tutmagq
Vo s.
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Tarkibinda say olan idiomlar Azarbaycan dilinds ¢ox mohduddur. Buna goro
do onlar1 asagidaki qaydada tosnif etmok olar.

1. Torkibindo bir miqdar say1 islonon idiomlar; masalon: Bir kéniildon min
koniila, bir tiik qador, bir iyna ulduzunca, bir ozii, bir bogazi, bir ayagi burda, bir
ayag korda, biri bir batman galon sioz, bir od ,bes alov, bir dari, bir siimiik, bir
budaqda oturub min budag yiwrgalamag vo s.

Kimisi qoca bir xanin cavan bir qiza bir koniildon min koniila asiq oldugunu
sOyloyib, onun acaib omolino borast verdi, kimisido varis hasratinds olan xanin ayri
carasi olmadigini iddia etdi, (7.24) Mohommadhason aminin essayinin itmokliyinin
0zgo essoklorinin itmokliyino bir tiik qadar do oxsar1 yoxdu (4.17). Ogor quran
gesomi qilmaqgsiz da sondo zorroco vicdan, bir iyna ulduzunca insaf-miirtivvot
vardirsa, gorok indi-indi ganada qalxan, son allahsiz bacinin ollori {stlinde
qgogazlanib quguldayan qardasina qatil oldugun {i¢iin gorok tovba edib pesman
olasan, tiistiilonib yanasan, ya tiistiin topandon ¢ixa (7.149). Oziz kisi dmriinii tok-
tonha basa vurmaqda idi. ©vvallordo nadonso evlonmoys ohomiyyot vermomisdi,
clinki qulag1 “dinc”, bas1 “salamat” idi, dostlarinin, yoldaslarinin dediyi kimi, bir
ozii idi, bir bogazi (3.51). Ancaq bu qocalardan he¢ birisi Salamat Salamatovun
doloduz adam oldugunu demir, “bir ayagt burda, bir ayagi gorda” oldugu zamanin,
ya cavan prokurorun odalot adami oldugunu duydugqlar: tiglinmii Salamat barosindo
uydurulan intriqalara qol qoya bilmirdilor (8.91). Dayanmaq olmur, durmaq olmur, o
sapsar1 sifoti gérmok, biri bir batman galon, s6zii udmaq olmur (8.167). Qizdirma
orada-burada bizo horami kosilirdi, canimizdan ¢ixmir, basqa-basqa xastaliklor {i¢iin
hazirca zomin yaradir, bir dari, bir siimiikdaon ibarot zoif viicudlar hazirlayirdi
(7.156). Bir teli burma qar1 dinqilladir, bu da qabaginda gézlorini stizdiire-siizdiirs,
Oziinti do sindira-sindira diringi vurur, diizii bir od olub, bes alov yapisib monim
yaxamdan (8.129). O, bir budaqda oturub, min budag yirgalayandir, 6zii do
prokurorun arvadi Ziileyxa ilo baciliq olubdur (8.307).

2. Torkibinds iki miqdar say1 olan idiomlar: masalon, iki ayagini bir bagsmaga
goymagq, ikiolli tutmaq vo s.

Son Allah, niys iki ayaginmi bir basmaga qoyub ki, gorok mon qatiga qara
deyom? (8.241).

3. Torkibinds dord, ti¢c vo bes miqdar say1 islonon idiomlar: masoalon, ii¢da
alacagi, besda veracayi vo s.

Ucds alacagi yox, besda veracayi, subayliq atini minib hara goldi ¢apirdi
(3.51).

4. Torkibindo dord miqdar say1 olan idiomlar: masalon, dordalli ¢calismagq,

dordnala capmagq, dordqat biikiilmak vs s.
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Na zaman ki, magsadimiz
Monzilimiz deyil balli.
Calissaq da biz dord alli,

Tez yorular bagqa badan (9.70)

Atint dordnalla ¢apdigca zaman,

Hor giing, hoar ilo bayragdar olduq (9.25)
Oziindan giicliiys dérdqat biikiilon,
Oziindon giicsiiziin iistiino giilon

Bir tiifeyli kimi ¢ixir corgadon (9.32).

5. Torkibinds yeddi miqdar say1 islonon idiomlar: masslon, yeddi qatindan

kegmoak.

Bela bir somimi goriis Kamilova yaman toxundu, els bil bir qiyiq ona sancilib
yeddi qatindan kegdi (8. 313).

>
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ARZU MIiRZAYEVA

IDIOMS CREATED WITH THE PARTICIPATION OF NUMBERS

SUMMARY

Idioms in linguistics are given under the word combinations, phraseological
combinations, phraseologisms, etc.

Idiom - An idiom is a word of Greek origin. It means an expression with its
own characteristics. An idiom is a combination of words that have a real meaning
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and combine it with a figurative meaning. The concept expressed by idioms is more
specific than other word combinations.

Idioms manifest themselves in language as the equivalent of a word, that is, a
synonym given in a figurative sense.

Because idioms have national characteristics, it is possible to get acquainted
with the culture, history and way of life of each people by studying the idioms in the
language of each nation.

One of the main features of idioms is that they are figurative emotional
expressions. They often express any concept more effectively and figuratively than
individual words. Certain categories of idioms distinguish it from other language
units. Idioms are the original means, existence and richness of language.

Such interesting features of idioms have made scientists of different fields of
linguistics - lexicographers, stylists, grammarians, folklorists think a lot and involved
them in scientific research. Idioms in the Azerbaijani language are divided into 2
groups, including nouns and verbs.

Keywords - Fixed word combinations, idioms, phraseological units,
figurative expressions, national features

AP3Y MUP3AEBA

NINOMBbI, CO3JAHHBIE C YYHACTHEM HTU®POB
PE3IOME

B s3pIkOBeneHWMM  WAMOMBI  JIaHBl  [OJ  HAa3BaHUEM  YCTOMYMBBIC
CIoBOCOYETaHMsI, (Ppa3eosIornuecKrue coueTanusi, ppa3eosoru3mMsbl U T.1.

WNamrom — 3TO CI0BO TPEUECcKOro MPOUCXOXKIEHUs. MITuoM — BeIpakeHUE CO
cBO€0Opa3HbIMU CBOMcTBaMU. MIMOM — 3TO yCTOMUMBBIE CIOBOCOYETAHUS, KOTOPHIE
SIBJISISICH DKBHBAJCHTOM CJIOB C TIPSIMBIM 3HAYCHUEM, COCAMHSIOT UX C TIEPEHOCHBIM
3HauYeHHEM. A MOHATHE, BhIpakaeMoe UJIMoMaMu, 00jiee KOHKPETHOE 10 CPaBHEHUIO
C IpYTHIMHU CJIOBOCOYETAHUSMHU.

B si3bIKke MIMOMBI BBIPaXKAOTCS SKBUBAJICHTOM CJIOBA, TO €CTh KAK CHHOHUM
CIIOBA, BBIPQYKEHHBII B IEPEHOCHOM CMBICIIE.

Wnnomsbl 001a1a0T HAIIMOHAJIBHBIMU CBOMCTBaMU, TIO3TOMY M3Yy4asl UMOMBI
sSI3bIKa KXKIOTO HApO/1a MOYKHO OJIM3KO TIO3HAKOMHTRCS C UX KYJIbTYPOH, HCTOpHEH U
00pa3oM >KU3HHU.

OnHUM W3 OCHOBHBIX CBOMCTB HWJMOM SIBIISIETCS TO, YTO OHM OOpa3HO-
OMOIMOHAIbHBIC BbIpaXKeHHs. VAMOMBI BBIpaXalOT TO WM WHOE MOHATHE HAMHOTO
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s dexTrBHEe U 0Opa3Hee yeM OThenbHble cloBa. CBoeoOpaszHble KaTeropuu UAUOM
OTJIMYAIOT UX OT JAPYTUX A3BIKOBBIX €IMHUL. I THOMBI — 3TO OpUTHHAIBHOE CPEACTBO
sI3BIKa, €ro 0OraTCTBO.

Takue wWHTEpeCHbIE CBOMCTBA MJIMOM 3aCTaBWJIM MHOTHUX  YYCHBIX,
3aHUMAIOIIMXCSl B Pa3HBIX OTPACIsAX S3bIKOBEJEHUSI — JIEKCUKOrpadoB, CTUIHUCTOB,
rpaMMAaTUKOB, (OJBKIOPOBEAOB, JOJIT0 MOAyMaTh HAJ HUMH, M MPHUBJIEK HUX K
Hay4YHO-UCCJIE0BATEIbCKUM paboTaMm.

B azepOaiipkaHCKOM  sI3bIKE€ WIUOMBI MOAPA3ACIAIOTCS Ha 2 TPYIIIHL:
MMEHHBIE U TJIaroybHEIE.

Karw4yeBble cjoBa —  ycTOilYMBBIE  CJOBOCOYETAHUSI, HIANOMBI,
(¢pazeosioruyeckue eAUHHLbI, OO0pa3Hble BbIPAKEHHUS, HALMOHAJbHbIE
0CO0EHHOCTH

Redaksiyaya daxil olma tarixi: 11.12.2021.

Capa qabul olunma tarixi: 23.12.2021

Rayci: filalogiya iizro falsofs doktoru, dosent: Xuraman Maharromova
torafindan capa tovsiys olunmusdur

—-152 -



Filologiya masalalari, Ne 13, 2021

X.K.QASIMOVA
Azarbaycan Dovlat Pedaqoji Universiteti
xayala_gasimova@yahoo.com

XARICi DILIN TODRISINDO MUXTOLIF VORDIS Vo
BACARIQLARIN MONIMSONILMOSI
XULASO

Qadim zamanlardan bor1 insanlar miixtalif usullarla bir birileri ilo {insiyyat
qurublar. Dil on mithiim vo Ustlin {insiyyat vasitosidir. Korps dogma dilindo
danigsmazdan oavval ilk novbads valideynini sadaco dinloyir, yamsilayir ve daha sonra
serbest danismaga baslayir. Boytidiikkco 6z dilindo oxuyub-yazmagi da Oyronir.
Xarici dili dyronorkon do bu 4 bacariq boyiik shomiyyot kosb edir. Dinloma va
oxuma bacarigt molumatlari gobul etmoads, danisig vo yazi bacariglart iso
molumatlari Stiirmokds komak gdstarir.

Miiasir vo daim yeniloson diinyada dil bacariglar1 vo biliklori olduqca
vacibdir. Bu baximdan ana dili vo ikinci xarici dil mosalasi xiisusi shomiyyst kasb
edir. Ingilis dili unikal dillorden biri kimi 6z aktualligmni bu giin do qoruyub saxlayir
vo zaman kegdikco bu aktualliq artiq bir zorurato ¢evrilmisdir. Ingilis dili istor
funksional, istarss da, struktur cahatdon do digar dillorden forglonir.

Heg siibhasiz deys bilarik ki, ingilis dili biitiin diinyan1 birlosdiran yegano
dildir. Bunun on bariz niimunasini biz miixtslif dillordo danigilan 6lkolora soyahot
zaman1 aydimn sokildo goro bilirik. O homginin tadris vo tolim prosesindo istifade
edildiyi tictin mithtim bir dildir. Hoatta bels bir fakt1 da qeyd etmok kifayast edir ki, bir
cox Olkalorin tohsil ocaqlarindan ingilis dili ikinei dil kimi tadris edilir. Tabii ki, bu
da sobobsiz deyil. Ingilis dilinin vacib dillorden biri olmasinin asas sobablorindan biri
ds ona olan tolobatla baglidir.

Mogqalomds xarici dilin tadrisi tigiin bu bacariglarin manimsaonilmasi vo
inkisaf etmasi yoniinds daha genis todqiqatlar aparmisam.

Acar sozlar: produktiv, reseptiv, dinlomo, yazma, danisiq, yazi,vordis vo
bacariglar

Dinloma bacarigi. Biz noyiss va ya kimisa dinlayarok miixtslif informasiya
gobul edirik. Dinloms bacarig1 reseptiv bacariglardan biridir. Insan hor hansi bir
mesaj1 vo ya informasiyani bir basqa insan torafindon vo yahud forqli avadanligdan
masalon radio televizor kimi qurulardan esidorak/dinloyarok gobul edir, Buna gora do
bu bacariq gobul etma bacarig1 vo ya reseptiv bacariq adlanir. (1,122 s.)

Bir neco dinlomoa vordislorimiz vardir. Xobarlor, miihaziralor, mahnilar,
hekayalor, qaydalar, hava soraiti vo s. kimi moatnlor giinliik dinloma vordislorimizdir.
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Passiv dinloma. Bozon muollimlorin todris edorkon istifade etdiyi
metodlarda hor sozii ciimloni torciimo etdiklori ticiin sagirdlordo passiv dinlomo
bacariglarina yol agirlar. Bu sagirdlorin daha sonra dinloma va danisiq bacariglarina
daha az maragmnin oldugunu ortaya ¢ixardir. Belo hallardan qaginmaq {i¢iin sagirdlor
dorslordo ingilis dilino qulag asmali vo sinifdo ingilis dilindo danigmaga can
atilmalidir. Onlarin passiv dinloma bacarig1 aktiv dinloms bacarigina ¢evrilmalidir vo
giinliik hoyatda istifads edilmasindo komoklik olunmalidir. Olbastts ki, burda asas
masalo miisllimin se¢diyi todris metodu ¢ox Onomlidir. Sagirdloro anlamaq ti¢lin
dinlomok bacarigini formalasdirmalidir. Hor s6zo deyildo moxzo yonalmslarini
Oyratmolidir vo buna uygun dinlomas strategiyalar1 yaratmalidir. (2,324 s)

Mbasalon: Where are you going? ( Haraya gedirson?) Mboaktoba gedirom.
Torciima; I am going to school va ya sadaca To school( mektaba) sagird moxzin
moktab oldugunu alnamalidir va biitiin climloys diggat yetirmoyin vacib olmadigini
anlamalidir eyni qaydada golocokdo danisiqda da istifado edobilsin. (4, 121 s)

Dinloms bacarigin  zoif olmasinin baslica mosalslorindon biride odurki
miuollimlar siniflordo L1 yoni ana dilindon istifade etmolorine icazo verir vo hotta
oziido istifads edir. Sinif daxilinds yalniz ingilis dilinds danisiq ve dinloma bacarigi
formalasarsa daha sonra sinif xaricinds giindslik hoyatlarinda istifads edobilacaklor.

Danisig- Unsiyyat mesajlarin effektiv sokildo gondorilmasi vo qobul
edilmasi demokdir. Danigiq dordiindon on vacib ve en {istiin sayilan bacariqdir.
Danisiq iki produktiv bacarigdan biridir. Danisarkon molumat ortaya c¢ixaririqvo
molumat otiirtiriik vo informasiya bosluglarini doldururuqg. Qisaca, ominliklo deya
bilorik ki, biz iinsiyyot {icin danisiriq, yoni ideyalarimizi vo ya fikirlorimizi
basqalarina otiirtirik. Xarici dildo danmismaq iictin avvalco diggoatlo dinlomok
lazimdir. Natiglorlo, tinisyystdo olmaq, praktiki tocriibo bu bacariga yiyslonmoyin
tok yoludur. Tok bir misal masalam b129 aydlnlasdlracaq (5, 175)

(I uuunluf Jilll
RN U
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Bir insan avtomobil stirmayi dyranmak istoyir. Ona qaydalar izah edilir vo o
har birini ¢ox yaxs1 dyronir. Lakin bunlar onun masin siirmayins kifayot etmir. Ogor
o slirmak (6, 33 s.)

ovazing, yalniz siiriiciiliik haqqinda miihazirs dinlomoys davam edorso sizco
0 avtomobil, siirmayi dyrona bilormi? Xeyr. Bu o demokdir ki,burada vacib olan
yalmiz praktikadir,masqdir. Eyni sokilds, ogor biz yalniz dili tosvir etmok, onun
formasini, qrammatik qaydalar1 azbarlosek, biz dilden istifado etmayi 6yronmayacak.
Biz danismagi ancaq danismaqla Oyrons bilorik (mosq etmoklo). Belslikla, bu
bacarig1 inkisaf etdirmok ti¢iin yegana cavab dili mesq etmekdir. Dili magq etmok
tictin miixtolif yollar vardir. Sinifdo miisllim sagirdlori ingilis dilindo danigmaga
havaslondirmalidir va 6zii onlarla yalniz bu dildon istifads etmolidir. Digar dil inkisaf
etmo vardislori filmlors baxmaq vo ya dil dasiyicilar ilo canli ya da internetdon
danisaraqg monimsana biloar.

Dildo daqiqlik- Bura qrammatikanin mosgi, sozlorin tolofiizii formasi,
vurgusu kimi daxildir. Sinifds bu hissa kifayst qodor inkisaf etdirilmir vo sagirdlore
Oyradilir. Sagirdlors doqiqlik hissasine o gador 6nom verilir ki salislik (fluency)
hissasi unudulur. (7, 123 s)

Solislik — komunikativ bacarigin inkisafinda ¢ox boyiikk rol oynayir.
Sagirdin qrammatik soflori burda vacib noqgsan sayilmasada qarsi torafin kifayot
gador diizglin anlamasi {i¢tin ciddi soflorin qars1 alinmalidir.

Qrup muzakiralari, dil masqlari, rolculuq oyunu, mini muhazirslor deqiqlik
va salisliyin inkisaf etdirilmosindo istifads edilobilocok tisullardir,

Oxuma bacarigi- 2 reseptiv bacariqlardan biridir. Motni oxuyub anlamaq
ticiin isitifade olunan bacariqdir. Oxuma bacarig1 6ziindo motni oxuyani, matindoki
molumatlar1 anlayib izah1 6ztinds oks etdirir. Biz miixtalif motnlorlo tizlosirik vo
miixtolif mogsadlarls onlar1 oxuyuruq. Bozon timumi malumat axtaririq bazon hor
s0za diqqat yetirorak xiisusi malumatlar toplayiriq.

Oxuyarkon motni surotli sokilde gdzdon kegirmaya skimming, matnin hor
hissasine daha digqgatlo oxuyub nozar yetirilmasing iso scanning deyilir. (8, 48 s)

Yazi- produktiv bacariq sayilir ¢linkii biz 6z fikirlorimizi, ideyalarimizi yazi
sokildo ortaya ¢ixaririq. Bu bacariq vasitasi ila linsiyyst qurmagq tigiin ¢oxlu masqlor
edilmalidir,tocriibs yigilmalidir. Yazi bacarig1 4 bacariq arasinda sagirdlor iictin on
¢otin golon bacariqdir. Buna gorads bu bacariq miitomadi olaraq mosq edilmolidir.
Yaz1 yazarkon onun magsadini unutmamaliylq. Yazinin mogsadi {insiyyat qurmaqdir.
Biz yazi lizorindon malumat paylasiriq, fikirlorimizi ideayalarimizi digor insanlarla
boliierek unsiyyet qururug. Bunu sifahi iinsiyyot qurabilmodikds istifa edirik.
Yazida qarsilashdigimiz cetinlikler ondan ibaretdirki biz bezen kifayet geder soz
ehtiystmiz olmur yaxud metni nece bashlayib nece bitirmek lazim oldugunu
bilmediyimiz ucun cetinlik cekirik. Muellim sinifde yazi bacarigina kifayat godor soy
va vaxt ayirmalidir sagirdlorin garsilasabilocyi ¢atinliklori onlara izah edib onlarla
masq etmoalidir.
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Natico

Dil dyranarkaen bacariqlara yiyslonmak vo onlart manimsamak ¢ox vacibdir.
Hor bir bacariq ayriligda oyrodilmslidir. Masalon, ingilis dilinin qrammatikasi ilo
isloyirsinizss, yazmaq vo oxumaq Uc¢lin mogq edirsiniz. ©gor audio kitab
dinloyirsinizse, dinloyib-anlamada mosq edirsiniz. Ogor ucadan oxuyursansa,
oxumagi va danigmagi masq edirsiniz. ©gor matni tokrar danisirsinizsa, nitqi inkisaf
etdirirsiniz.

Moktablords yazi vo oxuya daha c¢ox diqgoat verildiyi lictin sagirdlords
dinloma vo danisiq bacariglari kifayat qodor formalagmir. Biz bilirik ki, danigsmagi
Oyronmok {igiin danismaq lazimdir. Beleliklo, bu naticoya golmok olar ki, todris
zamani qeyd edilon hor bir bacarigin( dinloms,yazi,oxu, danisiq) inkisafina vo
manimsanilmasina ayri ayriliqda digqot yetirilmalidir.
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X.KACBIMOBA
OCBOEHME PA3/IMYHbBIX HABBIKOB B OBYUEHUU
HNHOCTPAHHOI'O A3BIKA
Pe3rome

C naBHMX BpeMeH JIIOU OO0IaIucCh IPYr ¢ APYroM Mo-pazHoMy. S3bIK -
caMoe Ba)XHOE€ M BbICIIee CpeAcTBO oOuieHus. [Ipexnae yem TOBOPUTH, MaJlbIII
MPOCTO CIIyIIaeT POAUTENeH, UMUTUPYET UX, a 3aTeM HauMuHaeT Oerjio roBopuTth. [1o
Mepe B3pOCJICHMUs] OH YYUTCS YUTATh W MHUCATh Ha CBOEM POJHOM s3bIKe. DTH 4
HaBbIKA TaK)X€ OYEHb BaXXHbl MPU M3YYEHUM HWHOCTPAHHOIrO s3blka. HaBbIKM
ay/IMPOBaHUS W YTCHHS TOMOTAIOT TMOJydaTh MH(OpPMAIHMIO, a HABBIKA YCTHOW W
MUCHbMEHHOW peur MOMOTaloT MepeiaBaTh HHHOPMALIUIO.

B coBpeMeHHOM M MOCTOSIHHO MEHSIIOIIEMCSI MUPE SI3bIKOBbIE HABBIKU U
3HaHUs OYEeHb BaXXHbI. B 3Toil cBsi3u oco0oe 3HaueHHE MPUOOpETaeT BOIMPOC O
POJAHOM SI3bIKE W BTOPOM HHOCTPAaHHOM sI3bIKE. AHIVIMHCKUNA Kak OJWH W3
YHUKQJIBHBIX SI3bIKOB MO-TNPEXKHEMY COXPaHSET CBOK aKTyaJbHOCTb CETOAHS, MU CO
BpEMEHEM JTa aKTyaJlbHOCTh CTaja HEOOXOJMMOCThIO. AHIJIMHUCKUNA  S3BIK
OTIIMYAETCS OT JPYTHX S3bIKOB KaK (PYHKIIMOHAIBHO, TaK U CTPYKTYPHO.

MoxxHo 0e3 COMHEHHMS CKa3aTh, YTO AHIJIMMCKUN - €JUHCTBEHHBIN S3BIK,
oObeauHsomMid Bech MUp. CaMblii O4YEBHUIIHBIM MPUMEpP ITOr0 MOXKHO HAIJISIHO
YBUJIETh, MYTEHIECTBYSI MO CTpaHaM, IJie¢ TOBOPAT Ha Pa3HBIX s3bIKaX. IJTO TaKkKe
BAXKHBIM A3BIK, [OTOMY YTO OH MWCHOJB3YyeTCd B Mpouecce MpernofaBaHus |
o0yyenwusi. JlocTaTouHO CKas3aTh, YTO BO MHOTMX CTpaHaX aHIJIMHCKUN MpenoaaeTcs
Kak BTOpo# s3bIK. KoHeuHo, 3T0 HecnpocTa. OHa U3 OCHOBHBIX MPUYUH, MOYEMY
AHTJIMCKUH SIBJIIETCS] OJTHUM U3 CaMbIX BaXKHBIX SI3BIKOB, - 3TO CIPOC Ha HETO.

B cBoeii crathe s mpoBena Oosiblile UCCIENOBAaHUM MO MPUOOPETEHUIO U
Pa3BUTHIO 3TUX HABBIKOB MIPU 00YUYEHUH UHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Kntouesvie cnoea: utreHve, nucbMo, TOBOpEHHE (peub), MOHMMAHHUE Ha
CIlyX, HABBIKM M YMEHHUs1, MIPUHUMAIOLIHHA, TPOyKTHUBHBIH

X.K.QASIMOVA
MASTERING DIFFERENT SKILLS IN FOREIGN
LANGUAGE TEACHING
Summary

From ancient times, people have communicated with one another in various
ways. Language is the most important and superior means of communication. Before
a baby can speak his mother tongue, he simply listens to his parents, imitates them
and then he begins to speak fluently. As he grows up, he learns to read and write in
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his native language. These 4 skills are also very important while learning a foreign
language. Listening and reading skills help to receive information (receptive skills),
and speaking and writing skills help to transmit information (productive skills).

n a modern and constantly changing world, language skills and knowledge
are very important. In this regard, the issue of mother tongue and second foreign
language is of particular importance. English, as one of the unique languages, still
retains its relevance today, and over time, this relevance has become a necessity.
English differs from other languages both functionally and structurally.

We can say without a doubt that English is the only language that unites the
whole world. The most obvious example of this can be clearly seen when traveling to
countries where different languages are spoken. It is also an important language
because it is used in the teaching and learning process. Suffice it to say that English
is taught as a second language in many countries. Of course, this is not without
reason. One of the main reasons why English is one of the most important languages
is the demand for it.

In my article, I have done more research on mastering and developing
these skills in foreign language teaching.

Key words: listening. reading, writing, speaking, skills, receptive,
productive, teaching, learning
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Capa gobul olunma tarixi: 23.12.2021
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AZORBAYCAN DILINDO FEILIN TOSRIFLONMOYON
FORMALARININ TODQIiQi
Xiilasa

Azarbaycan dilinds feilin tosriflonmoyan formalar1 shamiyyatine gore dilgilorin
daim diqgat moarkazinds olmusdur. Bu movzu qrammatikamizda shamiyyatli vo ¢cox
islonon movzulardandir. Todqiqatcilar torofindon feilin tosriflonmoyon formalari
biitiin dovrlords ¢ox maraqli movzu kimi gabul edilib. Buna gora do miixtalif dilgilor
forqli zamanlarda feilin tosriflonmoyon formalarmi arasdirmigdir. Osason iki
aspektdon feilin tosriflonmoyon formalari arasinda oxsar vo forqli cohstlor, feilin
tosriflonmoyan formalarinin névlari va xiisusiyyatlori todqiq edilmisdir. Masdor, feili
sifot vo feili baglama arasinda oxsar vo forqli cohatlor 6ziinii bir ¢ox cohatdon aydin
sokilda gostorir. Hom yazida, hom dos danisigda sado vo aydin gokilds dinlayiciys
catdirmaqda feilin tosriflonmoyan formalarinin mithiim rolu var. Feil tarixon on az
doyisikliklors ugrayan nitq hissasidir. Dillorin mongayinin dyrolmasindo ¢ox
ohomiyyatli yeri vardir. Feil dilin qrammatik qurulusuna gors tosriflonmo sistemino
uygun dayisir. Tasriflonmayan feillor sokilgilor vasitasilo yaranir. Azorbaycan dilinda
feillorin qrammatik xiisusiyyatlori miiqayisali sokildo arasdirilmisdir. Elo bir dil
yoxdur ki, onun leksik torkibinds feillor miixtalif sokillords forglondirilmomis olsun.
Azorbaycan dilindo biitiin feillorin mozmununda horokot anlayist 6ziinii gostorir.
Amma onlarin hamisinda eyni horokst ifads edilmir. Bir qisminds foal, digor bir
qismindas isa geyri-foal horakatlori oks etdirir.

Acar sozlor: feil, feilin tosriflanmayon formalari, todqiqat isi, tarkib
yaratmagq, oxsar cohatlor, farqli cohatlor

Azarbaycan dilindos feilin tosriflonmoayon formalar1 ayri-ayr1 dévrlorde miuixtalif
todgigatgilar torafindon forqgli aspektlords todqiq edilmisdir. Orab dilindon dilimiza
ke¢mis feil sozii fond, fitno sozlori ilo birgs islonir. Azarbaycan dilinds feilin is,
omol, harokot kimi monalari ilo qarsilasiriq vo bu monalardan biri s6zds daha iistiin
movqgeys sahib olur. Hor bir feil konkret liigovi monasina goérs bir is, horokot
bildirdiyi kimi, imumilogmis qrammatik monasina gors dos is, hal, horakat bildirir. (
2,5.159)

Osas nitq hissalori i¢indo on genis torkiba malik olani feildir. Feil bahsi hocm
baximindan morfologiyanin 40 faizini toskil edir. ( 1, s.163) Sahib oldugu
kateqoriyalar sistemina goro feil digor nitq hissesi ilo miiqayiso edilmoayacok
doracads zongindir. Feilin qurulusu barado bir ¢ox alimlor miixtalif fikirlor irsli
stirmiis, todqiqatlar aparmisdir. Belsliklo do, aparilan miixtalif todqigatlara uygun
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olaraq feilin qrammatik kateqoriyalar1 haqqinda fikirlor do miixtalifdir. Q.Kazimov
feillori dilds igloklik formasina goro iki yera: soxsli vo soxssiz formaya ayirmisdir.
Soxsli feillor dedikds feillorin ( feil asaslarinin) zaman, sokil, soxs slamatlori qabul
edorok doyismosi, miixtolif sokilloro diismasi, tasrifi nozordo tutulur. ( 2, s.161)
Miisllif homginin ikili xiisusiyyst qazanan va tosrif olunma imkanini itiron feillori iso
soxssiz feillor kimi qeyd etmigdir. Buraya masdor, feili sifot vo feili baglama aid
edilmigdir. Miollifi oldugu “Miiasir Azarbaycan dili” dorsliyinde Q.Kazimov geyd
edir ki, tosriflonmoyon feil yoxdur. Tosriflonmo - feilin kokiiniin vo ya asasinin
nazors alinmasidir. Feilin miivaqqati olaraq digar nitq hissolorinin ds xtisusiyyatlorini
dagimast onun tosriflonmasine imkan vermir. Beloliklo do, miisllif tosriflonmoyon
feillor terminini montigsiz hesab etmisdir. Feilin qrammatik kateqoriyalar1 haqqinda
Muxtar Hiiseynzadonin do forqli vo 6ziinomoxsus fikirlori vardir. O, feilin soxs,
zaman, inkarliq, tesirlilik va tosirsizlik kateqoriyalarini arasdirsa da, nov, sokil vo
torz kateqoriyalar1 haqqinda otrafli molumat vermomisdir. Y.Seyidov iso masdor,
feili sifot vo feili baglama kateqoriyalar1 ifadssini islotmokls onlarin har birino ayri-
ayr1 kateqoriya kimi baxdigina isaro edir. ( 4, s.8) Midllif 6z geydlorinds, feilin
daxili vo xarici kateqoriyalar1 oldugunu gostorir. Notico etibarilo, feilin
kateqoriyalarinin todqiqinde “daxili qrammatik kateqoriya” vo “xarici qrammatik
kateqoriya” terminlori islotmis olur.

Ayri-ayr1 todqiqatcilar torofindon feilin tosriflonmoyon formalart miixtolif
dovrlorde Oyronilmis vo arasdirilmigdir. Dilgilorin bazilori iso onlar1 miiqayisali
sokilds tadqiq etmisdir. Miiasir Azarbaycan dilinds tosriflonmoyan feillorin oxsar vo
forqli cohotlori daim todqiq edilir, godim vo miiasir elmi adobiyyatlar nozordon
kecirilir. Bu todqigatlarda tarixi abidolor do komoyo catir. Moagsad feilin
tosriflonmoyan  formalarma dair  biliklorin  yenilonmasi, dorinlosmasi  va
sistemlogmosidir.

Tadqiqatgilar torofindon tosriflonmayan feillorin nozori bazasi vo praktik
materiallar1 miioyyonlosdirilir. Tasriflonmoyon feillorin masdor, feili sifat vo feili
baglama arasindaki oxsar va forqli cohatlor gostarilir.

Elmi arasdirmalarda vo aparilan todqiqat islorinin naticolorinin  yaziya
alinmasinda miiqayisali, qarsilagdirma v tarixi metodlardan istifado olunur. Bunlarla
barabor elmi odobiyyatdan, badii adsabiyyatdan, jurnallardan, internet saytlarindan,
dilgiliklo bagli moqalalordon istifado olunur. Elmi metodlardan istifado edorok
tasriflonmayan feillorin omalogalma yollari, onlarin 6ziinamaxsus xtisusiyyatlori vo
sintaktik funksiyalar1 miioyyanlosdirilmisdir.

Azorbaycan dilindo feilin tosriflonmoyon formalar1 aragdirarkon bels bir
naticoyo golmok olur ki, feilin tosriflonmoyaon formalarinin har biri ikili xiisusiyyoto
malikdir. Onlarin hor birinds asas olaraq feilin xiisusiyystlori mévcuddur.( 2, s.276)
Masdor, feili sifot vo feili baglama feil kimi tosirli va tosirsiz olur, tasdiq vo inkar
bildirir, név kateqoriyasinin sakilgilorini qabul edir va torkib yaradir.
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Ikili xiisusiyyotlordo mosdor isim vo feilin, feili sifot feilin vo sifatin, feili
baglama iso zarfin va feilin xiisusiyyatlorini dasiyir. Onlarmn har {igiiniin amalagoalmo
yollar1 forqli oldugundan masdar, feili sifot vo feili baglamani bir-birindon ayirmagq,
forqlondirmak heg ds ¢otin deyil.

Azorbaycan dilinds 6ztinomoxsus movqeyi olan xiisusi feilin tasriflonmayan
formalarinin har biri feillo digor asas nitq hissalori arasinda olags yaradir. Bu da 6z
novbasinds dilimizin vahid sisteminin yaranmasina xidmat edir.

Feilin tosriflonmayon formalarini imumilssdiran cohatlorlo yanasi, masdaer, feili
sifot vo feili baglamanin 6ziino aid fordi xiisusiyystlori do vardir. Bu fordi
xtisusiyyatlor 6ziinii daha c¢ox basqa nitq hissolorina miinasibotdo aydin sokildo
gostorir.

Dilimizds feilin tasriflonmayon formalarinin tutdugu moévgeyin daha daqiq vo
genis Oyronilmosi mithiimdiir. Ciinki Azorbaycan dilindo feilin tosriflonmayon
formalarindan genis sokilds istifads edilir.

Feilin tasriflonmoyan formalar1 haqqinda bir ¢ox fikirlor yazilmisdir. Miixtalif
dovrlardas tiirkologiyada tosriflonmoyan feillors xiisusi diqqgat yetirilmisdir.

Mahmud Kasgarinin “Divanii liigat-it-tiirk” asorinds tosriflonmoyon feillorin
miixtolif nitq hissolorine bonzoyisi formal olaraq gostorilmis, aslinds iso
tosriflonmoyan formalar 6zlorindo on miihiim feil olamatlorini miihafizo etdiyi
vurgulanmisdir.

Miistoqil Goytiirk dovlstinin yazili abidasi olan “Orxon-Yenisey” abidoalorindo
do miixtalif goliblosmis ifadslorlo yanasi feilin tosriflonmoyan formalarina da yer
verilmigdir. Abidonin dilindo -mak sokilgisi — make¢1 sokilgisinin - daxilindo
islonmisdir. Bu sokil¢i yazili abidonin dilindo masdar sokilgisi kimi ¢ixis etmisdir.
Armakgi- yalangi, armak- aldatmaq

Abidado masdar sokilgisi kimi yalniz bir dofs istifado olunmus — ma sakilgisi
“yelma” soziinds islonmisdir. Burada yelmo- ¢apmaq monasini ifads etmisdir.

Cagatay dilino aid motnlorde islonmoys baglayan — gan sokilgisine Orxon
abidolorindo do mosdor sokilgisi kimi rast golinmisdir.- gan sokilgisi ilo islonmis
yargan- mithakimo etmok, kapagan- tutmaq, foth etmok monalarinda islonmisdir.

“Orxon-Yenisey” abidslorindo vo timumiyyatlo gadim tiirk dillorindo mosdar,
feili sifot vo feili baglama sokilcilorinin malik oldugu funksiyalar vo islonmao
xuisusiyyatlori muasir tiirk dillorindokindon forqlonir.

Azorbaycan dilindo feilin tosriflonmoyan formalarindan biri olan masdar
miixtalif qgrammatika kitablarinda farqli terminlorlo adlandirilmisdir. Infinitiv- latin
dilinds “infinitus” sdziindon gotiirtilmiis vo manasi geyri-mshdud demakdir.

Tadqiqatgilardan ~ bozilori  mosdori  M.Kazimboy, = P.M.Melioranski,
V.A.Qordlevski "feilin geyri-miioyyon sokli"; A.N.Kononov, N.K. Dmitriyev,
A.N.Borovkov, A.Qulamov - ‘"infinitiv', K.K.Yudaxin, K.K. Sartabayev,
V.V.Resetov, N.L.Direnkova, I.A.Batmanov -"feili isim", M.B.Balakayev, V.Oliyev,
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V.M. Nasilov, B.K.Kutlimuratov, M.B.Balakayev, B.Toycubekova -"horokotin
adlar1”", A.M.Serbak - "substantivlosmis feili isimlor" adlandirmislar.

Mosdor termini qrammatikamizda XX osrin 30-cu illorindon islonmays
baslamisdir. Bu termin dilimiza arab dilindon ke¢misdir. Miixtalif dillords do mosdor
terminindan istifado olunur. Masalon, giircli dilindo do masdar terminindon istifado
olunur. Sorq dillorindo do hamginin dilstinaslarin asarlorindo masdar terminino yer
verilmigdir. M.Kasgari 6z "Divan"inda masdorlora xiisusi diqgot yetirmis otrafl
molumat vermisdir. Azarbaycan dil¢giliyindo A.Axundov vo M.Hiiseynzads ¢ox
zaman mosdor vo harakotin adi ifadolorini eynilosdirmislor. Rus dil¢iliyinds isa
masdar terminina sinonim olan "infinitiv" terminindan istifads olunur.

Tadqiqatgilarin bazilori qeyd edir ki, "infinitiv" termini bu kateqoriyanin
mahiyyatino tam uygun golmoss do, beynolmilal xarakterli vo {imumanlayigh
termindir. XX osrin 60-80-ci illorinds iso bozi todqgiqat¢ilar masdor termininin
ovozino "horokotin adi" terminini daha uygun hesab etmislor. Todqiqatci
B.K.Kutlimuratov moasderin adlandirilmasi ils baglh qeyd edir ki, bir ¢ox terminlor
icindo on uygun goloni "harakatin adi" ifadesidir. Ciinki "feili isim" vo "infinitiv"
ifadslori tlirk dillorinds harakot adi kateqoriyasinin mozmununa tam olaraq cavab
vermir.

Mahiyyatine goro holo do tiirkologiyada maosdorin miistoqil qrammatik
kateqoriya olmasi barado vahid bir fikra golinmomisdir. N.K.Dmitriyev geyd edir:
"Mosdor anlayisinin 6zii qrammatik kateqoriya kimi kifayst qodor miitoroddid vo
geyri- miioyyandir. Masdarin spesifikasi ayri-ayri dillords son doraco miixtalifdir.

Tiirkologiyada mosdorin toadqiqine dair ilk islordon biri do M. Kazimboyin
"Turk-tatar dilinin imumi qrammatikasi" adli monogqrafiyadir. M.Kazimboy 6z
todgiqatlart ilo soxssiz feilin forma vo c¢oxaspektliliyinin todqiqinin osasini qoydu.
Miisllif asarindo masdari "harokat adi" termini ilo adlandirilmisdir.

Mosdor feilin ilkin vo asas liigat formasi hesab olunur. Tiirkologiyada inkisafin
ilk dovrlerindon mosdor maqgsad bildiran harakot adi, geyri-miisyyon sokil, supin
kimi adlarla adlandirilmisdir. Masdarlorin climlads islonmasi hamin ciimloys bir ¢cox
hallarda modalliq va lakoniklik vermisdir.

M.Hiiseynzado 1954-cii ildo mosdori feilin sokillari sirasinda vermisdir. ( 4,
s.82)

Dilcgilikdo mosdorin qrammatik, leksik-semantik xtisusiyyatlorini {izo ¢ixaran
tosirlilik vo tesirsizlik kateqoriyalar1 osas goturtliir. Bozi todqiqatcilar A.A.
Potebnaya, F.F. Fortunatov vo bir ¢oxlar1 mosdori feil sistemindon ayiraraq xiisusi
nitq hissasi kimi qobul etmisdir. Diinya dillorinin bir ¢oxunda masdor ikili
xilisusiyyotlora malikdir.

Mahmud Kaggari “Divanii lugat-it-tiirk” kitabinda mosdori digor adi ilo feili
isim kimi adlandirmis, eyni bu giin oldugu kimi sokil¢isi do eyni verilmisdir.
Mosdorin ikili xtisusiyyatini vurgulamaq ilicin o yazmisdir: “ Masdorin basqa bir
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novii do var. Bu moasdar isim yerina iglonir vo failin homin isi gordiiyli zaman failo
izafo edilmis formasidir.” ( 5, s.281)

Masolon: aninq yarmak tor+ igi kor yani onun pul yigmasini gor. (5, s.282)

M. Kaggari 6z “Divan”inda hom -mak, mak sokilgisi ilo biton feillori, yoni bu
giinki mosdoari, ham dos -1k, -18, -ig sokilgisi ilo biton feillori feili isim kimi qobul
edir. ( 5, s.282)

M. Kasgarinin feilin tosriflonmoyan formalarina aid etdiyi —mak, -mok, -ik, -1k,
-1g, -ig, -18, -gu, -gili, -sig, -sug, -siig sokilcili harokst adlar1 monsubiyyst sokilgisi
gobul etsalor do, onlarin muasir dilimizdo masdarlor kimi hallanmalarina dair heg bir
niimuns yoxdur.( 5, s.283) “Divan™ tadqiq edon tadqiqatcilar da belo gonasts golir
ki, homin dévrdo masdarlor imumiyyatlo hallanmamigdir.

Turk dillorinds mosdorin -maklik, maklik sokilgili variantina da rast golmok
olur. Bu sokilei ilo islonon sozlor - genis masdorlor adlanir. Genis mosdorlor
mimkiinlik ¢alarlarin1 vo harakotin yerino yetirilmasinds subyektin gabiliyyatini
bildirir. ( 5, 466)

“Kitabi-Dado Qorqud” dastaninda iso mosdor sokilgisi “maq”- “max”
formasinda islonmisdir. Masdorin —maq sokil¢isinin hom “max”, hom do “mog”
variantlarindan “Dastani ©hmod Horami” dastaninda istifads olunmusdur.

Bozi dilgilor mosdari iki yera ayirir: odati- masdor vo mosdori-xofif. Odati-
masdarin ikinci adi giiclii masdordir. Odati-masdor “maq, maq” sakilcisi ilo diizalir.
Mosdori-xofif iso “ma, ma” sokilgisi ilo yaranir. “Ma, ma” sokil¢isinin artirilmasi ilo
duizolan feillar feilin substantivlosmis formasi sayilir. Yoni masdori- xofif mosdarlora
yaxin olub, mosdordon daha ¢ox isimlik xtisusiyyatinoe malikdir. (1, s.255)
Mosdorin -ma, -ma sokilgili variantt on qodim masdor formalarindan sayilir.
Tiirkologiyada tadqiqatlar aparildigca aydin olur ki, -ma -ma sokilgili masdar formasi
oldugca miirokkob inkisaf yolu ke¢misdir. V-XI asrlore aid on qodim tiirk yazil
abidoalorinds masdari- xafif formasina rast galinir.

Turk dillorinds istifado olunan mosdorlor eyni faalliqda istifads olunmur. Bu
dillordoki masdor formasi yegana formadir vo ¢ox genis yayilmisdir. Homginin bir
cox tilirk dillorinds masdoar inkarliq xtisusiyyatina malik deyil.

Miioyyan bir dovr tiirkologiyada feili sifatin ayrica bir nitq hissasi kimi todris
olunmasi maqgsadouygun hesab edilmisdir. Hal-hazirda feili sifst tosriflonmoayon
feillorin torkibindo yranilir.

M.Kazimboy, M.M.Ofsar, M.O. Voazirov, B.V. Cobanzads va bagqalar
Azarbaycan dilgiliyinds feili sifatin tadqiqi ilo moggul olmusdur.

M.Kaggarinin “Divan”inda feili sifotloro genis sokildo yer verilmisdir.
“Divan”da feili sifatin 18 sokilgisindon va onlardan diizolon feili sifotlordon genis
sokildo bohs edilmisdir. “Divan”da —duk, -diig sokilgisinin divanda basqa varianti
verilmasa do, “Orxon- Yenisey” abidolorinds iso -tuk, -tiig variantt da verilmisdir.
Masala, Tangri kii¢ ber + tiik lictin — Tanr1 giic verdiyi tiglin ( 5, s.284)
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Boyiik tiirkolog, professor M.Kazimboy Azarbaycan dilinds feili sifot hagqinda
ilk molumatlar1 veran soxsdir. Apardigi todqiqatlarda feili sifotlori feil kateqoriyasina
aid etmisdir. Miiollif feili sifotlori "npuuacTtus" adlandirilmigdir. Feili sifotlorin hal,
harakat vo keyfiyyat bildirdiyiniz géstormisdir.

Azorbaycan dilinds feili sifot substantivlasir, yoni hal, monsubiyyat, soxs vo
komiyyat sokilgilori gobul edir. Bu hadiso dilimizdo genis sokildo 6ziinli gostarir.
Substantivlosma zamani feili sifot toyin etdiyi soziin funksiyasini da 6z iizerino
gotiirtir. (1, s.263)

Azorbaycan  dilinin  qrammatik  qurulusu  sisteminds  substantivlosmo
qabiliyyatino malik feili sifotlor oldugca gadim tarixo malikdir. Tarixi abidslorin
dilindon do goriindilyli kimi feili sifstin sokilgilori ¢ox mohsuldar olmusdur.

Qadim abidomiz “Kitabi-Dads Qorqud” dastaninda da feili sifatin sokilgilori
tadqiq edilmisdir. Substantivlosmo hadisasi belo dastanda yer alir. Masalon, Amin
deyonlor didar gorsiin!

Azarbaycan dilindo genis todqiq olunmus tosriflonmoyan formalardan biri do
feili baglamadir. Digor adlar1 iso adverbial feil, feili-zorf kimidir. Feili baglama ilo
bagli bir ¢ox elmi tadqiqatlar aparilmisdir.

Feili baglama tosriflonon feillordon forqli olaraq, basqa bir feilo monaca
baglanib onu miixtalif cohotdon izah edir vo izah etdiyi deyilson avval golir. Bir
qayda olaraq feili baglama soklo, zamana, soxso vo komiyyoto goro doyismir,
Oziindon sonra golon feillo miiqayisado asili movgeds islonir, on asas1 da feilin
mithiim olamatlorini do 6ziindo saxlayir. Osas feillo bagli olaraq onu asason torzo,
zamana, bozon da sabab vo sorto gors izah edib tamamlayir.

Tadgiqatcilarin  diggotini colb edon masalolordon biri do feili baglama
sokilcilorindon bir gisminin bazi hallarda sinonim moenalar ifads etmoloridir. Cox
vaxt asanligla bir-birini avoz eds bilon -anda, -diqda vo arkon sokilgilorinin ifada
etdiyi monalar demak olar ki, oxsar va ya eyni olmagqla sinonimlik yaradir.

“Qutadgu Bilig” vo M. Kasgarinin “Divanii Lugat-it Tirk™ osorlorinds feili
baglamanin hal-vaziyyat vo qisman do torz-horokst vo zaman mozmunu ifads edon —
1p, -ip, -up, -Up sokil¢ising tez-tez rast golinir. Masalon, Ortak bol+up bilisdi — ortaq
olub tanisdi.

“Kitabi- Dado Qorqud” dastaninda da hamginin —iban,- ibon, -uban, -iibon vo —
1p, -1p, -up, -Up sokilgilori todqiq olunmusdur.Masolon, Qoca esid+iip sad oldi. ( 5,
s.115)

Sah Ismay1l Xotayi, Kisveri, Qazi Burhanaddin va digor bir ¢cox adiblorimizin
yaradicihiginda da feili baglamalara rast golinir. S.I. Xotayinin yaradiciligidan
niimuns kimi, Durna u¢+ uban hovaya diisdii. ( 5,s.290)

Dilimizds - “1iban” va “1p” sokilgilori XIX asrin avvallarino kimi genis miqyasda
islonib. Bu sokil¢i godim abidslords, o ciimlodon Azorbaycan yazili abidslarindo,
olalxtisus “Kitabi-Dads Qorqud” da intensiv sokildo islonmisdir. Masalon: Kiil Tigin
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Azman atig bin+ip togdi, sant1 — Kiil Tigin Azman atin1t min+ ib hicuma kecdi,
diismoni dogradi. ( 5, s.290)

Bu giin hoamg¢inin dialekt vo sivelorimizds -a, -5 sokilgisi feili baglama sokilgisi
kimi iglonir. Masalon, baxa qaldi.

Turkloro moxsus qodim abidslora osaslanaraq Azerbaycan dilinde feilin
tosriflonmoyan formalar1 tadqiq edilmis, ayri-ayri dovrlordo ona miixtalif yondon
yanasilmig, mosdor, feili sifot vo feili baglama adi ilo togdim edilmis, onlarin
mahiyyati vo struktur-funksional xiisusiyystlorinin izahinda ciddi forqlor oziinii
gostormomisdir. Feili baglamalar {insiyyat prosesinds faal rol oynamagla semantik vo
funksional baximdan on islok dil vahidi kimi segilir. Tosriflonmayon formalar i¢indo
feili baglamalar 6ziinomaxsus formal vo struktur-funksional xtisusiyyatlori ilo digqoti
colb edir.

Feil vo feilin tosriflonmoyon formalarini arasdirmaq dilgilorin daim digqgoat
morkozinds olmusdur. Feilin tosriflonmoyan formalari feilin on miihiim slamstlorini
0ziinds comlayir va dilimizdaki 6z giiclii movqeyini biitiin dovrlords qoruyur.

T'AJIMMJIA AUTYH
UCCJIEJOBAHME HEONPEJAEJEHHBIX ®OPM I'JIAT'OJIA B
A3EPBAVIJKAHCKOM SI3bIKE

Heonpenennsie ¢Gopmbl rnarosa B azepOailPKaHCKOM SI3bIKE OBLIM B LIEUTPE
BHUMAaHUS JIMHIBUCTOB M3-32 UX BAXKHOCTU. DTa TeMa SIBJSIETCS OJTHON U3 BaXKHBIK y
4yacTh 00CyX/1aeMbIX B HOrTedl rpammartuke. HeompeneneHnHas ¢opMsbl riarosia BoO
BCE BpEMEHa BOCIPYKYJIYCh YCCIEIOBATESIMA KaK O4YeHb HMHTepecHas Tema. [lo
STOMY pa3Hbl€ JIMHIBUCTBl U3y4alld HEOMpeleieHHble (OPMBI TJIarojoB B pa3HOe
BpeMs. B OCHOBHOM H3y4aJMCh CXOJCTBA WM PA3IUIIMA MEKIY JIBYMs aCHEKTaMHu
HeomnpezeneHHble (GOpMbI Tllaroja, a TakKe TUMOB U OcoOeHHOCTU. Pasznmumus u
CXOJICTBA MEXJy NpUYACTHUEM, JEeNpUYacTUeM, IMpHUjaratebHbIM W Hapeuusm
OUYEBUJHBI BO MHOTMX OTHolIeHusiX. HeonpeneHHble (opMbl Tharoia HrparoT
BXHYIO POJIb B Mepeade ujeas CaylaTeau MPOCThIM U MOHIATHBIMU CIIOCO0aM Kak
B MHUCHMEHHOH, Tak W B YycTHOW ¢opme. ['maron c¢ ApeBHUX BpeMEH HauMeHee
M3MEHMBLIASCS 4YacThb pedyd. [Jaroa wWrpaer BaXHYK pPOJIb B  HU3YyUYEHUU
MPOUCXOXKICHUS A3BIKOB. [I0 rpaMMaTHYecKOMY CTPOEHHUIO IJIarojl U3MEHSIeTCs MO
cupsbkeHHsIM. Hecrnipsiraemble riarosiel 00pa3yroTcsi € MOMOLIBIO OKOHYaHWil. B
A3zepbaiiIxKaHCKOM SI3bIKE TpaMMaTH4YeCKHe OCOOEHHOCTHU IJIarojioB MCCeA0BaIUCh
B cpaBHUTENBbHOU (hopme. HeT Takoro si3pika , 4TOOBI €ro IiaroJibl B JEKCUYECKOM
dopme He paznuuanuch. B AzepOaiipkaHCKOM SI3bIKE TJ1aros o Mophoioruyeckum
U CUHTAaKCUYECKHMM OCOOEHHOCTSM BCECTOPOHHE HucCcieayercs. [Jaroiasl 1o
3HAYEHUIO MOJIpa3felisAloTcsd Ha TaKhe JIEKCUYEeCKHe TPYMIbl, Kak ri1arojibl oopasa
JeWCTBUSI, BUJIA, TIpoliecca, COOBITUM U T.JI. ['J1arofibl Mo CBOMM CTPOEHUSIM pa3HbIE.
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B azepOaiipkaHCKOM sI3bIKE BCe IJIarosibl MMEIOT HeolpeleneHHyo ¢opmy. B
azepOall’KaHCKOM sA3bIKE B CYTH BCEX IV1arojOB OTPa)kaeTcsl JEMCTBUE HO HE Y BCEX
OJIMHAKOBbIE JEUCTBUS. B HEKOTOpBIX OTpa)kaeTcsl aKTHBHbIE JAEWUCTBUS, a B
HEKOTOPBIX HEAKTUBHbBIE JEHCTBHUSL.

KaroueBbie cj10Ba: ri1aroJ1, HeonpeaeJeHHbIe I1arojbl, HCCIe10BaTe/IbCKAs
pabora, co31aTh COCTaB, CX0KHe CTOPOHbI, OTJIMYAKOLINECS CTOPOHBI

GADIMLI AYGUN

RESEARCH OF INDEFINITE FORMS OF VERBS IN THE
AZERBAIJANI LANGUAGE
SUMMARY

The indefinite forms of the verb in Azerbaijani language have been in the center
of attention of linguistics due to their importance. This topic is one of important
topics in our grammar. The indefinite forms of the verb always been considered by
researchers to be a very interesting topic. In this case, at different times linguistics
have researched the indefinite forms of the verb. Similarly and similar features, types
and characteristics have been studied form two aspects. There are many similarities
and differences between infinitve, participle. The indefinite forms of the verb play a
very important role in both writing and speaking in order to convey the idea clearly
and simply to the listener.

The verb is the least modified part of speech historically. Has a very important
place in the study of the origin of languages. The verb varies according to the
grammatical structure of the language according to the system of adverbs. Indefinite
verbs are formed by suffixes. The grammatical features of verbs in Azerbaijani
languages have been compared. Similarities and differences have been studied
comparatively. There is no language which the lexical structure of verbs is not
distinguished in different forms. The verb in Azerbaijani language is studied
comprehensively and comprehensively according to its morphological and syntactic
features. Verbs are divided into groups of lexical meanings according to their lexical
meanings denoting work, situation, action, process, event, etc. Verbs are different
according to facial structure. In the Azerbaijani languages, the concept of action
manifests itself in the content of all verbs. But not all of them express the same
action. Some are active and some are inactive.

Key words: a verb, the indefinite forms, research case, create content,
similarities, differences
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INGILIS DILI FRAZEOLOGIZMLORININ AZORBAYCAN DILINO
TORCUMOSI
Xiilasa

Ingilis dili frazeologizimlorinin azerbaycan dilino torciimosi adli mogqaloda
dil¢iliyin on miihiim masalalorindon birindon bohs olunur.Frazeologizmlarin bir
basqa dils torciims edilmasi ¢atin vo cox masuliyyatli isdir.Frazeologizmlarin har bir
xalqin milli kaloritini, adst-onanasini, nahayat dil sisteminin 6ztinomoxsus leksik-
grammatik xtisusiyyatlorini 6ziindo oks etdirdiyino goro belo ifadslori azorbaycan
dilino torctima edorkon orjinaldaki xiisusiyyatlorinin hamisini saxlamasi qeyri
mimkiindii.

Frazeologizmlorin yanlis torclimosinin asas va ilkin sabablorindon biri onlarin
verilmis motndon diizgiin secilmomosi, sarbast soz birlogsmoloari ilo qarisdiriimasidir.
Digar bir sobab iso torcimaginin se¢ilmis bu frazeologizmloari yalnis dork etmosidir
ki, bu da ¢ox zaman matnin tohrifins gatirib ¢ixarir. Buna gora do frazeologizmlarin
torclimosindo sohvo yol vermomok tiglin torciimogi ilk novbado onlar1t verilmis
motndon diizgiin se¢cmoli, onlar1 diizgiin dork etmoli vo orijinaldaki fikri tohrif
etmadan ifads eds bilmalidir. Frazeologizmlorin torclimasi zamani liigatdon diizgiin
istifado olunmali, dil va tislubi masalslarine dorindon diqgat yetirilmalidir

Acar sozlor: frazeologizmlar, torciimo, dilcilik, frazeoloji vahidlor, soz
birlosmalori

Basqa dillorlo miiqayisado ingilis dilinin frazeologizmlori 6z zonginliyi vo
miixtolifliyi ilo digor dillorin frazeologizmlorindon segilir. Bu frazeologizmlorin
basqa dillars torciimasi dilgilikde an miihiim mosalalordon biridir. istor 6lkomizdo,
istorso do xaricde ingilis dili frazeologizmlarinin torctimesi isine xiisusi digqot
yetirilir.Frazeologizmlorin basqa dilloro torciimo edilmasi ¢ox ¢otin va xiisusi
moasuliyyat tolob edon bir isdir. Gorkomli yazigt M.Qorki belo hesab edirdi ki, hor
hanst bir fikri torclimo etmok tigiin hor bir dilin kifayat godor imkan vo vasitosi
vardir. Bu qayda azorbaycan vo ingilis dillorino do aiddir. Tacriiba gostorir ki,
diinyanin an zongin dillarindo verilmis elo bir fikir tapmaq ¢otindir ki, onu bizim
dilimizds ifade etmoak qeyri-miimkiin olsun. Bununla bels, ingilis dilinde olan
frazeologizmlori azorbaycan dilina torciima edorkon miioyyan ¢otinliklorlo tizlosmali
oluruqg. Bu ¢atinliklor ingilis dili ilo azarbaycan dilininin liigat torkibi vo qrammatik
qurulusu arasindaki forqdon irali golir. Buna goro do frazeologizmlorin lugotlordo
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doqiq qarsiliginin verilmoasi, demak olar ki, miimkiin deyil. Frazeoloji birlogsmalor
hor bir xalqmn milli xiisusiyystlorini, adst-ononosini, nshayst dil sisteminin
oziinomoxsus leksik- qrammatik formalarimi oks etdirdiyindon bels ifadslor
azorbaycan dilino torclimo edilorkon orijinaldaki xiisusiyyetlorinin hamsini eyni
doracads saxlamaq imkan xaricindadir.

Digor torafdon, soziin daxili formasinda vo bir sira basqa hadisalordo dillor
arasindaki yalniz ayrilan cohotlorin deyil, hom do wuygun golon cohatlorin
frazeologizmlordo mdovciid olmasini gérmomak olmaz. Bels ki, frazeologimzlorin
leksik vahidlorinin monalarini har iki dilo moxsus liigatlorlo tutusdursaq, onlar
arasinda miioyyon mona yaxinlig1 tapmaq olar. Miixtalif dilloro moxsus frazeoloji
birlogmoalorin mana va formaca bazan bir-birlorine uygun olmasi insan tofokkiiriiniin
eyni istiqgamotda, eyni qanunlar tizra inkisaf vo tokamiil etmasini gostoran amillordon
biridir. Burada hom do oxsar tarixi soraitin, manavi yaxmligin rolu boyiik shomiyyat
dasiyir. Buna goro do miixtalif dillordo hom semantik-iislubi, ham do formaca bir-
birino uygun golon frazeologizmlorin torciimosi o qador do ¢atinlik tératmir. Belo
torclimods yaziginin demaok istadiyi fikri doqiq catdirilir, asorin badii emosionalligi
gorunub saxlanilir.

Frazeologizmlorin yanlis torclimosinin asas va ilkin sabablarindon biri onlarin
verilmis motndon diizgiin se¢ilmomasi, sarbast s6z birlogsmoloari ilo qarisdiriimasidir.
Digor bir sobab isas torctimacinin se¢ilmis bu frazeologizmlori yalnis dork etmosidir
ki, bu da ¢ox zaman matnin tohrifina gatirib ¢ixarir. Buna gors do frazeologizmlorin
torctimasindo sohvo yol vermomok {ig¢lin torciimagi ilk ndvbado onlar1 verilmis
motndon diizgiin se¢moli, onlar1 diizgiin dork etmoli vo orijinaldaki fikri tohrif
etmadon ifado eds bilmolidir. Frazeologizmlarin torciimasi zamani liigotdon diizgiin
istifads olunmali, dil va iislubi masalalors xiisusi digqot yetirilmalidir.

Ingilis dilinds verilmis frazeologizmin azerbaycan dilindo maksimal adekvat
torclimosini aldo etmok li¢lin torciimogi torcimonin miixtalif novlerindon istifada
edir. Bunlarin sirasina ekvivalent, analoq, tosviri, kalka vo ya horfi, antonim,
miistorak, parallel torctimoa novlori daxildir.

Ekvivalent torcimo — bu torcimo novii ingilis dilindo  verilmis
frazeologizmlorin menasini, badiilik xiisusiyyatlorini ana dilimizds tam olaraq oks
etdirir. Ekvivalent torciimoyon asagidakilart misal géstormak olar:

As cold as ice “buz kimi soyuq”; red as blood “qan kimi qirmiz1”’; black as coal
“komiir kimi qara”; to play with fire “odla oynamaq”; the golden age “qizil asr”;
Platonic love “platonik sevgi”; winged words “qanadli s6zlor”; as cunning as fox
“tilkii kimi hiylogor (bic)”; to take counsel “maslohat almaq”.

Tasviri torciimo — ingilis dilindo verilmis frazeologizmin azarbaycan dilinds
adekvat vo ya analoq torciimasi miimkiin olmadig1 zaman tosviri torclimo néviindon
istifado olunur. Tarclimonin bu novii verilmis frazeologizmi azorbaycan dilino
sarbast soz birlogmolori vasitasilo torciims edir. Bu zaman orijinaldaki frazeologizm
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“sohardon axsama kimi islomok™; a black eye “g6ziiniin alt1 goyormis”; the dark ages

9 <6

“orta asrlor”; for a long “havay1”, “miifta”; straw in the wind “imumi fikir”; have a
yellow streak “cosaratsiz adam”, “qorxaq”; be in pink “saglam goriinmoak”, “gtimrah
olmaq”; in the black “cahcolalli”. (Kynun A.B. bBonbmoii aHrio-pycckuit
bpazeonoruyeckuii cnoBaps).

Antonim torclimo — orijinaldaki fikrin adekvat vo ya tobii yolla torctimosino
deyilir. Ingilis dilindo verilmis frazeologizmlorin azorbaycan dilino antonim
torclimosindo inkar kostruksiyasi tosdiqlo ovoz edilir vo yaxud da oksino. Buna
asagidaki torciimalori misal géstormak olar:

Don’t count your chickens before they are hatched “ciiconi payizda sayarlar”;
to keep one’s head “basimi itirmomok™; to keep one's head above water
“borca girmoamoak™; to keep one's pecker up “ruhdan diismomak™; to keep one's hair
on “asablosmomoak™.

Kalka vo ya harfi torctimo — bu torclimo novii ekvivalentsiz frazeologizmlarin
milli-etnik  xlisusiyyetlorini saxlayaraq, onlarin maksimal torctimasini verir.
Frazeologizmlarin badiiliyini vurgulamagq ii¢tin kalka va ya harfi torctimodon istifado
olunur. Tarclimanin bu néviins orijinaldaki frazeologizmin azorbaycan dilina bagqa
yolla torctimasi miimkiin olmadiqda miiraciot edilir. Kalka torciims noviindon asason
Bibliyadan gotiirtilmiis frazeologizmlorin, antik vo mifik dovriin frazeologizmlorinin
torcimosi  zamani genis istifado olunur. Masalon: Bibliyadan gotiiriilmiis
frazeologizmoa baxaq: David and Jonathan “Devid vo Conatan”, “ayrilmaz
dostlar”.(11,35)

Bir ¢ox osarlordaki frazeologizmlorin boyiik bir qismi dilimizs horfi torctimo
olunur. Hoarfi torciimo bodii dil baximindan somarali olmasa da, torciimo

praktikasinda genis yayilib. Torclimogi orijinaldaki frazeoloji birlogmalorin
semantik  xlisusiyyatlorina  dorindon  yiyslonmadikds, onlarin  monasini
forqlondirmadikdo s6zlori sadaca olaraq torctimo elodiyi dilin sistemina uygun diiziir,
naticado horfi torclimo alinir. Masalon: to put the cart before the horse ati1 arabaya
qosmaq (har seyi torsins etmak).

Tarclimagi miioyyan ifadslori horfi torctima edorkon timumxalq ingilis dilinds
genis yayilmis frazeoloji birlosmalorin leksik-qrammatik qurulusunu saxlamaga,
onlarin monasini azorbaycan oxucusuna aydin sokildo ¢atdirmaga cohd gostorir.
Torctimagi harfi torctimadon imtina edorkon do son doraco diqqetli olmalidir. Oks
halda bozen orijinaldaki fikir tohrif olunur. Onlar forma cohstdon uygunluq togkil
etso do, mona tohrifino gotirib ¢ixarir.

Mistorok torctimo — verilmis frazeologizmin analoq terctimasi onun manasini
tam olaraq ifado etmirso, o zaman bu frazeologizmin 6nco kalka, sonra tosviri
torctimasi verilir vo onun analoq torctimesi ilo miiqayise edilir. Masalon: tocarry
coals to Newcastle —Nyukasla komiir dasimaq. Bu frazeologizm “bir seyin ¢ox
oldugu yers homin seydon dasimaq” monasini verir. Bunu “donizs su tokmok™ kimi
torctimo etmoak olar.
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Paralell torctimo — tarixi motnlorin torciimosi zamani kalka torciimo novii ilo
yanagsi parallel torciimo noviindon do istifado olunur. Torctimonin bu névii ingilis
dilindoki verilmis frazeologizmin qisa tarixi sorhini verir. Masalon: “white
elephant”— Ingiltorada insanlar ¢oxlu xarc tolob edon, lakin heg¢ bir xeyri olmayan
osyaya “white elephant” deyirlor. Bu frazeologizm bir ofsanadon gotiirtilmiisdiir. O
ofsanayo gors sahzado Siama 6z diismonlarini var-yoxdan ¢ixartmagq {i¢iin onlara fil
bagislayir. Cuinki fil Hindistan va Seylonda miiqoddos heyvan sayilir. Onu 6z
islorinds istifads etmirlor. Bundan slava bu 6lkalords fillors qulluq boyiik xorc tolob
edir. (12,70)

Ingilis dilinin frzeologizmlari azarbaycan dilino torciimo edilorkon onlarin
coxmonali vo omonim oldugunu da nazars almaq lazimdir. Verilmis frazeologizmin
monalarindan biri  frazeoloji, digori omonim ola bilor. Bunlara asagidaki
frazeologizmlori misal gostormak olar:

Don’t mention it 1) bu hagda mons xatirlatmayin, 2) doymoz (frazeologizm).
To be narrow in the shouldersl) dar ¢iyinli olmaq, 2) yumor  hissi olmayan
(frazeologizm).

To pin back smb's ears 1) bir kasin qulagini ¢okmoak, 2) bir kas tizerinda goloba
gqazanmagq. (frazeologizm).

The girl next doorl) qonsu otaqda yasayan qiz, 2)belo qizlar coxdur
(frazeologizm).

To see eye to eye 1)goz-gozo golmok, 2)bir keoslo tam razi olmaq
(frazeologizm).

To strentch one's legs 1) ayaqlarini uzatmagq, 2) gozismoak (frazeologizm).

Eyni bir soz birlogmasinin hom sorbast, hom do sabit olmast torctimo
prossesindo  torclimogilor tiglin - boyiik ¢otinliklor yaradir. Ingilis  dilinin
frazeologiyasini dorindon bilmoyan torctimogilor bu ciir frazeologizmlorin diizgiin
torctimasini vermak ticiin kiilli miqdarda frazeologizm ehtiyatina malik olmalidir. O,
verilmis s6z birlogmasinin sabit vo ya sorbast oldugunu miioyyon etmoyi
bacarmalidir. Tarclimogi bu ciir frazeologizmlorin mohz hansi monada islondiyini
matnin toloblori baximindan da miisyyanlasdirs biloar.

Ingilis dilindo elo frazeologizmlor do var ki, onlar bir-birindon artikl ilo
forqlonirlor vo miixtolif mona ifads edirlor. Masalon: to go to sea “doniz¢i”; to go to
the sea “donizo getmok”

Torclimo prossesing tosir gostoron osas sabablordon biri do ingilis dilinda
zahiran oxsar, lakin semantik cohatdan farqlonan frazeologizmlorin olmasidir. Ingilis
dilini  kifayot qodor bilmomok, torclimo prossesindo diqqgotsizlik  belo
frazeologizmlorin birinin digori ilo qarigdirilmasina gotirib ¢ixarir. Masalon: “to
make good time” frazeologizmi “to have a good time” frazeologizmi ilo qarisdirilir.
Oslindo iso bunlar tam forqli menalar ifads edirlor. “To make a good time”
frazeologizmi “siiratlo kegib getmok™, “tez catmaq” monasini, “to have a good time”
159 yaxs1 vaxt ke¢irmok monasini ifads edir.
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“To put one’s nose in” — “peyda olmaq” frazeologizmi iso “to put one's nose
into smb's affair” “basqasinin isino burun soxmaq” frazeologizmi ilo qarsilasdirilir.

“Backward(s) and forward(s)” — “enino-uzununa”, “basdan-basa”
frazeologizmi “back and forth” “irali geri”, “gah o yana, gah bu yana” frazeologizmi
ilo qarsilasdirilir.

Ingilis dilindoki frazeologizmlorin bir hissosi ¢oxmonali sociyyo dasyir.
Masalan: to pass the time of the day 1) sohbat etmak, 2) salamlagmaq; on the side

D)gizli, 2) su ilo qatilmis, qarigdirilmis ; to let one’s hear down 1) {irayini
acmag, 2) 6zlinli sarbost aparmaq monasinda iglonir.(11,58)

Jane is very nice girl. I’am sorry I’ve never seen her let her hair down. — Ceyn
cox yaxst qizdir. Cox toassiif edirom ki, 0 monimls hoamiss ehtiyatl danigir.

Bels frazeologizmlorin malik olduqlari menalardan mohz hansini ifads etdiyini
moatinin kontekstindon miioyyon etmok olar. Buna asagidaki ctimlalori misal gostora
bilarik:

To kill time, my brother and I counted all the red automobils that passed us on
the highway. Bu ciimlonin torcimasi belo olacaq: Vaxti 6ldiirmok {i¢lin mon vo
gardasim sosedon kegon biitlin qirmiz1 maginlar1 saydiq. Bu ciimlods “to kill time”
frazeologizmi “vaxt 6ldiirmok” monasinda islodilmisdir. Lakin bu frazeologizmi heg
do homisa bu ciir torclims etmok olmaz. Bunu asagidaki ctimlado gors bilorik:

What is your favourite way of killing time? Bu climlonin torciimasi iso belo
olacaq: Son bos vaxtini neco kegirtmoyi xoslayirsan? Burada iso “to kill time”
frazeologizmi monaca “try to fill otherwise empty time in as intresting a manner as
possible” ifadasine uygun galir.

The children got out of hand while their parents were away. — Valideynlorinin
olmadig1 miiddatds usaqlar tamamils s6zo qulaq asmirdilar. Bu ctimlods “to get out
of hand” frazeologizmi “s6zs qulaq asmamaq” monasinda isladilmisdir.

What caused the meeting to get out of hand yesterday? — Diinonki iclas no {i¢iin
belo geyri-miitogokkil ke¢di? Bu ciimlodo iso “to get out of hand” frazeologizmi
“geyri-miitosokkil kegmok (olmaq)” manasini ifads edir.

To understand that columinist you have to read between the lines, otherwise his
words mean nothing. — Jurnalistin no demok istodiyini basa diismok ii¢lin onun
yazdig1 mogaloni saotirbasotir oxumaq lazimdir, oks halda bu mogalo 6z monasini
itiror. Burada “to read between the lines” frazeologizmi “sotirbasstir oxumaq”
monasini ifads edir.

Professor Elton was a good speaker but you had to be able to read between the
lines what he said. — Professor Elton ¢ox gozol natiqdir, lakin onun no dediyini
anlamaq ticlin, onun sdyladiklorinin altinda hanst moenanin gizlondiyini bilmak
lazimdir. Bu cimlads iso “soyladiklorinin altinda hansit monanin gizlondiyini bilmoak™
monasini ifads edir.
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Ingilis dilini bozi frazeologizmlori bir deyil, bir ne¢o varianta malik olur.
Mosalon: to go (row, strive, swim) against the stream frazeologizmlori azorbaycan
dilina yalniz bir ciir, “axinin aksinas getmok™ kimi torctims olunur.

Belslikls hoar bir dil bu va ya digor frazeologizmi 6ziinamoxsus sakildo dork
edir. Buna goro do torciimogi dillor arasindaki forqi doqiq sokildo Oyronmoya
borcludur. Torciimogi torclimo prossesi zamani orijinaldaki frazeologizmin
xuisusiyyatlorini saxlamaq tgiin hor iki dilo moxsus miixtalif ifado vasitolorindon
istifado edir, frazeoloji  birlosmoalorin  ekvivalentini  verir, ifadslori  bir-birina
yaxin sokildo yoni, komponentlorinin doyisdirilib bagqa leksimlorlo oavoz edilmasi
yolu ilo torciima edir. Ingilis dilindaki frazeologizmi azarbaycan dilina torciimoasinda
onlarin sinonimlarindon, harfi tarciima va.s. vasitalordon genis istifados edir.

Bir sozlo frazeologizmlor bir dildon bagqa bir dilo torciima edilorkon hom
tomsil elodiyi milli diistincolordon, eloco do badii asorin  kontekstindon
uzaqlasdirilmamali, hom ds torciima olundugu dilin talablorino cavab vermali, basqa
bir xalqin diisiincosing yol tapmalidir.
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TRANSLATION OF ENGLISH PHRASEOLOGY
INTO AZERBAIJANI
Keywords: phraseology, translation, linguistics, phraseological units, word
combinations
The article "Translation of English phraseology into Azerbaijani" deals with
one of the most important issues of linguistics. Translating phraseology into another
language is a difficult and very responsible task. therefore, when translating such
expressions into Azerbaijani, it was impossible for it to retain all of its original
features. One of the main and primary reasons for the mistranslation of phraseologies
-173 -



Filologiya masalalari, Ne 13, 2021

is their incorrect selection from the given text, their confusion with free word
combinations.

Another reason 1is that the translator misunderstands these selected
phraseologies, which often leads to distortion of the text. Therefore, in order to avoid
mistakes in the translation of phraseologies, the translator must first select them
correctly from the given text, understand them correctly and be able to express the
idea without distorting the original. Vocabulary should be used correctly when
translating phraseologies, language and stylistic issues should be taken into account.

NEPEBO/I AHTJIMHCKOM ®PA3EOQJIOI' MU HA
A3EPBAVIJKAHCKHI
Kuarouesrbie ciioBa: ¢ppaseosiorusi, nepesoj, A3bIKO3HAHME,
(ppazeosiorusmMsl, C10BOCOYETAHUSA

B cratbe «llepeBon anrnumiickoil ¢pazeonornn Ha a3epOalPKaHCKUI S3bIK»
paccmaTpuBaeTcss OAMH M3 BaXKHEHIIMX BONPOCOB JMHIBUCTUKU. [lepeBon
(bpa3zeosioruu Ha JpyroM s3bIK - CI0KHAs U OY€Hb OTBETCTBEHHas 3aaaya. [loatomy
OpU TNEPEeBOJE TaKUX BbIPAKEHUN Ha a3epOaliPKaHCKUM S3bIK  HEBO3MOYKHO
COXPaHUTh BCE €ro OpUIrMHaJbHbIE YepPThl. MepeBojie (pa3eoqoru3mMoB, NepeBOTUUK
JIOJDKEH CHayajla IMPaBUJIBHO MX BBIACIWTH M3 3aJaHHOTO TEKCTa, IMPABUIBHO HX
MIOHATH U YMETbH BBIPA3UTh MbICIIb, HE UCKaXKasi OPUTHUHAIL.

[lpu nepeBonme ¢paszeosoruii HEOOXOJUMO TPABUIBHO  MCIOJIB30BAThH
CJIOBapHBIN 3amac, CIeAyeT YYUTBIBATh A3BIKOBbIE OHA U3 OCHOBHBIX MU OCHOBHBIX
NPUYHH HETIPaBUIBLHOTO MepeBojia (pa3eooru3MoB - UX HEMPABUIIBHOE BBIJCICHUE
U3 33JaHHOI0 TEKCTa, CMELIEHHE UX CO CBOOOJHBIMHU CIOBOCOYETaHUSMU. Jlpyras
OpUYyMHA B TOM, YTO [E€PEBOJYMK HENpPaBWIBHO IOHUMAeT BbIOPAHHYIO
(Gpa3eosioruo, YTO 4YacTo MPHUBOAMT K HCKaXeHUIo Tekcra. [loaTomy, 4ToOBI
n30exaTh OIKUOOK MPU U CTUIUCTUYECKHUE BOIIPOCHI.
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ILD® QOSMASININ ISTIRAKI iL® YARANAN
IDIOMLARIN STRUKTUR TIiPLORIi

XULASO

Qosmalarla ifads olunan feili idiomlar.

Qosmal1 feili birlosmalor komokei nitq hissasi olan qosmalarin komayi ilo
yaranir. Qosma bu birlosmalorin toraflori arasinda asas alagolondirici vasito hesab
olunur. Qosmalar feili birlogsmanin toraflori arasinda qrammatik slage yaradir. Eyni
zamanda qosmalar ayri-ayri sozlorin birlosorok s6z birlosmasi yaratmasina komok
edir.

Qosmalar feili birlogsmolorin toraflorinin mona slagasinin yaranmasinda foal
istirak edir. Qosmalarin idiomlarla islonmosi iso basqa manzora yaradir. idiomlarda
toraflor 6z ovvalki leksik monasindan uzaglasir vo yeni mana dastyir. Idiomlar nitqda
emosionalligi, Ifadoliliyi yaradan on tosirli vasitodir. Mocazi mona dasityan bu
birlogsmalar nitqds canliliq, obrazliliq yaradir. Dilimizdoaki idiomlar istor forma istorso
do mozmunca zongindir. Onlardan danisiq prosesinda nitqi quivvatlondirmok, mana
rongarangliyi vo ifadolilik yaratmagq tigiin istifads olunur.

Acar sozlor: Qosma, feili birlasma, idiom, macazi mana, obrazlilig,
ifadbalilik.

Qosmalar asas ciimls {izvlorindon birina qosularaq miisyyan qramatik mona
yaradir. Qosmalar tarixon miistaqil sozlordon omolo golib sokilgilosmays dogru
inkisaf edir. Qosmalar da toklikdo miistaqil monaya malik olmur, heg bir suala cavab
vermir. Homiso s6ziin sonuna qosulur. Qosmalar qosuldugu s6zlo birlikds bir mona
kasb edir.

Qosmalarin feili birlogmaloarls islonmasi ¢ox maraqlidir.

Qosmalar feili birlosmolordo no qgodor ciddi shomiyyato malik olsalar da,
onlar birlosmalordo ancaq komokgi vasito olaraq qalir vo séz birlogmalorinin
komponentlarini toskil edon asas sozlorin shomiyyatini azaltmir. Birlosmalorin mona
olagalorinin yaranmasinda komponentlari amolo gatiron asas sozlarin leksik monalari
grammatik formalar1 da mithiim shomiyyat kasb edir [1].

Bunlar gostorir ki, qosmal1 feili birlosmalorin daqiq vo otrafli dyronilmasi
icin qosmalarin muoyyonlogdirilmasi vo dyranilmasi, onlarin iglonmo yerlorinin vo
mona slagolorinin yaranmasindaki tadqiqi lazimdir. Bir sira miibahisali masalalorin
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halo do qalmasina baxmayaraq, tiirk dillorindo qosmalarin osas xiisusiyyatlori
Oyronilmisdir.

Azarbaycan dil¢iliyindo M.Hiiseynzadanin,(5) S.Cafarovun,(1)
C.Ofondiyevin,(2) F.Zeynalovun qosmalar haqqindaki todqiqlori burada tadqiglore
dair bohs agmaq ehtiyacin1 aradan qaldirir vo bu sahado bizo shomiyyatli komok
gostorir.

Qosmali feili birlosmalor qosmalarin komoyi ilo yaranir. Qosma bu
birlogsmalarin toraflori arasinda asas alagolondirici vasito hesab olunur. Eyni zamanda
qosmalar feili birlosmonin toroflori arasinda qrammatik olaqo yaradir, ayri-ayri
sOzlorin birlogorok s6z birlogsmasi yaratmasina komok edir. Masolon: qus kimi
ugcmagq, sanin liciin yasamagq va s.

Qosmalar feili birlogsmolorin toraflorinin mona slagasinin yaranmasinda foal
istirak edir. Masalon: at kimi getmoak, at ilo getmak, at iiciin galmak vo s.

Qosmali feili birlogsmolori miixtalif prinsiplor asasinda tosnif etmok olar. Bu
birlogsmalari birinci torafdoki miistoqil monali sdzlorin qrammatik formasina osason
gruplasdirmaq daha miinasibdir. Bu ndqteyi-nazordon qosmali feili birlogsmolords ilk
ndvbada iki slamat diqqgsti calb edir:

1. Bu birlogsmoalarin birinci torafdoki asas soz sokilgisiz olur: moasalon, adam
kimi yasamaq, usaq kimi aglamaq, kinayo ilo danismaq vo s.. Belo birlosmalorin
toroflorinin  olagolonmosindo qosmalar yegano vasito olub, toroflorini mona
olagolorinds daha faal istirak edir.

2. Bu birlogmalarin asas qisminda birinci torafdoki s6z qosma ilo islonmakls
yanasi, 6zl do hal sokilgilori gobul edir: sanin kimi oxumagq, moktabo sar1 baxmag,
evdon Otrii darixmaq vo s.. Birlogmolorin bu noévlerinds slago vasitalori bir nov
qosalasir, qosmalarla yanasi hal sokilcilorindon do istifads edilir. Burada qosmalar
birlosmanin toraflori arasinda osas oslagoalondirici vasito olmaq rollarini saxlasalar da,
mana slagalarinin yaranmasinda onlarin rolu bir qador zaifloyir, onlar az da olsa, bu
cohatdon hal sokilgilorine glizasto getmali olurlar.

Qosmali birlogmalorin birinci torafindoki sozlor ancaq yiysalik, yonliik vo
cixisliq hal sokilgilori gobul edos bilir.

Bu vaziyyat ismin hallarinin qosmalarla slagasindon irsli golir, ona gora do
bu sistemdo birinci torafi tosirlik vo yerlik hallarda olan birlosmalar geyd oluna
bilmir, c¢ilinki tiirk dillorindo, eloco do Azorbaycan dilindo bu hallarla islonon
qosmalar yoxdur. Qogsmalarin hansi hallarla iglonmosi masalasi tiirkologiyada
miloyyon dorocodo miibahisoya sobab olmus qosmalarin tosirlik vo yerlik hallarda
islono bilmosi fikri do irali siirilmiisdiir Lakin bu fikirlor dil faktlar1 ilo stibut
olunmur [9].

Biitlin bunlar1 nozors alib, qosmali feili birlosmalori dord yers ayirmaq
miimkiindiir. 1) birinci torafi heg bir sokilci gobul etmodan islonanlar; 2) birinci torafi
yiyalik hal sokilgisi qobul edanlar; 3) birinci torafi yonliik hal sakil¢isi gabul edanlar;
4) birinci torofi ¢ix1.liq hal sokilgisi gabul edonlor. Birinci vo ikinci qrupa daxil olan
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birlosmalor bazi spesifik cohatlori ilo daha cox diqqeti colb edirlor. Ugiincii va
dordiincii novda olan birlogmolarin birinci toraflori hallana bilon biitiin s6zlorlo ifado
oluna bildiklori halda, birinci ndvdoki birlogsmalorin birinci toraflori ovazliklor,
xiisuson soxs ovozliklori ilo ifado oluna bilmir. Ikinci név birlosmolorinin birinci
toraflori yalniz ovazliklorlo ifado olunur. Masalon: lalo kimi oxumagq, sonin kimi
oxumagq, Lals {igiin ¢aligmagq, sonin tiglin ¢calismagq.

Yaratdiglar1 mona calarlarina géra qosmalarin mona novlori var:

1) Ismin adliq, yiyalik halinda islonan —ila (-1a2), -ca2 birgalik vasito yaradir.
Eyni hallarda islonan kimi, qodar, tok, toki, -ca2 banzotma monasi yaradir.

2) Yonlik halda islonon qosmalar kimi, godar, tok, -can2 masafo monasi
yaradir. Eyni halda islonon qosmalar sari, torof, dogru, qarsi istiqgamat monasi
yaradir.

Yonliik halda islonon bozi qosmalar: dair, aid, xas, moxsus, aidlik monasi
yaradir.

3) Cixisliq halda islonon qosmalar: oavval, gabaq, sonra, bazi, zaman monasi
yaradir. Eyni halda islonon bozi qosmalar: basqa, savayi, 0zgo, qeyri, olava
forqlondirms monasi yaradir.

Yiyalik, yonliik, ¢ixisliq halda islonon bozi qosmalar: {igiin, goro, otrii, sari,
tistiinds, ugrunda, namina vo s. sabab vo magsad monasi dastyir.

Bunlara ntimunalor gostorak: Masolon:

kimi

Evo soninlo gedacayik.

godor
-dok

-Can

Qus Kimi ucurdu.

tok

Qosmanin mansayi, dasidigi vozifo va ifads etdiyi mona tarixi inkisaf noqteyi
nazorindan dyranilmays ehtiyaci olan masoalolordondir. Ciinki bu nitq hissasi 6z s6z
ehtiyatinin azlhig1 cohotdon biitiin nitq hissalorindon kicik olsa da, 6z shomiyyati
etibar1 ilo demok olar ki, basqalarindan he¢ do geri qalmir [1].

Qosmalarin bir sira xususiyyatlori vardir. Belo ki, qosmalarin toklikds
miistaqil monasi yoxdur. Heg bir suala cavab vermir. Miistaqil ciimls tizvii ola bilmir.
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Qosuldugu sozls birlikds ctimlo tizvii olur. Qosmalar sozlora qosuldugdan sonra
miixtalif monalara malik olur [5].

Ismin miioyyon hal sokilgisindon sonra galmis qosma hal sokilgisinin ifado
etdiyi imumi qrammatik monanin konkretlogsmasine vo daha doqiq ifado olunmasina
yardim edir [7].

Qosmalarin feili birlosmolorlo, daha dogrusu, idiomlarla islonmosi ¢ox
maraqlidir. Ciinki idiomlar nitqds emosionalliq, obrazliliq vo ifadslilik yaradan on
tasirli vasitalordon biridir. Macazi mana kasb edon bu birlogsmalorin nitqds yaratdigi
calarhiq, obrazliliq onlarin qarsilifi olan leksik sinonimlordon daha quivvatlidir.
Mosolon: damismaq — soz acmaq; dogulmaq — diinyaya galmak; 6lmak — diinyasini
dayismoak; incimak — iiz ¢cevirmak; gedib-galmak — ayaq doymoak; tutulmaq - alo
ke¢cmok; yasamaq — omiir siirmak; bezmak — cana galmak va s.

Dilimizdoki idiomlar istor forma, istorso do mozmunca olduqca zongindir.
Onlardan danisiq prosesinda buitévliikkds nitqi qlivvatlondirmok, mona rongarangliyi
va ifadslilik yaratmaq magsadilo tez-tez istifado olunur. Masalon: canini bogazina
yigmagq, kirpiyi ilo od gotirmok, qaygi gostormok, qusu goziindon vurmagq, arani
qarigdirmaq vo s. Bu birlogsmoalor na goador yerli-yerinds isladilsa, nitq bir o gador
zongin vo maraqli olar.

Nitqi zonginlosdiron sinonim idiomlardan bir necosini misal gostorak:
Yorulmagq - aldan diismak, haldan diismak, nafasi kasilmak, taqatdan diismak vo s.

Gozlomak - goziiniin kokii saralmagq, gozii yolda qalmag.

Diigiinmak — fikra getmak, xayala dalmagq, fikir daryasina qarq olmagq.

Komok etmak - al tutmagq, karina galmak, komaok alini uzatmaq, qanadinin
altina almagq vs s.

Antonimlik yaradan idiomlar: oziinii dartmaq — basiasagr olmagq; dili
tutulmaq — dil-dil 6tmak; goz yummaq - ahamiyyat vermamak; goz yummaq —
o0lmak va s.

Dilds frazeoloji ifado (idiomlarin) va ibaralorin iglonmasi insanlarin zongin
hoyat tocriibasi ilo baglidir. Ciinki he¢ vaxt kortobii vo tosadiifi sokilds bu ciir
frazeoloji ifadalor dilo golmir. Insan hoyati boyu miixtalif hadiso vo ohvalatlarla
qarsilasir vo bunlardan natics ¢ixararaq onu 6z nitqinds obrazli sokilds ifads etmoys
calisir. Masalon: Azorbaycan dilinde islonan “Daldan atilan das topuga dayar”
ifadosi “Har isi vaxtinda gormak” monasinda dodo-babalardan miras qalmisdir [6,
227].

Ismin geyri-miioyyon vo miioyyon vyiyalik hal sokilgisi ilo islonon
gosmalardan biri ds ila (-lo, 19) qosmasidir. Bu qosma dilimizdo hom qosma, hom
baglayici, hom do sokil¢i kimi islonir. Bu qosmanin inkisafi sokil¢ilosmoya dogru
gedir: miivoffoqiyyatls, siiratlo, tamamila, cliratls, bir s6zlo va s. {5, 256-257}

[lo qosmasinin asagidaki mona ndvloeri vardir: a) Vasitali obyekti bildirir, b)
birgalik va istirak obyekti bildirir, v) vasite obyekti bildirir, q) torz obyekti bildirir, &)
zaman obyekti bildirir.
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Qosmalar toklikdo miistoqil monaya malik olmurlar. Onlar ismin miixtolif
hallarinda islonan sozlora qosuldugdan sonra miixtslif monalar kosb edirlor. Bu
cohoatdon qosmalarin idiomlarla islodilmasi daha maraqlidir.

Ilo qosmasinin istiraki ilo amolo galon idiomlar asagidaki yolla yaranirlar.

I.Vasita obyekti bildiron ilo qosmali isimla yonliik hal sokilgili 2-ci ndv toyini
s0z birlosmasi va fellorin alavasi ilo: N p+S(b2)+V atla dirnaq arasina girmak.

Kima no diisiib ki, atlo dirnagin arasina gira? {1-137} Na isa biza na diisiib
ki, atlo dirnag arasina girak? {8-185}

II.Birgalik vo istirak bildiron ilo qosmali ismin geyri-miioyyan tosirlik
halindaki isim va fellarlo birlosmasi yolu ila: N p+Na+V kirpiklorils od gotiirmok.

Sado hoyat keciron, hor seys gonast edon Omriindo heg¢ bir israfa yol
vermoyan, ehtiyacin no oldugunu yaxsica bilon, bir vaxt 6z kirpiklarilo od gétiiron
Xatun hayatin hamvar olmadigini dork edirdi. {8-56}

II1. Tasirlik halli isimlorin birgslik vo istirak bildiron ilo qosmasi va fellarls
birlogsmasi yolu ilo: Na+Na+P+V davani sarbani ilo udmagq.

Baxanda o bu davani sarbaniilo udur, son bir qus yumurtasi boyda bir sarinin
elinds aciz-avara qalirsan? {8-332}.

IV. Tesirlik halli ismin birgslik va istirak bildiron ilo qosmali isim vo fells
birlogsmasi yolu ilo: Na+Np+V davani xizoklo qorxutmaq. Yoxsa davani xizoklo
qorxutmaq olmaz. {8-124}. Muradoglu Atamoglanov Mehman conablar1 prokuror
0z gozlorilo gorar ki, davani xizakla qorxutmagq nays deyorlor? {8-189}

V. Birinci ndv tayini s6z birlosmasinin vasitali obyekti bildiran ilo qosmast vo
fello birlosmasi yolu ilo: SB (1)P+V kor gozlo baxirlar. {8-166}

VLikinci név toyini s6z birlogmasinin birgalik vo istirak bildiran ilo qosmast
va fello birlosmasi yolu ilo: SB (2)+P+V hamam suyu ilo dost tutmaq. Guya ki, mon
bu anbar1 sokiib dagidiram, hamam suyu ilo 6ziima dost-asna tuturam! {8-129}

VII. Ugiincii n6v tayini s6z birlosmasinin — vasitoli obyekti bildiron ilo
qosmasi va fellorls birlosmasi yolu ilo: SB (3)+P+V géziiniin quyrugu ilo baxmagq.

Elo yera heg o goziiniin quyrugu ilo da baxmaz. {8-160}

Belaliklo, ilo qosmali idiomlarin Azarbaycan dilinds asagidak struktur tiplori
var: N (p)+SB(2)+V; Na+Np+V; Na+Na+p+V; SB 1P+V; SB2+P+V; SB3+P+V
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ARZU MIRZAEVA

VERB IDIOMS EXPRESSED BY SUFFIXES
SUMMARY

Verb combinations with postposition are formed with the help of
postpositions that are part of auxiliary speech. The attachment is the main link
between the parties to these combinations. It creates a grammatical connection
between the sides of verb combinations with postposition. At the same time,
postpositions help to form a phrase by combining individual words.

Postpositions take an active part in the formation of the semantic connection
of the parties of verb combinations with postposition. The use postpositions of with
idioms creates a different view. In idioms, the parties move away from their previous
lexical meaning and take on a new meaning. Idioms are the most effective means of
creating emotionality and expressiveness in speech. These figurative combinations
create vitality and imagery in speech. Idioms in our language are rich in both form
and content. They are used in the speech process to strengthen speech, to create a
variety of meanings and expressiveness.

Key words: postposition, verb combination, idiom, figurative meaning,
figurativeness, expressiveness.

AP3Y MUP3AEBA
I'VIAT'OJIBHBIE NIUOMBI, BBIPA’KEHHBIE
HOCJIEJIOI'AMHA
PE3IOME

['narosibHble cOYETaHMsI, BbIpayKEHHBIE MOCIEI0roM, 00pa3yroTCsl ¢ TOMOIIBIO
MIOCJIEJIONOB, KOTOpBIE SIBJISIIOTCS BCIOMOrareiabHOW u4acTelo peud. Ilocnenor
SBJISIETCS. OCHOBHBIM MOCPEAHUKOM MEXJIy CTOpOHaMu 3Tux coueraHuil. [locnenoru
00pa3yloT TIpaMMaTUYEeCKyH0 CBS3b MEXAY CTOPOHAMH TIJIaroJbHBIX COYETaHUM.
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ODHOBpEMEHHO TMOCJIENIOTH, COEIMHSIST OTAENbHBbIE CJIOBa, MOMOralmT 00pa3oBaTh
CII0BOCOYETAHUE.

[Tocnenoru npUHUMAIOT aKTUBHOE y4acTHe B 00pa30BaHUM CMBICIOBOU CBSI3U
CTOPOH TJIaroJIbHBIX COYETaHU. A ynoTpeOieHne MOoCcIeIoroB ¢ UANOMaMU CO3JaeT
WHYIO0 KapTUHY. B uamomax CTOpOHBI OTXOJST OT CBOEro MPEKHEro JEKCHUYECKOTro
3HA4YeHUs U MPUHUMAIOT HOBOE 3HaueHue. Manomel — camoe 3¢ (eKTUBHOE CPENICTBO
JUIST DMOILIMOHAJBLHOCTH M BBIPA3UTENIBHOCTH pPEYU. ODTH COYETaHUsl, KOTOpbIE
yHnoTpeOsoTCs B MEPEeHOCHOM 3HAYE€HUHU, CO3/AAI0T JKMBOCTh M OOpPa3HOCTh PEYH.
WavoMbl B Hamiem si3bike OoraThl Kak 1o ¢opMe, Tak M 1Mo cojiepxaHuto. OHH
ynoTpeOsoTCs B peUeBOM Mpoliecce ISl YCUIICHHs peuu, CO3AaHUs pa3HOoO0pa3us
3HAUYEHUH U BBIPA3UTEILHOCTH.

KawueBbsle caoBa: Ilocaenor, riaarojibHoe CcoO4YeTaHHEe, HANOMA,
NMepeHoCHoe 3HaYeHue, 00Pa3HOCTh, BbIPA3UTEIbHOCTb.

Redaksiyaya daxil olma tarixi: 11.12.2021.

Capa qobul olunma tarixi: 23.12.2021

Rayci: filalogiya iizro falsafs doktoru, dosent: Xuraman Maharromova
torafindon capa tovsiys olunmusdur
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SONUBOR MUSTAFAYEVA
ADU

Resid Behbudov, 134
sanubar111@mail.ru

FRANSIZ DIiLININ TODRISINDO OYLONCOLI QRAMMATIK
CALISMALARDAN iSTiFADO YOLLARI

Acar sozlar : qrammatik oyunlar, krossvord, viktorina, tapsiriq
Keywords: grammar games, crossword puzzles, quiz, exercises.
KaioueBsble cjioBa: rpaMMaTHKa, KPOCCBOP/I, BAKTOPUHA, 3TIO.

Tohsil islahat1 boytimokds olan gonclorin hartorafli inkisaf etmasina, sorbast
diistinmasing, miistaqil fikir sdylomasine imkan veran daha somarali tolim metodlari
miioyyonlogdirmayi qarsiya miihiim vozifalordon biri kimi qoyur. Ictimai inkisafin
toloblorina cavab veran, milli zominlo bagli giiclii informasiya axinindan bas
cixarmaq bacarigina malik olan votondas yetisdirmok tohsil sahasinda aktual problem
kimi digqgati calb edir. Bu vazifs dorso, tolim materiallarina yeni yanasma talob edir.
Sagirdlorin nitq va tofokkiirliniin formalagsmasinda va oqli torbiyonin inkisafinda
ayloncali qrammatik ¢alismalar miihiim shomiyyat kasb edir. Oyloncali qrammatik
calismalar ad1 altinda sagirdlor qrammatikadan qazandiqlari bilik vo vordislori onlar
maraqglandiran zehni oyunlar vasitosilo niimayis etdirirlor. Belo ki, oyloncali
grammatik ¢alismanin mozmunu vo talabi bir név oyun xarakterins bonzayir. Ona
gora do bu calismanin mozmunu estetik torbiyanin toloblorina cavab verdiyindon
sagirdi maraqlandirir vo aylondirir. Noticads, sagirdo malum olmayan vo ya c¢otin
manimsanilon mévzular: elo bir mozmunda izah etmok zorursti meydana ¢ixir ki,
sagird homin mdvzunu ¢ox asanliqla basa diisiir. Mozmun sagirdin hafizosindo
mohkom iz salir vo o, 6zii do hiss etmodon miirokkab bir kateqoriyani doqiq dork
edir. Oyloncali qrammatik ¢alismalar zehni faaliyyotin elo tozahiir formasidir ki,
onun talabi ilo nainki hiss tizvleri, habela tofokkiiriin torkib hissalori do aktivlegir va
bir-birini sortlondirir. Bu cshatina gors o, didaktik oyunlardan forglonir. ©ylancali
grammatik caligmalar tofokkiir prosesinin foaliyyati ilo bagli oldugu halda, didaktik
oyunlarin boyiik bir oksoriyyati tofokkiir prosesinin foaliyyatini siirotlondirmir.
Demali, ayloncali oyunlar da sagirdlorin fiziki hazirligint méhkamlondirib qarsiya
yliksok idman nailiyystlori qazanmaq kimi ciddi moagsad qoyulursa, oyloncali
gramatik c¢aligmalarda 6zlinli gostoron ¢evik, bacariqli, hazircavab olmaq kimi
keyfiyyatlor mohz idrakin foaliyyoti 1ilo olaqodardir. Ciinki burada usagi
maraqlandiran, onun zehni foalligina tesir edan sokillar, sxem va codvallor, miioyyan
mogsad dasiyan tapmaca vo atalar s6zlori, oylondirici suallar vo s. masalalor 6z oksini
tapir.
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Oyloncali grammatik ¢aligsmalarin asagidaki novlori vardir:

1. Bir qaydali gqrammatik oyunlar

Belo oyun-calismalar on ¢ox fransiz dilinin tolimilo baghdir. Miisllim
programin planlagdirilmasi prosesindo moévzuya maraq yaratmaq moaqgsadilo
dorslikdoki caligmalarin oavazine lazim bildiyi qrammatik oyunlardan birini daxil
edir. Demoli, muisllim miisyysn bilik vermakls yanasi, sagirdin digqatini, iradasini
vo yaddasinit masq etdirmak ii¢iin yeni biliyin mohkamlondirilmasi marhalasinds bu
oyunlara ustiinliik verir.

Misllim birqaydali oyunlardan tez-tez istifads etmolidir. Hor oyun iigiin 3-4
doqige vaxt ayrilir.

2. Sujetli gqrammatik oyunlar

Bu oyunda qrammatik qayda miioyyon bir siijeto malik olan agyalar vasitasilo
nimayis etdirilir. Sagird qrammatikadan aldig1 toossiiratt sokillor vasitasilo
tamamlayir vo hor hanst bir gqaydam1 orada miioyyonlosdirir. Sagirdlor belo
calismanin icrasi prosesindo hansi ardicilligi gézlomok, noyi aydinlasdirmaq vo
konkret toloblorin nadon ibarst olmasi barads miisllimdon daqiq gostoris alirlar. Bir
gaydali grammatik oyuna nisbaton bu oyun {igiin 5-7 doqigs vaxt ayirmaq lazimdir.

3. Qrammatik oyunlar

Istor bir qaydal, istorsa da siijetli grammatik oyunlarla grammatik oyloncalor
arasinda prinsipce forq yoxdur. Onlarin hor tigli idrakin torkib hisselorinin inkisafina
komok gostoron vo miioyyon qaydalara asaslanan oyun noviidiir. Lakin qrammatik
oyloncalorin  6ziinamoaxsus spesifik cohotlori do vardir. ©Ovveola, qrammatik
oyloncalords sagirdlorin timumi fiziki hazirligi vohdotds gotiiriilir. Bu oyunun
icrasinda oqli hisslorls yanasi, tabii harokstlor do foaliyystds olur.

Ikinci qrammatik ayloncolorden on ¢ox sinifdonkenar mosgalolords istifado
edilir. Ciinki belo oyunlarin icrasi li¢lin ayrilan vaxt mohdud deyil. Eyni zamanda, bu
oyunda istirak edon sagirdlorin sayida molum olmamalidir. Miosllim oyunu
gabaqcadan hazirlamali vo qarsiya qoyulacaq talabi iso sabit saxlamalidir.

Qrammatik ayloncalar, toxminon, asagidakilardan ibaratdir:
1. Krossvord va ¢aynvordlar (bilmacalar)
2. Rebuslar
3. Riyazi qrammatik ayloncalor
4. Loqografik ayloncalor
5. Evfemizmlor
6. Viktorinalar
Miixtalif xanalara sd6z va horflorin artirilmasi ilo miisyyan bir qrammatik
gqaydanin aydinlasdirilmasina qrammatik krossvord vo ya bilmacolor deyilir. Belo
krossvord va ya bilmacalarin asagidaki ndvlorins tosadiif edilir.

1. So6z krossvordlart. Belo krossvordlar on ¢ox sagirdlorin nitqini vo
tofokkiirtinii inkisaf etdirir. Ona goro do miiollim miixtalif fonlorlo olaqodar
krossvordlar diizoldir vo sagirdlor bu krossvordlarin komoyi ilo miisyyan bir
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grammatik gaydani tapib Syronirlor. Masalon, sagirdlor botanika ilo algadar olaraq
sifotlori, cografiya ilo olagadar olaraq mokan bildiron isimlori tokrarlayirlar.

Hondosi krossvordlar saylarla slagodardir. Sagirdlor xanalara miivafiq saylari
artirmaqla sayin qurulusca vo monaca novlorini tokrarlayirlar.

2. Cumlo krossvordlar. Belo krossvordlar, asasan hikmatli climlalor tizorinda
qurulur. Sagirdlor dilimizdo islonon tapmacalari, atalar sozlori vo atmacalari
xanalarina diizmokls hikmatli bir matn yaradirlar. Slbatts, nitq inkisafi ilo bagl olan
belo oyuna sagirdlor tam hazir olmalidirlar. Onlar lazimi qador tapmaca vo atalar
sozlari bilmalidirlor.

Logoqriflor s6ziin mona torkibini doyison tapmaca novidir, yani soézii oks
istigamatds ¢evirmok vo sozlor yaratmaq loqoqriflorin osas talabidir. Loqoqriflor
qurulusca sads vo miirakkab olur. Sads loqogriflora gora s6zdo miioyyan sas vo heca
atilmalidir. Bazon bunun oksine olur. S6zo miivafiq ses vo hecalardan biri artirilir.

Miirokkab loqogriflordo iso miixtolif s6zdon miixtolif monali bir ne¢o s6z
yaradilmalidir. Loqoqrifler xarakterina gors iki yera boluntir:

Metoqramlar vo anoqramlar

Metoqramlar asas xiisusiyyati sdziin yalniz sasini doyismokdan ibaratdir. S6ziin
har sosini doyismok olmaz. S6zo yeni mona veran sosi doyismok lazimdir. Belo
saslori so6ziin avvalindo, orta vo axirinda doyismok miimkiindiir. Masslon:

s0ziin avvalinds :

la mere — le pere

la pomme- la gomme

dix-six

le mot- le pot

la téte — la féte

mettre- la lettre

s6ziin axirinda :

son — soin
tige- tigre
pot- port
cap — carp
code — corde
cou — cour

Metoqramlarin icrasi planli olmalidir. Musllim sagirdlora cingiltili samitlorin
kar garsiligin1 daha dorindon dyratmok tigiin bu oyundan istifads edir.

Soziin torkibindo horflorin yerini doyismokls yeni s6z almaq olur. Belo
tapmacalara iso anoqram tapmacalar deyilir. Masalon:

loupe — poule , maire- aimer, cas — sac , palme — lampe, niche — chien, nom —

mon, son — nos, loin — lion, mai — ami, les — sel .

Viktorina tapmacaya bonzor ¢aligsma formasidir. Ona gora do ondan tokca dil
darslorinds deyil, biitlin fonlarin todrisinds istifado etmok olar.
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Qrammatik viktorinalar iso nozori-praktik ohomiyyato malikdir. Belo ki,
viktorinada qoyulan nazari suala praktik cavab alinir vo ya oksino, praktik sual bir
ne¢d nazari mosolonin izahini tolob edir. Viktorinalar dilin an incas, an maraqh
cohatlorinin  suallar vasitosilo niimayis etdirilmosi demokdir. (H.Hiiseynov.
9ylancali qrammatik oyunlar. Baki 1992. s. 17)

Viktorinada tokca qrammatik biliklor deyil, dil¢iliyin imumi mosalolori do 6z
oksini tapir. Oyloncali qrammatik ¢aligmalarin somorali togkilindo osas vazifo
grammatik movzularin planlasdirilmasidir. Qrammatik mévzular dord yers ayrilir:

1. Sagirds malum olan qrammatik qayda-qanunlar

2. Sagirdos nisbaton tanis olan qaydalar

3. Sagird tgiin sirf yeni sayilan qaydalar

4. Sagirdlorin dil¢iliyin elementar qaydalart ils tanisligi.

Sagirdloro molum olan qaydalart miisllim dorsin miioyyon morhalasinda
oyloncoli caligsmalar vasitoslo tokrarlayib yada salir. Masalon, miiollim asagidaki
fonetik oyunu aparmagqla sagirdlordo diizgiin toloffiiz vordislorini yaratmaga nail
olur.

Jeu phonétique

Essayez de lire rapidement

1.Le rit tenta le rat, le rat tanté tata le riz, le riz taté tenta le rat. 2. Un pécheur
péchait sous un pécher, le pécher empéchait le pécheur. 3. Didro dina, dit on, du dos
d’un dodu dindon. 4. Ton thé, t’a-t-il 6té ta toux? 5. C’ést un bon blond blé. 6. Suis-
je chez ce cher Serge? 7. Chiens sachent chasser sans chasseurs. Sur ces seize séches,
siegent ces seize duchesses. 8. Si céci se sait, ce secret est sans succes. 9. J’ai bu une
bien bonne bouteille de vin blanc vieux. 10. Le cheval d’Avalac avala 1’eau du lac,
I’eau du lac avala le cheval d’avalac.

Indi veracoyimiz calisma iso sagirdlori diisinmoys vo 6z yaradiciliglarin

gostormays komok edir.

1.Trouvez les lettres qui manquent dans le futur de ces quatre verbes et dites
leurs infinitifs : j’a-rai, j’-rai, je s-rai, je sa-rai (cavab : j’aurai, j’irai, je serai, je
saurai)

2.Changez une lettre dans le mot visage et vous aurez le nom d’une partie de la
téte

(cavab : vizage)

3.Quelle lettre faut-il changer dans le mot sceur pour avoir le nom de I’organe
central de notre organisme ? (cavab : cceur)

4.Changer une lettre dans le mot « hache » et vous aurez le nom d’un animal
domestique. (cavab : vache)
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5. Avec « M » je suis une partie de notre corps, ’homme en a deux. Elles lui
servent a travailler. Avec «P» vous me mangez chaque jour avec de la soupe, de la
viande etc.  (cavab : main, pain)

6. Ouelle préposition peut-on obtenir en changeant la premicre lettre dans le
mot « jour » (cavab : pour)

7. Dans le mot «roule» changez la premiere lettre et vous aurez le nom d’un
oiseau domestique qui nous donne des ceufs (cavab : coule , poule)

Bu tipli ¢aligmalar etmoklo sagirdlorin nitqi, yaddasi vo qrammatikaya dair
biliklori yoxlanilir.

Oyunlarin spesifik xiisusiyyatini nozar alib bels naticoys galmak olar :

1) Oyloncali grammatikanin bir gismi biliyin tokrarlanib méhkomlonmasing,
digoar bir qismi is9 biliyin vardis halina salinmasina xidmat edir.

2) Oyloncali ¢aligsmalarin mazmun, forma vo mahiyystini nazors alib, ondan
har sinifds eyni sokilds istifads etmak diizgiin deyildir.

3) Opyloncali ¢alismalar daha ¢ox cazibadar, oynaq formalara malikdir. Ona
goro do onu hor dorsdo aparmaq olmaz. Oks halda, o, sagirdlori dorslik
materiallarindan uzaqlasdirar vo onlarin digqgatini, maragini son horakatlor sistemino
yonaldor. Oyloncali qrammatik ¢alismalari plan lizro aparmaq maslohatdir.

Indi iso ayri-ayri movzularin todrisi zamani istifado edilon bozi oyloncali
grammatik caligmalara miiraciot edok.

9ylancali qrammatik ¢caliymalar

Jouons en frangais
1. Apprends la conjugaison du verbe « avoir » .

Horizontalement. 1._Trouve ce mot dans la phrase : “Qui langue a, a8 Rome
va “. 2. Nous sommes pionniers. Nous ... des foulards rouges.

Verticalement. 1. ... — vous une legon de frangais aujourd’hui. 2. Quel age
as-tu ? J°... 11 ans. 3. Les éléves de notre classe n’ ... pas de porte-plumes, ils ...
des stylos. 4. Tu n’... pas de lecon de gymnastique mardi, tu ... une legon de
travail manuel.
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2. Apprends la conjugaison du verbe “mettre”.

Horizontalement. 1. Nous ... nos livres et nos cahiers dans nos cartables. 2.
Les écoliers ... leurs styles et leurs crayons dans leurs plumiers . 3. Ou ... vous vos
cartables quand vous étes en classe?

Verticalement: 1. ... ton cartable sur la table ! 2. Pierre ... sa régle dans son
cartable.

3.Mets le, la, les !

Horizontalement. 1. Ou sont mes livres? ... voila.
Verticalement. 1. Ou est ma regle? ... voila.
2.0u est mon stylo? ... voila.

4. Ou’est-ce tu bois?

Horizontalement. 1. J’aime faire de la ... . 2. Chaque matin papa boit un
verre de ... ( 3 lettres).

Verticalement. 1. Maman dit : « Achete un litre de ... (4 lettres) ». 3. Le
matin je ... du thé ou du café. 4. Je n’aime pas le thé, j’aime le ... . 5. Je me lave
al’ ... froide.
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5. Trouvez les prépositions !

Horizontalement: 1. ... (6 lettres)
notre €cole il y a un jardin.

2.... La table du professeur il y a
des livres.

3. La Manche se trouve ... la France
et I’ Angleterre.

4. Je vais ... mon ami.

Verticalement. 2. Le chat est ... la
chaise.

1. Je ne peux pas voir Paul, il est ...

moi.
5. Je pars ...bateau.
‘ 6. J’achéte mes manuels ... la
rentrée.

7. ... les cours, je rentre chez moi.
8. J’entre ... un magasin.

6. Mots en triangle.

Remplace les points par des lettres pour compléter les mots qui doivent se
lire horizontalement et verticalement a la méme fagon et tu trouveras le nom d’un
fruit.

1.Consonne. 2. Adjectif possessif. 3. Mois. 4. Mois. 5. Jour de la semaine.
6. Fruit.

. . . (raisin)

7.Le jeu qui ne finit pas.
(Un bon jeu pour exercer la mémoire)

Les joueurs se mettent en cercle. Le premier commence une phrase. Par
ex, “J’ai vu Paul.” Le second dira: par ex. : “J’ai vu le frére de Paul.” Le troisiéme
dira: “J’ai vu le nez du frere de Paul”. Le suivant: “J’ai vu une mouche sur le nez
du frére de Paul”. Le jeu continue et la phrase s’enrichit peu a peu, et on peut
composer ainsi tout un récit.

8.Formons des mots.

Formez des mots nouveaux en remplagant les points par des consonnes:
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1.... able 4. ... age 7. ...ettre 10. ... ent
2. ...igne 5....oupe 8. ...cere 11....eau
3....10on 6. ...ache 9....ans 12....on

9. Mettrez les lettres qui manquent dans les noms des vétements suivants :
1. La—obe. 2. Le c-tume. 3. La ve-e. 4. La b-ou-e.
5. Le p-le-ot.

10. Formez des mots nouveaux en ajoutant un des suffixes suivants : -ment,
-té, -esse, -tion, -able, -eur, -ier :
Organiser, danser, riche, bon, grand, manger, rapide, la ferme.

11. Réfléchissez et vous trouverez.
a) ajoutez au bon endroit la lettre “i”
nouveaux : pont, son, mage, ben, amer.
b) ajoutez les lettres qui manquent et vous aurez un adverbe et deux
substantifs: plu-, la plu-e, la plu-e.

aux mots suivants pour en former des

12. La syllabe disparue.
Remplacez les points selon les définitions données:
Ch... - Animal domestique qu’on attache a une voiture.
Ch... - Animal domestique qui garde la maison.
Ch... - Animal domestique qui nous donne de laine et du lait.
Ch... - Animal domestique qui attrape les souris.

13. Complétez les mots ci — dessous en utilisant les six adjectifs possessifs :
ma, ta, sa, mon, ton, son.
I....tagne. 2. ...ble.3.ba.... 4. ...ner. 5....nuel. 6. ...bleau. 7. ...lade.
8 ...tin. 9. ...von. 10. ...rin. 11. ...sieur. 12. ...ter. 13. ...stre. 14.
...Ximum.
15. ...tinée. 16. ... de.

14. Comment dire en un seul mot ?
1. Quand un acteur parle tout seul ?  (Monologue)
2. Histoire de la vie d’un homme. (Biographie)
3. Sience de la vie des corps organiques. (Biologie)
4. Art de faire des vers. (Poésie)
5. Représentation théatrale.  (Spectacle)
6. Conversation entre deux ou plusieurs personnes (Dialogue)
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7. Un des aspects du sport, golt des excursions dans la montagne.
(Alpinisme)

15. Cherchez les rimes convenables dans la liste suivante : pain, vin, grain,
bien, chien, gardien, poulain, poussin, raisin, main, rien.

1. Dans la vigne pousse le ... dont plus tard on fera du ... . 2. Dans les
champs on coupe ... , dont le boulanger va faire du ... . 3. Quand je rencontre
quelqu’un que j’aime ... , je lui donne tout de suite la ... . 4. Tout ce qu’on fait, il
faut le faire ... , chose faite a moitié ne vaut ... . 5. Les jeunes chevaux
s’appellent ... , les jeunes poulets s’appellent ..., 6. Quel est le plus fidele ...,
vous le connaissez tous, c’est le ... .

16. En France on dit :

1. L’appétit vient en mangeant. 2. A cheval donné on ne regarde pas la
bride. 3. Une hirondelle ne fait pas le printemps. 4. Dis-moi qui tu hantes, je te
dirai qui tu es. 5. Jeter de I’huile sur le feu. 6. Parole jetée prend sa volée. 7. Au
besoin on connait I’ami. 8. Tous les chiens qui aboient ne mordent pas. 9. Qui ne
dit mot consent. 10. La nuit porte conseil. 11. L’Union fait la force. 12. Chaque
chose a son temps.

Comment dit- on la méme chose en azerbaidjanais :

17. Voulez-vous charadez un peu ?
1. On mange sur mon premier.

Mon deuxieme est la premiére syllabe du mot « autour »

On écrit avec la craie sur mon tout. (tableau ; tabl - au)

2.Mon premier est un article défini, masculin, singulier.

Mon deuxieme est la deuxieme moitié du mot « gargon ».

Mon tout est le synonyme de classe. (lecon :le —con )

3.Mon premier est la premicre syllabe du mot « fagade »

Mon deuxieme borde nos paupicres.

Mon troisieme est la cinquieme lettre de 1’alphabet francais.

Mon tout est le contraire de difficile. (facile : fa-ci-le)

4.Mon premier est la moitié du mot « coucou ».

Mon second est la deuxiéme moiti¢ du mot « rateau ».

Avec mon tout en coupe le pain, la viande, les légumes, etc.

5.Mon premier est le verbe « avoir » a la troisieme personne du singulier au
présent.

Mon deuxieme est la premiere syllabe du mot « mine ».

Mon entier est un camarade, un copain (ami : a-mi)

6.Mon premier est la premiére moiti¢ du mot « donner ».

Mon deuxieme se trouve au milieu du visage.
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Mon tout est le contraire du mot « prenez ». (donnez : don —nez)

7.Mon premier est le contraire de « mauvais ».

Mon second est le contraire de « nuit ».

Mon tout est le salut.  (bonjour : bon—jour )

8.Mon premier est la premicre syllabe du mot « deviner ».

Mon second a cinq doigts.

Mon tout vient apres aujourd’hui.  (demain : de—main )

9.Les rivieres se jettent dans mon premier.

Mon deuxieme est la premiere syllabe du mot « civil ».

Mon tout est un mot de politesse. ( merci : mer — ci )

10. Mon premier est la premiere syllabe du mot « papa ».

Mon second est le verbe «rire » a la deuxieme personne du singulier au
présent.

Mon tout est une grande ville de France. (Paris : Pa-ris )

18. Devinettes.

1. Il n’a ni bouche, ni langue, mais parle beaucoup de langues. (la radio)

2. Je cours toujours et ne m’arréte pas. Qui suis-je ? (une montre)

3. Ils sont des voisins tres proches mais ils ne se voient jamais. (les yeux)

4. Mon voisin a cinq fils, chacun d’eux a une sceur. Combien mon voisin a -
t-il d’enfants ? (six enfants )

5. Ou je vais ? D’ou je viens ? Dans ma course rien ne m’arréte. Je n’ai ni
mains, ni pieds, mi téte. (la riviere )

6. Plus je le regarde, mains je le vois. (le soleil)

7. Qui est — ce qui tombe toujours et ne se casse jamais !  (la cascade, la
pluie)

8. Qui a un chapeau et pas de visage ? (le champignon

9. Qui est — ce qui est rond, s’il se brise, il se transforme du blanc en jaune ?
(un ceuf)

10. Qui s’habille en été et se déshabille en hiver ? (les arbres)

11. Quels sont les noms de cinq animaux domestiques qui commencent par
le méme son « ch » ? (le cheval, la chevre, le chat, le chiens, le chameau )

1.12. Quelle lettre faut — il ajouter au mot « leur » pour obtenir une plante ?
(la lettre « f» : fleur ) ( Weiss F. « Jouer, communiquer, apprendre. Paris:
Hachette, 2002 p 72)

Noatica olaraq deyos biloram ki, oyun vasitasilo sagird hom bilik, bacariq vo
vardislors yiyalonir, hom do diistinmoyo, miistoqil natico ¢ixarmaga, miiqayisalor
aparmaga moacbur olur. Man bu elmi isimde oyloncali qrammatik oyunlarin
mahiyyatindon, onun ndvlorindon bohs etmoklo borabor, leksika, fonetika vo
morfologiyaya dair bir sira oyun niimunalori do vermisom.
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S.MUSTAFAEVA
METHODS TO USE FUN GRAMMAR EXERCISES IN FRENCH
LANGUAGE TEACHING

Fun grammar exercises are important in the formation of students' speech
and thinking and in the development of mental education. Under the guise of fun
grammar exercises, students demonstrate the knowledge and skills they have gained
from grammar through mind games that interest them. (Fun grammar exercises)
While fun games have a serious goal of strengthening students' physical fitness and
achieving high sports achievements, qualities such as agility, skill, and
resourcefulness, which manifest themselves in fun grammar exercises, are related to
the cognitive activity. Because it includes pictures, diagrams and tables, riddles and
proverbs with a specific purpose, entertaining questions and other issues that interest
the child and affect his mental activity.

Through the game, the student acquires knowledge, skills and habits, as well
as is obliged to think, draw independent conclusions and make comparisons. In this
article, I have talked about the essence of fun grammar games, their types, as well as
a number of examples of games on vocabulary, phonetics and morphology.

Fun games are a source of motivation for students, creating conditions for
authentic communication and strengthening the stimulus of foreign language learning
in students.

C.MYCTA®AEBA
CIIOCOBbI UCTTOJIb30BAHUS 3BABABHBIX TPAMMATHYECKHAX
YINPA’KHEHUU B OBYYEHUU ®PAHIY3CKOMY A3BIKY

Pa3BnekarenbHble rpaMMaTHYECKUE YIPAXKHEHUS! BaXKHBI U151 GOPMUPOBAHUS
peYu U MBIIUICHUS YYalIUuXcs, a Takye JUIsl Pa3BUTHUSI YMCTBEHHOTO BOCIMTAHUSA.
[Ton BuaOM pa3BieKaTeIbHBIX YHOPAXKHEHUH 1O TpaMMaTUKE Yyyalluecs
JEMOHCTPUPYIOT 3HAHUS M HABBIKU, MOJYYEHHbIE B pe3yJibTaTe TIpaMMaTUKU, C
MOMOUIbIO HHTEPECYIOUINX UX MBICJIEHHBIX Urp. (pa3BieKaTelbHbIE TPaMMaTHUYECKHE
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ynpaxHeHus) B To Bpemsi Kak pa3BieKaTENIbHbIE MIPbl UMEIOT CEPbE3HYIO LEJb
YKpenuTh (uznyeckyo (opMy yuallMxcss W JIOCTUYb BBICOKMX CHOPTHUBHBIX
JOCTUKEHUM, TaKUe KayecTBa, KaK JIOBKOCTb, HABBIKM M HAaXOIYMBOCTb, KOTOPHIE
NPOSBIAIOTCA B 3aHMMATENbHBIX T'PAMMaTHYECKUX YIPAXHEHUSX, CBA3aHbl C
M03HAaBaTEJIbHON aKTUBHOCTBIO. [loTOMy 4TO 31€Ch NpeacTaBieHbl GUTYPKH, CXEMBI
U Tabmuupbl, 3araJki W TOCIOBHIBI C OIpPEICIEHHON LeJblo, 3aHUMAaTelbHbIE
BONPOCHl U JPYrH€ BOIPOCHI, KOTOPbIE MHTEPECYIOT peOeHKa W BIMSIIOT Ha €ro
YMCTBEHHYIO JESATEIBHOCTD.

bnarogaps 3ToMy y4eHMK MpuoOpeTaeT 3HaHUs, HABbIKK U YMEHHUs, a TaKKe
BBIHYKJICH JlyMaTh, J€JIaTh CAMOCTOSITENIbHBIE BBIBOJIbI U CpaBHEHUA. PacckasbiBas o
CYTH 3THX 3a0aBHBIX IPAMMATUYECKUX UTP, O €€ BUAaxX, S Takxke NpHUBesl HECKOJIbKO
UTPOBBIX PUMEPOB M0 JIEKCUKE, POHETUKE U MOP(OIOTHH.

Becenblie urpsbl gBISIOTCS HCTOUHUKOM MOTHBALIMU AJI CTYJEHTOB, CO3AAI0T
YCIIOBHSL JJIsl CAMOCTOATENBHOIO OOIIEHUS! U YCWJIMBAIOT MOTHUBALMIO CTYJIEHTOB K
W3YYEHHUIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa.

Redaksiyaya daxil olma tarixi: 11.12.2021.
Capa gobul olunma tarixi: 23.12.2021

Rayci : Pedaqogika iizra falsafs doktoru, dosent Camalova Giilbaniz
torafindan capa tovsiys olunmusdur
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PESOKAR YONUMLU TORCUM®O VO TERMINOLOGIYA
Xiilasa

Terminlorin torciimasi movzusu ¢ox genis spektrli masololora toxunur ki,
onlarin todqiqi hom terminologiya elminin 6zii, hom do torctimasiinasliq {i¢iin
vacibdir vo bu fakt tosadiifi deyil, ¢linki bu iki elm arasinda slage mévcuddur. Hor
iki elm, nisbaton yaxinlarda elm kimi formalasmasina baxmayaraq, ¢cox uzun miiddot
totbiq olunma tarixi ilo xarakterizo olunur. Pesokar biliklori ifado etmok tiglin ilk
terminin no vaxt istifado edildiyini demok miimkiin deyil. Umumi biliye zidd olan
pesokar biliyin no vaxt yarandigii da deys bilmarik. Moxas dildon hodof dilo
torcimo ehtiyacinin ilk dofs no vaxt yarandigini bilmadiyimiz {igiin torciimo
haqqinda da eyni s6zlori demoak olar. Har iki elm transdisiplinar xarakter dasiyir.

Terminlorin hodof dildo ekvivalentinin olmasi sabobindon torciimagi {i¢lin
peso yonimlii motnlorin torclimosi ¢otin olmamalidir, lakin problemlor miixtslif
sobablordon yarana bilir. Bu problemlor ekvivalentlorin olmamasi ilo baglidir vo bu
moqalado belo bir voziyyatds terminlorin torclimosi iisullar1 toqdim olunur.
Tarciimagi bazi amillordon asili olaraq hansi torciima metodundan istifado edacoyino
gorar verir. Pesokar yonlimlii torctimoni keyfiyyatli hoyata ke¢irmok, miixtolif leksik
vahidlorin torciimasi metodunu seg¢ilmok tliclin torciimagiya pesokar bacariglar
lazimdir.
Acar sozlor: pesokar yoniimlii torciima, sarists, terminlor, iinsiyyat, tarciima
iisuslu

Terminologiya vo torclimo tocriibodon, pesokar biliklori ¢atdirmaq vo ya {insiyyat
istirak¢ilarinin bir-birini basa diismosi ilo bagli problemi hall etmok ehtiyacindan
yaranmigdir. Deya bilorik ki, terminologiya kiminss realliga doqiq istinad etmok
zoruroti yarandigl anda yaranib. Bu mdvqgedon alimlorin, xiisuson tobiot elmlorini
adlandirmaq marag1 yarandi. Alimlordon sonra texnoloji vo sonaye innovasiyalar
licin imumi terminlorin yaradilmasinin zoruriliyi haqqinda diistinen texniklor
meydana ¢ixdi. Torciimo iso miixtalif dillords {insiyyotdo maneoni aradan qaldirmaq
zorurotindon yaranmisdir vo bu problemlor tokco lingvistik deyil, hom do
modaniyyatlorin forqliliyi ilo olagali ekstralinqvistik xarakter dasiyir. Hor iki elm
digoar elmlordon elmi miistoqilliyi ilo forglondiyini vurgulayaraq, inkisaf edir.
Torctimosiinashigin inkisaf tarixino diqqet yetirsok gororik ki, dilgilor torafindon
miistoqil elm kimi gobul edilmoyan dovrii var idi vo o, bunun oksini stibut etmoli
olur. Oz novbasindo terminologiya uzun miiddot mdvcud olmasina baxmayaraq,
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yalniz XX-XXI osrlorin sonunda inkisaf etmoys vo miistaqil bir elm kimi gobul
olunmaga basladi. (1, soh. 950-954)

Sadalanan oxsar keyfiyyatlorlo yanasi, terminologiya vo torciimo arasinda
forqlor var. Mohz torclimonin 6zii yekun prosesdirss, terminologiya da onu
sortlondiron amildir. Bunu belo izah etmok olar: torclimo tobii {insiyyatin
kommunikativ vo informativ mohsulu oldugu halda, terminologiya pesokar yoniimlii
matnlordo digor lingvistik harokstlorin hoyata kegirilmoasi vasitosi kimi istifado
olunur: pesokar yoniimlii matnlorin torctimasi, sorhi, nasri vo ya redaktssi. Torciima
va xususilo do pesokar yonimlil torcima pesokar biliklorin diizgiin ifado olunmasi
iclin terminologiyadan asilidir, asas mogsadi terminlori toplamaq vo tomin etmoak
olan terminologiya iso tobii soraitds {insiyyat bas verirss, torctimoys ehtiyac yoxdur.

Terminologiya pesokar bilikdo yegans olmadigi halda onun on osas amildir.
Elmi-texniki matnlorin asas linqvistik xiisusiyyatlorindon biri peso sferasinin konkret
vahidlorinin olmasidir. Belalikls, matnlorin pesokarliq doracasi terminlorin na gador
tez-tez istifado olunmasindan asilidir. Ona gora do terminlor bu peso biliyini ifado
etmok funksiyasina malikdir. Terminoloji vahidlor qohum siniflora tosnif edilon
reallig1 tomsil etmasi ilo yanasi, bu biliklorin ¢atdirilmasina, yani iinsiyyato xidmat
edir. Bu halda deys bilorik ki, terminlorin istifado olundugu iinsiyyst praqmatik
oldugundan onun istirak¢ilari, mévzulari, onlarin 6tiiriilmasi zamani qarstya qoyulan
mogsadlori  vo kommunikativ voziyysti sobabindon mohdudlasir.  Belsliklo,
terminologiya iki funksiyani yerina yetirir: homiso pesokar olan biliyi tomsil etmok
funksiyasi va bu biliklorin 6tiirtilmasi funksiyasi.

Nozoro alsaq ki, tofokkiirlin  nizamlanmast vo  konseptuallagdirma
terminologiyanin koqnitiv torofidir, onda biliyin otiirlilmasi onun kommunikativ
torafi kimi gobul edilir. Terminologiya miitoxassislor arasinda {insiyyat {i¢iin asasdir
va pesakar yonlimlil torclimagi vasitoci olmaqla, 6zii do miitoxassiso cevrilir.

Pesokar yoniimlii tinsiyyat {i¢ elementls xarakterizo olunur:

1) Movzunun spesifikliyi va onun kognitiv perspektivi (istinad edilon mdvzu pesokar
yoniimliidiir vo matn realliq haqqinda pesokar biliklarlo baglidir);

2) Unsiyyat istirakcilar1 (bir torafdon miioyyen bir sahanin miitoxassislori, digor
torafdon realliq haqqinda pesokar biliys malik olanlar);

3) Peso biliklori lingvistik cohatdon asason terminlorls ifado olundugundan, motnin
pesokar yontimliiliik saviyyasi terminlorin istifado doracoesindon asili olaraq ytiiksalo
bilir. (2, sah. 7)

Bu vaziyyatds torciimagi tinsiyyatin iki istirakgisi arasinda sanki onlar 6z ana
dilinds danigirmis kimi olmas: {i¢tin vasita¢i olur. Bu zaman o, pesakara aid olan eyni
funksiyalara va soristoye malik olmalidir. Eyni saristays yiyalonmak eyni biliys sahib
olmaq, mdvzunu bilmak, aydin vo diizgiin ¢atdira bilmok demokdir vo bunu tobii
sokildo etmok vacib bir magamdir, sanki bunu ana dilindo danisan bir professional
soxs Ozl edir.
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Terminologiya pesokar yoniimlii torctimaginin holl etmali oldugu bir ¢ox
problemlarin sabobidir. Bu problemlari ayird etmak olar:
1. Pesokar yontiimli biliyin tobii dil wvasitosilo toqdim edilmosinin yaratdigi
problemlor. Bu problemin mahiyyati agiqlayaq. Vahid dilin olmamasi ilo ifads
olunan dil ¢esidloari, tobii dilin xiisusiyyatlori, kognitiv heterojenlik, yani konseptual
molumatin  olmamasi, modoni forqlor vo ya situasiya mixtolifliyi toerctimoni
cotinlosdiron elementlordir. Vahid idrak sxemino, modoni doyarlors vo onlarin
barabor inkisaf soviyyesino uygunluq torciimo {igilin ideal bir voziyyot olardu.
Belaliklo, tosvir edilon soraitdo torciimoyo ehtiyac qalmayacaqdir. Amma realliq
budur:
e Hor bir dilin 6ziinomoxsus denominasiya vasitolori var ki, onlar ¢ox vaxt
basqa bir dilin vasitalori ilo tist-listo diismiir.
e Hor bir dil kognitiv, linqvistik va sosial strukturlar sistemidir ki, onlar da
basqga bir dilin strukturlar ilo tist-iisto diismiir.
e Insan iinsiyyati konkret ideyan: ifads edorken miixtalif dagigliklo vo tokrarla
bunu hoyata kegirir.
e Fikri ifado etmok, homin dilds sosial cohatdon qurulmus konseptuallagdirma
sxemini miioyyon etmokdir. Tobii dildo hoyata kecirilon {insiyyatdo
polisemiya va sinonimiyadan istifads olunur.
e Biitiin dillords realliglar ifads oluna bilmasino baxmayaraq, miixtalif inkigaf
saviyyealarinda olduglar ii¢lin onlar eyni denominativ vasitoloro malik deyil.
2. Pesokar yonumli biliklorin toqdim edilmosindon yaranan problemlor. Moxas
motnin tohlili zamani torclimogi pesokar informasiya ilo bagli bir sira problemlorlo
tizlogir.
3. Lingvistik problemlor: bazi linqvistik vahidlori bilmomak (bu, torciimaginin is¢i
dillords malik olmal1 oldugu lingvistik saristanin movcudlugunu nazards tutur).
4. Kognitiv problemlor: problemin qgismon bilmomasi, bozi vahidlorin semantik
geyri-soffafligi, semantik geyri-miioyyonlik, moatnds  vahidlorin  semantik
konseptuallasdiriimasi.
5. Pragmatik problemlor: cografi, xronoloji, sosial vo pesokar istinadlar, motnin
yiiksok soviyyados ixtisaslagsmas.
6. Motnlo bagl sosial-madoni problemlor: orijinal motnin yaradilmasi gortlorinin,
movzunun aktual panoramasinin, sosial-pesokar voziyyatinin bilmomasi.

Belaliklos, iki elm arasindaki olagoni otrafli tosvir etdikdon sonra terminlorin
torciimasi zamani yaranan problemlori tosvir etmoklo davam edok:

1. Terminlorin torctimasi yollarinin tasnifat.

Terminlorin torcimosi zamani istifads olunan asas tisul moxas dil termininin hadaf
dilde ekvivalentini tapmaqdir. Amma ¢ox vaxt belo bir vaziyystlo qarsilasiriq ki,
terminin ekvivalentini olmamasi sobobindon tapmaq miimkiin deyil. Bu halda,
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torcimogi asagidaki torciimo usullarindan istifads etmok hiiququna malikdir:
transkripsiya, kalka va tosviri torctima.

2. Elmi, texniki vo digor xiisusi moatnlorin torclimosi zamani torclimogi

torofindon istifado olunan strategiyalar:

e kognitiv molumatlar1 tam vo doaqiq ¢atdirilmasi

e terminlorin diizgiin torciimasinin tomin edilmasi

e molumatin neytral togdimat torzini qorunub saxlanmasi

e motnin ardicilligmin vo mantiqliyinin tomin edilmasi.

3. Torciims edilmis matnin terminoloji redaktasi.

Toarctimonin son marhalasi torciimo edilmis matnin redakto edilmosidir. Torclimagi
istonilon nov torclimoni hoyata kecirarkon, informasiyani qobul edoni vo ilk 6nco
onun pesakar yontumlii biliklorin saviyyasini nazaora almalidir. Pegokar yoniimlii bilik
soviyyasindan asili olaraq, informasiyani qobul edon asagidakilar ola bilar:

e bu sahads tohsil alan tolobolor

e bu sahanin pesokari

e adi adamlar.

Torclimagi tam olaraq informasiyani qobul edona uygun olan terminlordon istifado
edir. Masalon, ogar oxucunun va ya dinlayicinin bilik soviyyasi pesekar terminlori
basa diismoyo imkan vermirso, torciimado bu terminlordon istifado mogsodouygun
deyil. (3, Sah. 543)

4. Bu saho tizrs torclimoginin metodiki vo praktiki vosaitlordon istifado etmosi.
Torciimagi liclin asas molumat monbayi miixtalif elmlorin biitiin asas malumatlarini
ehtiva edon moktob dorslikloridir. Bundan olava, torciimoginin pesokar yoniimlii
molumatlarin saxlandigi sistemlosdirilmis genis molumat bazasi olmalidir. Pesakar
torcimo Uglin lazim olan informasiyanin sistemlosdirilmasi ugurlu vo keyfiyyotli
torclimonin osas meyarlarindan biridir. Pesokar yontimlii torciimagi hansi elektron
malumat manbalarinds etibarli vo alave yoxlama tolob etmoayan daqiq mslumatlarin
oldugunu bilmalidir.

Torciimo bir elm olaraq transdisiplinar xarakter dasiyir vo bunun
stibutlarindan biri do onun terminologiya ilo slagasidir. Matndo terminlorin olmasi
pesokar yoniimli motn {i¢lin asas sortdir. Noticodo torclimogi pesokar yoniimlii
matnlarin torciimasi zamani miirokkab vo vaxt aparan proseslor hoyata kegirir.

9dabiyyat
1. Xakumona I'. I'. PazBuTre TEpMUHOJIIOTMM KaK OTAEJIbHON JNUCLMIUIMHBI U €€
CTaTyC B  COBPEMEHHOM  s3bIKO3HaHMU. BectHuk  Bamkupckoro
yHuBepcurera.2012. soh. 950-954
2. Hayronsnbix A.1O., Hayroasnsix E.A., [Tanos JI.O. Kpatkuii kypc nepeBona
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E.IMANOVA
SPECIALIZED TRANSLATION AND TERMINOLOGY
SUMMARY

The subject of translation of terms touches on a very wide range of issues, the
study of which is important for both the science of terminology itself and translation
studies, and this fact is not accidental, because there is a connection between these
two sciences. Both sciences, despite their relatively recent formation as a science, are
characterized by a very long history of application. It is not possible to say when the
first term was used to express professional knowledge. We cannot say when
professional knowledge, which contradicts general knowledge, was created. The
same can be said of translation, we do not know when the need for translation from
the target language first arose. Both sciences are transdisciplinary.

Because terms are equivalent in the target language, it should not be difficult
for a translator to translate professional texts, but problems can arise for a variety of
reasons. These problems are due to the absence of equivalents, and this article
presents methods for translating terms in such a situation. The translator decides
which translation method to use, depending on some factors. A translator needs
professional skills to carry out quality professional translation and to choose the
method of translation of different lexical units.

Keywords: professional translation, competence, term, communication, translation.

3. IMAHOBA
MPOD®ECCUOHAJIBHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MEPEBOJI U
TEPMHUHOJIOI' A
PE3IOME

Tema mepeBoja TEpMUHOB 3aTparuBaeT OYeHb IIMPOKUI KPYr BOIPOCOB,
U3YYCHHE KOTOPBIX BaXXHO Kak JIsi CaMOW TEpMUHOJOTHUH, TaK W JIs
MEPEeBOJIOBEICHUS, U 3TOT (PAKT HE CIydyaeH, Belb MEXAy ITHUMU JIBYMs HayKaMH
cylecTByeT cBsizb. O0e HayKu XapaKTepU3yIOTCsl OUY€Hb JUTMHHOM UCTOpUEH CBOETo
NPUMEHEHHUs, HEeCMOTpsi Ha TO, 4YTO OHM OBbUIM YCTAaHOBJEHbl KaK HayKH
OTHOCUTENIbHO HeAaBHO. [IpakTHYeCKH HEBO3MOXKHO CKa3aTbh, KOT/Aa BIEPBbIE ObLI
MCIIOJIb30BaH MEPBBIA TEPMUH, YTOOBI BbIpa3UTh IMpodeccruoHaibHble 3HaHUS. Tak
e HEe MOYKEM CcKas3aTb, KOIJla BO3HUKIM Mpo(pecCHOHAbHbIE 3HAHUS, KOTOpbIe
KOHTPACTUPYIOT ¢ 00MMU 3HaHUSIMU. Toxe caMoe MOKHO cKa3aTh U MPO MEPEBO/,
Mbl HE 3HaeM KOrja BIEpBble BO3HMKJIA HEOOXOAMMOCTb IMEpeBOja C s3bIKa
OopurvHaza  Ha  nepeBoadlmui  sa3blk.  OOe  JUCUMIUIMHBI  SBISIOTCA
UHTEPIUCIUTIIMHHBIMH.
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XOoTsi TepeBoji TEPMUHOB HE JOKEH MPEJCTaBIsATh TPYIHOCTH s
MEepeBOUMKA U3-32 HAMYMsI €ro SKBUBAJICHTAa Ha IEPEBOJIMMOM SI3bIKE BCE K€
BO3HMKAIOT MPOOJEeMbl. ITU MPOOJIeMbl CBSI3aHbI C OTCYTCTBUEM JKBHUBAJICHTOB U B
JAHHOW cTaTh€ YKa3aHbl METOJAbl MEpeBoJa TEPMUHOB NpPU TaKOW CHUTYallUU.
[TepeBoquMK B 3aBUCUMOCTU OT HEKOTOPBIX (DAKTOPOB caM peliaeT Kakol MeTOJ
nepeBojia MpuMeHuTh. [lepeBoiuuK pellaeT, Kakoil MeToJ repeBojia UCIOIb30BaTh,
B 3aBUCHMOCTH OT HEKOTOpBIX (hakTopoB. JlJisi KaueCTBEHHOTO OCYIIECTBICHHUS
npodeccuoaHibHO-OPUEHTUPOBAHHOTO — [EepeBojia, BbIOOpa MeToAa MepeBoja
pa3IUYHBIX  JIEKCHMYECKUX ©IUHHUI] €My HeoOXOAMMBI Mpo¢eCCHOHATLHBIC
KOMITETEHIIU Y.

KiroueBsie cioBa: mpohecCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHBIM TEPEBOJI, KOMITETEHITHS,
TEPMUH, IEPEBO/I.

Redaksiyaya daxil olma tarixi: 11.12.2021.

Capa gobul olunma tarixi: 23.12.2021

Royci: filologiya iizro falsofo doktoru, dosent Aynur Quliyeva
torafindan capa tovsiys olunmusdur
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ODOBIYYATSUNASLIQ

UOT: 82-1.512,162 XATUN CQFBRLi
Olyazmalar Institutu,
filologiya iizrs falsafo doktoru

OLI SOVQI SEYXZAMANLI SEIRLORININ SOCIiYYOVi
XUSUSIYYOTLORI

Xiilasa

Osoarlori son zamanlara godor nasr vo todqiq edilmomis, XIX osrin ikinci
yaris1-XX asrin avvallorindo yasamis ©li S6vqi Seyxzamanli dahi Azarbaycan sairi
Nizami Gancavinin naslindon olmusdur. O, 1882-ci ildo Goncads anadan olmus, ilk
tohsilini evdo almig, sonra moktobdo oxumusdur. 9li So6vqi 1911-ci ilo godor
seirlorini «Seyx» toxolliisiiylo imzalayibdir. Sair dogma dilindon basqa fars vo rus
dillorini do yaxs1 bilmis, farsca seirlor yazmigdir. ©li S6vqinin az sayda seirlorinin
olyazmasi miihafizo edilmisdir. Professor, amokdar elm xadimi Xalil Yusifli 2019-cu
ildo onun seirlorini faksimilesi ilo baraboar miiasir olifbada nosr etdirmisdir. Bu kitab1
oxuduqgca 9Oli S6vqinin orijinal poetik istedada malik sair oldugunu goriirik. Sair
lirik-agiqana, ictimai, falsofi vo s. movzularda osaorlor yazmigdir. O, asason klassik
seir formalarinda, daha ¢ox gozal, eyni zamanda, sifahi xalq adobiyyati janrlarinda,
osason qosma yazirdi. 1925-ci ilds vofat edon sairin osarlorindo vaton sevgisi xtisusi
yer tutur. Omrii boyu Goncodo yasayan sair bir miiddot Bakida yasamis, bozi
qazetlorin matbaasinds islomisdir. Vaxtsiz vafati sairin bir sira yaradiciliq planlarinin
hoyata ke¢gmosino mane olmusdur.

Comi 43 il yasamis Oli S6vqinin hoyat vo yaradiciligi barodo molumat sldo
etmok tliclin onun osarlorine vo dostu Oli Okbor Ruhi Agazadonin sairo yazdigi
moktublara miiraciot etmoli oluruq. Oli ©Okbar Ruhinin ohimizds olan 25
moktubundan 24 — i sairo tinvanlanib. Buradan &yranirik ki, hor iki dostun ailasi
ovvolor imkanli olmus, kasiblamigdir. ©li ©kbor Ruhinin 9Oli Qdvsiys moktublari
1917 — ci ilo godor davam edir. Bu moktublardan iki saxsin ¢ox yaxin dost oldugunu
da Oyronirik.

Acar sozlar: 9li Sovqi Seyxzamanl, Gancs, sair, qosma, qazal

Giris
Hoyat vo yaradiciligin, adabi irsi haqqinda az moalumata malik oldugumuz

sairlorimizdon biri do Oli $6vqi Seyxzamanlidir. 1882-ci ildo Goncads diinyaya
golon sair XIX asrdo yasamis hokkak Seyx Zaman, tarix¢i Seyx Ibrahim Qiidsi,
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Mommadbagir Seyxzamanov, Nagi boy Seyxzamanov, Mommoadrza Seyxzamanov
kimi dahi sairimiz Nizami Gancavinin naslindon olmusdur.

XX osrin avvallorindo Azorbaycanin bazi motbuat orqanlarinda yazilar ilo
cixis edon Oli SOvqinin asarlorinin slyazmalart AMEA Mshommod Fiizuli adina
Olyazmalar Institutunda saxlanmaqdadir. Professor, omokdar elm xadimi Xalil
Yusifli 2019-cu ildo “Elm vo tohsil” nasriyyatinda bu asorlori fotofaksimile ilo
barabar nogr etdirmisdir. Orasimn1 da geyd edok ki, professor Sadiq Siikiirov onun
seirlorindon bir qismini “Goncali sair ©li S6vqi vo iki miasiri” adli kitabinda c¢ap
etdirmisdi.

Seirlori Oli S6vqi yaradiciligimin  6ziinomoxsus cohotlori barads fikir
sOylomayo imkan verir. Oli S6vqi 1925-ci ildo vofat etmisdir.

Osas hissa

Comi 43 il dmiir stirmiis ©li S6vqinin hayat vo yaradiciligindan danisarkon
osason onun asarlorine vo dostu ©li ©kbar Ruhi Agazadonin saire moktublardan
istinad etmoli oluruq. O©li ©kbar Ruhinin slimizo ¢atmis 25 moktubundan 24-ii Oli
Sovqiys yazilmigdir. Buradan Gyronirik ki, hor iki dostum ailasi avvallor imkanh
olmus, lakin sonradan kasiblasmisdir. Bundan basqa, bizo malum olur ki, 9li Sévqi
1909-1910-cu illordo Bakiya gedorok “Soha” maotbossinds islomisdir. ©li Okbor
Ruhinin ©.S6vqiys moktublart 1917-ci ilo godor davam edir. Bu moktublardan iki
soxsin ¢ox yaxin dost oldugunu da dyranirik. ©li Okbaorin moktublardindan onun Oli
Sovqi ilo ¢ox somimi dostluq miinsibatlorinds oldugunu dyranirik. Maktublarindan
birinds o, yazir: “Oli Seyx, yens sizo maktub gondardim, cavab almadim. Bilmirom,
moktublar sizo viisal olur, ya yox. No sirrdir, onu fohm eds bilmirom. Mon ondan
nigaranam.

Bu giin Huseynlo goriisdiim, dedi ¢ox giiman “Sada” matboasinds isloyirsiz”
1,s.7).

Burada sairo ©li Seyx kimi miiraciot edilmasi tosadiifi deyil. Sair avvallor
seirlorini “Seyx” toxallsii ilo imzalamis, sonra “Sovqi” toxalliislinii gobul etmisdir.

Sair seirlorindon birindo usaqliq vo gonclik illorindo ki geco-giindiiziinii
miitalis ilo kegirdiyi, adobiyyati vo tarixi dyrandiyi barads yazir:

Miitalis ilo xeyli ugrasdim,
Cox zaman sorf etdim leyl ilo nohar...
Cocugluqda Firdovsinin kitabin
Cox oxuyub azbor qilardim osar
Sonra milli tarix, milli anana,
Ttirkliiga band etdi bani iistiivar.
Miimkiin qadar alib seyro dalardim,
Istanbuldan hor no galso kitablar.
Cavanliqda seirs hovas eylodim,
Esqii mohabbati edorak stiar.
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Rusca Tolstoyun asarlarini,
Cox sevarak oxuyardim bon tokrar (2, s.14-15).
Oli Sovqi osorlorini oxudugu miiolliflor arasinda Rosti Ondoalibi, ©li bay
Hiiseynzads, Xalid Xiirkom, Mohommad Hadi, Salman Miimtaz, Miiniri Qazvini,
Govhertac xanim, Sabit Maragali, Heyrati Qumi va basqalarinin adini ¢okir.
Sair otuz yasinda bohrlik aqidasini gobul etmasi barads do malumat verir:

Otuzunda haqqgo iman gatirdim,
Bohai dinins eylodim iqrar (2, s.16).

Oll Sovqinin seirlori osason klassik janrlarda, xiisusilo do qozal janrinda yazlsa da,
onun sifahi xalq adobiyyatindan galon qosma janrinda da seirlori vardir. Sairin oksor
seirlorinin dili sade va aydindir. ©. S6vqinin sairlik istedadin1 yiiksok doyarlondiron
professor Xalil Yusifli yazir: “Oli S6vqinin alds olan seirlori onun yiiksak istedad
sahibi bir sonatkar oldugunu gostorir. Onun seirlorinds fikir vo sanotkarliq bir vohdot
halindadir. ©li S6vqi fikrin orijinal ifadasi tigiin hor dofs yeni — yeni iisullar tapir.
Tesadiifi deyildir ki, 6ziinli Flizuli yadigar1 sayan ©liaga Vahid onun bir qozslino
banzotma yazmisdir” (1,s.9). Sairin haqqinda danisilan seirinds poetikliklo, irfani
klassik poeziyadan bshrolonmoklo barabor hoyata folsofi miinasibat do vardir. Oli
S6vqi har seyin, hotta insani hisslorinin bir ndqtods durmayib horokstds oldugunu
bildirir. Bu daimi harakatin bir naticasi do vardir: diinya he¢ kima qalmayacagq:

Gl qongado, s6z qalbds, mey sisads qalmaz,

Govhar yetislir, bargiibars, rigode galmaz.

Diinyayi atar kim ki, dilor ruho moali,

Ali talab adom bu doni pisads qalmaz...

S6vqi, demo bigans i¢in qalmadi alom,

Bu xam xayal1 elomo, xi¢o do qalmaz (2,s.24).

Oli S6vqinin tobiatin tasvirine hasr etdiyi seirlori diqqgati calb edir. Bu
seirlorinds onun hoyatsevorliyi xiisusilo nazara ¢arpir. Baharin goalisindon, giillorin
acilmasindan, tabiotin iizlinlin giilmasindon bohs etdiyi “Gortindii” radifli gogsmasinin
seirin sonuncu bandindo miisllif bu gozal fasildo Tanriya aparan yolun da
aydinlasdigini deyir:

Giin kimi parladi haqqin simasi,

Ojdaha kosildi omrin osast,

Aloma yetisdi Allah nidasi,

Asikara diizgiin yollar gortindii (2,s.42).
Oli Sovqi incs lirik-asigans seirlorin miisllifidir. Qazsllorindon birinds sair deyir ki,
0, hoyatinin monasini yarinin viisalinda, onunla s6hbatdo gortir:

Hoyat sandigim ayyami — vesli — yarimdir,

Hoyatdan somoarim séhbati nigarimdir.
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Hayata rogbotim olmazd: firgatindo, vali,
Yasatdiran bani galbi-timidvarimdir.

No yaxs1 gunlor idi kim saninlo homdom idim,
O duygular yenos qiymatli yadigarimdir (2, s.32).

Qosmalarindan birinds sair sevgilisindon, onun ovvalki miinasibatini doyismasindon
sikayatlonir. Sairin homiso sevgilisi ilo goriismoyi arzulasa da gozlonilon goriis onu
cox toassiiflondirir. Musllif fikirlorini ¢ox sads, anlasigli dilde ifads edir, sairin
masuqp ilo s6hbati toassiirat oyadir:

Deyirdim golorson, azalar dordim,

Son goldin, dordimi daha ¢ox gérdiim.

Giil okmisdim abadiyyat baginda.

Gl yerino aci tikanlar dordim (2, s.31).
Oli Sovqinin slimizs ¢atan az sayda seirlorindo votonparvarlik mdvzusu mithiim yer
tutur. Onun 1919 ci ilin 30 iyulunda Azorbaycan Xalq Ciimhuriyysti zamaninda
yazdig1 “Vatonim” seiri ola bilor ki, Cofar Cabbarlmin “Olkem” seirinin tosiri ilo
yazilib. Miullif bu seirindo miistaqqillik yoluna gqodom qoyulmus Azarbaycani
homvatonlorino, hom do xariciloro tanitmaq moqsadini glidmiisdiir. Bodaddin
Seyidzadoyo hosr edilmis bu qosmada musllif votoninin tobistinin gozslliyindon,
yeralti, yeriistii sorvatlorindon, xosxasiyyatli insanlarindan, cografi movqeyindon,
Avropa ilo Asiya arasinda yerlogsmosindon damisir. Sairin asarinin bir ne¢o yerindo
Olkosinin diisgmonlora qarst gohromanligla miibarizo aparmasindan, sohidlor vo
qazilor yurdu oldugundan bohs edir.Miisllifin ¢atdirmaq istadiyi on vacib
masalalordan biri iss odur ki, Azarbaycan tiirk evidir:

Morkazdadir, yolgularin yoludur,

Avropanin, Asiyanin giiliidiir,

Foxr etmoaya doyer, bir tiirk elidir,

Alom ¢esmi ¢iragidir vatonim (2, s.19).

Oli Sovqi vatoni ilo, tlirkliiyll ilo foxr edon vatonparvar, rejimlor doyisdikco
oqidasini doyigsmoyon bir sonostkar olmusdur. Sovet dovlstinde yazdigr seirlori
gostorir ki, 0, homiso 6z aqidasing sadiq qalmigdir. Basqa bir qosmasinda 9li S6vqi
homvatonlarini ermani-bolsevik quldurlarina qarst gshromancasina, asl tiirk ogluna
yarasan sokilds miibarizoys ¢agirir: Tiirk eliyom deya bayraq qaldirdin,

Aslan kimi diisman {isto saldirdin,
Voatan igin can verdin, can aldirdin.

Bas indi bu sévkat, bu san na oldu?

Lonkorandan diismanlori atdinmi?

Naxg¢ivanin imdadina ¢atdinmi?

Sasin galmir, bu tezliklo yatdinmi?

Etdiyin ohd ilo peyman na oldu? (2,s.21)
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Oli Sovqi Fiizuli sonatinin asiqi olan sonotkarlardan olmusdur. Onun dahi
sairin “Olandan sor” radifli qgozaline yazdigi nozire satirik seirdir, ictimai
barabarsizliyi, odalstsizliyi, hagsizlig1 tonqid edir, parodiya xarakterlidir. Parodiya
Fiizuli seirino deyil, muollifin yasadig1 hoyatdaki eybocarliklora yo6noldilmisdir.
Fiizuli moshur qozslinds viisalin gadrini, hicran dordino diismanlorin bildiyini,
ulduzlarin seyrindon sshars godar oyaq qalanlarin xobardar oldugunu deyir:

Safayi — vasl gadrin hicr ilo bimar olandan sor,

Zilali — zovq s6vqiin tagneyi — didar olandan sor.

Gozii yashlardi halin na bilsin mardiimi — qafil,
Kavakib seyrini sob ta sohar bidar olandan sor (3,s.117)

Oli S6vqi dorin lirizm ilo segilon bu seirs yazdig1 cavabla ictimai masalalori
satirik {islubda tonqid etmisdir. ©vvoallor Mirzo Olokbar Sabirin, sonralar ©Oliaga
Vahid vo digorlori bu lisuldan istifade etmislor. ©li S6vqi Flizulunin kosf etdiyi
poetik formadan istifado edorok yazir ki, hoyatda yaxsi yasamagin zovqiini
zohmotkesdon deyil, boy va xanlardan, ac vo yoxsullarin voziyyatini iso faqirlorinin
Oziindon sorusmaq lazimdir. Daha dogrusu, 6lkodo ictimai toboagolor, varlilar vo
yoxsullar arasinda ugurum yaranmisdir, varli toabago tizvlorinin yoxsullardan he¢ bir
xabari yoxdur. 1925 — ci ilds yazilan bu seirds qagqinlarin agir voziyyatindon ds séz
acilir. Bu iso o demokdir ki, ermoni dasnaklarinin 6lkomizin ohalisine vurdugu
ziyanlar sovet qurulusunun ilk dovrlarinds bels ortadan gotiirtilmomisdi:

Cahanin zdvqini bir sahibi — saman olandan sor,

Roiyyatdan deyil, bu lazzati bay, xan olandan sor.

Cibi pulsuzlarin halin sorugsma milyonerlordon,

Faqirin halin1 faqr adina biiryan olandan sor.

Bilormi agniyalar qis giinii yoxsullarin halin?

Bu ohval1 6zii qagqin, evi talan olandan sor.

Seadotmond olanlardan qomi — diinyayi axtarma,

Bunu bir ban kibi gom miilkina sultan olandan sor (2,s.25).

Natica

Oli Sovqi Seyxzamanli (1882 — 1925) asorlori son zamanlara qador nosr vo
todqiq edilmomis Azorbaycan sairidir. Professor Xoalil Yusifli onun seirlorini AMEA
Mohommod Fiizuli adina Olyazmalar Institutundan oldo edorok 6n sozlo cap
etdirdikdon sonra sairin hoyat vo yaradiciligi barado miioyyon fikir sdylomok
miimkiindiir. Gonco sohorindo diinyaya golon ©li Sovqi dahi Azorbaycan sairi
Nizami Gancovinin naslindon olmus, seirlorini 1911 — ci ilo godor “Seyx” toxolliisii
ilo imzalamisdir.

Oli S6vqinin olimiza ¢atmis az sayda seirlori onun orijinal istedada malik bir
sonatkar oldugunu sdylomays imkan verir. Osason klassik poeziya janrlarinda, daha
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¢ox qozal yazan sair sifahi xalq adobiyyatindan golon qosma janrinda da digqoatolayiq
asarlor yazmisdir.

Oli Sovqinin lirik — asiqans, ictimai, falsofi, votonparverlik mévzusunda
yazdig seirlor boylik maraq dogurur.

Istifads olunmus adabiyyat
1. Yusifli Xalil. ©li S6vqi Seyxzamanli vo seirlori. /Oli S6vqi Seyxzamanli.
Hikmaot yarpaqlar1. Baki: “Elm vo tohsil”, 2019,s.3 — 13.
2. Oli Sovqi Seyxzamanli. Hikmat yarpaqlari. Transliterasiya, tortib vo 6n soziin
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3. Mbohommad Fiizuli. Osarlori.Alt1 cildda. I cild. Baki: “Sorq — Qarb” 200 5,400s.

XATYH IXKA®APJIN
XAPAKTEPHBIE OCOBEHHOCTH CTUXOTBOPEHUM
AJIM IOBTU ITEMX3AMAHJIBI
(Pe3iome)

Amn Hosrm IHlefix3amadnsl, XuBIMMH B KoHle XIX-payame XX BB.,
MPOU3BEICHUSI KOTOPOTO /10 MOCIETHOTO BpeMEHHU He ObLIM U3JaHbl U UCCIIEIOBAHBI
Obl1 W3 pojAa TeHualdbHOro aszepOaimkaHckoro modta Huzamu [sumxeBu. OH
poawiics B 1882 rony B ['sinpke, nepBoe oOpa3oBaHUe MOJYUHIT JOMA, TOTOM YUUJICS
B mkoJie. Amu Hlosru 1o 1911 roma cBou ctuxu nucai nojx rnceBnoHumMom «Ilenxy.

[ToaT KpoMeE CBOETO POAHOr0O XOPOLIO 3HAI MEPCUIICKUI U PYCCKUM SI3bIKH, ITUCAT
CTUXM U HA MEPCUICKOM SI3bIKE.

CoxpaHWinch MallOuMCIEHHbIE pyKonucu ctuxorBopeHuid Anu [losru. B 1919
roxy npodeccop, 3aciyKeHHbII nestenb Hayku Xanuil FOcudnu uznan ero ctuxu Ha
COBpeMEHHOM ajidaBuTe U «hakcummie pykonucei. Uurtas 3Ty KHUTY MbI BUIUM,
yto Anu IoBru umen opuruHaibHOE Mo3THYECKOe napoBaHue. [1o3T nucan cruxu
Ha TeMBbI JIMPUKO — JTFOOOBHEIE, 00IIeCTBEHHBIC, (Hnocopckue u ap. TeMbl. OH nucant
B OCHOBHOM, B (hopMax Kiaccuueckoi 1noi3uu. Ho oH mucan emie u romima, Kotopas
IMPOUCXOAUT OT YCTHOrO HapojaHoro tBopuectBa. Iloat ymep B 1925 roxy. B ero
cTuxax oco0oe MecTo 3aHUMAET JI000Bb K POJIMHE.

Yrobbl mnoayuuTh HHOpManMio O ku3HM U TBopuectBe Anu Illosry,
MpoXUBIIEro Bcero 43 rojaa, HEOOXOAMMO OOpaTUTbCS K €ro MpPOU3BEIACHUSIM U
NMChbMaM, HalMCaHHBIM MO3Ty ero apyrom Anu Ax6apom Pyxu Araszame. U3 25
MMCEM, KOTOPbIE ¥ HAC €CTh, 24 aJlpecoBaHbl MOA3TY. M3 3TOro Mbl y3HaeM, 4YTO CEMbH
oboux py3eit panblie OblIM OoraTeiMu U 6eHbIMU. [Tuchbma A AxGapa Pyxu Anu
I'oBen mmmnuces 1o 1917 roma. M3 aTHX muceM Mbl TakKe y3HaeM, 4TO ATH JBa
YyeJIoBeKa OUY€Hb OJIU3KHUE APY3bsl.

—205-



Filologiya masalalari, Ne 13, 2021

[ToaT, KOTOPBIH BCIO )KU3HB Npokuil B ['siHIKE, HEKOTOpbIe Bepcus uil B baky,
pabotan B Tumorpadgusx HEKOTOpPHIX Ta3eT. be3BpeMeHHas cMepTh MoMeliana
BO3JIOKEHUIO B )KM3Hb PsiJla TBOPUECKUX IJIAHOB.

KuroueBoe cinoBa: Anu [lloseu Illetixzamannsl, I an0xca, nosm, 2ouwma, 2azeis

KHATUN JAFARLI
CHARACTERISTIC FEATURES OF ALI SHOVGI
SHEIKHZAMANLI 'S POEMS
(Summary)

Ali Shovgi Sheikhzamanli, who lived in the late XIX early XX centuries, whose
works were not published and studied until recently, was from the family of the
brilliant Azerbaijani poet Nizami Ganjavi. He was born in 1882 in Ganja, received
his first education at home, then studied at school. Ali Shovgi wrote his poems under
the nickname "Sheikh" until 1911. The poet, in addition to his native, knew Persian
and Russian languages well, and wrote poems in Persian. A few manuscripts of Ali
Shovgi's poems have been preserved. In 1919, Professor, Honored Scientist Khalil
Yusifli published his poems in the modern alphabet "facsimile of manuscripts".
Reading this book, we see that Ali Shovgi had an original poetic talent. The poet
wrote poems on the themes of lyric - love, social, philosophical and other topics. He
wrote mainly in the forms of classical poetry. The poet died in 1925. In his poems, a
special place is occupied by love for the motherland.

To get information about the life and work of Ali Shovgi, who lived only 43
years, we have to refer to his works and letters written to the poet by his friend Ali
Akbar Ruhi Agazade. Of the 25 letters we have from Ali Akbar Ruhi, 24 are
addressed to the poet. We learn from this that the families of both friends were first
rich and then poor. Ali Akbar Ruhi's letters to Ali Govsi lasted until 1917. We also
learn from these letters that the two people are very close friends.

Keywords: Ali Shovgi Sheikhzamanli, Ganja, poet, goshma, gazelle
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A.O.CERNYAYEVSKINNIN “VOTON DIiLi” DORSLIYINDOKI
FOLKLOR NUMUNOLORI

1830-cu ildo Zaqafqaziyada qoza moktoblorinin ag¢ilmasina dair hazirlanmis
“Zaqafqaziya moktoblori haqqinda osasnama”yo asason Azorbaycanin bir sira
soharlorinds - 1830-cu ildo Susa, 1831-ci ildo Nuxa, 1832-ci ildo Baki, 1833-cii ildo
Gonco sohorindo goza moktablor acilir vo moktob miidirlorine tapsirilir ki, yerli
dillarin tadrisins xtisusi fikir verilsin, hatta Azarbaycan dilini yaxs1 6yronon sagirdlor
forqlondirilib medalla miikafatlandirilsin. Bu maktoblords dors demak iictin miisllim
kadrlarina boylik ehtiyac duyulurdu. Elo bu sobabdon, XIX asrin 70-ci illorindon
baslayaraq Rusiyada oldugu kimi Qafqazda da miiollim seminariyalar1 yaradilirdu.
1876-c1 ildo Conubi Qafqaz tizro Giirclistanin oyalot sohori - Qorido Zagafqaziya
Misllimlor Seminariyast acildi. 1879-cu ildo Azorbaycan maarifciliyi tarixindo
mithiim hadisa bas verdi. Qori Miisllimlor Seminariyasi nazdinds tatar (Azorbaycan)
bolmosi  agildi, Giirclistanin Qori sohorindo acilmis Zaqafqaziya Miuosllimlor
Seminariyasinda ~ Azorbaycan s$obasinin  agilmasinin  togobbiiskart  dmriinii
maarifciliyo hasr etmis dovriinlin miitoraqqi ziyalilarindan olan Aleksey Osipovig
Cernyayevski idi. O, 1840-c1 ildo Samaxinin Marazo kondinds anadan olmus, yerli
xalgin adst-onanslorini, moisotini, dil vo folklorunu dorindon Oyronmisdir. Hor
zaman gonclori tohsilo s6vq edon ziyali usaqlarin moktoba colb edilmosi {igiin
miixtolif bolgalora sofor edir, insanlarla goriisiir, Qorido agilan maktob haqda strafl
malumat verir va belalikls, gonclorin maktablors calb edilmasins nail olurdu.

Qaydalara goro, yeni agilan moktablords ilk tadris ilindo tolabolor ana dilinds
tohsil almali idilar, lakin bu gorar Azarbaycan s6basi ti¢iin ¢otinlik yaratdi. Ciinki ana
dilinds darsliklor yox idi. Kohna tipli maktablords iss fars vo orab dilindo yazilmis
darsliklorden istifado olunurdu. Qarsida duran asas tolob yeni darsliklorin yazilmasi
idi ki, bu masalonin hoallini A.O.Cernyayevski 6z 6hdasine gotiirdii. Qisa miiddotds
arab olifbasini dyronan Cernyayevski gorkomli rus pedagqoqu Konstantin Usinskinin
miiddoalarini, tacriibosini osas tutaraq, onun eyniadli dorsliyi asasinda sos {isulu ilo
yazilan “Vaton dili” adl1 olifba kitabini nagr etdirdi (1882). Cernyayevski Usinskinin
darsliyinds olan todris materiallarindan da istifade edorak, bazi matnlori Azarbaycan
dilino torciimo etdirmis, sonralar “Voton dili” dorsliyinin ikinci hissasino daxil
etmisdi. Bu kitab Azorbaycan moktablori tigiin ana dilinds yazilmis ilk Azsrbaycan
dili dersliyi idi. Darslik Azerbaycan kitab nogri tarixinds do mithiim vo slamotdar
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hadiso idi. Darslik haqqinda Rosid bay Ofondiyev yazirdi: “....dorse siiru edilon
zaman bir vaxt basa dusdiilor ki, tirk (Azarbycan) dilindo kitab yoxdur vo
olmamigdir. Binova Cernyayevski yash tolabolori kabinasina toplayib bir komissiya
bintixab etdi. O ciimlodon mon do homin komissiyada istirak edirdim. Hoftalik
program tortib edib giindolik dorslors material hazir edirdik vo hor dors iiciin
miifossal konspekt yazilirdi. Dord adod nagalni skolalarda {isuli-sovti tizra dorslor
kecirilirdi. Ermani, giircili vo rus dillorinds sos tisulu ils baglamis kitablar méveud idi.
Yalniz tiirk dili tigiin tozodon kitab hazirlanmaga vo nasr edilmoya boyiik ehtiyac var
idi. Ciinki Azorbaycan sobasini bitirib miiallim ¢ixan cavanlar tigiin kondlordo
pisozvoxt tiirk moktobi agilirdi. Onlar moktobs gedonds seminariyanin nazdinds
acilmig niimuno maktobinin kitab vo dorsliklorini do aparacaqdilar. Ona goéra do
Cernyayevski topladigi dors mataeriallarini intixab edib bir kitab soklino sald1 vo
monim xottimlo dasbasmada “Vaton dili” adinda kitab1 basdird1™.

Dorslik  haqqinda  Qori  Miisllimlor ~ Seminariyasinin  ilk  azorbaycanh
mazunlarindan biri, mriiniin 18 ilini pedaqoji foaliyyatoe sorf etmis Sofarali bay Seyx
Hoason oglu Voalibayovun fikirlori do maraqhdir. O yazirdi: “Bu qiymatli nasrin
meydana golmasi vo yayilmast biitov bir epoxa toskil edir ki, bu zamandan
baslayaraq Sadinin, Hafizin vo basqa sairlorin kitabindan alinmis, torbiyali hekayalar,
xeyirxahlig ntimunslori osasinda qurulmus oski, olgiin fars tolimi ovozino tatar
moktobinds ana dili esidilocok, sux vo son usaq giiluisii yiiksalocokdir”. Onu da geyd
etmak yerino diisor ki, A.O. Cernyayevski “Vaton dili” darsliyinin ikinci hissasini
(1888) Sofarali bay Valibayovla birlikds yazib.

Kitabin har iki hissasinin tortibinds yaxindan komoklik gostoran ziyalilardan biri
do dovriiniin gorkomli maarifcisi Hosonali xan Qaradagi olub. Gorkemli ziyali,
misllim vo sair Hosonosli xan Qaradagi Susada agdigi moktobds darsliyin olmamagi
sobabindon sagirdlora 6z yazdigi seirlori, hekayaciklori oyradir, tohlil etdirirdi.
Cernyayevskinin ana dili dorsliyinin tortib olunma ¢agirisina qosulan Qaradagi kitaba
daxil edilocok usaq seirlorinin yazilmasini 6z 6hdessine gotiiriir. Hazirladigi motnlori
vo I.A Krilovun 60-a yaxi tomsilini rus dilinden Azarbaycan dilina torciimo edorok
yeni tartib edilon doarslikdo dorc olunmasi tiglin Cernyayevskiyo gondorir. Kitablarda
onu 11 torclimo, 23 nozm asari yer alib.

Onco do geyd etdiyimiz kimi, dorslik sovti @isulla yazilmis ilk Azerbaycan dili
dorsliyidir. 40 ilo yaxin miiddatdo Uzeyirboy Haciboyov, Miislim Maqomayev,
Mahmud bay Mahmudbayov, Noriman Norimanov, Siileyman Sani Axundov va
nego-ne¢o digor ziyalilarin yetismoasindo boyiik rolu olan “Voton dili” dorsliyi
Azarbaycan dorsliklorinin biindvrasini togkil edir. Bu dorslik vasitasilo Cernyayevski
Azorbaycan dilinin todrisi tarixinds yenilik etmis, sovti tisulla dors demayin asasini
qoymusdur. Sovti tisul Rusiyada XIX osrin 40-c1 illorindon istifads edilmisdirso,
Azorbaycanda 1880-c1 illordon baslayaraq genislonmoyo baslamisdir. Cernyayevski
dorslikdon istifade iiclin miiollimlor iiciin do metodik vesait (Usul kitab1) do
hazirlamigdi. Oz dovrii iigiin cox doyarli, lazimli va faydali olan bu darslikden uzun
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miiddot moktablords istifads olundu, lakin kitabin tortibinds arab olifbasi ils alagoli
bazi qlisurlar mdveud idi, bu qiisurlar da miioyyan ¢aotinliklora sabob olurdu. Sovti
tisulunun osas tolobi har no toloffiiz edilirso hamisinin harfi vo ya har hansi bir
olamati sagirdin gdz oniinds olmali idi, bu i3 orab olifbasi ilo miimkiin olmurdu.

Iki hissodan, ibarat olan dorsliyin birinci hissasi 1882-ci ilo, ikinci hissosi iso
1888-ci ildo Tiflisdo ¢ap olunub. Birinci hissanin ilk sohifosinds sokil ¢okmok {igiin,
IT vo III sshifslarinds iss yazi tictin niimunalar verilib. Dordiincii sohifadon etibaron
baslayan nozori material 28-ci sohifayadok davam edir. Onco olifba ilo tanisliq, daha
sonraki sohifolordo horf va xiisusi yazi isarslorinin niimunalori, matnin birinci sozii
ilo alagali sokillar, s6zlor vo ya sz birlogsmalari, cimlolor, ibratamiz hekayaslor, atalar
sOzlori, tapmacalar yer almaqdadir. 29-30-cu sohifolordo oski Azorbaycan
olifbasindaki harflorin adlarini vo siralanmasini oks etdiron codval qeyd olunub.
Yuxarida verdiyimiz =~ Rosidboy ©Ofondiyevin “Voton dili” doarsliyi haqqinda
yazisindan da molum oldugu kimi, I qism Rasidbay ©fondiyevin nastoliq xatti ilo
yazilib, dasbasma iisulu ilo ¢ap edilib. I gismdo, harf birlogsmolori, sozlor, daha
sonra hekayo, kigik hacmli matn, atalar s6zii, tapmaca vo yaniltmaclar yer alib.

“Voton dili” dorsliyinin II hissosi 1888-ci ildo Tiflisdo ¢ap olunub. Ikinci hissado
106 kicik hekays, 24 tomsil, 22 seir, 271 atalar sozii, 62 tapmaca, 5 Iotifs, 3
yaniltmac yer alir. 26 dorsi ohato edon ikinci hissado moktob vo oyun lovazimatlari,
maigat osyalari, qida momulatlari, geyim, tosorriifat-tikinti, heyvanlar, bitkilor, tobiot
hadisalori, insan ozalari, insan adlari, monavi keyfiyyatlor vo s. movzulart 6ziindo
ehtiva edon hekayo, seir, tomsil, lotifs, atalar sozii, tapmaca vo yanilmaclar todris
edilirdi.

“Vaton dili” dorsliyi 1910 vo daha sonraki illara qodar ¢cap olunmus, azarbaycanl
usaqglar tigiin dorslik kimi istifade olunmusdur. Umumiyyatlo, qeyd etmok lazimdir
ki, Cernyayevskinin tortib etdiyi “Vaton dili” darsliyindon sonra miixtalif illords bir
sira dorliklor hazirlanib nosr olundu. Lakin darslik yaradicilig: tarixinds Firudin bay
Kogorlinin “Voton dili”, Rasid boy Ofandiyevin “Usaq bagcasi”, N.Norimanovun
“Tiirk-Azorbaycan dilinin miixtasor sorf-nohvi”, A.Saiqin “Giilzar” vo s. bu kimi
darsliklori Azorbaycan maarif¢iliyi tarixindo xiisusi yer tutur.

Qori Seminariyasinin mazunu, taninmis ziyal vo pedaqoq F.Kocarli darsliklorin
tortibina xiisusi tolobkarligla yanasir, dil cohotdon qiisurlu olan dorsliklori tonqid
edorok dogma dilimizin zongin xozinasindon istifado etmoya ¢agirirdi. O, dorslik
tortib edorkon, tolasikliys yol vermomayi, “artiq ehtiyath vo digqgstli” olmag: talob
edirdi. Cernyayevskinin tortib etdiyi “Voton dili” dorsliyi F. Kogarlinin yiiksok
qiymatlondirdiyi darsliklordon biri idi, o, bu darsliyin bazi qiisurlarint gérdiiyl liciin
dorsliyin ikinci nosrini hazirlayarkon vo moktobyash sagirdlor tgiin “Balalara
hadiyys” kitabimi tortib edorkon do bu iso xiisusi diqgat vo ehtiyatla yanasmis,
moktablilor tiglin ¢ox qiymaotli bir kitab orsoyo gotirmisdir. 1912-ci ildo Baki
soharinds nasr olunan “Balalara hadiyys” kitab1 102 sohifodon ibarot idi. Kitabda
torbiyovi ohomiyyot dasiyan matnlor, monzum pargalar, hor mévzuya uygun atalar
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sOzlori, tapmacalar, yanilmaclar yer alir. Usaqlar {i¢lin hor zaman yararli olan bu
kitab uzun illor alave girast materiali kimi istifado olunmusdur. Xalqini, tarixini,
millotini sevon boylik pedaqoq xalqin yaratmis oldugu folklor ntimunslorinin
yaddaslardan silinmomasi, galocok naslo 6tiiriilmasi, korpalorin milli-monavi ruhda
boylimoasi {li¢lin xalq yaradicilifina hor zaman hossasliqla yanasmis, tortib etdiyi
darslikds bu niimunaslardan xeyli istifads edtmisdir.

Hom “Vaton dili” hom “Balalara hodiyys” kitablarina nozer yetirdikdo bu
dorsliklords xalq adobiyyatt niimunalorinin xeyli sayda olduguna rast golirik. Hotta
bazi niimunalarin har iki darslikds eynising, bazan iss ciizi forqlorlo nasr olunduguna
rast golirik. Masalon, “Ac toyuq yuxusunda dar1 goror” (6, 704), “Ogul atanin
kdysonin okar” (6, 688) , “Yaxsiliq eylo at doryaya, baliq bilmass Xaliq bilor”(6,
699) bu atalar sozlorinin hor iki dorslikdo eyni variantina rast golirik. Vo yaxud,
“Bizdo bir kisi var, xor-xor yatisi var” (6, 718), “Qara toyuq, qarni yariq”(6, 723)
tapmacalar1 eyni oldugu halda “O yani qays, bu yani qayo, i¢indo sar1 maya”, (6,
683) “O yani ¢apar, bu yani ¢apar, icinds oth ¢opar” (3, 135) tapmacalarinin oxsar
variantlari ilo qarsilasriq. Yaniltmaclarda da vaziyyet eynidir, yoni heg bir dayisiklik
yoxdur, masalon, “A qilquyruq qirqovul, gal bu gols gir qilquyruq qirqovul” (6, 677),
“Bazarda na ucuz? Mis ucuz, kiinciit ucuz, duz ucuz” (3, 640).

Hor iki dorslikde rastlagdigimiz moatnlordon biri do “Dove vo tikan” adl
hekayadir: “Dava ¢oldo otliyands bir yarpaglanmis tikan kolino yetisiib istadi ki,
onin ganadlarini yesiin. Agzini kols torsf uzadonds gordi ki, onin i¢inds bir gars ilan
quvrilub yatub. Dava gerii qayidib, tom disini ondon ¢okdi. Kol xayal eyladi ki, dova
onin tikanindon qorxub ¢okildi. Dovo onin fikrin duyub dedi: “Monim xofim o
gizlonmis qonadondiir, nainki sandon”( 3,596).

“Balalara hadiyys” kitabinda bu motn sadolosdirilmis variantda moktablilora
togdim edilib (3, 140). Hor iki dorslikdo bu motndon sonra eyni mosal niimuna
cokilib: “Kopak qoya kolgasinds yatar, eyls bilor ki, 6z kolgosidiir” .

XIX asrin ikinci yarsindan baglayaraq qafqaz xalglariin folklor niimunalarinin
toplanmasi, torclimosi genis viisot alaraq bir ¢ox motbu orqanlarda, dorsliklords,
jurnallarda nasr olunurdu. Bu jurnallarda dorc olunmus folklor niimunslorindon biri
do latifalor idi. Latifolorin boylik bir qismini xalq arasinda daim sevilon, bazon
avamligi, boazon sadslohvliiyii, bozon do ¢oxbilmisliyi ilo segilon Molla Nosroddin
haqqinda olan Iatifolor toskil edirdi. Cernyayevskinin tortib etdiyi “Voton dili”
darsliyinda do Molla Nosraddin latifalarine rast golirik. Bildiyimiz kimi, latifs janrina
daha genis yer vermis toplu SMOMPK toplusu idi. Bu janrin sevilon niimunolarindon
olan Molla Noasraddin lstifalorinin toplanib torctime olunaraqg SMOMPK toplusunda
nosri Poti Mingrel sohor moktobinin miiallimi A.Zaxarovun adi ilo baghdir. O, Molla
Nosraddin Istifolorini xalq i¢indon toplamis, torciimo edorok SMOMPK toplusunun
1890-cu il IX buraxilisinda dorc etmisdir. Bir miiddst sonra SMOMPK moacmuasinin
1899-cu il, 26-c1 buraxilisinda 3-cii Baki rus-tatar moktobinin miidiri Mommadhason
Ofondiyev torafindon toplanmis Molla Nosroddin latifalori nosr olunmusdu.
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“Voton dili” dorsliyindo yer alan Molla Nasraddin haqqinda lstifolordon biri
“Hekayat” (6, 594), digaor latifs iso “Molla Nasraddin” (6, 641) baslig1 altinda verilib.
Bu Iatifoloro SMOMPK toplusunun 1890-c1 il, IX buraxilis, II s6basinds vo 1899-cu
il, 26-c1 buraxilisinda rast galirik.

“Vaton dili” darsliyinds rast goldiyimiz, lakin miisllifi miisyyan edilmoayon “Tifil
ilo bir qus” seiri  SMOMPK toplusunun 1912-ci il , 42-ci buraxilis, II s6basinds dorc
olunub:

Bir qus diisdi hovadan,
Qond1 sinamin {isto,

Verdi dua anadon
Agzinda kagiz iisto.
Dedim: “Qusum, di ug get
Mondan ona salam et”.
Oynamaga yoxdur vaqt
Doarslorimdiir ¢ox-¢ox sart.

Bu kicik seir pargasi dorslikdo yer alan digor motnlor kimi ibrotamiz xarakter
dastyaraq moktablilors hor zaman elms, savada yiyslonmayi, girastls masgul olmagi,
islorinds masuliyyatli olmag1 asilayir.
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A.HUSEYNOVA
A.O.CERNYAYEVSKINNIN “VOTON DIiLi” DORSLiYINDOKI FOLKLOR
NUMUNOLORI
XULASO

Qori Miisllimlor Seminariyasinda Azarbaycan sobesinin agilmast Azarbaycan
maarif¢iliyi tarixindo miithiim hadiso oldu. Qaydalara gora, yeni agilan moktoblordo
ilk todris ilinda tolabalor ana dilinds tohsil almali idilor. Lakin ana dilinds dorsliklor
olmadig1 iictin bu qorar Azorbaycan sobasi {iglin ¢otinlik yaratdi. Koéhna tipli
moktablords isa fars va arab dilinds yazilmig darsliklordon istifads olunurdu. Qarsida
duran osas tolob yeni dorsliklorin  yazilmast idi. Bu moasslonin  hallini
A.O.Cernyayevski 6z Ohdoasino gotiirdii. Qisa miiddotdo orob olitbasint dyronan
Cernyayevski gorkomli rus pedaqoqu Konstantin Usinskinin miiddsalarini,
tocriibosini  osas tutaraq, onun eyniadli dorsliyi osasinda “Voton dili” adli olifba
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kitabin1 nogr etdirdi (1882). Cernyayevski Usinskinin dorsliyindo olan todris
materiallarindan da istifado edorok, bozi motnlori Azorbaycan dilino torctimo
etdirmis, sonralar “Vaton dili” dorsliyinin ikinci hissasina daxil etmisdi. Bu kitab
Azorbaycan moktablori {i¢iin ana dilindo yazilmig ilk Azorbaycan dili dorsliyi idi.
Doarslik Azarbaycan kitab nosri tarixindo do miihiim va olamotdar hadiso idi. 40 ilo
yaxin miiddotdo Uzeyirboy Haciboayov, Miislim Maqomayev, Mahmud bay
Mahmudbayov, Noriman Norimanov, Siileyman Sani Axundov vo ne¢o-neco digor
ziyalilarin yetismasindo “Voton dili” doarsliyi boytik rol oynadi. “Vaton dili” dorsliyi
Azarbaycan darsliklorinin biindvrasini togkil edir.

Iki hissadon ibarat olan dorsliyin birinci hissesi ilk dofs 1882-ci ilos, ikinci
hissosi 1888-ci ildo Tiflisdo ¢ap olunub. Darslikdo yazi {igiin niimunslar, olifba ilo
tanisliq, daha sonraki sohifalords horf vo xiisusi yazi isaralorinin niimunalari, matnin
birinci sozi ilo oslagali sokillor, sézlor vo ya s6z birlogsmolori, ciimlalor, ibratamiz
hekayalor, atalar sozlori, tapmacalar, motn va seirlor, masallar, latifalor,yaniltmaclar
va s. yer almaqdadir.

Acar sozlar: dorslik, dogma, dil, nosr, matn, tacriibo, folklor

AYNUR HUSEYNOVA
FOLKLORE SAMPLES IN THE TEXT-BOOK “LANGUAGE OF
MOTHERLAND” BY A.O.CHERNYAYEVSKY

SUMMARY

The opening of the department Azerbaijan in the Seminary of Gori Teachers
was an important event in the history of Azerbaijani enlightenment. According to the
rules, in the newly opened schools in the first academic year the students had to
study in their native language. However, due to the lack of textbooks in the native
language this decision created difficulties for the Azerbaijani department. The old
schools used textbooks written in the Persian and Arabic languages. The main
requirement was to write new textbooks.

A.O. Chernyayevsky decided to resolve that problem. Chernyayevsky, on the
provisions and experience of the prominent Russian pedagogue Konstantin
Ushinsky, published an alphabet book called “Language of Motherland” (1882)
based on the pedagogue’s textbook of the same name. Using the teaching materials
from the textbook by Ushinsky A.O. Chernyayevsky translated some texts into
Azerbaijani and later included them in the second part of the textbook “Language of
Motherland”.

This book was the first textbook of the Azerbaijani language written in the
native language for Azerbaijani schools. The textbook was also an important and
significant event in the history of Azerbaijani book publishing. About 40 years the
textbook “Language of Motherland” played a great role in the development of
several other intellectuals such as Uzeyirbey Hajibeyov, Muslim Magomayeyv,
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Mahmud bey Mahmudbeyov, Nariman Narimanov, Suleyman Sani Akhundov and so
on. The textbook “Language of Motherland” formed the basis of Azerbaijani
textbooks.

The first part of the two-part textbook was published in 1882 and the second
part was published in 1888 in Tbilissi (Georgia). One can see examples for writing,
acquaintance with the alphabet, examples of letters and special writing symbols on
the following pages, pictures related to the first word of the text, words or phrases,
sentences, edifying stories, proverbs, riddles, texts and poems, sayings, anecdotes,
tongue twisters and so on in the textbook.

Keywords: textbook, native, language, publication, text, experience, folklore

AVMHYP I'YCEMHOBA
®OJIBKJIOPHBIE OFPA3I1bI B YYUEBHUKE A.O.YEPHSIEBCKOI'O
«POTHOM SI3BIK»
PE3IOME

OTtkpeiTue Asepbaiimkanckoro ¢unuana [‘opuiickoit Yuutensckoit CemuHa-
pUM CTaJI0 Ba)KHBIM COOBITUEM B MCTOpUM A3epbOaiipkaHckoro npocseuieHus. Ilo
IpaBUJIaM 3TOr0 3aBEJIEHUS, BO BHOBb OTKPBITHIX LIKOJaX B NEPBbIA yueOHBIN roa
yyariuecs: JOJKHBI ObUTM YUUThCS Ha POAHOM si3blke. OJHAKO M3-3a OTCYTCTBUS
y4eOHMKOB Ha POJHOM SI3bIKE 3TO PELIEHHE CO3/AaJ0 TPYAHOCTH sl A3epOaiiiKaH-
CKOr0 OTAENEeHHs CeMMHapuu. B NpexHUX IIKOoNax HCHOJb30BAIUCh YYEOHUKH,
HalMCaHHbIE Ha TMEPCUACKOM M apadckoMm s3blkax. (OCHOBHBIM TpeOOBaHUEM,
CTOSILLIUM Ha TOT MOMEHT OBLJIO HaMCaTh HOBbIE YUEOHUKH.

Pemienne storo Bompoca A.O.YUepHsieBckui B3si1 Ha ceOsi. UepHsieBCKUH,
OCHOBBIBAsICh Ha IOJIOKEHUSX M OIBITE BUAHOIO pycckoro neaarora KoHcranTuHa
YuuHckoro, usaan a30yky noj Ha3BaHueMm «PoaHoi s13bik» (1882 1.) Ha ocHOBE ero
OJTHOMMEHHOro yudeOHMKa. UepHseBCKM, HCHONB3Ys Yy4yeOHble MaTepualbl
YuHCcKoro, nepeBesl HEKOTOPblE TEKCThl Ha a3epOailKaHCKUM S3bIK M I03XKe
BKJIIOYMJI UX BO BTOPYIO 4acTh yueOHUKA «POIHOMN A3BIK». DTa KHUra cTaja MepBbIM
y4eOHUKOM a3epOaiUKaHCKOro sI3blKa, HANKMCAHHBIM Ha POJHOM SI3bIKE IS
azepOailKaHCKUX LLIKOJI.

YyeOHuk «PoIHON SA3bIK» TaK)Ke CTall BaKHBIM M 3HAUUTEIbHBIM COOBITUEM B
UCTOPUM KHHUrousJlaHuss B AsepOailjpkaHe M Jer B OCHOBY a3zepOailJkaHCKHUX
yueOHukoB. Ha npotspkenun 40 neT 3TOT y4yeOHMK ChIrpasl 3HAaYUTEJIbHYIO pOJib B
ctaHoBneHun Yi3eupbeka [amxubexoBa, Mycnuma MaromaeBa, Maxmyzabeka
MaxmynboekoBa, Hapumana HapumanoBa, Cyneiimana Canu AXyHIoBa U psiaa
JPYTUX MHTEJJIEKTYaJloB TOro BpeMeHH. Y4eOHUK «POIHOHN S3bIK» Jler B OCHOBY
azepOaiKaHCKUX y4€OHUKOB.

[lepBast yacTh IByXTOMHMKA Oblja BHepBble W3naHa B 1882 r., a BTopas - B
1888 r. B Tounucu (I'py3usi). B yueObHuk ObuIM BKJIHOYEHBI 00pasiibl MpaBOMUCAHMS,
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3HAaKOMCTBO C aJ'I(baBI/ITOM, Ha CJIeAyromux CTpaHHulax 061333]_[51 6YKB u
CIICHHAJIbHBIX 3HAKOB MMUCbMaX CTpaHHLaX, KAPTUHKHU, CBA3aHHLIC C IICPBBIM CIIOBOM
TEKCTa, CJIOBa WJIHW CJIOBOCOYCTAHUS, IIPEAJIOKECHUA, IOYUUTCIIbHBIEC WCTOPUH,
MOCJIOBHIBI, 3arajikv, TCKCTbl U CTUXU, IPUTYH, AHCKAOTbI, CKOPOTOBOPKH U T.1.

KarwueBble caoBa: ydeOHHMK, POJHOMW, SI3bIK, W3JaHUE, TEKCT, MPaKTHKA,
b osBKIIOp

Redaksiyaya daxil olma tarixi: 11.12.2021.

Capa gobul olunma tarixi: 23.12.2021

Rayci: Filologiya iizra falsafo doktoru Rza Xslilov
torafindon capa tovsiys olunmusdur.
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COFOROVA ISMOT
Naxcivan Universiteti
ismetceferova6@gmail.com

OLIiVER QOLDSMIT YARADICILIGINA SENTIMENTALIZM
NOQTEYI-NOZORINDON BiR BAXIS
XULASO

Oliver Qoldsmit on ¢ox “The Vicar of Wakefield” romani ilo taninan
irlandiyali yazigi, dramaturq, esseist vo sair idi. Onun ilk ugurlu odebi osori
Britaniya hakimiyyati haqqinda yazdig1 “The Traveller, or, a Prospect of Society ”
poemast idi. Conatan Svift kimi Oliver Qoldsmit do comiyyati tonqid etdi, lakin C.
Svift kimi satiradan istifads etmadi. Oliver Qoldsmitin an boyiik pastoral seiri olan
“The Deserted Village” kond hoyatinin torpaq sahiblori torofindon neco mohv
edildiyins dair kodorli bir seir idi.

Eyni mévzu “The Vicar of Wakefield” romaninda da var. Bu roman hamginin
Primroz ailasinin hekayasi ¢or¢ivasinds comiyyatin iqtisadi, sosial va siyasi soraitini
0ziinds ehtiva edir. Oliver Qoldsmitin o dovrdaki on boyiik asori, xayali Cinli bir
ziyarat¢inin gorduyt ingilis hoyatina dair yumsaq satira esselari toplusu olan “The
Citizen of the World, or, Letters from a Chinese Philosopher” idi. O, hamginin 1768
vo 1773-cti illords uygun ardicilligla 6ziiniin on mashur iki asorini — “The Good
Natur’d Man” va “She Stoops to Conquer” komediyalarini yazdi. Onun hom do
klassik “The History of Little Goody Two-Shoes” usaq hekayosini yazdigi giiman
edilir.

Acar sozlor: sentimentalizm, Oliver Qoldsimit, poeziya, roman, pyes

18 -ci asrin ikinci yarisi Ingiltorade 6lkenin iqtisadi, falsofi, sosial va madani
hoyatinda doyisikliklor dovriidiir. Ingilis adobiyyatinda da ohomiyyatli doyisikliklor
bas verir. Bu dovriin osas adobi coroyani olan sentimentalizmin oadobiyyat vo
folsofodo daha erkon meydana cixdigi goriiniir. Maarifgiliyin ilk sentimentalist
meyllori 18 -ci asrin 30-cu illorinin ortalarinda, dovriin on boyiik ingilis sairlorindon
Ceyms Tomson, Eduard Yunq, Tomas Qrey, Uilyam Kuper, Corc Krebin asorlorindo
goriiniir. Daha sonra sentimentalizm elementlari Oliver Qoldsmit, Henri Makkenzi
vo Samuel Ricardson kimi miialliflorin nasr osorlorine yol tapdi. Ancaq bu
tendensiya 18 -ci asrin on gorkomli yazigilarindan biri olan Uilyam Lorens Sternin
yaradiciliginda on yiiksok ¢igoklonma soviyyesine catir. Ingiltorada sentimentalizmin
O0zlinomoaxsus xiisusiyyatlori var. Bunun {i¢iin sosial sortlor, ilk névbada, kiitlonin
yoxsullasmast vo comiyyatin burjua taroqqisindon moyus olmasi idi. Ingilis
sentimentalizminin  xtisusiyyatlori hom do maarif¢ilorin kohno aristokratik
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madoniyyatlo miibarizasinin miilayim xarakterindon qaynaqlanir. Sentimentalist
yazigilarin asarlorinds balaca insana maraq, dordlarins ragbat oyanir.

18 -ci osr ingilis sentimental odobiyyatinda 6ziinomoaxsus yeri ilo segilon,
osarlorindo sado kond insanini bas gohroman kimi segon, kond hoyati ilo sohor
mithitini daim rogabotdo tosvir edon, homiso bu rogabatds {stiinlilyli birinciya
vermaya calisan, bu tomayilii seirlorinds do saxlayan yazigilardan on gorkomlisi
Oliver Qoldsmitdir. Oliver Qoldsmit 10 noyabr 1728 -ci ildo irlandiyada bir
Anglikan ruhanisi Carlz Qoldsimitin ikinci oglu olaraq diinyaya goldi. Oliver
Qoldsimitin usaqliq dovrii atasinin kesis olaraq xidmoto toyin edildiyi Lissoyda
ke¢ib. Dublindoki Trinity Kollecindo oxuyub va 1749 -cu ildo bakalavr doracasini
alib. Daha sonra o Fransa, Hollandiya vo Italiyadan kegorok vo ehtimal ki, tibb
doktoru daracasini aldigi Avropa qitesinin hor yanma soyahst edir. (1,soh191 )
Piyada gozorok etdiyi soyahot zamani giic-bala ilo dolanir, fleyta calaraq va ya ingilis
dili dorslori ke¢gmoklo qazanc olda edirdi. 1756 -c1 ildo Ingiltoraya qayitd: vo basqa
pesolori sinaqdan kegirtdiyi Londonda maskunlagdi. Bir miiddot hokimlik praktikasi
ilo masgul oldugdan sonra Peckhamda qapigi olaraq ¢aligdi. Artan borclarini 6domok
tictin kifayst qodar pul qazanmaq cohdlorinde miivoffaqiyystsiz oldugundan miixtslif
dovri nagrlor tictin muzdlu cizma-qaragt oldu. 1761 -ci ilds, yaxin dostu vo patronu
olan vo 1764 -cii ildo "O©dabiyyat Klubu" olaraq taninan “Klub”-a Oliver Qoldsimiti
tizv edon Samuel Conson ilo tanis oldu. Burada Oliver Qoldsmit, Ceymz Bosvel,
Conab Cosua Reynolds vo Edmund Burk kimi on sokkizinci osrin diger boyiik
simalar1 ilo tanis oldu. (2, soh.66) Sorxosluga haddindon artiq meyilli olmasi vo
israfciligl, demak olar ki, daim pulsuz olmasina sabab oldu v buna gora ds heg vaxt
borcdan vo narahatliq hissindon azad ola bilmadi. Qeyri -adi davranisina vo ¢igok
xastoliyindon yara izi almasina baxmayaraq, adobi istedadina gors ona doyar veran
dostlar tapmag bacardi. Aci vo qarisiq hayatina baxmayaraq, o cazibadarliq, yumor
va saglam diisiincs ilo dolu asorlar yaratdi. Oliver Qoldsmit 1774 -cii ilds 6ldi vo o
zamandan bori dovriiniin on yaxsi sentimentalist yazigilarindan biri hesab olunur.

Bir yazi¢1 kimi 6ziinti bir ¢ox janrlarda siibut edon vo nasirlik foaliyyating
hoftolik satirik “The Bee” (“Ar1”) nosri ilo baslayan Oliver Qoldsmit "Monthly
Review" jurnali vo digor dovri nasrlor tiglin do moqalsler yazib. Oliver Qoldsmit
“The Good-Natur'd Man” vo “She Stoops to Conquer, or the Mistakes of a Night”
adli iki komediya yazdi. Bir sira torclimeyi-hallar vo “An Enquiry into the Present
State of Polite Learning in Europe” adli asor do Oliver Qoldsmit goslominin
mohsuludu . Oliver Qoldsmit ingilis adobiyyati tarixino “The Traveller, or a
Prospect of Society”, “The Deserted Village” seirlorinin vo "The Vicar of
Wakefield" romaninin misllifi kimi daxil olub.

Oliver Qoldsmit digar jurnallara géndordiyi esselordon bazilarini 1762-ci ildo
nosr olunan “The Citizen of the World; or, Letters from a Chinese Philosopher”
(“Dunya votondasi, yaxud Cin filosofunun moktublar1”) adli bodii-publisistik
mocmuasindo  toplayib. Bu mocmuo Londonda yasayan bir Cin filosofunun 6z

—216 -



Filologiya masalalari, Ne 13, 2021

Olkosino yazdigi moktublardan ibaratdir. Qoldsmit aci satiraya gagmadan bu
uydurma c¢inlidon istifado edsrok, Britaniyanin diisiinco vo inanclarini, adot vo
onanolarini, 6lkasinin maghur insanlarini laga qoyur.

1765-ci ildo nogr olunan “The Traveller; or, a Prospect of Society” Oliver
Qoldsmitin falsofi seiridir. Bu Oliver Qoldsmiti genis oxucu kiitlasina sevdiron va
18-ci osrin ortalar1 poeziyasinin klassiki hesab edilon osordir. Sair bu seirindo
sayahatlorini tosvir edir; 6ziinli Alp daglarinin on hiindiir zirvasindo maskunlasdigini
tosovviir edorak, miixtalif dlkolori bir-biri ilo vo 6z 6lkasi ilo miigayiso edir. Yeri
golmigkon, o, acindan 6lmamak tiglin sohardon-gohara, asason do piyada getmasindon
bohs edir, eyni zamanda sosial adalstsizliklordon ds s6z salir. “Laws grind the poor
and rich men rule the laws” sitatt kasiblarin adalati aldo etmokdo komoksizliyina,
varlilarin iss qanunu 6z xeyrins formalagdirmaq giicling isars edir. (3.soh 305) Qanun
har kos tgiindiir. Bir 6lkonin konstitusiyasi varli vo ya kasib olmasindan asili
olmayaraq biitlin vatondaslarin gqanuni  hiiquqlarin1  boyan edir, ¢linki ganun
qarsisinda hami barabar hesab olunur.

1770-ci ildo yazdigi  “The Deserted Village” adli seiri onu
moshurlagdiran ilk seiri “The Traveller, or a Prospect of Society” ilo miiqayisado
daha maraqlidir. “The Deserted Village” adli poema XVIII asrin ortalarinin
sentimental poeziya xattini davam etdirmoklo yanasi onu sosial mévzunun saslonma
kaskinliyi vo giicli ilo do zenginlosdirir. O. Qoldsmit dovriin mithiim problemino
toxunur. Onun zomanasina qarsi toanqidlori bu ikinci seirinds daha toqdirs layiqdir.
Ingilis kondlarinin miiflislosmasi bir cox kondlini evlorini tork edib qazanc dalinca
soharo getmoyo macbur etdi. Oliver Qoldsmit “The Deserted Village” poemasinda
Auburn adi altinda bu tork edilmis vo kimsasiz kondlorden biri haqqinda danisir.
Auburnun kegmisi pastoral tonlarda tosvir edilmisdir. Sair 6ton illorin dinc firavanligi
ilo bagh xatirladiqlari1  usaqliq illorinin xatirolori ilo slagalondirir. Sentimental
poeziyaya xas monzors yaranir: sakit kolgoli palid mesolori, caym siriltisi, tsti
samanla ortiilon daxmalar, qocaman qollu-budaqli palid agacinin altinda taxta
skamya, topoado kilsa, gqanadli doyirmanlar vo s. Dairovi rogslor apararkon, ox
atmaqda, giiliisdo vo zarafatda yarisarkon artiq tarla islorinin son 6lks bayramlar1 ilo
ovazlonmasi gonaati yaranir.
With sweet succession, taught even toil to please;
These round thy bowers their chearful influence shed,
These were thy charms—But all these charms are fled.
Sweet smiling village, loveliest of the lawn,
Thy sports are fled, and all thy charms withdrawn (4.soh 46)

Seirdo sair tobiot gozolliklorini tosvir etmoklo yanast mohtosom ziddiyatli
monzaralori goziimiiziin 6niinds canlandirir: Torpaqlar viransliys ¢evrildi, evlor
dagidildi, “sulu baglar sohraya cevrildi!”. Bos yerlorin 6lii stikutunu ancaq
danqusunun ¢igirtis1 vo ¢okiikburunun kadarli iniltisi pozur. Sair dorin kadar hissi ilo
“Vatondon uzaq digmiis” vo yad bir 6lkads sorgordan qalmiglarin taleyindon yazir.
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Auburn sakinlorinin xosboxtliyini va tovazokar rifahin1  “6z sorvat yiginlar1 altinda”
basdiran acg6z yirticilardan gqozoblo danisir.

Molum oldugu kimi, Ingilters o dévrds kond tesorriifati Slkesindon sonaye
Olkasino ¢evrilmok {izro idi. Kond miihitindo boyiimiis hassas bir sair olan O.
Qoldsmit bu prosesdo  hamidan ¢ox oziyyat g¢okenlordondi. O, Ingiltoranin
sonayelogma naticasinds ¢igaklonacayini bilsa do, “sorvat toplanir, adamlar ¢liriiytir”
deys sikayst edorak pul miigabilinds insanlarin xorclonmasine dozs bilmirdi. Bolks
do buna gora Herbert Grierson “A Critical History of English Poetry” adli kitabinda
“The Deserted Village” seirini “On sakkizinci asrin biza miras qoydugu girin seir”
kimi toriflayir. (5.soh 212)

Qoldsmitin ittihamlar1 boylik imumilogdirma giiciina malikdir. Onun seirindo
tokco Auburn deyil, biitiin kond Ingiltorasinin obrazi gériiniir. Lakin O. Qoldsmit
burjua sivilizasiyasint sentimentalizm ndqteyi-nazorindon tonqid edir. Boxtovor
Auburnun ke¢misi ti¢iin kadarlonarak onu ideallasdirir.

Oliver Qoldsmit yaradicilig1 boyunca iki komediya yazmigdi. 1768-ci ildo
sohnayas qoyulan “The Good-Natur’d Man” adli tamasanin bas gohromani Mr.
Hanivud c¢ox sadslévh adamdir, hamiya asanligla giivanir, hesab-kitabini bilmadiyi
tictin  borclarini vaxtinda Odomadiyindon hobsxanaya disiir. Bir ¢ox
ugursuzluglardan sonra miitovazi bir vaziyysto golir va sevdiyi gonc qizla evlonir.
Bu xos xasiyyetli adam insani xiisusiyyatlor noqteyi nozorindon O. Qoldsmitin
0ziino ¢ox bonzayir. O Qoldsmitin 6zii do borclarim1 6doys bilmadiyi {igiin
habsxanaya diismoyin bir addimliginda idi. Lakin O. Qoldsmit asorinin basg
gohromanindan forqli olaraq varli gadinla evlona bilmadi vo hayati boyu pul
problemi yasadi.

O. Qoldsmit 1773-cti ildo “She Stoops to Conquer, or the Mistakes of a
Night” adli ikinci tamasasint  yazir. Bu giilmoli komediyada Marlou ¢ox utancagq,
kiibar dairolorin gadinlar1 ils qarsilasdigda neco davranacagini vo neco tomas
yaradacagint bilmayon bir goncdir. Ancaq meyxanalarda vo ya karvansaralarda
isloyon kasib tobagodon olan qizlara golinco, utancaqligi tamamils yox olan gonc
kaskin dayisilorok gadin diiskiiniino ¢evrilir. Marloun atasi varli, elitar tobagodon
olan Miss Mardkaslin ailssi ilo razilagdi va oglunun bu gonc qizla evlonmasino qarar
verdi. Marlou bir dostu il birlikdo Hardkasli rosmi olaraq ziyarat etmali oldugu vaxt
tosovviiro golmoz dorocods narahat olur. Onlar garanliqda catdiglar1 sohards
gecolomok tiglin yer axtararkon, doloduz bir gonc iki dostu karvansara ovozino
Hardkaslin evino gondorir. Belo ki, Marlou evin agasin1 karvansaranin sahibi, qizini
iso oradaki qulluggulardan biri oldugunu zonn edir vo gonc qiz1 yoldan ¢ixartmaq
ticlin ¢cox say gostorir. Sonda o, sohv etdiyini basa diisiir, buna baxmayaraq artiq o,
Miss Hardkaslin tirayini foth etmisdi.

“She Stoops to Conquer” osori tamasaya qoyuldugu zaman sentimental
komediya o godor sevilirdi ki, “A Comparison between Laughing Comedy and
Sentimemal Comedy” adli esse yazan O. Qoldsmit bu osorin 6n sdziindo
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tosirlondirici duygudan yararlanmayan komediyanin tamasagilar  torofindon
sevilmasinin ¢ox ¢atin oldugunu qeyd edir. Miiasirlorinin yazdig1 vo tamasacilarda
badbin ohval- ruhiyys asilayan pyeslor forqli olaraq giildiiron komediya olan “She
Stoops to Conquer” asari nin boylik rogbat qazanmast O. Qoldsmitin neca istedadli
bir dramaturq olmasinin gostaricisidir.

Ingilis yazigis1 Carlz Spenser hesab edir ki, bu tamasa Oliver Qoldsmitin
obadi olaraq oynanilacaq miikommal asorlorindon biridir. Bu 1773-cii ilds ilk dofs
sohnoys ¢ixan heyrotamiz bir tamasa vo komediyadir. O. Qoldsmitin 6z hoyati
problemlor vo folakatlorlo dolu olsa da, o, yaradiciligla masgul olan zaman sanki
biitiin problemlorini unudur vo tamasagilara z6vq veran komediya asorini yazmaga
koklanir. (6).

Oliver Qoldsmitin roman janrinda yaratdig1 yegana “The Vicar of Wakefield”
asori XVIII asrin on sevimli romanlarindan biri olmusdur. Abraham Lass vo Con
Everet Bat kimi bir ¢ox oxucu va tonqidgilor hom hekayoni, ham da asarin tislubunu
yiiksok giymatlondirirlor. “The Deserted Village” poemasindan 4 il avval 1766 -c1
ildo nasr olunan roman dorhal ugur qazandi vo eyni il i¢cinds bir ne¢o dofo nogr
olundu. Onun miivoffaqiyysti, Oliver Qoldsmitin 1764 -cii ildo nosr olunan “The
traveller” seirinin g6hroti ilo tosviq edilsade, romanin 6zii toriflonmoyo doyor
keyfiyyatloro malikdir. Abraham Lass osorin  ugurunun {i¢ sababini sadalayir.
Primrose ailosinin hoyatindaki miixtolif doniislorin dramatik xarakteri, biitiin ailo
badbaxtliklorindon sonra xosbaxt sonluq vo O. Qoldsmitin gozal dil tislubu: “Asan vo
solis, miilayim satirik, iddiali olmadan zorif ”. Oliver Qoldsmitin yaradicilig
haqqinda miilahizalor yiiriidon T.B. Makalau “The Vicar of Wakefield” osorini
tonqid edarok romanin sijjetini "indiys qador yazilmis on pis osarlordon biri" olaraq
pislayir. (7. soh 315) Oksino, Adelstein Oliver Qoldsmitin yazarkon siijeto nozarot
etdiyini iddia edir. Casqmnliga sobab olan sey agillilig mévzusunun mohkomlik
movzusuna ¢evrilmasidir vo Carlz Primrozun romanda soxsi dayisiklikloro moruz
qalmasidir. Con Bat romanin ilk on alt1 faslini komediya, sonraki on alt1 fosli iso
acmacaqlt bir hekayo olaraq gorir vo romandaki mahni vo balladalarin
boliisdiiriilmasindo do bir név montiqi qurulus miisahido edir. (8.soh 475) Oliver
Qoldsmit yazi prosesinin arxasindaki niyyatlorindon asili olmayaraq, moharatls vo
kond orazisino vurgu edorok yazdi. “The Vicar of Wakefield” romani XVIII osr
Ingiltorasindaki 6lko hayatinin doyarli bir tosvirini tagdim edon yerli bir roman kimi
qabul edils bilor. Oliver Qoldsmit adi hayat tosvirinde 6z dahiyiliyini siibut edir vo
“Deserted Village” seirino banzar canli dil ilo kond yerlorini, habsxanalar1 va yollar1
tosvir edir.

Romanin baghigi gqohroman kesis Carlz Primrozun pesosini gostorir. Bu
xarakterin prototipi ¢ox giiman ki, Oliver Qoldsmitin Lissoyda bir kesis kimi xidmaot
edon atast hormotli Carlz Qoldsmitdir. Onlarin yaxsi1 miinasibotlori vo Oliverin
kondds kegirdiyi usaqliq dovrii, kondi vo anonavi simalarint bayonmosino sobab
olmugdu. Kesisinin xarakteri osashdir, ¢linki o, gtinahsizligin vo yerli doyarlorin
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dasiyicisidir  vo  kond comiyystini  birlogdirir. Oliver Qoldsmit romaninin
togdimatinda geyd etdiyi kimi, Carlz Primroz “yer iziindoki on boyiik li¢ personaji
0ziinds birlesdirir; O, bir kesis, akingi vo bir ailonin atasidir.” Kesis Primroz adinin
monasindan anlagildigr kimi novruzgiiliitok saf, tomiz bir din adamidir. O savad
saridan zongin olmasina baxmayaraq hoyatin praktik problemlori ilo moggul olmaq
bacarig1 yontiindon ¢ox kasaddir. Onun arvadi Debora he¢ ds pis qadin deyil, lakin o,
monsub oldugu tobogadon sanki momnun deyil vo daha “kiibar” dairolors girmoak
istayir. Primrozlarin iki qiz1 vo dord oglu var.

18 -ci osr Ingiltoro hayatim1 tosovviiriimiizds canlandirdigda  kilsonin
comiyyatin lizvlorino, hoyat yoldasina vo usaqlarina hom ganun, hom do rahatliq
vermosi  anlasilandir. Fodakar kesis hekays boyu bir neco dofs badboxtliya
ugramasina baxmayaraq, ruhdan diismiir vo hor kaso dastok verir. On sokkizinci asr
Ingiltorosinda, bir kesis saxlamaq kilsolords adi bir totbiq idi vo O. Qoldsmit, Dr.
Primrozun s6zlari ilo buna isars edir: “T also set a resolution of keeping no curate” (9.
soh 302). Bunu etmokls, har il aldig1 otuz bes funtluq tagatidiiniin bir hissasini gqonast
edir va bu pulu 6z kilsasinin yoxsullar1 arasinda paylayir.

“The Vicar of Wakefield” romaninda ailo vo moisot movzusu sosial movzu
ilo culgasir. Oliver Qoldsmitin “The Deserted Village” adli pastoral seirindon bir
ne¢o il ovval nosr olunan romani Ingiltaranin kondlorinin acinacaqli vaziyyatinin
tosviri movzusunda daha otrafli vo konkretlogdirilmis variantidir. Bu dofo bu mévzu
Skvayr Tornhillin ziilmiiniin qurban1 olmus kond kesisi Primrozun ailosinin basina
golan ugursuzluglarin hekayosinds agilir.

Ovvales firavan va xosbaxt olan bu aila bir-birinin ardinca ¢oxlu falakatlora
moaruz qalir. Hoyat 6z ziddiyyatlori vo adalatsizliyi ilo sadalovh va vicdanli insanlarin
dinc, dolgun varligina sirayat edir vo onlart mohv edir. Kesis Primroz asl insanligin,
xeyirxahligin, zshmotkesliyin vo fodakarligin tocessiimiidir. O, giclii oxlaqi
prinsiplora malik, lakin hiyls vo gor garsisinda aciz olan nocib, inandiric1 vo sado
diistincali goriba adam kimi gostorilir. Uzun illor ailssinin hayati he¢ bir miisibatin
kolgosindo galmayib. Lakin ehtiyatsizliqla sorvatini etibar etdiyi doloduz tacir
Primrozun miiflislosmoayino sabob oldu. Ailo evlorini tork edorok yeni bir yera
kdgmok macburiyystinds qaldi. Yoxsullug galir, amma Primroz ruhdan diismiir vo
usaqlarini tovazokar olub vo aza qane olmaga togviq edir. Dr. Primroz soxsi sorvatini
itirir; onun boyik qiz1 Oliviya varli bir torpaq sahibi Skvayr Tornhill torafindon
aldadilir vo tork edilir; ailonin yasadigi ev yanir; ailo bas¢isi borcunu 6doys bilmadiyi
tictin habs edilir; dueldo tutulan ogullardan biri do hobsdodir; digor qiz1 Sofiya
qagirilir va s. Amma kesis Primroz xasiyystinin gozolliyindon vo Allaha
tovokkiiliindon golon bdyliik sabrlo biitiin bu bolalara doziir vo nohayat ailosini rifaha
govusdurur. O. Qoldsmitin insanparvor miinasibati, hor ciir adalatsizliya vo
hagsizliga qars1 ¢ixmasi, sado insanlar1 vasf etmosi, eyni zamanda yumoristik
istedadindan daim istifade etmosi “The Vicar of Wakefield” romanina isti va
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qaygikes calarlar verir. Bu romanda hamiso xeyirxahliq pisliya, nikbinlik badbinliya
qalib galir.

Romanin bir ¢ox fasillorinin adlar1 deklarativ vo didaktik xarakter dasiyir.
“On tovazokar rifahla bels, xosboxtlik miimkiindiir, ¢linki bu, bizim 6ziimiizo xasdir
va xarici soraitdon asili deyildir” soklindo anlasilan dordiincii foslin basligi orjinalda
“A proof that even the humblest fortune may grant happiness, which depends not on
circumstance, but constitution.” kimi verilibdir. (10.Soh 23) Hadisslorin sonraki
inkisafi bu gozal diisiinesli iddiani tokzib edir. Romanin iyirmi sokkizinci faslinin adi
artiq belo soslonir: “Happiness and misery rather the result of prudence than of
virtue in this life. Temporal evils or felicities being regarded by heaven as things
merely in themselves trifling and unworthy its care in the distribution” - Xosbaxtlik
vo badbaxtlik bu hoyatda fozilstdon ¢ox ehtiyatliligin noticesidir. (10. Soh 144)
Miivaqqpati pisliklor vo ya xosbaxtliklor connat torafindon sadaco olaraq shomiyyatsiz
seylor kimi gobul edilir vo paylanmasindan narahatliq kegirmoys doymoz. Hoyat
gshramanlart macbur edir ki, onlar Xaliqin diinya mallarinin adalstli paylanmasinin
vacibliyi haqqinda diislinmoys ehtiyac olmadigina inansinlar. Roman xos ohval-
ruhiyya ilo sonlanir: pislik cozalandirilir, fazilat qalib galir.

Lakin Qoldsmitin romaninda tokco sentimentalizmin diisiinco mohdudiyyati
Oziinii gostormirdi. Onda sads xalqin acinacaqli vaziyyatine somimi rogbat boasloyan
yazigimin demokratik fikirlori 6z oksini tapir. Onu da qeyd edok ki, 6z gohromanina
dorin rogbat basloyon roman miisllifi onunla tam qaynayib-qarigmir. Bu, Primrozun
askar zoif toroflorini ortaya qoyan O. Qoldsmitin ironiyasinin tobisti ilo tosdiqlonir.
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Hcemar Ixxadgaposa
B3rasin Ha TBopuecTBo OumBepa I'osiacMuTa ¢ TOYKH 3peHuUs
CeHTUMEHTAJIU3MAa
PE3IOME

Onusep 'onacMuT ObLT UPJIAHICKUM MUCATENEM, IpaMaTyprom, 3CCEUCTOM
U T[03TOM, KOTOpbIi Haubojiee HW3BECTEH CBOMM poMaHoM «Bukapuih wu3
Voiikpunga». Ero mnepBbIM yCHENIHBIM JIMTEPATYPHBIM MPOU3BEACHUEM OBLIO
ctuxotBopeHue «llyreniecTBeHHUK WM MEpCHeKTHUBa OOIIECTBa» O OpPUTAHCKOM
npasnenud. Kak u Ixonaran Cugt, Onusep ['ongacMuT KputukoBas o0IecTBO, HO
HE UCIOJIb30Bal catupy, kak J[x. CBudt. Benuuaiiniee nacTelpckoe CTUXOTBOPEHUE
Onusepa 'onjacmuta «3a0polueHHast 1epeBHs» ObIIIO TPYCTHBIM CTUXOTBOPEHHUEM O
TOM, KaK 3eMJIEBJIAJENbLBl PA3PYLIAIOT CEJIbCKYIO *KM3Hb. Ta ke Tema HaxoIuTCs

BHYTpU «Bukapus Yaukpuigay.

OTOT poMaH Tak)K€ KOHTEKCTyaJIM3UpOBaJl 3KOHOMWYECKHE, COLIMAIbHBIE M
MOJIMTUYECKHE YCIO0BHsI o01iecTBa B UCTOpUM ceMbH [IpumMpoys. CambiM GobIINM
npousBenenueM Ounuepa ['onacMuTta B TO Bpemsi Obulo «I'paxiaHuH mMupa, WU
[Tucema kuTaiickoro ¢uiaocoda», coOpaHue COUMHEHUI B CTHIIE MSTKOM caTHpBI 00
aHIJIMACKON JKM3HHM, YBHUJEHHBIX BOOOpa)kaeMbIM KHTallcKuM mnocetureneM. OH
TaK)Ke Hamucajl JIBE€ CBOM CaMble U3BECTHbIE padOThI, KOMEAUH, «J0OpBIid YeroBEK»
n «OHa ckioHsieTcs K mobdege» B 1768 u 1773 rogax coorBercTBeHHO. CyuTaercs
TaK)K€, YTO OH HamnMcal KJIaCCUYECKYH NEeTCKyr cka3ky «Mcropusi maneHbKon
I'yau-Tydenbkuy».

KuaroueBbie cnioBa: centumeHTanusM, Onusep ['onneMut, nossus, pomas, rnbeca
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Ismat Jafarova
A view to Oliver Goldsmith's work from the point of view of sentimentalism
Summary

Oliver Goldsmith was an Irish novelist, playwright, essayist and poet, who is
best known for his novel “The Vicar of Wakefield” . His first successful literary
work was “The Traveller, or, a Prospect of Society” , a poem about British rule. Like
Jonathan Swift, Oliver Goldsmith criticized society, but he did not use satire like J.
Swift. Oliver Goldsmith's greatest pastoral poem, “The Deserted Village” , was a sad
poem about how country life was being destroyed by landowners. The same theme is
inside “The Vicar of Wakefield”.

This novel also contextualised economic, social and political conditions of
society within the story of the Primrose family. Oliver Goldsmith's biggest work at
that time was “The Citizen of the World, or, Letters from a Chinese Philosopher”, a
collection of soft-satire essays on English life seen by an imaginary Chinese visitor.
He also wrote his two most famous works, comedies, “The Good-natur'd Man” and
“She Stoops to Conquer” in 1768 and 1773 respectively. He is also thought to have
written the classic children's tale, “The History of Little Goody Two-Shoes”

Key words: sentimentalism, Oliver Goldsmith, poetry, novel, play
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Capa gobul olunma tarixi: 23.12.2021
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JALIL MAMMADGULUZADEH AS A CRITICAL REALIST
Summary

Jalil Mammadguluzadeh has been always known as a critical realist and even
the founder of critical realism. His “Mailbox” is known as a first sample of critical
realism. Jalil Mammadguluzadeh's first works, such as "Stories of Danabash village"
and "Tea set", can be considered as examples of critical realism, but in these works
critical realism begins to appear, and in "Mailbox" it reaches perfection. For the first
time, he portrayed the "little" man as the protagonist of a work.

His realism was different from his predecessors in its sharpness and tendency
to rise. So, the difference from his predecessors (enlightened realists) was that his
realism not only showed the shortcomings of society, but also called for action
against them. Critical realism was the basis of Jalil Mammadguluzadeh's work.

Jalil Mammadguluzadeh was the elder and editor-in-chief of "Molla
Nasreddin" journal. Molla Nasreddinists were his followers, and their writings had
the same character as Jalil Mammadguluzadeh's realism. Therefore, this period is
called the flourishing of critical realism. That's why Uzeyir Hajibeyov called the
"Molla Nasreddinists" the ones who shot the ax. Each of them has traces of Jalil
Mammadguluzadeh's work.

Key words: critical realism, '"Molla Nasraddin", realist, ""Mailbox"", literature.

Jalil Mammadguluzadeh is a prominent figure who gained wide fame in new
literary and artistic trends and tendencies in Azerbaijani literature in the early
twentieth century. Jalil Mammadguluzadeh is the founder of critical realism in the
history of Azerbaijani public opinion and literature, the author of verse and
allegorical drama, a powerful creator of tragicomedy, a master of new satire, a
pioneer of the idea of Azerbaijanism, a master of new press and journalism. Jalil
Mammadguluzadeh, famous for his many such services, is a thinking brain and a
fighting soldier of Azerbaijani literature. In this regard, in the new epoch of the early
twentieth century, his name and work are remembered as a temple of renewal,
nationalization and independence.

It has been said that the stage of critical realism in Azerbaijani literature was
determined by the work of master Jalil Mammadguluzadeh. Although the author of
realist works of art in Azerbaijani literature is Mirza Fatali Akhundzadeh, the
founder of critical realist literature is Jalil Mammadguluzadeh, who appeared in
accordance with the requirements of time and society on his literary traditions of an
enlightened realist nature (2,p.17). Of course, no matter how secular critical literary
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realism is, if it is connected with socio-political and literary events and expresses the
issues arising from it, as a result of a little more national-historical development,
national thought, literary tradition, national will, public thought contains literary-
aesthetic ideas and issues related to. In this sense, the current of critical realism or the
form of public opinion, being a secular and national phenomenon, has its own
character, literary and aesthetic basis. It is quite clear in the context of the causes of
critical realism in the literature of the world’s peoples and the existing literary-
theoretical ideas that critical realism arises in connection with the socio-historical,
political and economic issues of a particular period, and most importantly finds. If
we take into account the views of Roy Baskar and his followers, the founder and
theorist of critical realist philosophy in modern times, critical realism , is determined
at a time when moral relations are being renewed, stratification and social differences
are emerging. The protagonist of this type of literature is the most ordinary, "little" of
society, which is a common logic in the literature and literary criticism of all nations.
In addition to the "little" people, the Khudayars, Qazis, mullahs, zirramas, teachers,
Hasanovs, merchants, etc., are in line with the landscape of the day. In Azerbaijani
literature, as already mentioned in literary criticism, it was Jalil Mammadguluzadeh
who brought "little" people to literature (6). National critical realism emerges and
grows stronger with these works, which include the most ordinary, "little" people in
society, the main quality of social analysis, the national critical thinking system and
the style of mental judgment that contains new ideas.

The one-sided interpretation of Azerbaijan's critical realism in research
sources, which is more distorted and more in line with Russian critical realism, can
be assessed as a result of the ideological requirements of a particular period. In
modern times, however, the analysis of critical realism in European and world
literary thought overshadows the true national nature of the issue. In both cases, the
reason for the distortion and one-sidedness is the approach to the literary fact from
ready-made, standard theses. The approach to critical realism in our literature, as
well as in our public opinion in general, with artistic facts can allow us to correctly
interpret critical realism in the history of public opinion as a national social event.
From this point of view, one can fully agree with Tayyar Salamoglu's recent work
"Aesthetics of Critical Realism in Azerbaijan": It would be more correct to approach
the critical realism in our public opinion as a purely national-social event. The issue
of national existence was an important factor that made it unique, distinctive and a
literary and social trend. In our opinion, although Azerbaijan's critical realism has
common features similar to world critical realism . It is a purely national-social event
and contains national features, so Azerbaijan's national critical realism is defined as
so. It is the literary national critical realism that transforms popular thought into
national thought . Critical realists, who directly benefited from and relied on oral folk
and classical literary traditions, were able to define national critical realism. In the
aesthetics of critical realism, the ideal of national awakening and national self-
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determination has a major ideological character. Azerbaijanism also acts as their
mature literary and artistic ideology. Unlike classical realism, critical realism is
characterized by a more serious typification (comprehensive and complete in
character, belief, thought, action, language, social, and even domestic). The pureness
of social relations (also called social analysis) is a characteristic feature of this
realism. Adherence to national thought and values was the ideal of life, creativity and
struggle of critical realists . It is no coincidence that Azerbaijan's critical realism has
developed and become a well-established trend, including artistic creation,
journalism and art.

Regardless when or within what period of time, the current of thought that
serves the national awakening and new thinking, and whose goal is national
independence, nation, homeland and language, does not manifest a different
scientific principle called critical realism anywhere in the world. However, despite its
similar features, the current of critical realism, in our opinion, is defined as a logical
conclusion of socio-spiritual processes in a different, purely national socio-historical
context. As academician Isa Habibbayli wrote: "Enlightenment ideas that emerged in
the 19th century developed further in the early 20th century and rose to the level of
the national-democratic movement. Jalil Mammadguluzadeh's words -sounded as an
echo of political problems(5). The main goal of the Azerbaijani enlightenment
literature of the XIX century was to save the people from backwardness, and the
main goal of the literature of the early XX century was national independence. In the
literature of the early twentieth century, the main strategic goal was not to reform and
improve society, as in Enlightenment realism, but to change the existing structure, to
bring the people to national independence. This shows that enlightenment realism
has developed in the full sense and turned into critical realism in the new historical
conditions. In the words of Professor Y.Garayev: "Critical realism is formed as the
realism of a time when the existing economic life and morality have already been
criticized and cursed, denied, accused and rejected"(3,p.20).

It should be added that in some cases the beginning of the critical realism in
Azerbaijan is taken from the journal "Molla Nasreddin", and sometimes it is noted
that critical realism began with Jalil Mammadguluzadeh's "Mailbox". Prof. Garayev
also said: "In the last century, the main line of literary development, critical realist
and democratic thought has become a program and manifesto with this story
(Mailbox)," — He explained the role of the story "Mailbox" in the literary
development of Azerbaijan. However, the fact is that J. Mammadguluzadeh's work
has existed since 1889, there is no doubt that the works before the "Mailbox" can be
called examples of critical realist literature (although it can be considered absolutely
correct in terms of "program and manifesto"!). B.Ahmadov also stood on this fact:
"The assignment of critical realism to a specific time frame stems from its
ideological approach and was taken as a product of revolution, historical
conditions.Then J.Mammadguluzadeh's " Stories of Danabash village "(1894) ...
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Where can I put it? ” However, as we mentioned earlier, J. Mammadguluzadeh's first
works, such as "Tea Set" and "Stories of Danabash village", declared the emergence
of critical realism by demonstrating a completely new quality with their style and
realism (1,p.16).(In any case, it is true that the critical realism in these first works is
not at the same level of maturity as in The Mailbox and later works. It can be said
that it is "mature, perfect critical realism". In any case, it is necessary to observe the
changes and dictation in the socio-historical conditions!) In this sense, Professor Mir
Jalal, a prominent literary scholar and literary figure, with his wise and extraordinary
scientific-practical thinking, which combines theory and practice, was, for the first
time, able to present Azerbaijan's critical realism in all its aspects. He revealed the
scientific-theoretical, literary and philosophical essence of the national critical
realism of Azerbaijan, analyzed and commented in detail, Describing Azerbaijani
critical realism as a purely national event, he wrote: “One of the historical services of
Jalil Mammadguluzadeh is the school of realism he developed. Mirza Jalil's realism,
which received its theoretical nourishment from democratic literature, its source from
Mirza Fatali's dramas, and its material from the colonial situation of Azerbaijan at
that time, old life and everyday life, prevailed in literature as a strong school in the
early twentieth century ... Of course, Mirza Jalil's realism was critical realism .

Thus, it is safe to say that Jalil Mammadguluzadeh was the founder of critical
realism in Azerbaijani literature. It is during this period that the changes brought by
the new socio-economic relations in Azerbaijan and the new social content gained by
a man in this social environment, the life and destiny of a man as a national-social
driving force within public relations, the ideal of national destiny and independence,
etc. Jalil Mammadguluzadeh brought it to literature. "Jalil Mammadguluzadeh
played a great role in the development of the socio-political life of Azerbaijan, the
rise of the national spirit," said the great leader Heydar Aliyev. The President of the
Republic of Azerbaijan Ilham Aliyev signed a decree on the 150th anniversary of the
birth of Jalil Mammadguluzadeh, a prominent master of words, writer, playwright,
poet, publicist, pedagogue and publisher. He is a powerful figure who played an
exceptional role in the rise to a new level and formed a whole literary school. In the
rich heritage of the civic writer's artistic achievements, the Azerbaijani ideology has
found its full expression as a leading factor of the socio-political thought of the time.
The artist has created a gallery of colorful images that comprehensively reflect the
realities of life, the social environment and become a carrier of artistic and aesthetic
value. Valuable dramas and prose works created by Jalil Mammadguluzadeh, who
always fought for the purity of his native language, brilliant journalism have a deep
humanistic content and contain a unity of national and universal values. "Molla
Nasreddin" journal, which spread widely in Azerbaijan and abroad, paved the way
for the national awakening and renewal movement and had a strong influence on the
development of freedom ideas.
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N. Mammadova
Calil Mommoadquluzads tanqidi realist kimi
Xiilasa

Calil Mammadquluzads har zaman tonqidi realist kimi taninib v hatta tonqidi
realizmin banisi sayilir. Onun “pogt qutusu” hekayasi tonqidi realizmin ilk nlimunasi
hesab olunur. Colil Mammodquluzadonin ”Danabas kondinin shvalatlar1” va "Cay
dosgah1” kimi ilk asarlori do tonqidi realizmin niimunalori sayila bilor, ancaq bu
osarlords tonqidi realizm ortaya c¢ixmaga baslayir, “Poc¢t qutusu” osorindo iso
kamilliys gatir. O ilk dofa “kigik™ insan1 bir asarin gohromani kimi gostarirdi.

Onun realizmi ondan oncokilorinkindon 6z koskinliyi, bas qaldirmaga
meyilliyi ilo segilirdi. Demoli, 6ziindon ovvoalki realistlordon (maarifci realistlor)
forqi o idi ki, onun realizmi sadaco comiyyatdoki ¢atismazliglart géstormir, hom do
bunlara qars1 tadbirlor gérmaya do ¢agirirdi. Tonqidi realizm Calil Mommaoadquluzada
yaradiciliginin asasini togkil edirdi.

Calil Mammadquluzads “Molla Nasraddin” jurnalinin agsaqqali, basbiloni
idi. Molla nosroddingilor onun davamgilart idi vo onlarin yazdiglar1 da Calil
Mommadquluzadanin realizmi ils eyni xarakters malik idilor. Buna gora do, homin
dovr tongidi realizmin cicoklonmo doévrii adlanmir. Bu da obos deyildir ki, Uzeyir
Haciboayov "Molla Nasraddingilori" baltant kokiindon vuranlar adlandirirdi. Onlarin
hor birinin yaradiciliginda Calil Mommadquluzads yaradiciliginin izlori var.

Acar sozlar: tonqidi realizm, '"Molla Nasroddin', realist, '"Poc¢t qutusu",
adabiyyat.
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H.MamenoBa
Mskamna Mamenryaysaae Kak KPpUTHYECKHHA pPeajiuct
Pe3rome

Jxanun Mamenrynysazie Bcerna ObUl M3BECTEH KaK KPUTUYECKUN peanucT U
JlaXKe OCHOBAaTeJIb KPUTHUECKOro peaiu3Ma. Ero pacckaz o «mOYTOBOM SILTUKE)
CUMTAEeTCsl MEPBBIM MPUMEPOM KpUTHUecKoro peanusma. [lepBeie pabotsl [[xanuna
Mawmenarynysane, takue kak «Mcropun nepeBHu JlanaGam» u «YHaliHbld cepBU3Y,
TaK)K€ MOXHO CYMTaTh NPUMEPAMH KPUTHUECKOIO peaju3Ma, HO B 3THUX
MPOU3BEJICHUAX HAUMHAET NPOSBIATHCS KpUTHUUECKUU peanu3M, a B «lloyTtoBom
AILMKE» OH JOCTUTAET COBEPILLIEHCTRA.

Ero peanusm omiMuancs OT CBOMX TMPEAIIECTBEHHUKOB OCTPOTOH U
CKIIOHHOCTBKO K BO3BBILIEHUIO. HMTak, oOT/IMYME OT €ro MpealieCTBEHHUKOB
(TIPOCBEILIEHHBIX PEATMCTOB) COCTOSJIO B TOM, YTO €ro peaju3M He TOJIbKO
MoKa3bIBaJl HEAOCTaTKM OO0IllecTBa, HO W MPU3bIBAN K JEHCTBUSIM TMPOTHUB HUX.
Kputnueckuii peanusm Oblu1 0ocCHOBOM TBopuecTBa Jxanuns Mamenryiysane.

Jxanun Mawmenrynysaae Obul cTapiidM U TJIaBHBIM PEAAKTOPOM JKypHaia
«Momna Hacpennun». Ero nmocnenosarensiMu OblIun MyJsuibl HacpeqquHucCThl, U WX
COYMHEHMS] MMEJIM TOT K€ XapakTep, 4To W peanusm [xanuna Mamenryiysane.
[ToaTOMy STOT mMepuoJ Ha3bIBAIOT MEPUOJIOM paciBeTa KPUTHUECKOTO peasiu3ma.
Henapom V3zeup @'amxubexkoB HazbiBan «Momna HacpeaauHoB» cTpensiBLIMMU
tonopoM. Ha kaxxiom U3 HUX ecThb ciieibl TBopuecTBa Jxanuis Mamearymysaze.

KuaroueBble cioBa: kpuTtuueckuil peaausm, «Mossa Hacpeaauny,
peaiuct, «IlouToBBIN AUK», IUTEpPaTypa.

Redaksiyaya daxil olma tarixi: 11.12.2021.
Capa gobul olunma tarixi: 23.12.2021
Rayci: akademik Isa Hobibboayli
torafindon capa tovsiys olunmusdur.
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MARK TVEN iMPERIALIZM® VO DESPOTIZM® QARSI

XULASO

Mogalods Amerika odabiyyatinin klassiki Mark Tvenin imperializma vo
despotizma garst movqgeyi onun asarlorindon verilon niimunalor asasinda tohlil edilir.
Bizim gonaostimizas gors, Mark Tvenin demak olar ki, oksar asarlorinds bir obraz da
var - yazigl obrazi! O, dovriinlin biitiin qlobal problemloring, eloco do imperialist
dovlatlorin antihumanist siyasstino va despotizmino garst 6z vatondas yazig1 sasini
ucaltmis, stilhparvor vo insanparvor mdovqgeyini ortaya qoymusdur. Yazigt bu
miibarizads do yumorunu va satirasini iso salib, “giiliis silah1”yla hadaflorini daqiq
nisan ala bilmisdir. Mark Tven hom yaradiciliginda, hom do ictimai-siyasi
foaliyyatindo azadliq vo demokratiyanin, xalglarin miistaqil vo azad yasamasinin
torofdar1 oldugunu gostormisdir. Mark Tven Allahliq edon fironlara, carlara, sahlara
qarst ¢ixmus, zilmii, qoddarligi, hor ciir miihariboni pislomis, xalqglart a¢iqgozli,
maarifci, savadli vo saglam diistincali gérmok istomisdir.Yazi¢1 antiimperialist vo
despotizma qarst olan asarlorini insana nifrat ruhunda yox, ona sevgi va saygiyla
golomos alird1.Boylik yazig1 6z antiimperialist ¢ixislarinda, aforizm vo pamfletlorindo
xalqin konkret diismanlorine garsi sasini ucaltmis, onlar1 satira atogino tutmusdur .Bu
baximdan Amerika yazigisinin Azorbaycandaki homkarlart — Mirzo Foatali
Axundazads va Calil Mommadquluzads ds niimuns ola bilor. Azarbaycan yazigilar
da toxminan eyni dovrde diinyanin qlobal problemlorino qars1 bigano galmamaslar,
hegemon dovlstlorin imperialist vo despotik siyasatlorini 6z asarlorinds ifsa etmislor.
Acar sozlar: mark tven, imperializm, despotizm, tonqid, siyasot, votondas, yazigi

Boyik Amerika yazigist vo “giilis krali” Mark Tvenin yaradiciliq
laboratoriyast ¢ox zongin olmusdur; onun mixtalif janrlarda qoloma aldig1
osarlorindo daimi bir obraz da var — yazi¢1 obrazi! Boyiik yaziginin humanist vo
stilhparvar obrazi! Mahz bu humanist obraz 6z dévriintin biitiin qlobal hagsizliqlarina
garst {lisyan edir, odalsti, haqqr midafio edir, imperializmoa, despotizmo,
miistomlokagiliya vo miihariboys qarsi sosini ucaldir. Yazigr bu miibarizads do
yumorunu vo satirasini iso salir, “giiliis silah1”’yla hadoflorini doqiq nisan ala bilir.
Bizim gonastimizo gors, humanist yaziginin imperializma vo despotizmo qarsi
miibarizodo miixtalif odobi janrlarda “giiliis silahi”ndan moharatls istifado etmasi bu
giin do aktualdir, bugiinkii diinyanin gorgin vo ziddiyystli donominds 6z
ohomiyyatini itirmir. (1, 25 s.)

Tadqiqatgilarin bir qismi bu fikirdadir ki, dmriiniin sonlarina yaxin Mark
Tvenin yazdig1 bir ¢ox asari halo do ¢ap tizii gébrmoyib. Hoatta yazi¢t bunu oliitimiine
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bir ne¢o giin qalmig 6z komokgisine do vasiyyat edib: elo seylor var ki, onlari
6lumiimdan 100 il sonra ¢ap edrasiz. (2, p.33)

Yazig1 6mriiniin son illorini yeni obrazda vo yeni diinyabaxisla yola salird1 vo
onun son asarlorindaki ideya vo mdvzu, habels mazmun da bunu demoys asas verir.
Iyirminci osrin ovvallorindo Mark Tven Amerika xalqi qarsisinda tokco diinya
sOhratli yazig1r kimi yox, hom do niifuzlu ictimi-siyasi xadim kimi ¢ixiglar etmoyo
baslamisdi. O, har seydon 6nco alovlu tribun vo natiq kimi diinya motbuatinin
diqgatini ¢akir, ad1 gazet sohifolorindon diigmiirdii. Ciinki o, artiq faal antiimperialist
harokata qosulmusdu vo boyiikk giic dovlatlorinin miistomlokagilik siyasatlorini
kaskin tonqid edirdi. (2, 177 s.)

Boytiik yazi¢1 6z antiimperialist ¢ixislarinda, aforizm vo pamfletlorinds xalqin
konkret diismonlorino qarsi1 sasini ucaldirdi, onlar1 satira atoging tuturdu. O, Saor vo
Xeyir qiivvalarini yaxsi gora bilirdi, onlarin biri-birino qars1 savasini da tosvir edirdi.
Beloliklo, yazi¢1 antiimperialist vo despotizmo garst olan asorlorini insana nifrot
ruhunda yox, ona sevgi vo saygiyla goaloma alirdu.

1901-ci ilin avvallorinde Nyu-York gozetlorinin birinds Mark Tvenin “X1X
osrdon XX asro salam” bagliqlt moqalasi dorc olunur. Maqalado yazigt XX asro
miiraciot edir, qeyd edir ki, ”yeni yiizillik, sono xristian giic dovlatlori ailosini
gatirirom; o dovlatlari ki, Mancuriyaya, Kyao-Caoya, Conubi Afrikaya va Filippino
0z quldur hiicumlar1 naticasinds ¢irkaba, simasizliZa va riisvay¢iliga bulagmiglar. O
dovlatlorin tirayi algaq hisslorlo doludur, agzi riyakar sozlorlo kopiiklonir... Onlara
sabun vo dosmal ver, lakin glizglinii onlardan gizlot”. Bu miiraciot xiisusi olave
voraqlords Yeni Ingiltora liqasi torafindon bir nego qozetdo dorc edilmisdi.

Nyu Yorka kocondon sonra Mark Tven daha colbedici toklif alir - ona
“Kaliforniyanin sasi” vo “Nyu-York Tribun” qozetlorinds miixbir kimi Avropani
gomi ilo soyahot etmoayi toklif edirlor. Beloliklas, o, “Kvaker-siti” gomisinds ilk dofa
olarag Qoca Avropaya soyahoto cixir. Soyahot¢i turistlorlo birlikds Fransada,
Italiyada, Yunanistanda, Tiirkiyads olur, Simali Afrikan1 gazir, Qara Danizlo iiziir,
Krimda vo Odessada bir ne¢o giin dayanir. Krimda Livadi sarayinda car 11
Aleksandr amerikali turistlori gobul edir. Amerikali homvatonlori adindan Mark Tven
imperator qarsisinda ¢ixig edir, onu salamlayir, Rusiyaya onlarin 6lkasindoki
Votondas mitharibasi zamani Simala dastok gostordiyine gore homvatonlori adindan
togokkiir edir. (3,285 s)

Bununla bels, “Sadslévhlor yabangi 6lkads” kitabinda Rusiya ilo bagl bir
xiisusi magami da qeyd etmok istordik: kitabdan malum olur ki, o, bir dofo Rusiyada-
Sevastopolda, Yaltada vo Odessada olmusdur. Onu niimayando heyati ilo birlikdoe
yuxarida geyd etdiyimiz kimi, ¢ar 11 Aleksandr gobul edib. Muosllif vurgulayir ki,
imumiyyatlo, ruslar sadolovh, mehriban vo qonagporvor adamlardir. Lakin
Rusiyadaki ¢ar rejimi onun xosuna golmoyib. Yazigt Rusiyada despotizmin,
tokhakimiyyatliliyin, hiiqugsuzluq vo borabarsizliyin hokm siirdiiylinii bildirir vo
geyd edir ki, Rusiya azad olko deyil. Mark Tven hom yaradiciliginda, hom do
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ictimai-siyasi foaliyyatindo azadliq vo demokratiyanin, xalglarin miistaqil vo azad
yasamasinin torafdar1 oldugunu gostarir.

Rus xalqinin, timumiyyastls, car rejimi altinda isloyon biitiin xalglarin (o
climlodon, Azorbaycan xalqmin!) zilm vo istismar altinda yasamasini yazigi
gotiyyatlo pislomigdir. Niimuns iticlin Mark Tvenin “Amerikan iddias1” romaninda
30-cu fasildon bir fragments nozaor salsaq aydin olar ki, miiallifin yaratdigi Yanki
obrazi mohz Rusiyada xalqlarin ziilm altinda yasadigina eyham vurur. Romanin 18-ci
foslindo personajlardan biri -polkovnik Sellers Rusiyani azad etmoyin planini
gostorir. Mark Tvenin yanasmalar1 vo baxislari bu romanda obrazli sokilds yer alib.
Bels ki, bazi monbalords gostarilir ki, 1890-c1 illlordo Mark Tven miihaciratds olan
bazi rus inqgilabgilart ilo goriigsmiis, ¢arizmin sleyhins olan eserlorlo, xalqgilarla vo
digor demokratik goriislii mithacirlarlo tomasda olmusdur. (5, 368 s.)

Beloliklo, Mark Tven Rusiyada demokratik hoyat vo xalglarin istismar vo
ziilmdon azad olunmasini arzu etmisdir. O, Allahliq edon fironlara, carlara, sahlara
qarst ¢ixir, zilmi, goddarligi, hor ciir miihariboni pisloyirdi, xalglar1 agiqgozli,
maarifei, savadli vo saglam diisiincali gérmok istoyirdi. Tabii ki, yazi¢inin bels bir
movqgeyini Azorbaycanda da demokratik ruhlu ziyalilar vo agiq fikirli insanlar,
habelo yazigilar dastokloyirdilor. Azorbaycan yazigisi Ismayil Sixlinm “Doli Kiir”
romaninda Qori seminariyasinda oxuyan azorbaycanlilar, seminariyada tohsil alan
qeyri millatlorin agiq fikirli tolobolori ilo birgs ¢ar rejimi oleyhino, azadliq vo
demokratiya ugrunda miibarizonin 6n siralarinda gedirdilor. Onlar xalqlarin ziilm vo
istibdaddan qurtulmasi vo maariflonmosi tictin gizli faaliyyot gostorir, o dovr lictin
xarakterik olan tisullardan istifads edirdilor. Yeri golmiskon, bels bir fakt diggotimizi
cokdi ki, holo 1877-ci ilde, mart aymnin 14-do Azarbaycan yazigist Mirzo Fotoli
Axundov Fars ayalotinin formandari, sahzado Hac1i Mdtomoadiiddovlsya bir moktub
yazir. Azarbaycan yazigist 6z moktubunda xatirladir ki, “yadinizda varmidir ki, biz
bir dofa hozrati-osrafinizls kalyaskaya oturub, knyaz Orbelianinin goriisiino gedirdik,
yolda mon sizo orz etdim ki, islam miitofoklkirlorindon ¢oxu vohdsti viicuda
inanirlar. Siz buyurdunuz:

-Yoni Firon da Allahdir?

Knyaz Orbelianinin evino ¢atmisdiq, mon sizo cavab vermoyos flirsot
tapmadim. indi homin sualinizin cavabinda Mollayi Ruminin bu iki beytini yazib
hozrat-ogrofinizo gondorirom...” Yazi¢1 daha sonra xatirladir ki, “Musa vo Firon hor
ikisi bir viicud idilor... Els ki, 6z asllorindon ayrilib zahiri aloma goldilar, bir-biriylo
miihariboys basladilar...Lakin els ki, yenidon 6z osllorina qayitdilar, yens do homin
vahid viicud oldular...”. (4 5.263-264, 5.265)

Bas aslo gayitmaq {i¢tin no vo ya kim mane olurdu? Car rejimi, imperiya, xalglari
osarot altinda saxlamaq maniyasi, albotto ki, xalqglarin, xtisusilo, miisolmanlarin
savad, elm, bilik Gyronmasino siini angollor yaratmagq... Bizim fikrimizcs, biitiin
miiharibolor, Allahliq iddiasina diismok, ziilm, istismar, miistomlokogilik nadanliq,
cohalot, savadsizliq ucbatindan bas verir. Vaxtilo islam xalqlar1 madoniyyat, toraqqi
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alominds Avropadan, Amerika xalglarindan irslido olmusdular. Lakin Mark Tvenin
yasadig1 dovrii do nazors alsaq, X1X asrin sonlart voa XX asrin avvallorinds elm va
maarifin yayilmasi miisolman xalqlar1 arasinda miimkiin olmamigdir vo Axundovun
fikrinco, “miisalmanlarin yasadig1 torpaqda yers salinan modoniyyst toxumu ¢liriiyiib
mohv olmusdur...” (5, s.265).

Belaliklo, hom Amerika yazigisi, hom do toxminon o dovrds yasamis Mirzo
Fatoli Axundov da 6z yaradiciliqlarinda eyni hadafs vurudular: Mark Tven 1869-cu
ilde yazdig1 “Sadoldvhlor yabangi dlkods™ kitabindaki serial osorlorlo, Mirze Fotoli
iso “Komalliidovle maktublatryla”...Olbatts, biitiin bunlar1 birlogdiran tokes ideya vo
amal birliyi deyildi, hom do votondas yazi¢1t mévqgeyi idi. ©dabi janr baximindan bu
asarlori sanadli vo publisistik ogerklor do adlandirmagq olar.

1870-ci ildon baslayaraq Mark Tveni Amerika ictimai sistemi ilo bagl
problemlor narahat edir. Maraqlidir ki, Nevadadaki hayatina hasr etdiyi kitabdan
sonra Tven miiasir Amerikaya miiraciot edir. Onun ilk romani (“Qizil suyuna
salinmig osr”, 1873) mohs bu baradodir vo Mark ona belo bir yarimsorlovha do
qoyur: ”Bizim giinlorin povesti”.

Bu asari Mark yazigt dostu Carlz Uornerlo (1829-1900) birlikdo yazmigdi.
Carlz artiq taninmis bir miosllif idi. Mark Tvenin istedadi va orijinalligi Carlz1
heyrato gatirir vo o, Tvends galacayin boylik yazigisini goriirdii. Osor iki hissadon vo
63 fasildon ibaratdir. Mislliflor fasillori barabar sokildo boliisdiirmiislor.

Kompozisiyasina gora asar ¢ox miirakkabdir. Burada bir neg¢a stijet xotti var:
stijetlor o dovrdoki Amerika ictimai-siyasi hayatinin panoramasina gur isiq salmaga
imkan verir. Kitabin on maraqli vo tstiin cohati onun satirik sohnalor vo obrazlarla
zongin olmasindadir. Burada Mark Tven {islubu vo yazi manerasit nazoragarpacaq
doracado goriiniir. Onun yumordan satiraya cevrilon tonqidi realist boyalarla vo
olbotto ki, badii koloritlorlo tosvir olunur, Tvenin vatondasliq movqeyini,
prinsipalligini vo odalatsizliklo barismazlhigini ortaya qoyur. Bu mogamda biz
Azorbaycan adobiyyatinin toxminon eyni dovrlordo yasamis iki niimaysndssinin -
Mirza Fotoli Axundzads va Colil Mommadquluzadonin adlarint ¢okmoyo bilmarik.
Qeyd edok ki, Amerika yazigisinin ictimai-siyasi movqeyi ilo qeyd etdiyimiz
Azarbaycan adiblorinin ictimai-siyasi movqelori tamamilo Ust-iisto diisiir; miixtolif
kontinentlordo yasamalarina rogmon bu sonotkarlar realist osorlorindo eyni
prinsipialliq ortaya qoyaraq oadalstsizliys vo ictimai-siyasi hoyatin eybacarlikloring,
imperialist dovlatlorin siyasotina, despotizmo qarsi eyni barigsmazligla miibarizo
aparmiglar.

Yash vaxtlarinda Mark Tven artiq Amerika hoyatina da basqa gozls baxirdi;
milasir sivilizasiya ona “amansiz, qoddar, hayasiz, tokabbiirlii, al¢aq va ikitizlii” kimi
goriintirdii. Onun folsofesi do skeptik vo pessimist tonlarla ovez olunmusdu.
Omriiniin sonlarinda yazdig1 demok olar ki, biitiin hekaya vo mogalalorindo sarkazm,
kadar, istehza vo satirik ¢alarlar vardi vo bu da onun yaradiciliq laboratoriyasini yeni
janrlarla zonginlogdirdi. Misal ii¢tin, onun “Sirli namalum adam” povestinda sirli bir
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personaj var. Bu adam hardansa golib, insanlarin islorino qarisir, burnunu hor yera
soxur. Oziinii Seytan adlandirir. Siijetdo simvolik va alleqorik bir plan var. Povest
yarimgiq qalib, o ti¢ miixtalif redaksiyada ¢ap olunub.

Povestdo hadisolor Orta asr Avstriyasinda, XVI asrdo bu 6lkonin kigik bir
kondinds - Ezeldorfda coroyan edir. Ezeldorfun sakinlori feodal comiyyastinin asas
tizvloridir: kesis, astroloq, hakim, solomg¢i, knyazin nokori, cinlorlo miibarizo
komissiyasinin tizvlori vo s. Burada asas ti¢ obraz var: hadisslori naql edon Teodor
Fiser vo onun dostlar1 Nikolas vo Seppidir. Onlar sirli namalum adama rast golirlor,
bu adamda magik qabiliyyst var. Homin adam onlara deyir ki, ad1 Seytandir.
Bagqalar1 {igiin iss o, Filip Traumdur. Seytanla birlikds Teodor Figer biitiin zaman vo
maokanlar1 gozir. Soyahat zamani Seytan ona bosoriyyatin tarixini anladir, deyir ki,
basor tarixi cinayatlorlo doludur.“Miiharibslor, miiharibslor, yens do miiharibalor...
biitiin Avropada miiharibalor, biitiin diinyada miiharibslor...” Seytanin sézlorina goro,
bu miihariboslor ya fordi dinastiya maraqlar1 ucbatindan bas verib, ya da zoif xalgalari
mohv etmok mogsadilo bas verib. insanlar bosbogazlara, miihariboni miidafio edon
avantiiristloro daha ¢ox etibar edirlor, namuslu adami iso “das-qalaq” edirlor.
Seytanin diliylo Mark Tven gostorir ki, “hor ciir Sorin osasinda qizila olan ehtiras
durur”, o da adamlar1 yoldan ¢ixaran “on qodim tamahkar”dir.

Seytanin fikrinco, bogor hoyatt — “daimi yalan” tizorindo qurulub, ¢iinki
insanlar “saxta tosovviirlor vo illuziyalara” uyublar, lakin realliq onlar {igiin
“goruntlidir, uydurmadir, yuxudur” (6, 77 s.)

Gllusiin giicti barads sozlor do Seytana moxsusdur. Bu da Mark Tvenin
estetik kredosunun 6zayi hesab olunur: ”Har ciir yoxsul va dilongi kokiina rogmon
insanlarin danilmaz bir giiclii silaht var. O - giilisdir. Giic, pul, dolillor, dualar,
indakarliq — bunlar hamaisi sizin tizorinizdo hakim kasilon nshang yalanla miibarizado
faydasiz ola bilar.” (7, 77s).

Belalikls, boylik Amerika yazigist Mark Tven demok olar ki, oksor roman,
povest, hekays, pamflet, esse, yol gqeydi vo ya moqalalorindo (The Gilded Age: A
Tale of Today (1873), The Prince and the Pauper (1881), A Connecticut Yankee in
King Arthur's Court (1889), The Celebrated Jumping Frog of Calaveras County"
(1867), General Washington's Negro Body-Servant (1868), My Late Senatorial
Secretaryship (1868), A Murder, a Mystery, and a Marriage (1876), The Great
Revolution in Pitcairn (1879), The Stolen White Elephant (1882), The Man That
Corrupted Hadleyburg (1900), The War Prayer (1905), Captain Stormfield's Visit to
Heaven (1909), Letters from the Earth (1962, posthumous), A Salutation Speech
From the Nineteenth Century to the Twentieth (1900), To the Person Sitting in
Darkness (1901), The United States of Lyncherdom (1923, posthumous), The
Innocents Abroad (1869), As Regards Patriotism, 1900), A Defence of general
Funston, 1902), etc.) 6z yazigcilig missiyasina sadiq qalmis, imperializmo,
despotizma, mitharibs vo miinaqisalors qarsi barismaz movqge nlimayis etdirmisdir.
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Mapk TBeH NpoTHB UMIIEPUAIN3MA U AeCTIOTU3MA
Pesrome

B craThe aHanu3upyeTcs Mo3ulMs KJIAacCUKa aMEpUKaHCKOW JuTepatypbl Mapka
TBeHa MO OTHOWIEHUIO K MMIIEpUAIM3MYy M JIE€CHOTH3MY Ha OCHOBE IPHMEPOB,
NPUBENEHHBIX B €ro mnpousBelaeHusx. [lo Hamemy 3akiroueHHto, MPAKTUYECKU B
OobIIMHCTBE NMpou3BeaeHUH Mapka TBeHa Toxe ecTh 00pa3-o0pa3 nucatens! OH
BO3BBICWJI CBOM TIpa)XIaHCKUI MUCATEIbCKUIM T0JOC MPOTHB BCEX TJ100aNbHbBIX
npoOJjieM CBOEro BPEMEHH, a TaKKe MPOTHB AHTUT'YMAaHUCTHYECKOW MOJUTHUKU U
JECIIOTU3MA HMMIIEPUAIUCTUYECKUX TOCYJapCTB, BbIABUHYJI MHUPOIIOOMBYIO U
ryMaHHyto nosuuuto. [laxke B 310l 60ppOe mucaresb CMOI BKIOYUTh CBOM FOMODP U
caTupy, 4eTko 00O3Ha4uMB LEeau ‘“‘opyxus cMmexa’. Mapk TBeH Kak B CBOEM
TBOPYECTBE, TaK M B OOIIECTBEHHO-MOJIUTUYECKON JesITeIbHOCTH MOKa3al ceds
CTOPOHHMKOM  CcBOOOABI M  JIEMOKpaTMM, HE3aBUCHUMOTO M  CBOOOJHOIO
CyLLeCTBOBaHMsI Hapoa0B. Mapk TBeH BbICTyNall MPOTUB OOrOTBOPSILUX (apaoHOB,
Hapei, 1axoB, OCY)KJajdl THPAHUIO, >KECTOKOCTb, BCEBO3MOXHBIE BOMHBI, XOTEI
BUJETh HApoJA IPOCBEUIEHHbIM, O00pa30BaHHbIM M 3ApaBoMbICIAIIMM. CBoM
AHTUMMIIEPUATMCTUYECKUE U AaHTUECTIOTUYECKUE MPOU3BECHUSI MUCaTENb MUCall He
B JlyXe HEHaBHCTUM K YEJOBEKYy, a W3 JI0OBM M YyBaXeHMs K Hemy. B cBoux
AHTUMMIIEPUANTUCTUYECKUX BBICTYIUICHUAX, adopu3max W mnamdierax BeTUKUN
nycaTellb BO3BBICHIJI CBOM T0OJIOC NMPOTHUB KOHKPETHBIX BParoB Hapola, MOJKET HX
catupoil. [Ipumepom B 3TOM OTHOLIEHMH MOTYT CIIyKUTb a3epOaillKaHCKHE KOJIEr
aMepuKaHcKkoro nmnucarenss — Mup3a @artanun  AxyHpazage u JDxanun
Mawmenxynusane. IlpumMepHo B 3TOT ke mepuoj asepOailykaHCKUME NUcaTesld He
OCTaJIUCh PABHOMYIIHBIMU K INI0OANBHBIM MpobiieMaM MHpa, pa3o01adyuiii B CBOUX
IIPOU3BENIEHUAX UMIEPUATUCTUYECKY IO u JECTIOTUYECKY1O MOJIUTUKY
TEreéMOHUCTCKUX TOCYIapCTB.
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Mark Twain against imperialism and despotism
Summary
The article analyzes the position of Mark Twain, a classic of American
literature, against imperialism and despotism, based on examples from his works. In
our opinion, almost all of Mark Twain's works have an image - the image of a writer!
He raised his voice as a civil writer against all the global problems of his time, as
well as the anti-humanist policies and despotism of the imperialist states, and
expressed his peaceful and humane position. In this struggle, too, the writer used his
humor and satire, and with the "weapon of laughter" was able to accurately take aim
at his targets. Mark Twain, both in his work and in his socio-political activities, has
shown his support for freedom and democracy, for the independent and free life of
peoples. Mark Twain opposed the divine pharaohs, tsars, kings, condemned
oppression, cruelty, all kinds of wars, and wanted to see peoples as open-minded,
enlightened, educated, and sane. In his anti-imperialist speeches, aphorisms and
pamphlets, the great writer raised his voice against the specific enemies of the people
and satirized them. In this regard, the American writer's colleagues in Azerbaijan -
Mirza Fatali Akhundazadeh and Jalil Mammadguluzadeh can be an example. At
about the same time, Azerbaijani writers were not indifferent to the global problems
of the world, exposing the imperialist and despotic policies of the hegemon states in
their works.
Keywords: Mark Twain, imperialism, despotism, criticism, politics, citizen,
writer
Redaksiyaya daxil olma tarixi: 11.12.2021.
Capa qobul olunma tarixi: 23.12.2021
Roayci: filologiya iizra falsofs doktoru K. i. Nozirli
torafindan capa tovsiys olunmusdur.
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KOROGLU ASIQ HAVALARI
(Azarbaycan va Tiirkiya variantlar: asasinda)
Xiilasa

Musiqi  xalqin  estetik  anlayisinin, hoyat torzinin, milli kimliyinin,
madoaniyyatinin gostaricisidir. Musiqi biitiin xalqlari, xiisusan do eynimonsoli xalqlari
bir-birins yaxinlasdiran xiisusi bir giicdiir. Minillik tarixs malik tiirkmangali xalglarin
madoniyyatinin basinda dayanan on miihiim elementlordon biri do musiqidir. Tiirk
xalglar1 arasinda musiqi ortaq bir ndqtads bir araya golir. Tiirk diinyasinin biitiinliiyii
tokca onlarin tarixindos, dilinds deyil, musiqi sanatinds do qorunub saxlanilir.

Azarbaycan vo Tiirkiys musiqi madaniyystinin yayilmasinda asiq havalar1 da
miithiim rol oynayir. Tiirk diinyasinin ortaq dayarlorindsn olan “Koroglu” dastaninda
saz, musiqi va soz bir-birini tamamlayir, onlarin ayr1 diisiiniilmasi geyri-miimkiindiir.
Yarandig1 giindon asiq repertuarinda mohkom yer tutan “Koroglu” dastani osasinda
bir sira asiq havalar1 yaranmisdir.

Taqdim olunan magqalads “Koroglu” dastaninin Azarbaycan vo Tiirkiys matnlori
osasinda yaradilmis asiq havalar1 diggoto catdirilir vo astrafli sokilds tohlil olunur. Bu
havalar sistemlogdirilir, Koroglu havalarina xas xtsusiyyetlor {izo ¢ixarilir. Eyni
zamanda, Koroglu asiq havalart mdvzu cshatdon qruplasdirilir vo miixtalif aspektdon
todqiq edilir. Koroglu asiq havalar1 “Koroglu Azarbaycan asiq havalari” vo “Koroglu
Turk asiq havalar1” adli iki bashq altinda qruplasdirilir. Koroglu asiq havalar ils
bagl yazilmis aragdirmalardan movzu ilo birbasa slagosi olan arasdirmalar tizorindo
durulur, bu sahadaki tadqiqatct vo folklorsevarlorin fikir vo miilahizslari analiz edilir.
Azorbaycan va Tirkiys Koroglu asiq havalar1 arasindaki banzarlik vo ortaq yonloar do
izo ¢ixarilir.

Acgar sozlar: Azorbaycan, Tiirkiys, Koroglu, dastan, asiq, saz, hava, musiqi

Masoalonin qoyulusu: Mogqalodo Koroglu asiq havalari ilo mosgul olan alim,
folklorsiinas todqiqate¢r vo folklorsevarlorin fikir vo miilahizalori tizerinds durulmus,
Koroglu Azarbaycan vo Tirkiys asiq havalari otrafli sokilds todqiqata calb edilmis vo
tipoloji cohatdon arasdirilmigdir.

Isin moqgsadi: Todgiqatda asas mogsad Koroglunun adi ilo bagli asiq havalarim
sistemlogdirmak, Koroglu havalarina xas xiisusiyyatlori izo ¢ixarmaq, onlart mévzu
cohatdon qruplasdirilmaq vo miixtalif aspektdon arasdirmaqdir.

Musiqi xalqglarin zongin madoniyyatlorini oks etdiron bir {insiyyat vasitasidir. Bir
6lkonin madoniyyatinin tanidilmasinda xiisusi tasir giiclino malik musiqi miihiim rol
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oynayir. Azorbaycan musiqi madoniyyatinin yayilmasinda asiq havalari da miihiim
yera sahibdir.

Tiirk diinyasinda Sorqi Anadolu vo Azorbaycan kegmis tarixi vo madaniyyati,
Ipok yolu iizorindo yerlosmasi sobobindon asiqliq onenosinin on ohomiyyatli
yerlarindan sayilir. Hor iki xalqin asrlor boyu sevinci, sevgisi, zovqi, nifrati, agrisi,
diinyagoriisti — bir sozlo, hoyat torzi xalq poeziyasinin misralarinda melodiya ilo
birlikds islonir, bu xalglarin asigliq snonssinin yasadilmasinda vo galocok nasillora
otiirtilmasinds asiqlar aktiv rol oynayirlar.

Azarbaycan va Tirkiyads asrlordon gilinlimiizo golon asiq sonati fakt bollugu,
badii diislinconin inkisaf yonii vo 6ziinomaxsuslugu baximindan xiisusi shomiyyato
malikdir. Saz-s6z sonati xalqin ruhunu, zdvqiinii oxsayir vo dovriin ictimai- siyasi
hadisalorini 6ztinds oks etdirir. Asiq sonati sinkretik (qovusuq) sonstdir, musiqi,
poeziya, rags vo tohkiyoni 6ziindo birlosdirir. Miixtalif dovrlorde asiqlar ata, dadba,
ozan, yansaq, varsaq kimi adlar dasimiglar. Diqqgotiniza ¢atdiraq ki, Azasrbaycan
madani irsinin on godim drnaklsrindan olan asiq sanati 2009-cu ildo BMT-nin Tahsil,
Elm vo Madoniyyat Taskilatinin (UNESCO) Qeyri-Maddi Madoni irs Siyahisina
daxil edilmisdir.

Asiq deyondo, ilk Onco, sazin vo soziin tarixi yada dusiir. Toesadiifi deyil ki,
tadqiqatgilar seirlo miisiqinin xomirinin eyni vaxtda yogruldugunu deyirlor. Onu da
deyirlor ki, on gozal seir gozol miisiqidir. Gozal bir musiqi do inca bir seiri xatirladir.
Asiq yaradiciligi da bu hor iki gozsl olanin qovusugunda dayanir, daha dogrusu,
sazda birlagir [10, s. 23].

Xalq musiqisi musiqi sonatimizin tomal dasi1 vo asas siitunlarindan biridir. Xalq
musiqi yaradiciligimin janrlarindan mahni, raqs, mugam, tosnif va ranglorle birlikda,
asiq havalar1 da musiqi ifagilarinin repertuarinin osasini togkil edir. Vokal-
instrumental (sasli-¢algill) musiqi janr1 olan asiq havalari s6ztin, sazin ruhunun boy
gostordiyi Azarbaycan vo Anadolu musiqi madaniyyatinin on zongin sahslorindondir.
Hazirda Azorbaycan vo Tirkiyado c¢oxlu sayda asiq havalari vo onlarin miixtolif
variantlart mévcuddur.

As1q senatinin giiclii yonlorindon biri do dastanlarin yaradilmasidir. Diinyanin
dord bucagina hakim olan tiirklor zongin bir dastan yaradiciligina sahibdirlor. Dastan
ger¢ayi badii anona ¢argivasinds bonzarsiz bir sokildo modellogdirir, tarixi kegmisi
insanlarin ideallar1 vo baxislar1 ilo birlosdirir. Qafqazdan Rumelino godor olan
madoni atlastmizin hor bir yerino yayilmis “Koroglu” seir vo musiqinin uyumlu
sokildo islondiyi dastanlarimizdan vo vokal-instrumental asiq musiqisinin 6nomli
asarlorindondir. “Koroglu”nun musiqi diinyasi elmi diistinconi miixtslif cohotlordon
O0ztino ¢okmis vo ayri-ayri todqiqat¢ilar bu saha ilo bagh fikir vo miilahizalor
sOylomiglor. Miirsal Hokimov “Azorbaycan asiq odabiyyat1” adli kitabinin “Ustad-
sagird anonoasi” foslindo sazin qurulusu, koklonmasi, sazin pardalori vo bu pardolorin
saz havalarinin ifasinda oynadigi rol, saz havacatlari, Koroglu asiq havalari
(“Bozugu Koroglu” / “Tabil congi” (Asiq Ciinuna isnad olunur), “Qayabasi” (Asiq
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Ciinuna isnad olunur), “Désoma Koroglu” / “Saritorpaq”, “Diibeyti” / “Koroglu
diibeyti”, “Koroglu gozsllomosi” / “Koroglu qaytagi”, “Koroglu miixommasi”,
“Koroglu sahsevoni”, “Lacin1” (Asiq Cununa isnad olunur), “Misri” / “Misri
Koroglu”, “Nafasgokmo”, “Osmanli bozugu” / “Osmanli divanisi”, “Cangi Koroglu”,
“Koroglunun zil qaytagis1”, “Atiistii Koroglu”, “Ath Koroglu”) haqqinda genis
molumat verir [9, s. 199-231]. Sodnik Pasayev / Pirsultanli Azorbaycanda “Ath
Koroglu”, “Koroglu bohrisi”, “Doésoma Koroglu”, “Koroglu bozugu”, “Koroglu
qaytarmas1”, “Koroglu riibaisi”, “Misri Koroglu”, “Koroglu miixommosi”, Orta
Asiyada “Koroglu kiiyli”, “Koroglunun at oynadis1”, “Yildizdag Koroglu” kimi saz
havasindan bohs edir. Eyni zamanda, “Bozugu Koroglu”, “Osmanli Bozugu”
havalarini Dads Qorquddan yadigar galmis “Bozugu” qopuz havasinin téromolori
hesab edir [15, s. 266, 313-314].

Yeri golmiskon, Obiilfozl Hiiseyni XIX asr Azarbaycan adabiyyati sairlorindon Seyid
Obiilgasim Nabatidon bohs edorkon onun seirlorinin bir ¢oxunun iistiinde nagma va rogs
adlarmm oldugunu bildirir: “Iran Milli Maclisi kitabxanasindan aldigimiz divanindaki
seirlorinin bir coxunun tstiinds “Qacar”, “Heydoari”, “Koroglu” va s. kimi nagmas va rags
adlarina rast golirik. Masalon, sairin “Golsin, golmoasin™ radifli moshur qosmasinin
sorlovhosi bu olyazmasinda “Bayati-tiirk” qeyd edilmisdir. Yaxud, “Isim-pesom od
yandirmaq” misrasi ilo baglanan seirs “Koroglu” adi verilib” [14, s. 5]. Bu adlarin
icarisinds “Koroglu”nun yer almasi diqgatcakicidir.

Okbor Yerevanli (irovanli) “Azori-ermoni adabi alagolori. Qadim dévrdon XVIII
osrin sonuna gadar” kitabina on bir Koroglu havasi (“Koroglu” / qosma, “Koroglu
bozugu” / qosma, “Koroglu miixommasi” / miixommas, “Koroglu topabasi” / qosma,
“Dali Koroglu” / qosma, “Dosomas Koroglu” / qosma, “Zarbi Koroglu” / qosma,
“Yorutma Koroglu” / qosma, “Misri Koroglu” (“Bshman1”) / qosma,
“Nofosqayitmaz Koroglu” / qosma, “Congi Koroglu” / qosma) daxil etmisdir [18, s.
308].

Tariyel Mommoadovun 2010-cu ildo cap etdirdiyi "Koroglu asiq havalar1”
kitabinda, ilk dofs olaraq, Koroglu epik havalarinin Azarbaycan va Tirk asiglarmin
ifasindan yazilmis orijinal not yazilarindan, arxivds soxsi saxlanilan 1938-1940-c1
illordo gorkomli Azarbaycan musiqigilorinin notlagdirdigi Koroglu asiq havalarindan
danisilir. Kitabda Azarbaycanin taninmis asiglarinin fotolar1 vo bir kompakt disk
(CD) do yer alir [13 s. 177-233, 238-294].

Tariyel Mommadov “Azorbaycan asiq yaradicilif1” kitabinin 646 vo 647-ci
sohifalorina (Vlave IX) ©Omins Eldarovanin “Azarbaycan asiqlarinin musiqili-poetik
terminoloji liigati’ndon “Misri Koroglu”, “Tobl-congi Koroglu”, “Qanli Koroglu”,
“Congi Koroglu”, “Misri”, “Koroglu gozallomasi”, “Dosoma Koroglu”, “Meydan
Koroglu”, “Osmanli bozugu”, “Sahseveni”, “Riibai Koroglu”, “Dali Koroglu”,
“Bozugu Koroglu”, “Atli Koroglu”, “Orta doyiis Koroglu”, “Koroglu gézollomasi”,
“Piyada Koroglu” adli on yeddi Koroglu Azarbaycan asiq havasi va on ii¢ Koroglu
Tiirk asiq havasi (“Dinle sozlerimi han oglum Ayvaz”, “Mert dayanir namert kacar”,
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“Ald1 Koca bey”, “Hoylu’nun 6liimii tizerine agit”, “Karli daglarin ardindan”, “Aman
Kirat canim Kirat”, “Bir at gordiim Silistre'nin ilinde”, “Kiziroglu”, “Koroglu
cesitlemesi”, “Kirat semah1”, “Haykirdi ¢ikti meseden”, “Benden selam olsun Bolu
beyine”, “Gokten ugan telli turnam”) adli havalari olave etmisdir.

Tariyel Mommadovun tortibgiliyi ilo 2015-ci ilda ¢ap olunmus “Izahli saz-s6z
ligati” kitabinin 149-204-cti sohifolorinds on ti¢ Koroglu asiq havasindan (“Misri
Koroglu” / “Hearbe-zorba”, “Tabl-congi Koroglu”, “Qanli Koroglu”, “Congi
Koroglu”, “Dosoma Koroglu”, “Meydan Koroglu”, “Sahsevani”, “Rubai Koroglu”,
“Dali Koroglu”, “Bozugu Koroglu”, “Atl Koroglu”, “Orta doylis Koroglu”, “Piyada
Koroglu”) da bohs edilir. Kitaba Koroglu asiq havalarinin not yazilari da daxil
edilmis vo bu havalardan bir qismi kitabda yer alan iki CD-don birinds verilmisdir.
Xiisusilo vurgulamaq lazimdir ki, Tariyel Mommoadov Koroglu havalarinin toplanib
nota alinmasinda, bu havalarin sanballi todqiqinds, yasamasinda vo tobligindo
Ol¢liyagalmaz iglor gérmusdiir.

[lhan Basgéz “Halkin Koroglu’su tarihin Kéroglu’su” yazisinda  Sarqi
Anadoluda “Koroglu’nun diiz havas1”, “Koéroglu'nun bar havasi”, “Koroglu
giizellemesi”, “Koroglu’nun cengi havasi”, “Kesik Koroglu”, “Sert Koroglu” ve
“Pesrevi” adli Koroglu havalarmi topladigint bildirir vo bu havalar haqqinda
moalumat verir [5, s. 21].

[lgar Imamverdiyev “Tiirk diinyasinda Koroglu havalarr” adli moqalosinda
Azorbaycan, Anadolu vo Irandaki (Giiney Azorbaycan) Koroglu havalarindan
danisir. Asiq Omrah Giilmommoadovun ifasindan “Cortoyu Koroglu”, “Siirlitmo
Koroglu”, Asiq Sshadot Glilmommodovun ifasindan ise “Orabi Koroglu” adli asiq
havalarini yaziya aldigini bildirir. Gliney Azorbaycanda soxson Oziiniin miioyyon
etdiyi, bilinon vo icra ifa edilon Koroglu havalarinin siyahisimi verir: 7Taobriz
asiglarmin repertuarinda sokkiz (“Meydan Koroglu”, “Congi Koroglu”, “Turkii
Koroglu”, “Misri Koroglu”, “Koroglu gaytarmasi” / “Sahsevoni”, “Ddsomo
Koroglu”, “Meydan Koroglu”, “Koroglu diibeyti” / “Iran diibeyti”); Morand
asiqlarmin repertuarinda bes (“Lacini Koroglu”, “Tiirkii Koroglu”, “Congi Koroglu”,
“Koroglu Bohmani”, “Koroglu qaytarmasi” / “Sahseveni”); Urmiya asiqlarinin
repertuarinda ti¢ (“Congi Koroglu”, “Koroglu diibeyti”, “Koroglu Yomonisi”
(Anadolu asiglart bu havam1 “Koroglu cesitlemesi” adi ile ifa edirlor.); Maraga
asiqlarinin ifasinda {i¢ (“Hostori Koroglu”, “Meydan Koroglu”, “Congi Koroglu™);
Zancan agiqlarinin ifasinda iki (“Yalqizli Koroglu”, “Cangi Koroglu”); Xiirromdara /
Obhar asiglarmin ifasinda bes (“Atiistii Koroglu”, “Ayvazi Koroglu”, “Ddésomo
Koroglu”, “Cangi Koroglu”, “Kollo Koroglu™); Tehran asiqlarinin ifasinda on iki
(“Congi Koroglu”, “Misri Koroglu”, “Tiirkii Koroglu”, “Dosoma Koroglu”, “Riibai
Koroglu”, “Meydan Koroglu”, “Nofasalmaz Koroglu”, “Bozugu Koroglu”, “Lag¢ini
Koroglu”, “Koroglu gaytarmasi1” / “Saritorpaq”, “Ayvaz pesrovu”, “Koroglunun tobil
congi havas1”; Sava asiglarinin ifasinda iki (“Kslls Koroglu”, “Koroglu congi”);
Homadan asiglarinin ifasinda iki (“Koroglu”, “Ayvazi Koroglu”). Eyni zamanda,
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Tiirk diinyasinda Koroglu Institutunun yaradilmasini miihiim vozifalordon biri hesab
edir [11, s. 46, 47].

Sohor Atmaca “Azerbaycan ve Tirkiye'de Koéroglu destaninin karsilikli analizi”
adli mogqalesinds Koroglu asiq havalarinin 6nomli bir yer tutdugunu, asiq
musiqisindo adlar1 dastanlarla, dastan qohromanlari, yaxud onlarin sevgililorinin ad1
ilo bagli olan havalarin da oldugunu, bozon havanin sl adinin bir konara
goyuldugunu va ona matnla bagl yeni ad verildiyini bildirir, Azarbaycanda 6ziiniin
topladigi iyirmi alt1 Koroglu havasindan, Anadolu asiq vo sanatgilorindon slds edilon
iyirmi bes tiirkiidon s6z agir [3, s. 366-367].

Ercan Kilkilin “Kéroglu havalari1 Tiirk destaninda” vo “Kéroglu miizigi tizerine”
(Musiki Diinyas1 Bilimsel, Pedagojik Bilgi ve Kiltiir Uluslararast Miizik Dergisi,
2006), “Koroglu havalarinin miizikal o6zellikleri” (I. Uluslararast Miizik
Arastirmalar1 Sempozyumu, 2012), “Turkiye ve Azerbaycan’da Koroglu havalar1”
(Il. Turk Diinyas1 Bilim ve Kiiltiir Soéleni, 2013), Hobibo Mommoadovanin
“Azorbaycanda Koroglu havalari (“Koroglu” dastani asasinda)”, “Azorbaycan va
Tirkiys musiqisindo “Koroglu” dastan1” adli moaqalolori do bu sahads shomiyyat
kasb edir.

Yuxarida adlar1 cokilon osorlordon basqa, Koroglu asiq havalari ilo baglh
yazilmig aragdirmalarin hamisina burada yer ayira bilmadik, yalniz mévzu ilo birbasa
olagesi olan arasdirmalardan niimunslor toqdim etmoays calisdiq. Koroglu asiq
havalarini iki basliq altinda bels qruplasdirmaq olar:

1.Koroglu Azarbaycan asiq havalari: “Meydan Koroglu”, “Koroglu”, “Ath
Koroglu”, “Bozugu Koroglu” / “Bozox Koroglu”, “Dali Koroglu”, “Siirtitmo
Koroglu” / “Koroglunun siiriitmasi”, “Piyada Koroglu”, “Osmanli bozugu”, “Atiistii
Koroglu”, “Misri”, “Misri Koroglu”, “Qanli Koroglu”, “Koroglu gozallomasi”,
“Koroglu diibeyti”, “Tabli-congi Koroglu”, “Cangi Koroglu”, “Qaytarma Koroglu” /
“Koroglu gqaytarmasi”, “Ddsomo Koroglu”, “Rubai Koroglu”, “Koroglu qaytagist”,
“Zil qaytagir Koroglu”, “Koroglu divanisi”’, “Nofasalmaz Koroglu” / “Nofos¢okmao
Koroglu”, “Koroglu sikostasi”, “Koroglu miixommasi”, “Koroglu dondormasi”,
“Koroglunun orta qaytagis1”, “Cartoy Koroglu”, “Koroglu lalssi”, “Koroglunun
tolimi”, “Koroglu hangi”, “Eyvaz pesrovu” (2 nov), “Koroglu gorayli”, “Basma
Koroglu”, “Sahsevoni”, “Koroglu congi-diibeyt”, “Koroglunun sar1 kdynayi”,
“Sirvanin Koroglu goézollomasi”, “Bohmani Koroglu”, “Ocomi Koroglu”, “Kiirdi
Koroglu”, “Koroglu bohrisi”, “Orabi Koroglu”, “Koroglu Tohmozi”, “Orta doylis
Koroglu”, “Koroglu avsarisi”, “Gedor-golmoz Koroglu”, “Koroglunun bagri” va s.

2. Koroglu Tiirk asiq havalari: “Dinle sozlerimi han oglum Ayvaz”,
“Koroglu”, “Ald1 Koca bey”, “Hoylu'nun o6lumi iizerine agit”, “Karli daglarin
ardindan”, “Canim Kir at goziim Kir at”, “Bir at gordiim Silistre'nin ilinde”, “Bir
hisimnan geldi gecti” (“Kiziroglu”), “Koéroglu gami”, “Koroglu ¢esitlemesi”, “Mert
dayanir namert kacar”, “Yliriin aslanlarim savas edelim”, “Ayvaz giizellemesi”,
“Kog yigitler olmasaydi”, “Koroglu meydan i¢inde”, “Koroglu demisler”, “Koéroglu

—-241 -



Filologiya masalalari, Ne 13, 2021

solaklamas1” / “Koroglu solag1”, “Haykirdi ¢ikt1 meseden”, “Devir degisti Koroglu”,
“Kogaklama Koroglu”, “Ciritleme Koroglu”, “Yirik Koéroglu”, “Can Koroglu”,
“Camlibel’den de bakt1 Koroglu”, “Gokten ugan telli turnam”, “Erzurum Kéroglu”,
“Selam olsun agalara, beylere”, “Bagdat'a sefer edenler”, “Ben bir Koéroglu yum
dagda gezerim”, “Benden selam olsun Bolu beyine”, “Eger kendilerinde erlik var
ise”, “Muhanetlik etmek degil karimiz”, “Camlibel’e siireydim yolunu”, “Ayvaz bu
gelen, bu gelen”, “Ayvaz gelir otagindan”, “Ayvaz geliyor”, “Ayvaza imdat
gidelim”, “Kirat semah1”, “Karsidan gelen piyade”, “Kimisi pinar basinda”, “Tan
yeri atanda safak sokende”, “Hemen Mevla ile sana dayandim”, “Kiratin tarifi”,
“Yigitler silkinip ata binince”, “Bizim Tekkenin beyleri”, “Hay ediiben meydan”,
“Kir atim meydan yerinde”, “Ala boz dumanli karli dereler”, “Uca daglarin basinda”,
“Bizim ellerin beyleri”, “Han Nigarim benden yiiziin”, “Koroglu bozlag1”, “Han
Ayvazim yerinde mi”, “Kar bir yana kig bir yana”, “Kocadim Ayvaz pir oldum”,
“Pmar basindan bulanir”, “Nolsa namus terazide tartilsa”, “Goyden giden bes
turnalar”, “Tokat ellerinden” va s.

Ferruh Arsunar tiirkiilor vo xalq oyunu melodiyalarinin yurdun dord kiinctine
yayilmasinda boyiik ustaliq gostormis, bir ¢ox tiirkiilori nota alib dliimstizlogdirmis,
Firildak Okkesdon “Koroglu”nun Maras variantini geydos almis vo 1963-cii ilda
“Koroglu” adi ilo Ankarada cap etdirmisdir. F.Arsunar bu kitabinda notlasdirilmis
tiirkiilorin bir gismini Okkesdon, digor gismini do soforlori zamani rast goldiyi
miixtalif soxslorden topladigini bildirir. Onun kitabindaki notlagdirilmig Koroglu epik
havalar1 yuxarida verdiyimiz Koroglu Tiirk asiq havalarindan farglondiyi tigiin bu
havalar1 ayrica vermoyi mogsadouygun hesab edirik: “Deli Yusuf havasi”, “Ogiit”,
“Ayrilik havast”, “Yigitleme”, “Koroglu”, “Dilek havas1”, “Deyis”, “Kizisma
havast”, “Kirik giizelleme”, “Dime”, “Yigit giizelleme”, “Giizelleme”, “Yigitleme
ask havas1”, “Nikah havas1”, “Haber havas1”, “Beyler havas1”, “Cengi harbi”, “Yigit
agitlamas1”, “Gog havasr”, “Ogiit havas1”, “Yigitname”, “Diiz hava”, “Cengi havas1”,
“Yigit deyisme”, “Cengi meydan havasi”, “Deyisme”, “Ovme”, “Ayvaz havasi”,
“Kirk yigitleme”, “Cengi diizen”, “Diiz hava”, “Hasret havas1”, “Gurbet yigitleme”,
“Hicrani yigitleme”, “Zindan havas1”, “Kirat gtizellemesi”, “Diiz cengi”, “Cengi
vurmast”, “Ask havasi”, “Yol havasi”, “Hasret dimesi”, “Kirat yigitlemesi”, “Yas
havas1”, “Sevda havas1”, “Cengi yigitleme”, “Yigit 6vme”, “Yigit demesi”, “Cengi
durusmas1”, “Aci hava”, “Yanik hava”, “Ayirma havasi”, “Kirik hava”, “Cengi
deyisme”, “Sefer cengi havasi”, “Cengi 0Ovme”, “Meydan havas1”, “Cengi
haylamas1”, “Kara deyisme”, “Yigit agid1”, “Kirklar yol havas1”, “Kirklar havas1”
[2].

Serdar Erkan “Anadolu sahas1 Kéroglu havalari: karsilastirmali bir deneme” adli
mogqalosino [8, s. 59-78] Tiirkiye Radyo Televizyon Kurumunun (TRT) topladig:
Koroglu tiirkiilorini do daxil etmisdir:
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TRT Koroglu derlemeleri

Melodiya adi Bolgs Qaynaq $oxs Toplayan
“Yiice daglarin basinda” Erzurum Abdurrahman Nida Tiifekei
(“Koroglu solag1”) Yoriiktiimen Mustafa Hogsu
“Yigitler silkinip ata Sarkisla Veysel Satiroglu Muzaftfer
binince” Saris6zen
“Mert dayanir namert Kars Dursun Cevlani Muzafter
kagar” Saris6zen
“Benden selam olsun Bolu  |Kastamonu Thsan Ozanoglu Muzaffer
Beyine” Saris6zen
“Bir higsminan geldi gecti” Kars Dursun Cevlani Muzaffer
(“Kiziroglu™) Saris6zen
“Bir higminan geldi gecti” Kars Murat Cobanoglu TRT Miizik
(“Kiziroglu”) (2. Ornek) Dairesi
Miidiirliigii
“Camlibel e siireydim Sivas/Sarkisla | Ali izzet Ozkan Muzaffer
yolunu” Saris6zen
“Tan yeri atanda safak Kars Dursun Cevlani Muzafter
sokende” Sarisézen
“Haykird1 ¢iktt meseden”  Artvin / Savsat | Cevri Altintas Nida Tiifekei
“Camlibel den de bakti Afyon/Dinar | Yusuf Durulmaz Ankara
Koroglu” Konservatuari
“Hay ediiben meydan” Amasya Asik Musa Aslan Ankara
Konservatuari
“Ala boz dumanl karl Erzurum Miislim Abay [ticel Pagmakgi
dereler”
“Ben bir Kéroglu yum Burdur/ Ali Urhan Salih Urhan
dagda gezerim” Yesilova
“Han Nigar'im benden Kars Fikret Unlii TRT Miizik
yliziin” Dairesi
Mudirligi
“Canim Kir at goziim Kir ~ Elazig/Baski Mustafa Tosun Gani Peksen
at”
Ayvz gelir otagindan Kars Riistem Banttan yazildi
Alyansoglu
“Isabali dinle benim soziimii']  Kars Seref Tasliova TRT Miizik
Dairesi
Miudirligi
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Qeyd edok ki, Azerbaycanda “Coangi”, “Koroglu congi”, “Koroglu divani”,
“Novruzu Koroglu”, “Koroglu nagarasi”, Anadoluda isa “Mey Koroglu”, “Koroglu
pehlivan havas1”, “Kirat oyunu”, “Kéroglu bar1”, “Koéroglu cidir1”, “Koéroglu halay1”,
“ Koroglu raks1” (2) adli Koroglu havalarini zurnagilar ifa edirlor.

Yeri golmiskon, 17-ci yiizilin ikinci yarisinda Ali Ufki (asl ad1 Albert / Wojciech
Bobowski) Tiirk musiqi tarixinds alvan izi olan yabang¢i musiqisiinaslardan sayilir.
1657-1658-ci illardo Isvec krali X Karl Qustav (Charles Gustav) torafindon dostlug
olagolorini inkisaf etdirmok {i¢tin Osmanli sultan1 IV Mehmedin sarayina elgi olaraq
gondarilon Claes Ralamb yazdig1 giindsliyinds Konstantinopolda Albert Bobowski
(Albertus Bobovius) ilo tanisligindan bohs edir, onu soxson tanidigini, dnomli bir
Osmanli musiqistinast oldugunu, onun fransizca, italyanca, almanca, latinca,
yunanca, tlirkco va arabco yaxsi bildiyini, polyakasilli Ali Ufki bayin Osmanlilara
osir diisdiiylinii, din doyisdirarak miisalmanligi gobul etdiyini qeyd edir [1, p. 97].

Polsa qaynaqglarinda Ali Ufkinin Osmanli — Leh (Polsa) savasinda (1633-1634)
Krim tatarlar torsfindon osir gotiiriildiiyti vo Konstantinopola gatirildiyi yazilir [4
p-156-157]. Wojciech Bobowski Osmanli sarayina goldikdon sonra Ali Bey, Hali
Bey, Hulis Bey, Ali Utki (Ufuki) Bey adlari ilo taninmis, on doqquz il Topqap1
sarayinda ¢oxyonlii bir soxsiyyat olmus, simli musiqi alotlorindon olan santurda (iki
ylingiil agac toxmagla (mizrabla) ¢alindig1 ticlin santur hom do zorb musiqi alati
sayilir) ¢calmagi bacarmisdir. Bu sobabdon, Santuri Ali Bey kimi do taninmigdir.
Sarayda xanondolik etmis, ¢ox sayda calib-oxunan osorlorin  kimliyini
miloyyonlosdirmis, Osmanli musiqisinin ilk antologiyasini yaratmis, sarayda oldugu
illor orzinds giiniimiizdo do kegorliliyini qoruyan Avropa not sistemi ilo esitdiyi
tiirkiilori sagdan sola notlasdirmisdir. Bu tiirkiilori motnlori vo notlar ilo birlikdo
“Mecmua-i saz ii s6z” adl1 alyazmasinda toplamigdir.

Ali Uftki XVII yiizilin musiqi diinyasini ronglondiron “Mecmua-i saz i sz
1650-ci ildo yazmigdir. Olyazma iki niisxodon ibarstdir. Niisxolordon biri Fransa
Milli Kitabxanasinda (Bibliotheque Nationale de France, Manuscript Turc, nr. 292 /
Miisvedde (Qaralama), digari iso Britaniya Kitabxanasinda (London, British Library,
Ms. Sloane, nr. 3114) saxlanilir.

Tirk musiqisinin ilk not toplusu sayilan bu slyazmanin London niisxasinin
varligindan ilk dofs fransiz hokimi Jacob Spon bohs etmisdir. O, yaxin dostu George
Wheler ilo birlikdo 1675-ci ilin 23 sentyabr - 16 oktyabr tarixlori arasinda
Konstantinopola (Istanbul) soyahot etmisdir. O, 1678-ci ildo fransizca yazdig
“Voyage d'Italie, de Dalmatie, de Grece, et du Levant, fait aux annees 1675 et 1676
adli sayahatnamasinin birinci cildindo Ali Ufki haqqinda yazir: “Komnstantinopolda
Ingilis sofirliyinin papazi (rahib) conab Cowel biza he¢ vaxt esitmadiyimiz tiirkca
sarqilor antologiyasini gostordi, movzu ilo tanis olmadigimiz iiciin bir sey basa
diismadik. Ancaq canab Cowel sarqilorin soz va musiqisinin ¢ox gozal oldugunu
soyladi, miiallifinin sarayda yetismis bir miihtadi (dinindan donan, Islam dinini gabul
edon) oldugunu, tiirk sarqilarini bizim idisulumuz il nota aldigini, bu miihtadinin
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tiirkco adimin  Haly Beg, xristianlig adimin isa Albertus Bobovius (Qarb
qaynagqlarinda Hali Beigh) oldugunu, on dord dil bildiyini, onun ganc ikan Polsadan
asir olaraq gotirildiyini, saraydan ayrildigdan sonra da onamli bir dragomana
(torciimagiya) ¢evrildiyini geyd etdi” [16, v. 1, s. 154].

“Mecmua-i saz i s6z”tin alyazmasini kolleksiya¢i, London Kral Comiyyatinin
tizvii Hans Sloane aldo etmis, bu alyazma 1753-cii ilde, yoni onun liimiinden sonra
Britaniya Kitabxanasina bagislanmigdir. Ali Ufkinin olyazmasi i¢indo yasadigi
donomin Istanbulunda vo Osmanli saraymda icra edilon miixtolif ciir osarlorin 6zii
torofindon yazilmis notlarini ehtiva edir. ©lyazmada XVII osr saz sairlorindon
Kuloglu, Kul Mustafa, Kayik¢1 Kul Mustafa, Karacaoglan, Katibi, Oksiiz Asik va
basqalar1 kimi, Koroglunun notlari ils birlikds yeddi turkiisti do yer alir.

Muharrem Hakan Cevher “Ali Ufki Bey ve haza mecmii'a-i saz U sz
(transkripsiyon, inceleme)” adli doktorluq tezisinds bu olyazmadaki Koroglu
toxolliislii agigin tirkiilorini vo onlarin sohifs noémrolorini (Kéroglu - 69-3, 77-2, 82-
2, 111-1, 240, 270-2, 276) dos vermisdir. M.Hakan Cevherinin tezisina istinadon [7, s.
299, 321, 337, 417, 752, 832, 842] Koroglu tiirkiilorinin har birindon bir bondi
nazariniza ¢atdiririq:

Ali Ufkinin “Mecmua-i saz ii s6z” slyazmasindaki Koroglu tiirkiilari
(British Library, Sloane, nr. 3114)
Tirktlor Olyazmada | Musiqisi Olyazmada
sohifasi ndomrasi

Tiirki mahabbet
Gontil yare ¢atmak ister Fasl-1 83
Saruluban yatmak ister 69-3 Hiiseyni /
Koroglu seyr etmek Hiiseyni
ister tosnifi
Donandi baggeler
baglar.
Mahabbet tiirki
(Devr-i kebir) 98
Koroglu aydur 77-2 Fasl-1 Muhayyer
ogdigiim

Yavrun hayalin
kurdugum

Sug sende degil
sevdigim

Sana goniil virendedir.
Tiirki beray-1 sefer
bahri 110
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Koroglu yazisin yazar
Askin kitabini ¢izer
Nice bir gurbette gezer
Goniil zahmane uzandi.

82-2

Fasl-1
Muhayyer

Tiirki beray-1
mahabbet

Koroglu der ey
5gdiigiim

Dayim hayalini
kurdugum

Sug sende degil
sevdiigiim

Sana goniil virendedir.

111-1

Fasl-1 Neva

180

Tiirki beray-1 nasihat
- merdan

[zzetde oturur merdiim
olanlar

Deriinun soylerler yiizi
giilenler

Koroglu nun
goniilcegin alanlar
Servi boylu giizel ince
bell olur.

240

Fasl-1 Mahur

420

Tiirki beray-1 seher
Uyan, gozler mestan uyan
Cok uyumak omre ziyan
Uyan, yasduguna tayan

Ne diis gordiin, eyle beyan.

270-2

Fasl-1 Uzzal

472

Tiirki beray-1 turna
Katar katar gelen
turnam

Baka zahmin goriiniir
mii?

Derdime dert katan
turnam

Baka zahmin goriiniir
mii?

276

Fasl-1 Uzzal

478

Ali Yakici “Halk siirinde tiirkii” adli kitabinin “Tiirkti kaynagi olarak conk ve
mecmualar” bélmasindo Milli Kitabxana arxivindaki clinglordo (Conk 18: Koroglu
4ab // Conk 28: Koroglu 11b // Coénk 60: Koroglu 4 // Conk 74: Koroglu 89, 96 //
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Conk 92: Koroglu 93 // Conk 142: Koroglu ile ermeni arasinda karsilikli deyisler
15ab // Conk 158: 9b (Koroglu) Koroglu tiirkiilorinin do oldugunu gostarir [17, s.
132-133].

Bir magami ayrica qeyd edok ki, Tiirk diinyasinin hor yerindo madoni
xozinanin baginda tlirkiilor durur. Rumeli (Balkan) musiqisi besosrlik bir zaman
diliminds tiirklorin olindo formalasmisdir. Rumeli mahnilar1 igarisinde Koroglu ila
baglt mahnilar da genis yayilmisdir. Fikri Soysalin “Tarihi olaylar 1s1¢inda Rumeli
olay tiirkiileri” (Diyarbakir, 2012) kitabinin 68-73-cii sohifalorinds “Koroglu” dastani
ilo baglt qisaca molumat verilir, dastandan asagidaki dérd mahni yer alir vo bu
mahnilarin gotiiriildityti manba gostarilir:

“Camlibel’den indigimi gordiiler” (Anonim, Mecmua-i Giifte, OIS (Oriyantalni
Institut Sarayevo), No: 2392 vr. 5b’den, Hasan, Saray-Bosna — Tiirkiiler, s. 149-151;
Umit Kaftancioglu. Kéroglu kol destanlari, istanbul 1979, s. 4-5); “Bir giin baktim
gelir broy bir ulu kervan” (Anonim, Mecmua-i Giifte, OIS, No: 803 vr. 3a’dan,
Hasan, Saray-Bosna — Turkiiler, s. 152-153); “Bir giinde yaktim bir ulu kervan”
(Anonim, Mecmua-i Giifte, GHB (Gazi Hiisrevbegova Biblioteka), No: 3194 vr.
29a’dan, Hasan, Saray-Bosna — Tiirkiiler, s. 158-159); “Su karsidan gelen ermeni
midir” [6, s. 760-769].

Goriindiyt kimi, “Koroglu” dastani asasinda ¢oxlu sayda asiq havalari, tiirktilor
yaradilmigdir. Asiq musiqisinds noinki Koroglunun, hatta dastanin digor
gohromanlari, Nigar xanim vo Asiq Ciinunun adi ilo bagl olan havalara da yer
verilmigdir. “Koroglu” dastaninin Azorbaycan vo Tirkiys variantlarindaki bir ¢ox
seirlor saz havasi tstiindo oxunur. Koroglu asiq havalarint mévzu baximindan belos
gruplasdirmagq olar:

Dastan gahraomaninin adt ila bagli havalar: “Atl Koroglu”, “Basma Koroglu”,
“Dosoma Koroglu”, “Koroglu”, “Koroglunun adlandirilmasi”, “Koroglu qaytagisi”,
“Koroglunun dondarmosi”, “Koroglunun tolimi”, “Piyada Koroglu”, “Koroglu
cesitlemesi”, “Koroglu solag1” va s.

Digor suratlorin adlart ilo bagli havalar: “Kiziroglu”, “Dinlo sozlorimi han
oglum Ayvaz”, “Eyvazi pesrev”, “Han Nigarim benden yiiziin”, “Ald1 Koca bey”,
“Hoylu'nun 6liimi {izerine agit”, “Deli Yusuf havasi” va s.

Ustad-asiglarin adlart ilo bagh havalar: “Imran Koroglu”, “Bohmani Koroglu”,
“Koroglu Tohmazi” va s.

Seir quruluslarimin adr ilo bagli havalar: “Koroglu riibai”, “Koroglu
miixommoasi,” “Koroglunun orta miixammasi”, “Koroglu divanisi” va s.

Xalg, noasil adlari ilo bagh havalar: “Bozugu Koroglu”, “Koroglu avsarist”
(“Ovsart”), “Osmanli bozugu” (“Boz-0x”), “Sahsevon” (“Sahsevoni”), “Bizim
Tekkenin beyleri”, “Kiirdii Koroglu”, “Orobi Koroglu”, “Ocami Koroglu” va s.

Qahromani havalar: “Koroglu”, “Congi”, “Misri”, “Dali Koroglu,” “Siirtitmo
Koroglu”, “Kocaklama Koroglu”, “Yigitler silkinip ata binende”, “Kog¢ yigitler
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olmasaydi”, “Mert dayanir, namert kagar”, “Dali Koroglu”, “Yiiriin aslanlarim savas
edelim”, “Benden selam olsun Bolu beyine” vo s.

Yer adlart ilo baglt havalar: “Koroglu diibeyti” (“Iran diibeyti”), “Osmanli
Koroglu”, “Bagdat'a sefer edenler”, “Bir at gordiim Silistre'nin ilinde”, “Erzurum
Koroglu”, “Camlibel’e siireydim yolunu”, “Sirvanin Koroglu gézollomasi”, “Tokat
ellerinden” va s.

Heyvan adi ilo bagl havalar: “Kirat glizellemesi”, “Kirat semah1”, “Kir atim
meydan yerinde”, “Yiiriin aslanlarim savas edelim” va s.

Qus adi ila bagl havalar: “Gokten ugan telli turnam”, “Goyden giden bes turnalar”
Vo s.

Vaxt, zaman anlayisi ilo bagl havalar: “Tan yeri atanda safak sokende”, “Kar bir
yana kis bir yana” vo s.

Dinla bagli havalar: Hemen Mevla ile sana dayandim, Kirklar havasi va s.

Ayriliqg movzusu ilo baglh havalar: “Hasret havas1”, “Gurbet yigitleme”, “Hicrani
yigitleme”, “Ayrilik havasi” va s.

Bu kateqoriyalara daxil olmayanlar: “Nikah havas1”, “Ogiit havas1”, “Dilek havas1”,
“Sevda havas1”, “Karsidan gelen piyade”, “Yol havas1”, “Yas havas1”, “N'olsa
namus terazide tartilsa” va s.

Gortindilyli kimi, Azerbaycan vo Tiirkiye Koroglu asiq havalar1 arasinda bir
banzarlik, ortaq yonlor 6ziinii gostorir. Azarbaycanda “Meydan Koroglu” havasi ilo
Tirkiyado “FElma gozlu kiz pergemli Kirat gel” havasi oxsar poetik matna oxunur,
Koroglu asiq havalarindan “Congi Koroglu” va “Kiziroglu” havalar1 arasinda boyiik
oxsarliq 6zlinii gostorir [9, s. 139].

Koroglu Azorbaycan vo Tirk asiq havalari arasindaki bonzorlik, ortaq
melodiyalar bir tosadiif deyil. Orta osrlords tlirkdilli xalglar arasindaki farqliliklor
hazirkindan ¢ox asag1 soviyyado olmusdur. Bu ortaq yonlor onu gostorir ki,
“Koroglu”nun Azarbaycan vo Tiirkiys motnlorinin musiqi sahasindoki banzorliyi
onlarin tarixi-genetik qohumlugundan da irali galir.

Qeyd edok ki, Koroglu havalarindan bozilorinin adlar1 miisyysan variant
doyisikliyino ugramis vo bu variant calarlari saz havasinin ad doyismosino sobab
olmusdur. “Koroglu gézallomasi” havasi — “Koroglu qaytagisi”; “Congi Koroglu” —
“Atustli Koroglu”, “Ath Koroglu”, “Koroglunun zil qaytagi”, “Basma Koroglu”;
“Diibeyti” — “Koroglu diibeyti”; “Miixommos”— “Koroglu miixommosi”; “Bozugu
Koroglu” — “Osmanli Koroglu”; “Dali Koroglu” — “Koroglu ovsaris1”; “Meydan
Koroglu” — “Riibai Koroglu”; “Désoma Koroglu” — “Saritorpaq”; Siirtitmo Koroglu”
— “Ath Koroglu”, “Koroglu yerisi” vo s. adlarla taninir. Bu havalarda mordlik, igidlik
on planda oldugu ii¢lin dinloyanlordo gohromanliq, qorxusuzlug, maglubedilmazlik
kimi hisslor yaradir vo har bir ¢atinliys sino gormok bacarigi asilayir.

Asiqlar vo saz sairlori / sair asiglar boyiik bir auditoriyaya saslonan, sonatlorini
yurdun dord torofindo sorgiloyon, soyyar, gozgin sonotkar olduglart iiglin ya eyni
sozlori mixtolif sokildo, ya da mixtolif sozlori eyni melodiya golibindo
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bastolomislor. Koroglu Tiirk havalarinda da eyni melodiya goaliblorinde miixtalif
sozlordon istifads edilmis, bu melodiyalar yalniz s6zs gors forqlonmisdir. Niimuna
kimi, “Yigitler silkinip ata binende”, “Benden selam olsun Bolu Beyi’'ne”, “Tokat
ellerinden aldim bakir1” adl tiirkiilor eyni melodiya tizorindo oxunur. Bununla bagh
olaraq, Ercan Kilkil “Ayni ezgi kaliplarinda sozleri farkli Koéroglu havalari” adh
moqalssindo yazir: “Bu kadar biiyiik bir cografyada benzer ezgilerin benzer
kurallara gore iglenmesi bir tesadiif eseri degildir. Koroglu nun yigitleme,
kogcaklama, cengi ve misri havalarinin ¢ogunlugunda aymi ezgilerle karsilasiriz ...
Ayni ezgi kaliplarimin farkli yorelerde icra edilmesinin sebebi ise, mertligi,
cengaverligi ve coskuyu tamamiyla yansidan bu motiflerin kendi ydrelerinde
benimsenmesinden  kaynaklanabilir”.  Muollif  maqalesindo  melodiyalarin
banzarliyini 6rnaklorlo gostarir, “Yigitler silkinip ata binende”, “Benden selam olsun
Bolu Beyi'ne”, “Tokat ellerinden aldim bakir1” melodiyalarinin ritminin eyni gslibda
(5 / 8-lik) oldugunu va bu ii¢ melodiyanin yalniz sézlorins gore forqlondiyini bildirir
[12].

Notico gostorir ki, istor Azorbaycanda, istorso do Anadoluda Koroglu asiq
havalar1 eyni adlarla vo ortaq melodiyalarla da ifa edilir. Ancaq hamiso belo olmur,
bazi yerlords bunun oksi ilo tizlosirik. Bels ki, adlar1 eyni, ancaq melodiyast dayisik
Koroglu havalar1 da qarsimiza ¢ixir.

Asiglar forqli miuhitlordo Koroglu asiq havalarina yeni zongulslor artirmis, bu
havalar1 miixtolif pordolordo oxumus, kicik doyisikliklor vo improvizasiyalar
etmislor. Bu da Koroglu Azarbaycan vo Tiirk asiq havalarinin saymin ¢oxalmasina
sobab olmusdur. Klassik saz havalariin variant ¢alarlar1 sifahi irss séykenan musiqi
kontekstindo tamamilo ganunauygun bir hal sayila bilor. Bildirok ki, hor bir asiq
havast kimi, Koroglu havalarindaki bu varianthili§in meydana golmoasinds asigin
geyri-adi improvizasiya bacarigi, yiiksok vokal vo instrumental ifaciliq texnikasi,
estetik diinyagoriisii, zaman, mokan vo s. mithiim rol oynayir.

Koroglu asiq havalar1 ayri-ayr1 asiq mihitlorinds ustad asiqlarin yaradiciliginda
qorunaraq inkisaf etmis vo daha da zonginlogmisdir. Asiq Omrah Glilmommadov,
Asiq Imran Hosonov, Asiq ©kbor Cofarov, Asiq Hiiseyn Saracli, Ruhi Su, Dursun
Cevlani, Asik Veli Sar1, Asig Mahmud Mammadov, Asiq Mikayil Azafli, Asiq Mirza
Bayramov, Asiq Musa, Asiq Aydin, Murat Cobanoglu, Asik Seref Tasliova vo b.
Koroglu havacatlarin1 yiiksok pesokarligla ifa edon, Koroglu asiq havalarinin
inkisafinda miihiim rolu olan s6z ustasidirlar.

Melodiya va ritm baximindan ¢ox dinamik olan Koroglu havalarinin giinimiizo
catmis bir ¢ox niimunslori onlarin yiiksok bodii-estetik doyora malik oldugunu
gostorir. Koroglu istor dastan gohromani, istorsa do ¢alib-oxuyan bir asiq olsun, Tiirk
diinyasinin ortaq qohromani olaraq yasamaga davam edir. Galocok yiizillorde dastan
madoniyyati olmasa da, Koroglu vo onun olumsiizlik qazanmig tirkiilori Tiirk
xalglarmin tirayinds yasayacaq.
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Koroglu Azorbaycan vo Tiirkiya asiq havalar1 va tiirkiilorinin nota yazilmasi,
Koroglunun 6ziinomoxsus melodiyasinin varligi, Koroglunun adi ilo bagh saz
havalarinin todqiqata cslb olunmasi folklorsiinasliq vo musiqisiinasligda 6z hallini
gozloyan aktual masololordondir. Koroglu Tirk - Azorbaycan asiq havalart bir
arasdirma mévzusu oldugu {liciin bu magalads onun haqqinda detalli vo genis sokildo
danismaq geyri-miimkiindiir. Inaniriq ki, bu maraqli mosalolor golocok arasdiricilar
ictin xiisusi tadqiqat obyekti olacaq, Tiirk - Azorbaycan Koroglu asiq havalari ilo
bagli miiqayisali aragdirmalar aparilacaq.

Isin elmi noticasi: Deyilonlori yekunlasdiraraq qeyd edok ki, asiq torzi seir
ononosinds oldugu kimi, “Koroglu” dastaninda da saz, musiqi vo sdz bir-birini
tamamlayan, ayr1 diisiiniilmosi miimkiin olmayan tinstirlordir. Yarandigi1 giindon asiq
repertuarinda mohkom yer tutan “Koroglu” dastani bir sira saz havalarinin
yaranmasina meydan agmis, saz vo sOz sanatinin aparict mévzularindan biri olmus,
musiqiys uyarhigina vo poetik- melodik qurulusuna goro bir abido niimunasino
cevrilmisdir. Genis bir cografiyaya yayilmis Koroglu asiq havalarimin miigayisoli
aragdirilmasi gostordi ki, dastanin hom filoloji matninds, ham do musiqisinds bir
yaxinliq 6zlinii gostorir.

Isin elmi yeniliyi: Mogalonin osas elmi yeniliyi Koroglu asiq havalari ilk dofa
genis vo miiqayisali sokilds arasdirilir, Azarbaycan vo Tiirkiys Koroglu asiq havalar
arasindaki ortaq yonlar iizo ¢ixartlir.

Isin totbiqi ohamiyyati: “Koroglu” biitin Tiirk diinyasinm, modoeni
cografiyamizin vo insanligin ortaq doyoridir. Onun sado, lakin hikmot dolu
seirlorindo 6zlimiizii vo ortaq doyorlorimizi tapiriq. “Koroglu” dastaninin hor seiri
Ozliiytinds bir osordir, bir sonat mohsuludur. Bu dastanin moshurlasmasinda on
onomli qaynaq sazin vo seirin badii doyerinin geyri-adi boyliiklilytindadir. Onun
s6hroti Tiirk xalglarinin sorhadlorini ¢oxdan asmisdir. Maqalo Azarbaycan vo
Tiirkiyado bu dastanin tiirkiilori asasinda yaradilmis Koroglu asiq havalar1 sahasindo
yazilacaq yeni tadqiqat asarlari tictin 6namli manbas ola bilar.
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IJIb3A HCMAHNJIOBA
AIIYI'CKUE MEJIOJANH “KOPOI'JIbI”
(Ha ocHnose azepbatiosicanckoeo u mypeykoeo 8apuanmos)

Pesrome
My3blka — MoOKa3zareiab 3CTETUYECKOro IMOHUMaHWs Hapoja, olOpas3a >XHM3HH,
HallMOHAJIBHON MJIEHTMYHOCTH W KYJbTypbl. My3blka — 3T0 ocobasi cuia, KoTtopas
cOJIMKaeT Bce Hapo/ibl, 0COOEHHO HapOAbl OJIHOTO MPOUCXO0XKAEHU. My3blKa — OJJUH
U3 B@KHEHIIMX HJIEMEHTOB KYJbTYPbl HApOAOB TIOPKCKOTO IPOUCXOXKICHHUS C
ThICSluETeTHEW ucTopueil. Mysbika 0OBEIUHSET TIOPKCKHE Hapojsl. llenocTHOCTh
TIOPDKCKOTO MHpa COXpaHseTcss He TOJbKO B MX HCTOPHMM U A3bIKE, HO U B

MY3bIKaJIbHOM MCKYCCTBE.

Auryrckasi My3blKa TakKKe€ MWIrpeaT BaXHYI poJb B PacHpOCTpaHEHUH
azepOaiKaHCKOW U TypelKOH My3bIKallbHON KylbTyphl. B anoce “Keporubl” ogHa
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U3 OOIIMX LIEHHOCTEeH TIOPKCKOrO0 MHUpa — ca3, My3blka M CJIOBa JOIMOJHSIOT JIPpyr
Jpyra, U MBICIUTb UX M0 OTJEIbHOCTH HEBO3MOXHO. Psijl alryrckux menoauii co3aan
Ha OocHOBe 3moca “Keporibl”, KOTOpBIII ¢ MOMEHTAa CBOErO CO3/JaHMS 3aHUMAET
IPOYHOE MECTO B PENepTyape alryros.

B mpencraBneHHON craThe OOpalleHO BHHMMAaHWE Ha allyrCKUe MENOJuH,
CO3/IaHHbIE Ha OCHOBE a3epOailKaHCKUX U TypeUKHUX TeKCTOB 3mnoca “Keporisl”, u
JlaH UX NoJpoOHbIN aHain3. CHUCTEMATU3UPOBAHBl 3TH MY3bIKaJIbHbIE TPOU3BECHHUS,
BBISIBJIEHBI 0COOEHHOCTH MenoauuHocTu “Kopornbel”. B To ke Bpewms amryrckue
mesonuu Kopornel crpynnupoBaHbl 0 TEMaTUKE U M3Y4yaroTCsl C pa3HbIX CTOPOH.
Amyrckue Menonuu “Keporabl” crpynnupoBaHbl 1OJ  JIBYyMs pyOpHUKamu:
“Azepbaiimxanckue amyrckue menoauu Keporner”, “Typelikue amyrckue Menoauu
Keporner”. Ilpu uccnenoBanus anryrckux menoauit “Keporibsl” cocpeoToueHbl Ha
paboTax, HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHHBIX C TEMOH, M aHAJIU3UPYIOTCS B3IJSIABI U
MHEHUSl ucclefoBaTeseldl U jodureneil Qosapkiopa B 3ToW 00jacTH. BrisBieHbI
CXOJ/ICTBA U 0OLIME 4YepThl MEXIy a3epOailUKaHCKUMU U TYypeUKHUMH allyrCKUMHU
Menoausimu “Keporisi”.

Kuarouesbie cioBa: AzepOaiimkan, Typuus, Keporinel, nactan, anyr, ca3, Mejaoaus,
My3bIKa

ELZA ISMAYILOVA

ASHUG MELODIES “KOROGHLU”
(Based on Azeri and Turkish options)
Summary

Music is an indicator of the aesthetic understanding of a people, lifestyle,
national identity and culture. Music is a special force that brings all peoples together,
especially peoples of the same origin. Music is one of the most important elements of
the culture of peoples of Turkic origin with a thousand-year history. Music unites the
Turkic peoples. The integrity of the Turkic world is preserved not only in their
history and language, but also in the art of music.

Ashug music also plays an important role in the dissemination of Azerbaijani and
Turkish musical culture. In the epic “Koroghlu” one of the common values of the
Turkic world is saz, music and words complement each other, and it is impossible to
think of them separately. A number of ashug melodies were created on the basis of
the epic “Koroghlu”, which since its inception has taken a strong place in the ashug
repertoire.

In the presented article, attention is drawn to the ashug melodies, created on the
basis of the Azerbaijani and Turkish texts of the epos “Koroghlu”, and their detailed
analysis is given. These musical works are systematized, the peculiarities of the
melody of “Koroghlu” are revealed. At the same time, Koroghlu's ashug melodies
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are grouped by subject and studied from different angles. Ashug melodies
“Koroghlu” are grouped under two headings: “Azerbaijani ashug melodies
Koroghlu”, “Turkish ashug melodies Koroghlu.” In the study of ashug melodies
“Koroghlu” focused on works directly related to the topic, and analyzes the views
and opinions of researchers and lovers of folklore in this area. The similarities and
common features between the Azerbaijani and Turkish ashug melodies “Koroghlu”
are revealed.

Key words: Azerbaijan, Turkey, Koroghlu, dastan, ashug, saz, melody, music

Redaksiyaya daxil olma tarixi: 11.12.2021.

Capa gobul olunma tarixi: 23.12.2021
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Dr. SORQIY® MOMMODLI
Baki1, Azarbaycan

AZORBAYCAN ROMANTIK POEZiYASINDA FORDI
USLUB PROBLEMI (XX asrin avvallari)

Miixtalif aragdirmalarda dofslorlo vurgulandigr kimi, lirikanin baglica 6zalliyi
tislub olvanligi ils sortlonir. Ciinki iislub slvanligi adabiyyatin an ¢evik qolu olan
poeziyanin inkisaf soviyyosini vo forma-sonatkarliq axtarislarini saciyyslondirir. Bu
monada “iyirminci asrin avvallorinin mithiim adobi-madoni hadisalarindon olan” [24,
s.7] Azerbaycan romantik seirindo badii tislubun ifado vasitalori banzorsiz forma vo
aspektlori ilo diqqati ¢okmokdadir. ©lbatta, bu kontekstds romantik poeziyanin baglh
oldugu anono, tosirlondiyi qaynagqlar, ideal axtarislar1 yaddan ¢ixarilmamalidir.

Elmi-nozori aragdirmalarda tosbit olundugu kimi, Azorbaycan odobiyyatinda
romantizminin 6ziinomoxsus ¢alarlari vo poetik 6zalliklori vardir. “Azsrbaycan ro-
mantiklori fransiz, rus, hotta tiirk romantiklorino ¢ox oxsamadiqlar1 kimi, biri-bi-
rindon do forqglidirlor. Bunlarin harasindo romantizmin bu vo ya digor cohsti daha
bariz goriinmokdadir” [19, s.234]. Siibhasiz ki, bu forqlilik an ¢ox tislub mosslasinda
Oziinti biiruzs vermakdadir.

XX asrin avvallarindo Azarbaycan romantik poeziyasinda {islub masalasini so-
ciyyalondirorkon diqqgsti ¢okon moqamlardan biri do ayri-ayri sairlorin fordi is-
lublarina xas olan miixtaliflikdir. Bunun osas sababi, hor seydon avval, bu iislubda
yazib-yaradan sonotkarlarin “yaradiciliginda olan tematik xiisusiyyst, onlarin islo-
diklari xiisusi movzular idi” [8, s.19].

Akademik Mommad Cafarin fikrinco, “klassik seir obrazlarindan, epitetlorin-
don — tosbehlorindon romantiklor do istifads edirdilar, lakin bu obrazlar, tasbehlor
bunlarda tamamilo yeni mozmun kosb edir, yeni fikirlori, ideyalar1 ifads edirdi” [7,
s.77]. Belo ki, klassik seirda lirik miistovids islonan obrazlar 6ton asrin avvallarinda
Azarbaycan romantiklorinin yaradiciliginda sosial-siyasi mozmun dastyirdi.

Romantik poeziyada tislub problemini saciyyslondirorkon dovriin miitofokkir
sairi, “miasirlorinin “hiirriyyst andslibi” adlandirdiglar’” [18] Mohommad Hadinin
yaradiciligina xiisusi diqqet yetirilmasina ehtiyac duyulmaqdadir. Ciinki osrin tola-
timlori vo siyasi kesmokeslori icorisindo yaranan Azorbaycan poeziyasinda onun
yaradiciliq tislubu miiasirlori olan digar sairlorin asarlorindon ciddi torzds forglonir.

Xatirladaq ki, M.Hadi “inco vo intim duygular sairi deyil, boyiik ictimai
movzular sairi” [20, s.432] oldugundan bu amil onun badii sanatkarligina da tosirsiz
galmamaisdir. Mohz belo bir ideal vo mofkura sahibi olmasi onun asarlorinin forgli
bir iislubda yaranmasma gotirib ¢ixarmigdir. Homginin “XX osr romantiklori
igarisindo Azorbaycan xalqinin problemlorindon on yaniqli bohs edon” [2, s.34-35]
bu gorkomli sairin Uslub axtariglar1 da odobi mofkurasinin torkib hissasini
sortlondirir.
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Biitovliikds Mohommoad Hadinin poetik asarlorinin dili “o zamanki roman-
tizmin tobistino uygun olan, daha dogrusu, bu tobiotdon dogan tontonsli, bazakli,
ritmik, xitabkar bir dildir. Buna gora do onun dili realistlorin, miiasiri olan bir sira
yazigilarin basladigi sadoslosma corayanina ziddir. Bu dil klassisizm {islubuna uygun,
orab-fars torkib va ifadolorinin ¢ox isladildiyi, ¢otin, yiiksok, agir bir dildir” [20,
s.450-451].

Umumiyyatlo, maarifgi-realist vo satirik poeziyadan forqli olaraq dil va
tislubun agirhigr tokco M.Hadinin deyil, 6ton asrin ovvallorinds romantik itislubda
yazib yaradan digor sairlorin asorlorinds do bu vo ya digor sokildo miisahido olun-
magqdadir. Olbatts ki, bu tosadiifi sociyys dasimir, bilavasito romantik poeziyanin
movzu vo ideal axtariglarindan, homginin bu zomindo sdykondiyi vo bohralondiyi
onano va gaynaqlardan irali galirdi. Romantizm corayanina mansub olan digor sairlor
kimi, M.Hadinin Tiirkiys adabiyyatindan tasirlonmasi onun seirlorinin dil va tislubun
Oztinomaxsus torzdo sokillonmasini sortlondirmisdir.

“Sozlo portret yaratmagin mabhir ustast olan” [17, $.332] Mohommod Hadinin
“Timsali-molal, hiisni mohzun” adlanan seiri zahiron mahabbat mévzusunda goloma
almmig asor tasiri bagislayir. Lakin bu seirin klassik divan odobiyyatinda oldugu
kimi ananavi mohabbat mévzusu ¢ar¢ivasinds tohlil obyektina ¢evrilmosi dogru de-
yildir. Seirde muollif garsisina ¢ixan qizin gozslliyi ilo onun nimdag goriinlistini
canlandiraraq digqoati comiyyatin mdvcud sosial problemlarino yonsltmoya ¢alisir.

Diin gedirkon yolumda goérdiim ki,
Bir g6zal hiizndari-méhnat idi.
Hiisni-zongin, faqiri-zongin idi.

Cazib idi o c6hreyi-miibki [11, s.218].

Ononavi divan seirindon forqli olaraq Mohommad Hadinin “Timsali-malal,
hiisni mohzun” adlanan seirindo romantik duygu vo diisiincalarls sosial problemlor
moharatlo qarsilagdirilmig, tosvir olunan gozsl qadin tipi comiyystin ziddiyyastlori
fonunda togdim olunmusdur. Bu sokildo kontrast badii 16vhonin yaradilimasi XX
asrin avvallorindo meydana golon poeziya liclin tamamils yeni idi vo bu sobobdon
genis oxucu auditoriyasinin diqqatini ¢okirdi.

AMEA-nin miixbir tizvii ©ziz Mirohmoadov M.Hadinin romantizmini saciyyo-
londirarak onun yalniz mévzu, problem baximindan deyil, hamginin: “badii metodu,
diinyagoriisii, ideya-obrazlar sistemi, lislubu, dili vo s. xtisusiyyatlori ilo s6ziin osl
monasinda romantik” [22, s.186] sair olduguna diqqoti yonsldir. Alimin gonastinca,
Mbohommad Hadi {islub baximindan romantizm corayanina o godor baglidir ki, o
istosa belo realist torzdo osorlor yarada bilmozdi. Bu baximdam sair yaradiciliginin
sonuna qodor romantizm carayanina bagl olmus, realizm platformasina yaxinlasa
bilmomisdir [22, s.186].
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“Tokeos yaradiciliinda deyil, hoyatinda da romantik olan” [1] Mshommaod Hadi
poetik asarlorinin miithiim bir qismini nisbaton ¢atin dil vo {islubda golomo almisdir.
Sairin golomindon ¢ixan ¢ox az sayda seirlori aydin vo sads {islubda yazilmigdir.
Muollifin belo yazilart igerisinds on ¢ox diqqoti ¢alb edoni “Dilok olmaz” adh
seiridir:

Seninlos gozlor giilar,

Almlar, tizlor giilor.

Hans1 dodaga qonsan,

Agizda sozlor giilor [11, 5.275].

Odobiyyatsiinas ©ziz Mirohmodovun fikrinco, asari “qosdon ¢ox aydin dildo
yazan sair bununla sanki bels yazmagi bacardigini, lakin bunu diiz yol saymadigini
bildirmok istomisdir” [22, s.171]. Dogru miilahizolordir vo bununla razilasmamagq
mimkiin deyildir. Sairin yaradiciliginin bazi digor 6rnoklori do odobiyyatsiinas
alimin gonastlorinin dogrulugunu siibut etmadadir. Bels ki, M.Hadi “Ag¢1q vo aydin
diisiincalor” adli seirindo 6ztintin bir sonotkar kimi dil vo tislubla baglhi mévgeyini
daha sorrat sokildo ortaya qoymusdur. “Parlaq yaz!” deyanlora™ epiqrafi ilo dorc
olunan seirin mazmunundan aydin olur ki, sair sads dil vo tislubda boylik problemlori
oks etdirmayin miimkiinlityiins inanmadigindan bilorakdon bu yolu se¢misdir.

Ana dili! Buna lazim haqigoton hormat!
Gozal deyirsiniz, amma qolaymi har asori —
Agiqca, sadoco yazmaq ? Pak inco seirlori —
Libasi-lofz ils parlatmaq, eylomok ziba —
Haqigaton do ¢atindir. Bu nazonin zira —
Latif albiso istor molaiki-ogar [11, 5.227].

Sairin fikrinca, gozal seirlorin yazilmasi tigiin klassik anonadon golon dil vo
tislubun qorunub saxlanilmasina ehtiyac vardir. Ciinki yaradilan lirik gohromanin
canli, obrazl tosviri tiglin bu amil olduqca vacibdir. M.Hadinin bshs olunan asarini
tohlil obyektino ¢eviron odobiyyatsiinas ©ziz Morhmodov yazir: “Hadinin dil vo
tislubunu bir yandan onun biitiin varliga, sonoto, s6zo romantik miinasibati, o biri
yandan da six bagli oldugu klassik poetik onanolor” [22, s.171] sortlondirmakdadir.

Akademik Isa Hobibbayli Mohommod Hadinin badii iislubunun novator, yeni-
lik¢i xtisusiyyatlorini onun adobi movqeyi ilo paralel sokilds sociyyslondirorak yazir:
“Novatorluq yollarinda axtariglar Mohommod Hadi yaradiciliginin baslica moz-
mununu vo 9sas istigamatlorini toyin etmis, zongin ananalors malik olan adobiyyat
tariximizdo qiidrotli sonotkar kimi foxri yer gazandirmisdir. Mohommod Hadinin
yaradicilifi Azarbaycan seirinde Fiizuli va Samad Vurgun arasinda xiisusi morhalo
toskil edir. Biitiin bonzarsiz cohatlori, 6ziinomoxsusluglari ilo bir sirada Hadi seiri
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klassik lirikadan yeni seira ke¢ido hazirliq baximindan da miihiim shomiyyat kasb
edir” [12].

Mohommad Hadinin romantik iislubu {igiin saciyyavi olan cohatlordon biri do
seirlorinda falsafiliyin agirliq toskil etmasidir. Bu, onu dovriiniin oksor sonatkarlardin
ohomiyyatli doeracads farqlondirir. Mir Coslal vo Ponah Xolilov “Odobiyyatsiinasligin
osaslar1” adli nozari tadqiqatlarinda Mohommad Hadinin romantik tislubunu saciyyo-
londirorak yazirlar: “Odabiyyatsiinaslar... M.Hadini folsofi lirikanin moghur xadimi
hesab edirlor. Comiyyat ziddiyyatlorina, basorin kegmis vo galocayine insanin hiinari
va llviyyati ilo onun rozaloti arasindaki tozada baxisinda o, golom yoldaslarindan
Oziintin dorin miithakimalorino goro forqlonmisdir. M.Hadi seirlorinin hissi tasir
qudratindon daha ¢ox, fikirlorino basariyyatin amali vo taleyi barads diistincolordon
dogan iztirablarina goéro oxucunu olo alir. M.Hadi miitoassir etmokdon daha artiq
diisiindiirmayo, bizi 6z arzu va niyyating, 6z fikri istigamatina calb etmoys maildir”
[21, s.241]. Onu da geyd etmok lazimdir ki, romantizm adabi corsyanina monsub
olan digor sairlor kimi falsofilik Mohommod Hadi poeziyasinda otori, kegici, yaxud
epizodik saciyys dasimamis, onu biitiin yaradiciligi boyu miisayist etmisdir.

XX osrin avvallorinds Azaorbaycan romantik seirindo 6ziinomoxsus, banzarsiz
badii tislubu ila segilon, galoma aldig1 asorlori ilo yalniz poeziyaya deyil, biitovliikkdo
odobiyyata forqli yazi torzi vo spesifik ¢alar asilayan, “diinya odobiyyati tarixindo
misilsiz xidmotlor gostoron boyiik odiblordon biri” [14]. Hiiseyn Cavidin poetik
irsinin bu kontekstds tohlil obyektina ¢evrilmasi problemin askarlanmasinda xiisusi
ohamiyyat dogurur.

Ballidir ki, badii matnin iislubunu yalniz onun janri deyil, hamg¢inin mévzusu,
mozmunu, burada qaldirilan problemin magzi vo mahiyyati sortlondirir. Bu monada
H.Cavidin yaradicilig1 da istisna togkil etmir. Yiiksok basori diislincoys vo humanist
tofokkiirs malik olan sonatkarin asarlorinds daim insanlig1 narahat edon ciddi sosial-
siyasi vo monavi-oxlaqi problemlors toxunulmasi sairin {islubuna 6ziinomaxsus bir
fordi ¢alarlar asilamisdir. Mohz bunun sayasinds o heg¢ kasa banzomayon badii tisluba
sahib olmusdur.

Hiiseyn Cavinin yaradiciliq tislubunu saciyyslondiron Mommoad Cafor yazir:
“Yeni miasir seir dilini vo iislubunu yaratmaq tgiin osrlordon bori miivazi olaraq
inkisaf edon va bir-birino miitoqabil tosir gostoron iki miixtslif tislubu novatorcasina
birlosdirmok lazim idi. No klassik, na do xalq seiri dili iislubuna lageyd galmaq
olmazdi. Bu tslublarin hor ikisindon faydalanmali, onlarin on yaxsi niimunalorini
davam etdirmoli va nohayat, onlar1 yaradici suratds birlosdirmali - asas yol bu idi” [6,
s.225]. Mommad Coaforin fikirincs, Hiiseyn Cavidin 6z yaradiciliginda klassik vo
xalq seiri islubunu paralel sokildo yasatmasi maosalosindo Tiirkiyo adibi Rza
Tofigdon tosirlonmisdir [6, s.225]. Ancaq qeyd olunmalidir ki, 1910-cu ildon
baslayaraq Hiiseyn Cavidin seirlorinin tislubunda ohomiyystli doracods sadologmo
hiss edilir.
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Hiiseyn Cavid osorlorini oruz vo heca vazninds golomo almis, hor iki voznds
doyorli badii ornaklor arsoys gotirmisdir. Butovlikds “klassik oaruzun biitiin bohr-
lorini, hecanin biitiin molum vazn bigimlorini manimsayan sair har iki vozno sorbost
bir ahong va nofos gotirir. Hecanin aruzla hibridini, “oruzun sorbastini” ... yaradir”
[15,s.331].

Lakin sair yaradiciliginin ilk dovrlorinds daha ¢ox aruz voznine miiraciot etdiyi
halda, sonralar heca voznina {stiinliik vermis, bir sira doyarli asorlorini mohz heca
voznindo golomo almigdir. Mommad Coforin dogru qeyd etdiyi kimi, H.Cavid
“Azorbaycan seirindo heca vozninin inkisafi, tokmillosmasinds c¢ox boyiikk rol
oynamigdir. Bu rol ondan ibaratdir ki, Cavido godor seirdo hecanin on iki, on dord,
on bes, onaltiliq kimi sokillori ¢ox az iglonmisdir. Cavid bu sokillordo gozsl sonat
osarlori yaratmaqla onikilik, ondordliikk, onbeslik, onaltiliq kimi seir sokillorini do
basqa sokillor kimi heca vozninds qanunilosdirdi” [6, s.276]. Onu da geyd etmok
lazimdir ki, H.Cavidin romantik poeziyasina “sorbast voznli, qafiyasiz seirin
niimunasi do yad deyildir” [15, s.332]. Bu, adibin seirin sonatkarliq masalalorins son
doraca diggat yetirdiyinin vo hassas miinasibatinin canli 6rnayidir.

Sairin yaradiciliq irsini badii sonatkarliq miistovisindo tohlil obyektina ¢eviron
AMEA-nin miixbir tizvii Yasar Qarayevin fikirinco, H.Cavidin poeziyasinda hoyat
biitiin canlilig1 ilo 6ziinii bliruzs verir, tobistin saf, bakir gozslliklori badii toxayyiilla
govusaraq yeni, biisbiitiin forqli mozmun kasb edir. “K6hno qafiys diiziimiinii, macaz
va radiflorin zancirini va goaliblorini sindirib sorhadsiz somada porvaz edon Cavid
vazninin musiqisi yeni ritm, yeni bahr kosflorinin dalgasinda havalanir” [15, s.331].

Hiiseyn Cavidin fordi badii tislubundan bohs edarken sairin seir yaradiciliginin
mithiim poetik keyfiyyatlorindon olan qafiys sistemino do toxunulmasina ehtiyac
duyulur. Bu monada “Qomsu ¢icoyi” [5, s.97] seiri adibin biitiin digor asarlsrindon
daha zongin material verir. Bu seiri qafiys baximindan saciyyslondiron akademik
Mommad Coafor yazir: “Seir sokillorino belo yaradici miinasibat Cavidds seir dilini
zonginlogdirir, ahongdarligimi artirir vo lazim golon yerdos sokillo bagl olan sii-
nilikdan xilas edir” [6, 5.259].

XX yiizilin avvoallorinds romantik vo satirik torzds asorlor yazan gonc Cofor
Cabbarlinin poetik yaradicilii sairin 6ziinamaxsus, banzorsiz badii tislubunu sort-
londirir. Misllifin “Ana”, “Esidonlora”, “Bahar”, “Qurub ¢ag1 bir yetim”, “Odibi-
mohtorom Hasim boy Vozirovun rosmins”, “Dilongi”, “Boranli qis gecasi”, “Novruz
bayramina hazirlagsan miisalmanlara tohfs”, “Sohor vaxti siyasi bir mshbus”, “Bu
haqigatdir ki...” vo bir ¢ox digor seirlori ilk yaradiciliq ornoklori olmagla yanasi,
osason klassik divan seiri lislubunda goloma alinmis badii 6rnoklor kimi maraq
dogurur. Adi ¢okilon asarlar i¢arisinds daha ¢ox digqeti ¢okon “Ana” seiri istor moz-
mun-miindarica, istorsa do forma-iislub vo badii sonatkarliq baximindan orijinal,
bonzarsiz asarlordon biri kimi saciyyalonir. Onu da geyd edok ki, ana m&vzusunda
coxlu sayda osorlor yazilsa da, onlarin heg birini Cofor Cabbarlinin “Ana” seiri ilo
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milgayiso etmok miimkiin deyildir. Bu monada seirin bu giin do dillor azbari olmasi
tosadiifi deyildir.

Ana! Ana!..O adin qarsisinda bir qultok
Homiso socdads olmaq monos foxaratdir;

Onun sliyls bala bahrina yuvarlansam,

Geno xoyal edorom bozmi-istirahotdir [3, s.45].

Cofor Cabbarlinin “Qiirub ¢agi bir yetim” adli seirindo dovriin kadorli mon-
zorasi orijinal sopkido badii ifadosini tapmisdir. Sair evsiz-esiksiz, kimsasiz, solgun
banizli bir yetim usagin taleyi fonunda insanlhigin diigar oldugu facislorin poetik
tablosunu yarada bilmisdir. Misllifin seirdo zaman olaraq “qlirub” motivindon boh-
rolonmasi canlandirilan monzaranin realligini, inandiriciligni artirmig, homginin
asarin tasir va talqin gilictinti tomin etmisdir.

Hor torof bir siikut idi cari,

Sanki husa gedib biitiin alom.

Qara, indi, geyar cahan neco ki,

Geyinib bir ana, tutur matom.

Bu siikut i¢ra bir zavalli yetim

Matii mobhut edir somaya nazar; [3, s.49].

Cofor Cabbarlinin “Odibi-m6htorom Hasim boay Vozirovun rasmina” adli seiri
dorin ictimai mozmunu ilo yanasi, dil-slub fordiyyati ilo do secilir. Dogma vatonin
va millstin ¢igoklonmasi yolunda bir insan émriintin hiidudlarini asacaq godor fo-
dakarhqlar gostormis gorkomli yazigi-publisist Hasim boy Vazirovun 1916-c1 ildo
vofati miinasibatilo golomo alinmig seirdo sair onun poetik obrazini yaratmaga c¢a-
lismigdir.

Kimdir? Tanirmisiniz bu viicudi-miiqoddasi!
Bir zatdir ki, cohli parisan edib gedib;

Bir nurdur ki, alomi roxsan edib gedib.
Qomnak gozlarinds goriin bir zokavatin,
Mohzun ¢6hrasinds goriin gom oslamatin.
Oxvan millats baxaraq, sanki aglayir,

Ibraz edir cohaloto gars: sikayatin.[3, s.51].

Cafar Cabbarlinin asrin avvallarinde galoma aldig1 lirik seirlorinin dili, islubu
nisbaton agir, arab-fars torkiblori ilo miioyyan qodar yiikliidiir. Bu iso onun bir miid-
dot divan seirinin tosiri altinda qalmasinda irali golir. Sairin yaradiciliginin ilk
dovrlorinde miisahido olunan bu cohat sonralar todricon aradan qalxmigdir. Belos ki,
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onun sonraki illordo yazmis oldugu asorlor dil-tislub baximindan ilk dovr yaradici-
ligindan ohomiyyatli doeracads forqlonir. Sairin poeziyasinda 6ziinii géstoran bu do-
yisma bir torafdon odabi prosesin mahiyystindon qaynaqlanirsa, digor torafdon yara-
diciliq tokamiilii ilo sortlonir.

XX osrin avvallorindo romantik poeziyanin basqa bir tomsil¢isi Ohmad Ca-
vadin fordi badii tislubu 6ztinomoxsus poetik calarlari, orijinal deyim vo duyum torzi
ilo secilir. Miollifin “Yarali qus”, “Dan ulduzu”, “Qald1”, “Misllim”, “Na
gordiimsa” vo digor seirlori romantik badii tislubda yazilmig badii 6rnoklor olmagla
yanasi, homg¢inin sairin ilk yaradiciliq axtariglar1 kimi maraq dogurur. Bu seirlordo
miiharibs illorinin dogurdugu tmidsizlik vo kodor motivleri qabariq sokildo hiss
olunur.

Bir giil okdim, agilmamis dardilor,
Zohmotimdon monas bir tikan qgaldi [4, s.106] —

deyon sairin zomanadon sikayati onun bu illor poeziyasinin baslica leytmotivini toskil
edir.

Yaradiciligiin ilk dovrlorinden baglayaraq “seirlorini tomiz ana dilinds, xalq
dilinin badii ifadslori zomininda” [23, s.38] goloms alan miisllifin hatta yeri goldikco
¢otin, anlasilmaz tislubda yazib-yaradan, orob-fars torkiblorindon gen-bol bahralonan,
dilimizin sadoliyi gaygisina qalmayan sonotkarlari ¢okinmodon tonqid etmasi do
toqdirs layiqdir. Bu moanada ©hmod Cavadin “Dilimiz” seiri votonparvarlik mévgeyi
ilo saciyyalonir. Seirdo galdirilan problemlor XX yiizilin avvallorindo Azasrbaycan
ictimai fikrini narahat edon masalo olmagqla yanasi, bu giin do aktualligin1 qoruyub
saxlamaqdadir.

Baxaq dilimiza, nalor goriiniir?

Oxuyub anlamaq yazmaqdan giicdiir.
Yazan diistinmadon yazsa da belos,

Oxucu bes-on giin garak diisiina:

Ki, anlasin bu s6z arobmi, farsmi?

O ki, qald1 mona... anlayan hami? [4, s.102].

Ohmod Cavadin “Seirim” adl1 yazist onun bir sair vo votondas kimi poetik kre-
dosunu oks etdiron dorin mozmuna vo sosial sigloto malik badii 6rnoklordondir.
Ozitinti “bir Turan yol¢usu” adlandiran sair romantik tislubda goelomo aldig1 seirde
Tirk diinyasinin miigoddss tarixi yurdlarint Voton bilir, bu yurdun hor dasmi mii-
goddas Kaba ilo borabar tutur. Sairin poetik diisiincalori oxucunu hiidudsuzlugu,
ohataliliyi ilo heyran edir.
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Acin galbim qubarini, baxin nadir bag yazis1?

Ovval Allah gdndarandir, sonra Tiirkiin bayatisi!

Turan dyls bir miigaddas Kabadir ki, har bir das1
Ko6lgasinda diisor yers Tiirkiin ayilmoyan basi! [4, s.113].

Umumiyyoatla, Tiirk-Turan sevgisi ©hmod Cavadin yalniz “Seirim” adli oso-
rinda deyil, digar yazilarinin da ruhunda, mazmununda forgli sokilds badii tocassii-
miinii tapmisdir. Sslinds sairin elo bir poetik asari yoxdur ki, onun mana, mozmun vo
mahiyyatindo bu aspekt 6ziinii gostormomis olsun. Bu baximdan miisllifin “Cir-
pmirdin Qara doniz” seiri istor mozmun, ideya-probelamtika, istorsa do dil-tislub vo
poetik ahang baximindan diqqgati ¢akir.

Cirpinirdm Qara doniz

Baxib Tiirkiin bayragina!
“Ah!..” deyardin, he¢ 6lmozdim
Diigo bilsom ayagma! [4, s.140].

“Cirpinirdin Qara doniz” seirinds Tirkiin qutsal bayragini yiiksok poetik dills
vasf edon sair biitiin galbi, ruhu ilo bagl oldugu qardas xalqin boyiikliytinii, yenil-
mazliyini, gohromanligini gostormok mozami izlomisdir. Sairin ruhunda ¢aglayan
vaton vo yurd sevgisi bohs olunan seirin yiiksok bodii soviyyado yaranigina tokan
vermisdir. Sanki bu seir sadoco sonatkar diistincasinin mohsulu deyil, ilahi fohmin
bohrasidir. Seirin bu giin do aktualligini, tozoliyini, toravatini qoruyub saxlamasi
tosadiifi deyildir.

Dost elindon asan yellar,

Bana seir, salam soylor!

Olsun bizim biitiin ellor

Qurban Tirkiin bayragina! [4, s.140].

Ohmad Cavadin mohabbat seirlori onun badii axtariglarinin shomiyyatli bir
qismini togkil edir. Saf, tomiz sevgini, tilvi mahabbati toronniim edon sairin bu mov-
zuda yazdig1 poetik drnaklor romantik tislubun inco, zarif ¢alarlari ilo siislondiyindon
oxucu qgalbina dorhal yol tapir. Odabiyyatsiinaslarin {izorinde daha ¢ox dayandigi vo
miixtolif yonlordon tohlil obyektina ¢evirdiyi “Nodon yarandin” seiri bu baximdan
saciyyavi poetik Ornoklordon biri kimi diqqsti ¢okir. Seirds sevdiyi qadmnin ilahi
gozoalliyini obrazli bir dillo canlandiran sairin toxayyiilii adi sdzlorin sarhoddini asir.

Son quidratin agib ¢osan vaxtinda,

Moloklarin giiliistindon yarandin.

Sohor dilli bir firganin alilo,
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Ahularin durusundan yarandin
Ay is181: gozalliyin, qizligin
Cigaklarin opiisiindon yarandin [4, s.112].

Bir moasalays do diqget yetirilmalidir ki, ©hmod Cavadin “Nodon yarandin”
adli seiri mohabbat movzusunda yazilsa da, adobi-nozori fikirds bu asors siyasi-
ideoloji yondon yanasilma, forqli rakursdan doyarlondirms cohdi do olmusdur. Bu iso
tobii ki, sairin tislubunun O6ziinamoxsuslugunu sortlondiron amillordondir. ©dabi
tonqidds miisllifin yalniz “Nadon yarandin” seirinin deyil, digor yazilarinin da forqli
sokildo doyarlondirildiyi hallara tosadiif olunur.

Qeyd edak ki, ©hmad Cavad biitovliikds “Azorbaycan poeziyasina yeni tislub,
yeni poetik diisiinco gotirmaklo yanasi, hom do milli, monavi dayarlori, vatangilik,
millateilik, turanciliq mofkumlarini toronntim edir, tiirk ruhunun 6lmazliyini vosf
edirdi” [9, s.395-396]. Bu monada sairin poetik oasorlorindo mozmun vo forma
vohdatinin orijinal, bonzarsiz badii sintezini miisahids etmok miimkiindiir. Mahz bu
cohatlarine géra ©hmad Cavad boahs olunan dovriin adabiyyatinda fardi poetik tislubu
ilo segilon sonotkarlardan birino ¢evrilmis, sonraki dovriin poeziyasina ciddi tosir
gostormisdir.

XX yiizilin avveallorinds Azarbaycan poeziyasinda romantik tislubda yazib-
yaradan sairlor igarisindo Soaid Salmasinin asarlori poetik axtariglarin intensivliyi,
badii viisati, mévzu va shato dairasi ila xiisusi yerlordon birini tutur. Biitovliikkdo sa-
irirn yaradiciliq irsi romantik odobiyyatin {slubi istigamatlorindon o qodor do
forqlonmir. Basqa sozlo, dovriin romantik sonastkarlarinin yaradiciliginda 6ziinii bii-
ruzo veran badii calar vo keyfiyyatlor bu vo ya digor formada onun osarlorinds do
miisahids olunur.

Onun bir senatkar kimi yaradiciliq monerasi, yazi torzi, dili vo tslubu Mo-
hommad Hadiys yaxinlasdigi kimi, miiracist etdiyi movzularda da miisyyan ortaqliq
hiss olunmaqdadir. “Basqa romantiklor, xiisusilo M.Hadi va A.Sohhst kimi zo-
manadan sikayat vo galacoys timid Soid Solmasi poeziyasinda da miihiim yer tutur.
O, seirlorindo canli hoyat 16vhoalori, oxucunun xoayalinda silinmoz izlor buraxan
monzaralor yaradaraq, onu inandirmaga ¢alisir ki, golocok daha go6zsl, daha parlaq
olacaqdir. On maraqlisi odur ki, o, bu gobildon olan fikirlorini daha ¢ox tobist tasvir-
lori fonunda toqdim etmoya ¢alisir, tobiati insanla vohdotdo gostorarok tobiotdo bas
veran dayisikliklorin insanlarin da taleyinds bas veracayi qenaatine goalir” [16, s.59].

Sevomom xayalii-vohms donanmig loyali mon,
Qiivvat golir xoyalima onvari-siibhdon.
Radi-miihitdir mani asudsruh edon
Sevdayi-muradimi yad eylor, aglaram [13, s.223].
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Said Soalmasinin yaradiciliga basladigi illor Azorbaycanin vo biitiin Sorqin
tarixindo miirokkob siyasi-ictimai proseslorlo miisayist olunan dovr kimi saciyye-
lonir. Biitiin bunlar bir sonstkar kimi, onun diinyagoriisiniin, poetik kredosunun
formalagmasina ohomiyyastli doracods tosir gostormis, yaradiciligina, osarlorinin
movzu va problemlarine yansimis, fordi tislubunu istigamatlondirmisdir. Gonc odib
“Irsad” qozetindo dorc etdirdiyi “Miistabidlora” adli seirindo vatandas movqeyindon
cixig edorok azadliq vo hirriyystlo bagh diistincalorini asagidaki misralarla ifado
edirdi:

Miistobidan, yens sadd olmayib rahimiza,

(linki yox tagatiniz panceyi-congahimiza.

Qan ils spnmayacak s6lalonan hiirriyyat,

Bil ki, gorq eyloyacok zalim1 xuni-millat...
Miistobidlar, siza bir silleyi-tadib urariz,

Intigam almaga divani-odalot qurariz. [13, 5.223].

Qeyd edok ki, badii yaradiciligi komiyyst baximindan o qodor do zongin
olmasa da, Said Solmasi XX yiizil Azarbaycan poeziyasina yeni nafos gotiran galom
sahiblorindon biri kimi dovriin adobiyyatinda 6ziinamoaxsus odabi movqgeys malik
oldugundan sairin badii irsi odobi tonqid torofindon toqdir olunmus, yiiksok
doyarlondirilmigdir. Sairin diinya adobiyyati ilo ilo six baglhiligl, genis miitalio dairasi
yaradiciligina yeni poetik calar gatirmis, movzu, problem, janr vo {islub baximindan
novatorlugunu sociyyslondirmisdir. Bu aspekt daha ¢ox sairin janr se¢imi vo iislub
fordiyyatinds 6ziinii askar sokilds biiruze vermokdadir. Mohz bu prinsiplordan ¢ixis
etdiyi tictindtr ki, Soid Solmasi imzasi dovrin romantik poeziyasinda bir sira
gorkomli sonatkarlarla yanasi xatirlanir.

XX yiizilin avvallorindo Azarbaycan romantiklori dil masslasinds forgli mov-
gedon ¢ixis edirdilor. Bu iso romantizm moktobinin timumi prinsiplorindon deyil,
galam sahiblarinin yaradiciliq tislublarinin fargliliyindon irali galirdi. “Romantiklorin
timumtiirk adobi dili yaratmaq yolundaki ¢aligmalar1 onlarin ¢agdas, qudratli, vahid
timumtiirk modoniyyati, adobiyyati yaratmaq istoyindon dogurdu” [10, s.273]. Bu
cohat, slibhasiz ki, romantizm coroyanina monsub olan ayri-ayri sonotkarlarin
miloyyon monada {islub miistorokliyino gotirib ¢ixarirdi. Vahid timumtiirk dili,
madoniyyati torofdarlart kimi romantiklor 6z movqelorini bir torofdon yazdiglari
poetik osorlorlo praktik cohotdon osaslandirir, digor torofdon elmi-nozori aras-
dirmalari ilo gqonastlorini sistemli sokilds ifads edirdilor.

Qeyd edoak ki, XX asrin avvallorindo Azarbaycan romantik poeziyasinin badii
islub miistovisindos nazordon kegirilmasi ayri-ayri sonatkarlarin 6ziinomoxsus fordi
sonatkarliq xtisusiyyatlorinin agkarlanmasi, hamg¢inin biitévliikds seirin bu sahads qa-
zandig1 poetik o6zalliklorin hortorafli soklilds saciyyslondirilmasi baximdan osho-
miyyatlidir.
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Dr.Saorqiyo Mommadli
Baki1, Azarbaycan

AZORBAYCAN ROMANTIK POEZiYASINDA FORDI
USLUB PROBLEMI (XX asrin avvallari)

Ozat

Mogqalads XX asrin avvallorindos Azorbaycan romantik poeziyasinda fordi
tislub problemi miistaqil sokido tohlil obyektino c¢evrilmisdir. Burada Mohammad
Hadi, Cofor Cabbarli, Soid Solmasi, ©hmad Cavad kimi dovriin gorkomli sairlorinin
badii irsi fordi yaradiciliq iislubu kontekstinds arasdirilmisdir. Ayri-ayri sairlorin
yaradiciligr tohlil edilorkon onlarin  badii  Uislubunu sociyyslondiron, diger
sonatkarlardan forqlondiran 6zlinomoaxsus poetik c¢alarlarin {izo ¢ixarilmasina cali-
stlmigdir. Homginin adi ¢okilon sonatkarlarin poetik irsinin ortaq moagamlarinin ro-
mantik poeziyanin yaradiciliq istigamstini miioyyanlogdiron miihiim amil oldugu
badii 6rnoklarls sortlondirilmisdir.

Aragdirmada XX yiizilin ovvallorinds Azorbaycan odobiyyatinda aparici
yaradiciliq istigamatlordon biri olan romantik poeziyada tislub alvanlhigina kifayot
gadar diqgat yetirilmis, bunun asas sababinin mévzu miixtalifliyindon qaynaqlandig:
askara ¢ixarilmisdir.

Maqalads mdvzu ilo bagl bir sira elmi-nazari gaynaqlara istinad olunmus, yeri
goldikca onlardan bahralonilmisdir.

Acar sozlor: romantizm, Azorbaycan poeziyasi, fordi tislub, onano, novatorluq
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JAp. Haprus Mameaan
baky, Azepbaiimxan

MPOBJIEMA UHIAUBUJYAJBHOI'O CTUJISI B ASEPBAMI)KAHCKOM
POMAHTHUYECKOH ITOA3UN
(nauaao XX Beka)
PE3IOME

[Ipobnema WHIMBUAYAJIBHOTO CTUJSL B a3epOaiUKaHCKOM poMaHTHYEeCKON
1033uM Hayana XX BeKacTaja CaMOCTOSTEIbHBIM 00OBbEKTOM aHalln3a B CTaThe. 3ECh
XYJI0’)KECTBEHHOE HACJEeM€ TAKUX BBINAIOIIMXCS II03TOB 3MOXM, Kak Maromena
Xanu, Jxadapa Jxad6apinl, Cauna Canmacu, Axmena J>xaBaaa, ucciaeaoBaHo B
KOHTEKCTE HWHAMBUAYAJIbHOIO TBOpUeckoro ctuis. Ilpu anammse TBOpYecTBa
OTJIEJIbHBIX I0ATOB ABTOP CTPEMMUJICS BBISIBUTH CBOEOOPA3HbIE TOITUUECKUE OTTEHKH,
XapaKTEepU3yIOUIMEe MX XYJO’KECTBEHHBI CTWJIb, OTJIMYAKOIIME WX OT JAPYTHUX
MacTepoB. Takyke Ha MO3TUYECKUX MpUMeEpax MOATBEPKAAETCS, UTO OOLIME YEePThI
MO3THYECKOr0 HacjieIusl YyKa3aHHbIX MAacTEepOB SIBJISIOTCS BaXXHBIM (aKTOpOM,
OTpEAEIIAIOIIMM TBOPUECKOE HAIIPABIEHNE POMAHTUUECKON MOI3HH.

B uccnepoBaHuM yneneHo AOCTATOYHO BHUMAaHMs Pa3HOOOpa3HI0 CTUJIEH B
POMaHTUYECKOM M0I3UH, SBJIABIIEHCA OJHOM U3 BEIyIIMX TBOPYECKUX HAINPABICHUN
B auTeparype AzepOaiikana Hayana XX Beka, BbISIBJICHO, YTO OCHOBHOW MPUYMHOMN
3TOrO SIBJSIETCS pa3HOOOpa3ue TeM.

B crartee cpemaHa ccbulka Ha psl HAYYHO-TEOPETHMYECKUX HCTOYHHUKOB,
KOTOpBIE OBLIIM MCII0JIb30BaHbl IO MEPE HEOOXOIUMOCTH.

KiroueBble cioBa: poMaHTH3M,a3epOaiipkaHCcKas M033usl, MHAUBUIYJIbHBIN
CTHJIb, TPAJULMS, HOBATOPCTBO

Dr. Shargiyya Mammadli
Baku, Azerbaijan

INDIVIDUAL STYLE PROBLEM IN AZERBAIJAN ROMANTIC POETRY
(the beginning of the XX century)
SUMMARY

In the article, the problem of individual style in Azerbaijan romantic poetry in
the early XX century became the object of independent analysis. The artistic heritage
of prominent poets of the period, such as Mahammad Hadi, Jafar Jabbarli, Said
Salmasi, Ahmad Javad, is studied in the context of individual creative style here.
While analyzing the works of individual poets, an attempt was made to reveal the
unique poetic shades that characterize their artistic style and distinguish them from
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other artists. Also, it has been conditioned by the artistic examples that the common
points of the poetic heritage of the above mentioned poets are an important factor
determining the creative direction of romantic poetry.

Sufficient attention was paid to the variety of styles in romantic poetry in the
research, which is one of the leading creative trends in Azerbaijani literature in the
early twentieth century and it was detected that the main reason for this was the
diversity of subjects.

A number of scientific and theoretical sources on the subject are referred in the
article and they are used where appropriate.

Key words: romanticism, Azerbaijan poetry, individual style, tradition,
innovation

Redaksiyaya daxil olma tarixi: 11.12.2021.
Capa qobul olunma tarixi: 23.12.2021
Royci: akademik isa Hobibbayli
torafindon capa tovsiys olunmusdur
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GULAB NOFOSLI HEKAYOLOR
Xiilasa

Hekaya epik, tohkiya adobiyyatinin ¢ox yayilmis sokillorindon biridir, burada
panoram lovholor, ¢oxsayli insan obrazlarina tosadiif olunmur, adston, insan
hoyatinda bas vermis miioyyon bir hadiso 6z oksini tapir. Janrin ki¢ik hocmi,
povests, romana nisboton qisaligt he¢ do o demok deyil ki, yazi¢1i burada
timumilogdirmalor aparmasin, bir insan obrazinin tosviri ilo dolgun xarakter
yaratmasin. Diinya vo Azarbaycan adabiyyatinda els hekayslor yaranib ki, onlar 6z
badii doyorina goro heg¢ do sevo-seva oxunan povest vo romanlardan geri galmirlar.
Elo Azorbaycan odabiyyatinda Colil Mommadquluzadonin  «Pogt  qutusuy,
«Qurbanali  boy», «Usta Zeynaly, ©O.Haqverdiyevin «Dis agrisi», Y. V.
Comonzominlinin «Connatin gobzi », A. Saiqin «Moaktub yetismodi», S.S.
Axundovun «Qaraca qiz », daha sonraki illordo Y. Somoadoglunun «Astana», «Inco
dorasinds yaz cag1 », Elginin «Baladadasin ilk mohabbati», I. Molikzadonin
«Qatarda» va s.yazigilarin gézolhekayalorininadlarini ¢okobilarik.Bu sirada Gancada
yasayib-yaradanAltay Mommodovun, Qorib Mehdinin vo Sahib Ibrahimlinin
hekayalorinin do6z yeri var. Altay Mommodovun «Narincy, «Mohabbatin sasi »,
«Foxriyyanin arzusu», «Giilab nofosli », «Mohammod» hekayolori elo golomo
alindig1 60-70-ci illordo oxucularin ragbatini qazanmigdir.

Altay Mommadovun «Giilab nafosli» hekayasi do lirik-psixoloji sopkids galoma
almib.Hekayodo asl sevginin noys gadir oldugu vurgulanir. Qaz trestindo bas
miihandis isloyon isgandar (hekayada onun adi yalniz bir dofa, qaynanasinin dilinda
saslonir-hekayoni noqgl edon onun ogludur vo homiso "ata" koalmosini isladir- G.H. )
partlayis noticosinds agir yaralanir, getdikco osablori pozulur.Qaynanasi tokidlo
qizina deyir ki, orin heg¢ vaxt sagalmayacaq, mon soni badbaxt eliys bilmarom va onu
bu ocaqdan ayirir.Usaqise nonasiylo, atastyla qalir.

Acgar sozlar: hekaya, povest, roman, lirik, tislub, janr, nosr

T'OJIBHAP TYCEMHOBA
PE3IOME
HCTOPUMH, NBIIIAIIUE PO30M

Pacckas mpezacrasisier coboit A1moc, OJMH W3 CaMBIX PAacIpPOCTPAHEHHBIX (QOpM
MOBECTBOBATEIBHOM JIMTEPATYphl, TNl HE BCTPEYAIOTCS MAHOPAMHBIC TUIUTHI,
MHOTOYHCIICHHbIE YeJoBe4YecKne (Urypsl, OOBIYHO OTpakarollhue KOHKPETHOE
COOBITHE W3 JKM3HU deloBeka. HeOombliol pasmep jkaHpa, €ro KpaTKOCThb 10
CpaBHEHHIO C POMAHOM He O3HayaeT, YTO MHcaTeNb He JeNlaeT 37ech 0000IeH i, He
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CO3J1aeT MepCOoHaXKa, HAMOJIHEHHOTO ONMCAaHUSIMU YelloBeueckoro obpasza.B mupooit
U azepOailpKaHCKOIM JUTepaType Tak MHOTO PaccKa3oB, YTO OHU HE OTCTAIOT OT
paccka3zoB W POMAaHOB, KOTOPBIE UYUTAIOTCSA C JIOOOBBIO 33 UX XY/I0KECTBEHHYIO
HeHHocTh.B  azepOaiimxaHCKol nuTepaType MOXHO Ha3BaTh 3aMedaTellbHbIe
pacckasbl Takux nucarened, kak JDxamuna Mamenrynysane «IIoyToBBIM SAIIMK»
(«Pogt qutusuy), «I'ypban Anu Gek», «Ycra 3eitnam», A.XarepaueBa «3yOHas
60ab» («Dis agrisi»), 10.B. Hamanzamuunu «Ilonydyenue pas» («Connatin qabzi»),
A.llaura «Iucbmo He mpunuio», C.C. AxynmoBa «llpiranka» («Qaraca qiz»), B
6onee nosznuue roanl F0. Camenorny «Actanay, «BecHa B ymense Mumka» («Inco
dorasinde yaz cagi»), Dnbuuna «llepBas nr060Bb banamanama» («Baladadasin ilk
mohobbati»), WM. Menukzane «B moesne» («Qatarda») u np. Pacckaser Aunrtas
MawmenoBa, ['apuba Mexau u Caxuba MOparumin, KOTOpble XKWIM W paboTaiu B
'ssmxe, Takke MMeOT cBoe MecTo. Pacckassl Anrtas MamenoBa «HapbeiHmky,
«Tomoc  mr06BU»(«Mohobbatin sasi»), «Meura @axpum»(«Foxriyyonin arzusuy),
«/Ipixanue po3p(«Glilab nafasli»), «Myxammen» 3aBoeBalid CUMIIATUIO YUTATENCH
B 60-70-e roapl, KOrga OHU OBLIM HAaMCaHbl UMEHHO TaK.

[ToBects Antast MamenoBa «J/IpixaHue po3bl» Takke HalKMCaHa B JIMPUKO-
ncuxosoruyeckom ctune. Mcropus moguepkvBaeT, Ha 4YTO CIOCOOHA HACTOSIIAs
nr060Bb. Vckanzep, riiaBHBIA MH)KEHEpP Ta30BOTO TpPecTa, ObUI Cephe3HO PaHEH BO
BpeMsi B3pbIBa U HEpPBHUYAI BCE CUJIbHEE (€ro MMsl YIIOMHHAETCSl B paccKase TOJIbKO
OJIUH pa3, CO CTOPOHBI €r0 TEIlM, PACCKa34MK - €€ ChIH W BCETAa UCMOJIb3YEeT CJIOBO
«otery) CBeKpoBb HacTaWBaeT J04Yb Ha TOM, YTO €€ MY>K HUKOIJIa HE MOIMpaBUTCH,
OHa HE MOXXET OCTaBUTh €€ B TaKOW CUTyallul, ¥ TOITOMY OTAENSET OT CEMBH.
PeGenok ocraetcs ¢ 6abynikoii v oTLIOM.

KaroueBble cioBa: paccka3, NMOBECTBOBaHME, POMaH, JUPUKA, CTHIb, KaHP,
nposa

GULNAR HUSEYNOVA

SUMMARY
ROSE-BREATHED STORIES
The story is an epic, one of the most common forms of narrative literature,
where panoramic plates, numerous human figures are not found, usually reflecting a
specific event in human life. The small size of the genre, its brevity compared to the
novel does not mean that the writer does not make generalizations here, does not
create a character full of descriptions of a human image.There are so many stories in
world and Azerbaijani literature that they do not lag behind the stories and novels
that are read with love for their artistic value.We can name the wonderful stories of
writers such as Jalil Mammadguluzadeh's «The Postbox»(«Pog¢t qutusuy), «Gurban
Ali bey», «Usta Zeynal»,A. Hagverdiyev's "Toothache"(«Dis agrisi»), YV
Chamanzaminli's "Receipt of Paradise"(«Connatin qobzi »), A. Shaig's "The letter
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did not arrive" («Maktub yetismadi»), S.S. Akhundov's "Gypsy Girl" («Qaraca q12»),
in later years Y. Samedoglu's "Astana", "Spring in the Inja gorge"(«inco dorasindo
yaz ¢ag»), Elchin's "Baladadash's first love"(«Baladadasin ilk mohabbati»), I
Melikzade's "On the Train" («Qatarda») and so onin Azerbaijani literature.The
stories of Altay Mammadov, Garib Mehdi and Sahib Ibrahimli, who lived and
worked in Ganja, also have their place. Altay Mammadov's stories "Narinj", "Voice
of Love"(«Moahabbatin sasi»), "Dream of Fakhriya"(«Foxriyyonin arzusu»), "Rose
Breath"(«Giilab nofasli»), "Muhammad" («Mshommaod») won the sympathy of
readers in the 60s and 70s, when they were written in this way.

Altay Mammadov's story "Rose Breath" is also written in a lyrical-psychological
style. The story emphasizes what true love is capable of. Iskander, a chief engineer at
the gas trust, was seriously injured in the blast and became increasingly nervous. The
mother-in-law insists her daughter that her husband will never recover, that she
couldn’t let her to stand in such situation, and that is why separates her from the
family. The child stays with his grandmother and father.

Key words: story, narrative, novel, lyric, style, genre, prose

[lexaliss enuk, TAIKUAS SASOMHUHATBIHBIH YOX HaMBLIMBII HISKWIISPUHASH
Ooupuaup, Oypajaa maHopaM JIOBIISUIAPS, YOXcailibl MHCaH oOpasziapbiHa TAcaald
OJIYHMYp, aJsTsH, WHCAH IIsgiaThiHIa Oalll BEpMUII MISHNASIH Oup IIagucs 103
SKCUHM TamnbIp. JKaHPbIH KUYUK HISTBMU, TIOBECTS, POMaHa HUCOSTSIH ThICANIbIbBI 11eY
I 0 IeMSK €N K, Ha3blubl Oypasa UIMyMWIAILAUPMSIISAp arnapMachiH, OMp HHCAH
0o0pa3bIHbIH TSCBUPU WIS JOJbYH XapakTep HapartmachiH./{uniia B A3zsipOaiiban
AnsgOuiiaTeiHa €Sl MeKasuIsip HapaHblO KU, OHJIAP 103 O JSUSPUHS d10ps 111eY
Il ceBsi-CeBsl OXyHaH MOBECT Bsl poMaHJapjaH 3epu ranmeipiap. Ens AzspOaiiban
anaouitiiateinaa banun Mammsarynysaasaud «llout rytycy», «['ypOansnu Odii»,
«Vera 3eitnan», S.1llareepaniteBun «JIum  appeickly, W.B,UAMAH3AMHHIMHEHE
«banuarun ra63u», A.lllaurun «Msakty6 hetummsann», C.C.AxyHnoByH «l'apaba
T'bI3», Jala coHpaKsl Mapas M.CamanobayHyH «Actana», «Hbs JApACHHIA ia3
yabbl», Equnnun «banaganambeid wik mMamsgoostuy, U.Msuuk3anaaun «l"aTtapaa»
Bs C. Ma3bplYbLIapbIH 310351 IIEKAUSISIPUHUH aJiIapbIHbl Ysikd Ounsipuk .by ceipaga
Dsanbsins HamaiipiO-ilapagan Antail MsamwmsinoByH, ['spu® Memaunun Bst Caiun6
No6pammuMIMHUHIS EKAMSUISIPUHUH 151 103 Miepu Bap.

Anraii  MsmmsanoByH «Hapeiab»», «Msmsao0aTuH csacuy, «DaxpuitiisHuH
ap3ycy», «2unad Hadscan», «MAISIMMST) MEKAUISIPH €ISl TSUISIMS albIHIbIbbI 60-
70-pu MIUIAPAA OXYbYJApbIH PSABOATUHM Ta3aHMBILIBL. «MSILAMMA» LeKalscH
VCTHCHA OJIyHMArJa aJulapblHbl YSAKIUWUUMU3 AUDSIP MIEKAUSIIAP JIMPUK CATDUISINAD.
Anrtait MsammsaioB Oy IUeKalsuisipAs JIMpUKa LUUH CABUNsBU onaH Oup uciay6aa-
OIM 103 TANKUMSICUHAS, IISM oOpasfiapblH OWUp-OMpWHSA MITHACHOSTHUHAS, IIISIM
OHJIAPBIH TMAJIOT Bsl MOHOJIOTJIAPBIH/A, LISIM /IS IIMYMH CIDKET axapbliHaa Oy JupHKa
COHA TSP SKCUAMHUDP. «MSmO0ATHH csacu» MeKauscuuas Musuuind ‘badsp
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‘babG6apnbinan 6up BUMISIHU enurpad KuMHU Bepup: «...Kumcsids umbr BepMsiisH
SUHSIIL, KUMCSANS SI0PCIHMSIMSAH 1035UIITUK KUM sIBSL HAWs J1a3biMablp?». 1llekaiisns
TACBUp OJIyHaH IIAaucs- Jallla Jobpycy, Oaml TyTMalaH OUp CEB3M CIPKETUH
SCAChIHbl TALUKWI €eIup. DsHb LISKAM CACUHS BYPYJIyby OUp TbI3bl CEBHp, OHY
I0JIOMASIH Xwitac eaup. OHnapblH apacklHaa OUp ceBaU LieKaisicu OalulaHblp, amMmma
Oy 1iekaiis Blcamia ox, aipeuisiria outup.LLskumun atacel: «-Obyi, o TbI3 Oy €Bst
SUISIHIISIH COHpaJaMbl oXyhabar, KoHcepT BepsAbsik? Junmsaaum. —OHa Osipu Oaigan
FaHJbplp KW, CSAHS yIIAr aHachkl JIA3bIMJBIP, €BUHS JAUPSIK IAPAKAUDP.. ATaMblH
COHpAKbI CIO3JISIpU MOX, MallHbI3 «O TbI3 Oy €Bs ISUIAHJSH COHpaZambl oXyHabar?y
cyansl MsHM auaupav. O, KOHcepBaTopuiaza — TALICHI ajlabar, oOXxyHabar,
ractpojuiapa 3€lsibsK, OHY SUIMHIASH  TyTyO csmHsis ublxapabariap. CsHUH
MUOIATAPAS A0y UupsiiiuH OyHiapa Ttabnaila Ounsbskmu, O, 3eb, sebaidapbl
NABAK, OSATKA OHA MALKAOOAT MAKTYONapel Hazabariap, OsIKs y3ar LSAWSIpsaps
IesdsIK, CsIH OyHIapa qo3sibakcssamMu?» [1,114 1.

ATachIHbIH TAKUAJISAPU 3IHb LISIKUMHU A AUIIMHALPLP Bsl SIMANATAS CSICU WIS
TaHbIHAH Thi3a ACWUP KU, CSAH 3sIpsK bakeliia seTmsiiscaH, Oypnaa ramacad, amMmma
IbI3bIH ap3yJapbl OIOMLKALP, MyCUTH TALICUIM ajlMar, CSHATHUHU J1aBaM €TAUPMSIK,
KOHCEpTIsip BepMsik Bsi c. by alipbulbiriaH coHpa LIKUMHUH H3TUpaOiapsl,
NEeMIMMAHYBLIBIT IUCCISPU apThIp, ICUXOJI0KHU capChIHThIIaphl Oatnansip. Lgxum
mapa 3eaupces, 0 csic oHy TAruO eaup. OHYH CACHHM €MIMTAMKBS IUSAKUM Oaia
JUIILP KW, JAXUIUHASKUA O ThICTAHBJBIT IIHUCCH, O «TYpA» apThil HOXay, COH
etupadsl 0y onyp ku: «OXy, OLUIOIUI, A€IUM, MSHUM KUMWISPU CSAHUH TAJPUHU
onnmsssp!».

Anraii MamMsioByH «Ouiad HasAcan» LeKaiscu I JUPUK-TICUXOJO0XKU
camuas  ransams  anbiabl0.  Lllexaitsinst sicnm  ceB3MHMH  HSMsL Tagup OJAyby
BypbyJaHbIp. ['a3 TpecTuHas Oam MuusgHAuC Ui Mcasiuasap (lekaisas oHyH
azbl HalHbl3 OUpbst As(s, TallHaHACBIHBIH JTUIMH]S CSACISIHUP-ILEKAUSHU HATI €/IsIH
OHYH OBJIYAYp B UPIMMIISA «aTa» KAAMsIcUHU uuuisiaup- O.011.) naprnaiieim
HATUBSICUH]IS abbIp HapanaHblp, SeHTAUKDBS sAcA0sapyu no3ynyp. ['aitHaHachl TAKUIS
IbI3bIHA JI€MMp KM, SIpUH I€4 BaxT cabajiMaidabar, MsH CAHU OAI0AXT ensiis
OuMsApsIM B OHY Oy obarjaH albIpblp. YIIar ucs HSHSCUMNIISL, aTachliljia Tajblp.
«ATaMblH XACTSIMHKM OM3M O TAAp CapChITMaMBILIZbI, HS TAIAp KU, aHaMblH
senumn. KuusinsgH kedstHAs Asl  ChIXBUIBIPIBIT SI3WIMPAUK. BUp 31H €UTANK KW,
aps senup. bup 31H emmTAMK KU, 6amn TyT™Maision [2,125 .

AnGsaTTa, wekads Oypaga OuTsa OuiMS3AU. 3sIpsHAU3 aaibl Oy TrajblH 103
IUTMLIMATA JObpyAaH Oy aussaisi-HIHsANA, XSACTsHs B OHYH ObJIyHA I'blca MIUUISTISA
XOII TAOSICCUM, CEBUHD OSXII €U, XSACTIHUH IOMPILIHIL OUp a3 y3aJbip. Msitym oJiyp
KM, BaxTWUJsl OHJIAPbIH apachlHIa CEeB3M HalaHblO, SHO3JISAHUWIMALAH 30pLIIYO
SIO3NSHWIMSIIAH [ alpbUiblOnap. ['afblH WK SUIMIIMHAS  OHYH Typy SULIIPUHU
OByBJapblHa anbpl0 31yl cyily (d1y1abna) caOyHiaiiblp, OHYH BsadarbiHA TAISAD
HanbiHaa ransip. OTy3 [10opA SUHAS OHYH IyJulybyHJa Aaanblp: «CsH 2ssHAs Oy
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eBsl HAGDACUTHAS A11a0 SATPU ISITUPMUCSH-SITUPISIPUH STH SI03SUTMHU, STH TAOUUCUHM.
CsSH MSHUM UpSHUMHM MSPUISIMAT WIIBIBBI WIS JoiaaypmycaH O, ataMblH Typy
SJUISIPUHU  TIOHS-TIOHSIONUPAL. MsiH OobynypayM, rsauisip MsHu 6obypay. LLsmun
aebs aTaM KeuuHaw». [3,136 ].

[ekaiis Oypana Outsa Ownsapau. Amma Antail MsMmmsgoByH Oup chipa
HICKANSUISIPUHIS HOBEJJIaBapy OWp COHIIYT Ja OJyp, WSHHU MILULTU( SIO3JISTHUIMS3
Oup Iagucs Wisl IIEeKasiCUHU OUTUPUP. 3ApSHAU3 a/JlaHaH Bsl CEBIUMNM MHCAHBIH
HaHbIHAa 34 51H/I9 OHYH I aTabblHBIH HaHBIHJA AypaH Oy rajblH OHYH OIICTIIHI]
nia3plpyiaiiblp, Ms3apblHHA Toyp. By wHcd MISUIMQUH «ICT CEeBIM  HOJIMIIP,
S0 TUIUP, MHCAH IOJISTHSIH COHpa Ja 0y ceBaU Halrailbip» GUKPUHUH TACTUTUTUD.

AnTait MsimManoByH «Hapeiby» Bst «MsIIIAMMSI» MIEKAUSISIPUHIS WCS MHCAH
TaJESIPUHUH DIO3JISTHWIMS3 COHJIyTJIa OUTMSICUH/ISIH, Oy ASHUIIMIMS MPOCECH WIS
fieHu Oup migiaT TAP3UHUH HapaHMachklHIaH Clo3 aubliblp. «HapbiHby HieKalsicuHas
MILUUIAG MIIAPUOSHUH WHCAHJIAPBIH TaJICUHHS HEBSI abblp 3IpOsUIp BYpIYybY IOH
iaHa 4Yskuiaup. HapbiHb ajuibl rei3 OUTHH MSKTAOAS 103 abjibl, OWIMIM BS
1a36IPHaBAOJIBIBBI WIS IIAMBIHBI IIeHpaH TORAYbYH/IaH JaHBIIIBIIBIP «OITIIH CHHU)
ounupau kv, HappiHb XOwWIOSXT onabar». AMMa 0, HAMBIHBIH IIIIHIAIHIH
SKCUHsSI oJlapar eJIMUH, OWIMMMH HOX, 0Oa3zapblH-aJIBEpUH JaibiHba deaup. Cs050
MUIIApUOSAUp. AMMa el MULapuOs WILISPUHIIS s AFO3LUMIIL MHCAHap, XIICYCHIIs,
baBaHIAp BapJbl KU, €HITUHAb, MIIIAPUOSHUH IATUPIUNN Ostajmap TaplibIChIHIA
siuamsauisap. Amma Hapeias ceinbl, siuwnau. Msktaoas Camsa BypeyHaas 3103501
mienpisipu sa305p neisiH, OuTiH GaHaspas OupuHBH 07aH HapbiHb ucs MImapuosiis
TSCJUM OJNyp, UH/U O, TapUIbIChIHA rajar-rajar WbIbAblbbl I0H-3I0MSIPTUHIH, CObaH-
KapToyH Hudiscuaup. AMma 1031HL XomOAXT caiiblp: «['MeMsT OensiiMunl. DuHal
kuMasaaup?  Anosatra, ro3umias, Hs Ownum, Osuiks na utnepas, Osuiks s
IAasaMast... MsHAs annanBepIvcu maduss Bapiabl. bemst sropiHmp, Oy a3Mbliil.
3UPSAKIUK A1 Ja3bIMMBbIII, ALHHAHBIH MIIISKISPUHIAH Oaml ubixapmar ga. CsHs
JIeHUM KU, 1e4 HSWUH MeNIMMaHYbLIBIBBIHBI YSKMUPSM. CabiblbblHA HIAP HICHUM
Bap..O 3OpIIH KALPU3UH cab TallbIHJA aNTABI=ICTII ab JalllaH OH UKU OTarJbl
eJsl €B TUKIUPMUIISM KH, 1ied Asutamidap OsiiiuH 1 ejs MIVIKL, oJiMaiibl0. broik
obllyMa Ja ds7auH dsTupMuilsiM. [anbickinna «Bomray...YiarnapbIMbIH UL alu
MSIKTSA0151 OXYHYp, LAPACHHS /11 OMp MallblH anmbliiam» [4, 42 1.

[lexaiissHuH coHYy JaWPUK OWp Tssccuparia Outup. TAmKuksun (BaxTHIIS
["apeinbia Oup cuHuds OXyilaH, UHIU UCS SIOPKSIMIIU alliM) XsiHalissH Oy SIop ALl
MAH3SpAAsSH (6azapna Hapbiabia S10pIiisiH) y3ariamblp, XypMaibl cadiapbiHa
TANTSA3S] MaBU WIMSK JIGHT OabjailaH OH 14 Hanyibl Oup ThI3 dtopup. SAmispuHu
y3aJblp, aMMa TOJUIapbl ThIPbUIBIP, SIOWISH ASMUp MyJulap Habblp, MyJ HabbIlIbl
raThUIAIIBIP, IyMaHa JIIOHIP. XypMaiibl causibl, MaBU JICHTJIH ThI3bI YIIYP..

[sipu6 Memymu as1 AzsipOaiibaH MIEKaCMHUH OMp ChIpa 210351 HIMYHSUIIPUHU
fiapaTMbisp Ounonosuiia enmasapu goxtopy Barud Mycudmu itaseip: «amums
OHY JILIIIHSAHAA BaXTHJIS aHAChIHA NISICp eTauiin «I sspub miei» mekanssCUuHIsAKH O
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mapaiibl  XaTelpiaiibipaM: «bBs3sH Oup KOHYD CbIHObIpMAe UCHAUUPAM, OA3AH
oupucums tyxapvloan oaxmaz mcmauupiam, 05138H OUPUCUHUH BA3UDACUHOS IH03YM
Onyp, OHa 2yuly eazmdaz UCMAUUPAM, aHaMmblH cacu 2sanup, »1sapub wett!y. bsaszaw
NAXBULIbIE WUCCU 2ANOUMU OUOUDP, OOCMIIAPLIMbBIH, HONOAULTIAPLIMbIH UYKCATUUUHNA,
WIOWPAMUHS 0aPLLIBIPAM, OS35H Wa2ebl HAWACeblH NAHBACUHSA BEPMAK UCTIAUUPIM,
anamvln cacu anup: «Iapub weii»!. By ana cacu I'spubun 6ymyn wsiam tionyHa
umwivle cauovl 61 Ispub o MAHAGU MAMUBIULU ACAPIAPUHOSL 051 0OPA3NAPLIHBIH
wALam map3uns «kiouypsay ounou.» [5,118 .

[Msipu® MemyuuuH HapaablbbUIbIbBIHBIH UK WIISPU MSII3 LIEKas KaHpbl WIS
OabJibLabIp. LgifaThiH SepUSKIMKISAPH, KEUMUII Bsl Oy SUHIH ILAUCSIISIPU, MSHIBU-
AXJIard npoOiemisip, OsI3sH MCs IO3LHLH pacTiallfblbbl Ay slBajariap OHYH
HIeKaisuIsIpuHUH MIoB3ycyHa ueBpuidp. OHYH HapaabIbbUIbIT 1CIYyOy Oup Heus
CABUNMSIBU XUCYCUNNATH WISl ceunup. bsasu mekaiisuisaspunas ['spud Memyiu coipd
JUPUK HACUP KUMH JUTTSITH bAIO eaup, Osi3u LEKaUsIIpUHIsA 0, BUIIUAUD, USTHU
TSCBUP €TAMWM IIAJUCSIHU B oOpas3napbl aau TAMIKHIS (GopMacklHIa HATI €Iup,
Os131 1eKalAnIpuHIsa ucst Hymopa Mein eaup. «['sipub meit!..» miexkaisicu TUpuk
CABUUUSATIUIND.

[sapu6 Menyiv 103 MEKaWAISIPUHIS MWUIM-MSHSABH ASUSApASpUMU3ZM TAOIUb
elsiH HasblubulapAaH Oupuaup B Oy MsiHaga OHYH «['apa 3ypHa» 1uekaiisicu
HeTMUILIMHBY WP TSUISIMSL ajiblHCa [1a, Oy S1H IULH A 4YOX SIIAMUAAATIUAUD.
buzng aiipeiba «KAHI MAOSHUUUATA», «USAWAP MJASHURASATHY» aHJIaWbIILIapbl
Hoxayp, YlUHKM Oy aHNalbllIIap CUHU CAJISIp, MAaHUSULSIp Hapalblp, yHYIyJIMar
IBPSINP, aMMa «KSHJ SN, ISP SIUTHY) aHIalbIIapbl apackiHaa Gaprisp
MIOBBYALYp. «lapa 3ypHa» miekadscuuas ['spud Menyin ksunas amaian [lspu
XaJaHbI-IISAIApAS TAmCHI anad CAMsIMH aHAChbIHBbI IPO(GECCOPYH €BUHS €YML
SIOHASApUP. By emuunukas MKy AUHHAA’IOPUIIL, WKW IIAAAT TAP3U L3-135 ISUIHP.
[Tpodeccop IIATAMOB CEeBUHUP KU, OHYH OJsUIABIK He3HsACH OUTIH CyalljapblHa
paBab Bepup. OHYH QUKpUHBA, CAMSA «HMHTEIIEKTyalI»ablp, OUHHaba MSIIIIILYP
OsicTsIKapJapbl, LAUPJSpU, ATUMISIPU TaHbIMBIP, amMMma TIbi3Jla ObJaHbl IHAHO
apxacelHa JABAT easHid... CsaMan nuaHo yana OWIMSAMIM IYUH WepUHASH
tapnssHMup. «llsspu xana ailaba nyply, ObJIYHYH ILuapaiiblHa yaTabl: -Aifbamaar,
OanaMbl 4OX TbICHaMaWblH, KSHJ YUIabbIABIP, CIO3UHI Aeis Ounamup, bumupcus,
MSIHUM ObJIYM CHU3 AEHsH yanaHiaapjaH aeinna.O, 3ypHa yaamabbl 0abapblp, ISITUPUH,
€J151 YAJIChIH KU, Tapa 3ypHAHbIH 35HAYJISICH LILIISISAPY YHITMKIACUH»[6,66].

Mabauc  gupi aSuuusTa - dsanadp,  HlgaTaMoB  enmuunuids  3sUISIHASIpU
GuIppLIAArYbIIap a1JIaHIBIPBIP.

Huiis rapa 3ypHa npodeccopy, OHyH AWISICMHM BSl MSIBJIUC SLUIMHU ILIO0KA
canbip? byHy u3aimn ensMsisa med Oup ewmruiiab ox.. ['spud Meuyiu as 6yHyH
Gsaprunst BapMblp. ULHKM O MSBIUCHAS INafiaHanblba ISUIMUILI aJamiap Xalr
MSIHSIBUMHAATBIHIAH, SICPASPUH HaJudapbl OJIaH rapa 3ypHaHbIH BapJblbbIHBI TS0y
eTMUPJISp, Ha Ja OHJap KEUMMIUISPUHISAH, SbJaJJapblHAAH OUXA0SpaupIIsp,
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OunMupisap Ku, rapa 3ypHa baOsikuH rbuUlbIHBbbIHA, KOpObIyHYH HApsicUHS,
MenyivHuH CHUIaliblHA YEBPWISHISA Habbl JIIIMSH OpTaJaH ImarrajaHsio. Bs
HIeKaisTHUH COHYH/IA IIALISPAS-paiio/ia rapa 3ypHaHbIH CACH ISUTHP.

[lexaiiss >kaHpbl HACPUH KWYMK ¢opmaTbl ojca na, Oy ¢opmaraa Oroiik
urursaTiap udans onyHa Ownsap. AnOsTTs, HaspliaH uisp Oup miekailsiasiH OyHy
TS0 eNsAMSK J0bpy OJMa3fapl. AMMa Oypaja «IIATHTAT» CIO3IHII SH HaXIIbl
niekaisuisip uyiH Ooup Medap mecad eas OUISPUK. Masplupl M3 mgiatia Oari
BEPSIH, SIHIIH PEAIBITIAPBIHGI SIKC eTIUPSH MAAUCSIIIPH TSUIIMS alTMaNIbIABIP BS Oy
HIAMCATISP, MHCaHIap OSOUM  TSICUP DSUbL Wi, MHa3blUbIHBIH CSHATKAPIBIT
UMKaHJIapbl WIS baHJIaH bl PHUIMAIIBIIBIP.

Camub MopammmiuHuH Oup Heus miekaiiscu Oapsas A edHu GUKpu Ccroisiis
ownsapuk. OHYH MIEKaWsISIPUHUH TSAMIPSIMaHIapbl ald WHCAHIApABIp. MsCssH,
«Ywar mapkb» IIEKaWsCUHIS Hamibl HeTMHIIM maraambiil CAauMm KU Xeninu
BaxTJIbIp KW, abbIp XAcTsaup. CoH BaxTinap Oy abpbliap OHY TSHAS dstupup. Hsapsicu
Opxan uc 6abacbiHaH TII0 eIUp KU, OHY yIIar napKblHa anapchlH, Aa0ATTs, 6ens
Bs3UiATIAsA O0aba eTupas eaup, Oy WaHJaH J1a JeWHUHASH sUIMHU OHYH Oali-OeHUHU
anapbip. AMMa CsulUM KHILY HABSICUHUH LIPSIHUHU CBIHIBIPMBIP Bsl Oup iepas nmapka
senupisip. Bs o mapkna Csanum kuium xsiiannapa ganslp: «bUpisH oHa et 3sU10U K,
aTachl ab aThblH OCNMH[S JSUIU, OHY T'ybabblHa alibl0 TOWHYHJIA YIIATIBIbbI KEUsH
Hamianibun, Gamibl Tapibl AabJIapbliH SH ybha 3UPBICUHS Tamabipabl. Opaa 40Xy J1i-
YUUSK TOTUIaWbI0 AolyHba roxiaabl. Colyr OynabbiH 0y3 KUMH CyJapblHAAH WUY]IH.
DypyiTy wist axbl0 deAsH vaiaa unman» [7, 617]. Csuium kuium Oy Xsifaniapiia eBst
raitpiapip. Cauisip HABSICUHS TAKIUG] enup KU, ieHs mapka 3e/isiK, aMMa HSBSICH Bs
SUTMHUA eTupa3 enupisip. CsulMM KHINW TIXSAIAH Tapka WOJUIaHBIp Bs Hojjia
CUHSICUH/ISIH OsipK Oup abpbl TyTyp. [am cakunspun OUpuHIs oTypyp Bs Oup namia
alBUIMBIP.

Caum6 MHopamuminHuH «A060ac KUIIM WO  axTapbIpJbl» LIEKalsICUHUH
TSIIPSMaHbl a2 TIXMUHIH eiHU Qabusau Hamaiibp. FOmpuHuH 50 wiavHM  Wims-
BB/ KEUUPMHUILL, DsiHbS JIMUpP HonyHaa Opuraaup ULUisiisiH AGGac KUK apThir
HeTMUII HalliblHa YaThl0. DUHISAPUH OUp SLHI] MLAUMP OHY YabbIPbIO JEHUp KU, CSIH
nama Ou3s Ja3blM JIeHWIICSH, J€T, MIUMHU TsmBuia Bep. HOmpu Ooiy wumisH,
AMSKASIH HopynMaiian AGOac KMIIM WII axTapMaba Oanuiaiibip.Yox sroTip-roigaH
COHpa Oenst rsApapa dAIUp KH, UYAKMSIYWIMKIS MSIIbyJ OJICyH. Amma OyHy
OabapMmblp. XAcTaasHUO HaTaba Aumip, FO3mHs moct cannbibbl maup HMoOparym
OHYH KIOMSIHUHS dsaup. AO0Oac KWW IONSBAWMHMA JUINIHIO HUIIAH BIAITHIL
Wbpamumst Bepup KU, OHY CaTChlH, ajiababbl Mydy JsAQHUHA XSAPBIASHSD.
[llexalissnun cony: «-A60Oac simu, Cuzsi T3 meup oxyhym? MoOpamum Ab6OGac
KULIUHUH SUIMHISH TYTAy. AOOac KUIIMHUH s1k Oy3 KUMU coWyr uau. bup azman
OHYH OaxbIlIapel OWp HIOTTAWS 3WUITHUO nmaianel. MOpamum OambiHel  AGOac
KAIIMHUH CUHSCUHS TOMyO0 IMIFOHKLP-LIIOHKID abaags» [8, 633]
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C.UOpammmnu aau OUp WHCAHBIH TaJeHUHU TsIsiMsl ayibl0 Bs 1iekaisns Oy
WHCAHBbIH WLI[IHaT elrd JUPUK-EMOCHOHA Oup Tp3[si BbaHIaHIBIPbUIBI0. OHYH
IOJIIMIT ISl pSAM3H TsIcUp Oabblliaiiblp. IHCAH TSAK BsI TSHIIA TajaHAa, OMAaHSITHKIIS
IRASAMISIHAA M3 A6Oac KUK kKuMu Gabus wist I3asmMsuiuaup. A6dac KUIIMHUH
babusicu 1a01T WM.

DsAHBAAM Ha3apiapblH LIeKals HapalblbblIblbbl WJISI TUCMSIH TaHBII OJIYT BS
neis Omnapuk ku, Mmuacup AsspOaiibaH HACPUHISA CEUMIIsl OWISBSH HUMYHSUIAp a3
IEeHnII.
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CUMBOJI KAK KATETIOPUsA XyYJAOKECTBEHHOI'O
MMHUPA AJITAHOBA.
TEOPUA CUMBOJIA

PE3IOME

B crathe paccmarpuBaeTcsi 3Hau€HHWE CHMBOJA B UCTOPUYECKOW MPOSIBICHUS
Mapka AngaHoBa.

Haxopsce B amurpanuu, OH co3fai LEablid psij HCTOPUYECKUX MTPOU3BEICHUMN.
B ero TBOpuecTBe riaBHOE MECTO 3aHUMaeT MCTOpuYeckas Temaruka. [lucatens
packpbiBas HMCTOPUYECKYI0 TeMy, oOpalllaeTcsi K CaMblM pa3HbIM >KaHPOBBIM
dbopmam.

Jns AnnaHoBa, B IEpBYIO O4epe/ib, BAXKHO JOHECTH J0 YUTATENs] COOCTBEHHOE
NOHUMaHHE <JIOTMKW» TPOLIECCOB pa3BUTHsI oOlIecTBa, MPUPOJIbl BOMH U
peBomtonmii. CBon (unocodceko-rucropuueckue Bo33peHHs, cHopMyIupoBaHHbIE B
TpakTate «YIbMCKasi HOYb», B XYJ0KECTBEHHOH (hopMe aBTOp BbIpakaeT Ha
HECKOJIbKMX YPOBHSX.

Cpenn oOwiusi 3HAKOBO-3BIKOBBIX ~ CPEJICTB, KOTOPBIMHU  pacroJiaraer
KyJbTypa, CUMBOJIY MPUHAMJIEKUT ocoboe MecTo. CHMBOI IO CyTH sIBISET COOOM
KOHKPETHO-3pMMO€ BOIUIOLIEHHE TeX WJIM MHBIX MJEH U HAeaJoB Kak BBICIIUX
LIEHHOCTEN U CMBICJIOB.

[ToHsiTHE «CUMBOJ» Ha MPOTSIKEHUU BCEM MCTOpUM pa3BUTHUA (uiocodcekoit
MBICIIM BbI3bIBAJIO MHOYKECTBO TOJIKOBAaHHWM, KOTOPHIE, B CYLIHOCTH, MOKHO CBECTH K
nByM tpaaunusm (I1naron u Apuctorens).

M.AnaHoOB B HCIOJIB30BAHUM CUMBOJIOB CIIEIYET TPAaJULMSAM €BpPOINEHCKOro
Bo3zpoxienus ¢ ero acTeTHYecKMM MOHUMaHUEM KaTeropuu CUMBOJIA.

B wucnonp3oBaHMM M TOHMMAaHUM CUMBOJIOB AJJIaHOB CJENYET TPAAULIMU
bprocoBa, HMCKYCHO COEIUHMB CJIOXKHO-QUIOCOPCKYIO CHUMBOJUKY «IIYyTH» C
(YHKLIMOHATBHO-aBAHTIOPHBIM ~ 3HAUYEHHUEM MOTHBA <«JIOPOTH», CBOHCTBEHHBIM
NPUKIOYEHYECKUM U «JeKOpaTUBHBIM» poMaHaM B. Ckorra.

AnaHOB  «yHacienoBal»  OJWH  ApPXUTEKTOHWYECKMH  MOTUB U3
XYJOXKECTBEHHOTO (UIOCOPCKO- UCTOPUYECKOTO OMbITA CBOMX MPEIIIECTBEHHUKOB-
CUMBOJIMCTOB: ONpeJe/eHHbIE MPUHLMIBI MPUTYEBOM JKAHPOBOW CTPYKTYpbI
XapakTepHbl s (GUIOCOPCKUX CKa30K AJaHOBa, a MPOJOr K TETPajoruu
«MpicauTesns» BooOlIe MOCTpoeH B (popMe NpUTUH.
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KaroueBble cjoBa: wucTopudeckass TeMmaTHWKa, SMHrpamus, duinocodcekas
MBICITb, MUPOTIOHUMaHHE, 3HAK .

Mapk AnjgaHoB — sABAS€TCd OJHUM M3 SPKUX MCTOPUYECKHUX NUcaresnen
pycckoro 3apy0exbs. Haxoasch B aMUrpalivy, oH co3Aall Leblid psiJi MCTOPUUECKUX
npousBefieHMd. B ero TBOpuecTBe IJIaBHOE MECTO 3aHMMAeT HCTOpHYECKas
temaTuka. Ilucatenp packpbiBas HCTOPUYECKYIO TeMy, OOpalaeTcss K CaMbIM
Pa3HbIM J)KaHPOBBIM (OpMaM.

Jns AnnaHoBa, B IEpBYIO O4€pe/lb, BAXKHO JOHECTH J0 YUTATENs] COOCTBEHHOE
NOHUMaHHE <«JIOTMKW» TMPOLIECCOB pa3BUTHsI 0OlIecTBa, MPUPOJIbl BOMH U
peBomtonuii. CBon (unocodceko-rucropuueckue Bo33peHHs, cHopMyIupoBaHHbIE B
TpakTaTte «YIJIbMCKasi HOYb», B XYJ/I0)KECTBEHHOH (hopMe aBTOp BbIpakaeT Ha
HECKOJIbKMX YPOBHSX.

Cpenn oOwiusi 3HAKOBO-3BIKOBBIX  CPEJICTB, KOTOPBIMHU  pacroJiaraer
KyJbTypa, CUMBOJIY MPUHAMJIEKUT 0coboe MecTo. CHMBOI IO CyTH sIBISET COOOM
KOHKPETHO-3pMMO€ BOIUIOLIEHHE TeX WM HMHBIX MJEH U WAeaJoB Kak BBICIIUX
LIEHHOCTE! U CMBICJIOB.

[ToHsiTHE «CUMBOJ» Ha MPOTSKEHUU BCEM MCTOpUM pa3BUTHUA (uiocodcekoit
MBICIIM BbI3bIBAJIO MHOKECTBO TOJIKOBAaHHUM, KOTOPBIE, B CYLIHOCTH, MOKHO CBECTH K
nByM tpaaunusm (I[1naron u Apuctorens).

CorymacHo TmepBOW TpaauUUH, CHMBOJ CJEAyeT TpaKToBaTb KaK 3HAK,
IJTyOMHHBIM CMBICIIOM KOTOPOTO SIBJSIETCS HEKOTOPHIN 3HaK Jpyroro poja. CoriiacHO
BTOpPOil, CUMBOJI - HEKOTOpPOE 3HAKOBOE BBIPAKEHUE BBICILEH M COBEPIICHHO HE
3HaKoOBOM cymiHocTH. K uMciay ocoOeHHOCTe aHTMYHOrO MOHMMaHMsA CUMBOJA
OTHOCHUTCSI IIMPOKOE HCIIOJIb30BAHME CHMBOJIOB 0€3 UETKOr0 OCO3HAHUA W
BBIJICJIEHUS] MX B KaTErOpHIO, YTO CBSI3aHO € OCOOEHHOCTSMM MH(OJIOTHYECKOro
MBILIEHHs APEBHUX. «Bce TEeKCThl KJIacCUYECKOM aHTUYHOCTH CO CJIOBOM CHMBOJI
MOPaKalT OJJHOW OCOOEHHOCTBIO - OHM BCErJa yTBEP)KIAKT CUMBOJ KakK TaKOBOM,
HE CBSI3bIBasl €r0 HU C KAKUM O00BEKTOM, CUMBOJIOM KOTOPOI'O OH MOT OBl SIBUTbCA» 1.

B kiaccuueckux TEKCTaX CHMMBOJ €CTh HEYTO, HO HMKOIJA HE €CTh CHMBOJI
yero-to. Mudonoruueckoe MHUPOINOHUMAHUE MPENAINOoJaraeéT HEpaCUICHEHHOE
TOXKJECTBO CUMBOJMYECKON (OPMBI M €€ CMbICIIA, MCKIII0Yas BCAKYIO pedreKcuro
HaJ MIOHSATHUEM «CUMBOI».

.AJlaHOB B HCIMOJIb30BAaHUM CHMBOJIOB CJEIYeT TPaJULMAM €BPOIEHCKOro
Bo3poxxaenusi ¢ ero 3cTeTMUECKUM MOHMMAaHMEM KaTeropuu cumboja. O6oOuas
KJIacCUYEeCKHe MpPEICTaBICHUs O CHUMBOJIE, CIEAYeT BBIIEIUTh HECKOJbKO €ro
CYILIIECTBEHHBIX KATETOPUIA.

' Py6uos H. CumMBo B HcKyccTBe M xku3Hu. Punocodcekue pasmbinienus. M. -Hayxka. 1991.
C.28.
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CuMBOI - 3HaK, KOTOPBIA OTIAMYAETCsA OT 3HAKa JIMHIBUCTUYECKOTrO, TJIE CBS3b
MEXJly O3HAualwllMM W O03HA4aeMbIM MPOU3BOJbHA, TEM, 4YTO [PEAINOoJaracT
MOTHMBUPOBAaHHOE OTHOLIEHHE MEXJY CHMBOJIM3UPYIOUIMM M CHMBOJIU3UPYEMBIM,
OCHOBAHHOE Ha MX «CXOJICTBE», «MOA0OMMNY», «aHaJoruu». OCHOBa CUMBOJIM3AINHU -
3aKOH aHaJIOTUH, TO €CTh CUMBOJ - 3TO HENPEMEHHOE CTPYKTYPHOE COOTBETCTBUE,
AQHAJIOTUS MEXAy BbIpa)kaeMOW MM HIeel W 00pa3oM, 4YTO OCYILIECTBISETCS
HECKOJBKUMH criocobaMu. «Bo-mepBbIX, €CTECTBEHHON MPUPOIHON CBA3bIO, KOTJa
MEXJly 03HAYaIoIIMM U 03HayaeMbIM, 00pa3oM U ujeeil oOHapyKUBAaeTCs OTYETIUBO
YJIOBUMOE HEMOCPEACTBEHHOE CXOACTBO (KPOBb-)KH3Hb, KOJECO-IBUXKEHUE, Yeperl-
CMepTh, BOJA-YUCTOTAa W T.1.). BO-BTOpBIX, NPUBHECEHHUEM COIMYTCTBYIOIIUX
JIOIyLLIEHH, OJaroaps KOTOPbIM MeX1y ujeei u 00pa3oM B CUMBOJIE OKA3bIBAETCS.

B Hemenkoii knaccuueckoii ¢unocoduu mpodiemMy CUMBOJA MEPBBIM MOTHI
KanT. CornacHo ero Bo33peHUsIM CUMBOJI - 3TO ClIEU(PUUECKUIl BUJ U300paxkeHus,
CTpeMsILIUICS H300pa3uTh Heu3oOpakaeMoe, WJIM HEBO3MOXKHOE, a HMEHHO
"co3epliaHus, KOTOpble COOTBETCTBOBalM Obl wujesM pasyma'. B Hemeukoi
KJIaccuyeckor (huinocoduu BBHIKPUCTAIIIM30BAIKNCH JIBA HATPABJICHUSI B MOHUMaHUU
cumBona: lllunnep u tpamuuuss pomantukoB (Ilnerenr u Ulemnunr) - u Iere-
I'erens.

DOHeprusi CUMBOJIa 3aK/IIOYaeTcs B TOM, YTO OH YCTaHABIMBAeT, CO3/1AeT
CXOJICTBO MEXJy JIOOBIMH TpeIMeTaMH, KOTOpble OH CBS3bIBAeT, M 3Ta CBs3b
3aBUCUT OT CWJIbl MHTYMLIMM W OOrarcTBa BOOOpPaKEHHUsS! 4eJIOBEKA, COBEPIIAIOLIETO
aKT cuMBoJu3auuu. «J[1000ol mnpeamer oOnanaeT NPaKTUYECKH HEOTPaHMUYEHHOM
CUMBOJIMYECKOW BaJIEHTHOCTBIO M TIOTOMY CHOCOO€H CTaTb CHMBOJIOM HWHOIO
npeaMera. CHUMBOJ  JaH Kak IMOTEHLHMAlbHAas BO3MOXKHOCTb OECKOHEYHOTO
MHOX€CTBa 3HAYEHUH, TaK YTO B Mpeiesie - CUMBOJ HE CTOJbKO (PUKCHpYET yxkKe
TOTOBbIE AHAJIOTUM MEXIY SIBICHUSMH, CKOJBKO CO3JaeT HUX CaMUM aKTOM
cumBosuzatmmy. (3, C. 40.)

CumBoJbl 00a/1a0T HEOJOJIMMON TIrOM K TOMY, YTOOBI BBICTPAWBaTHCS B
CBSI3HBIE PAIbl, /€ MyTeM MOCTOSHHOTO OOMEHbI MPHU3HAKAMU POXKIAOTCA BCeE
HOBbIE M HOBBIE CXOJICTBA, TJI€ 9TH MPEAMETHI BBIXOIAT 32 COOCTBEHHBIE IpaHUIIbI (4,
C.6.).

CuMmBoIMUeCKUH TOJAXOA K YHHMBEPCYMY IMpelrnojaraeT, 4ro CHMBOJI -
BOIUIOIIEHHE TUIATOHOBCKOTO Jijoca-nmepBoodpaza (CMBICIOBOTO TIepBOHAUasa),
KOHKPETHO-UyBCTBEHHOE,  MNpPEIMETHO  OQOpMIIEHHOE U  JeTaJU3UPOBaAHHOE
«H3BassHUE» CMBICHA. (5)

CHMBOII - 3TO OTKPBITHI 00pa3, CMBICI €ro He CBOJIUM K €IMHOMY 3HAa4YeHHIO,
U 9TO Ka4yeCTBO 4acTO MPUBOAUT K TOMY, YTO OJUH M TOT ke o0pa3 HauMHaeT
NpPEJCTaBIATh COBEPUICHHO pa3jMyHble MO CBOeH mpupone sBieHus. «YepTbl
CUMBOJIA - 3HAYUTEIBHOCTh (BCEOOLIHOCTH) CMBICIIA, HEMOJIHOTA SIBIEHHOCTH 3TOTO
CMBIC/Ia U CBA3aHHBIE C HEK «CEMAHTHUYECKAsl TEKYUYeCTb», HEOIPENEIEHHOCTh U
MHOI'03Ha4HOCTb (OTJIMYAIOILINE CUMBOJI OT QJIJIETOPUM)».
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CI/IMBOH&MI/I B JIUTCPATYpPEC MOI'yT SMABJATHCA HNPAKTHYCCKHU BCEC 3JICMCHTLI
XYJI0’KECTBEHHOM CUCTEMBI -JTUTEepaTypHbIA repoi, Xy 10’)KeCTBEHHAs JeTallb, MOTHB,
JEUTMOTHB, Mei3ax, MeTadopa, 3arojioBOK. ITO MOATBEPKIAAIOT MHOTOUYHMCIICHHbBIE
npUMephl U3 XYJIOXKECTBEHHOro Hacneaus AJJaHOBa, B HUCTOPHUUYECKOH Mpo3e
KOTOPOTO CHMBOJHUYECKYIO pOJIb WIPAIOT KaK MEPCOHAXH, TaK WM JICHTMOTHUBHI,
Ha3BaHUA, TNei3axu. B mpoumecce MOBTOpeHUS U BapbUPOBaHUS JIEHTMOTUB
oOpacraer accouuauusMu, oOperas o0co0yl0 UIEHHYIO, CHUMBOJUYECKYIO U
MICUXOJIOTMYECKYIO YTIYOJIeHHOCTD.

Iloustue «CHUMBOJI», UMEIOLIEC LECJIbIO YCTAHOBUTH KMBOC CAMHCTBO MCIKIY
peasIbHbIM U UJCAIbHBIM MJIaHAMU OBbITHSI, OTJIMYaeTCs KpailHeld HeyCTOMUMBOCTBIO.
C OﬂHOﬁ CTOPOHBI, OHO I'PO3UT MOCTOAHHBIM COCKaJIb3bIBAHUEM B 6€CHp€I[MeTHOCTI),
B «Pa3BEeIECTBICHUE» KOHKPETHOTO MHpa, MEPEBECOM «uaeu» Hal «Belpio». C
JIPYroil CTOPOHBI, BO3MOXHa TEHJICHIUS K MpeoljajaHuI0 Cyrybo MpeaMeTHOTO
IlaHa, MpeBpallaolias CUMBOJI B 3arajiky, T.e. B OaHallbHyl0 MeTadopy WIH
CpaBHEHHUE.

B snoxy conuaibHbIX KaTakIU3MOB, EPEOLIEHKH [IEHHOCTEH TOPU30HTHI MHBIX
MHUPOB CHJIbHEE MPUTATUBAIOT XyA0XHUKA. JIuTeparypa okasbiBaeTcs 0oJiee TECHO
CBSI3aHHON C (UIOCOPCKUMU M MUCTUYECKHMMM MOMCKaMU. B pomaHucTHKe Takas
TCHACHIMUA O3HAMCHOBBIBACTCA YAaCTbIM HAJIUYUEM CBSI3U q)HHOCO(bCKO-?;Ha‘II/IMOﬁ
uaen c Mudonoruyeckoit ¢dopmoit. «Mcnonb3zoBaHnue Muda, MNpoBeaCHUE
MOCTOSIHHOW Mapasjiesii MEXIy COBPEMEHHOCTBIO U JPEBHOCTHIO.HU OOJIbllie HU
MEHBIIIe, YeM CIOCO0 KOHTPOJIUPOBATh, YMOPSI0YMBATH, NpUIaBaTh GOpMy HU
3HaQUY€HHE TOMY TPOMAJIHOMY 3pEJUILy TIIEThl U pa30dpoja, KOTOPbIM MpeACcTaBiIseT
co00i1 coBpeMeHHast UCTOPUS»

B wucrnonp3oBaHMM M TMOHMMaHUUA CHUMBOJIOB AJ'IIIaHOB CICaAyCT Tpaauununu
bprocoBa, HCKYCHO COEIMHUB CIOXKHO-(OUIOCOPCKYI0 CHUMBOJIUKY «IIYTHU» C
(YHKIIMOHATBHO-aBAHTIOPHBIM ~ 3HAYEHHEM MOTHBA «JOpPOTH», CBONHCTBEHHBIM
MPUKITIOUEHYECKUM U «JeKOpaTUBHBIM» pomaHaMm B. CkoTtTa.

ANIaHOB  «yHacjleIoBal»  OJWH  APXUTEKTOHWYECKUH  MOTHUB U3
XYJI0’K€CTBEHHOT0 (prs10co(hCKO- UCTOPUYECKOTO OMbITA CBOUX MPEAIIECTBEHHUKOB-
CUMBOJIMCTOB:  ONPEAECJICHHBIE IPUHUMUIIBI IPUTYEBOM KAHPOBOM CTPYKTYpHI
XapakTepHbl uid (unocockux CKa3ok AJJaHOBa, a MPOJOr K TETPaJoruu
«MpIcuTeBY BOOOIIE MOCTPOCH B POpME MPUTUH.
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Xiilaso

Mogqalods simvolun monast Mark Aldanovun tarixi ¢or¢ivasindo aragdirilir.
Stirgtinds olarkon bir sira tarixi osorlor yaratmigdir. Onun yaradiciliginda tarixi
movzular osas yer tutur. Tarixi mévzunu agan yazigt mixtolif janr formalarina
miiraciot edir. Aldanov tgiin, ilk ndvbado, comiyyotin inkisaf proseslorinin
“montiqi”, miiharibolorin vo ingilablarin mahiyysti haqqinda onun 6z anlayisini
oxucuya ¢atdirmaq vacibdir. Musllif “Elm gecasi” traktatinda formalagdirdig: falsofi-
tarixi fikirlorini bir ne¢o miistovido badii formada ifads edir.

Madaniyystin ixtiyarinda olan simvolik vo linqvistik vasitolorin bollugu
arasinda simvol xiisusi yer tutur. Oslindo simvol miioyysn ideya vo ideallarin on
yiiksak doyarlar vo monalar kimi konkret goriinon tocossiimiidiir.

Falsofi fikrin inkisafi tarixi boyu “simvol” anlayist mahiyyot etibart ilo iki
onanaya (Platon va Aristotel) endirilo bilan bir ¢ox sorhlora sobab olmusdur.

M.Aldanov simvollarin istifadssinds simvol kateqoriyasini estetik anlayisi ilo
Avropa Intibah1 anonalorine amal edir.

Simvollarin istifadasi vo basa diisiilmasinds Aldanov Bryusov ananasino amal
edorak, "yol"un miirakkob folsafi simvolizmini V.V.-nin macsrasina vo "dekorativ"
romanlarina xas olan "yol" motivinin funksional vo macarali manasi ilo moharatlo
birlosdirmisdir. Scott.

Aldanov 6z saloflori olan simvolistlorin badii falsafi-tarixi tocriibasindon bir
memarliq motivini “miras aldi”: masal janrinin strukturunun miisyysn prinsiplori
Aldanovun folsofi nagillar1 ticin xarakterikdir vo “Miitofokkir” tetralogiyasinin
proloqu timumiyyatls “Miitofokkir” formasinda qurulur. bir masal.

Acar sozlor: tarixi movzular, miihacirat, folsafi fikir, diinyagoriisti, isarasi
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Summary

The article examines the meaning of the symbol in the historical frame of Mark
Aldanov.

While in exile, he created a number of historical works. Historical themes
occupy the main place in his work. The writer, revealing the historical theme, turns
to a variety of genre forms.

For Aldanov, first of all, it is important to convey to the reader his own
understanding of the "logic" of the processes of development of society, the nature of
wars and revolutions. The author expresses his philosophical and historical views,
formulated in the treatise "Ulm Night", in artistic form on several lev

Among the abundance of symbolic and linguistic means at the disposal of
culture, the symbol has a special place. In essence, a symbol is a concretely visible
embodiment of certain ideas and ideals as the highest values and meanings.

The concept of "symbol" throughout the history of the development of
philosophical thought has caused many interpretations, which, in essence, can be
reduced to two traditions (Plato and Aristotle).

M. Aldanov in the use of symbols follows the traditions of the European
Renaissance with his aesthetic understanding of the category of symbol.

In the use and understanding of symbols, the Aldanov follows the tradition of
Bryusov, skillfully combining the complex philosophical symbolism of the “path”
with the functional and adventurous meaning of the “road” motif characteristic of the
adventure and “decorative” novels of V. Scott.

Aldanov "inherited" one architectonic motif from the artistic philosophical and
historical experience of his predecessors, the Symbolists: certain principles of the
parable genre structure are characteristic of Aldanov's philosophical tales, and the
prologue to the tetralogy The Thinker is generally built in the form of a parable.

Key words: historical themes, emigration, philosophical thought, worldview,
sign
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Capa gobul olunma tarixi: 23.12.2021
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ONEYROSFERA VO ASIQ 9LI9SGORIN
DAVRANIS SEMIOTIKASI

XULASO

Ta gqodim zamanlardan adobiyyatda yuxugdrma modeli kollektiv tohtalstiurun
on effektli formalarindan biridir. Qadim dévrlardon biitiin madaniyystlords bels bir
inanc var ki, yuxular vo yuxugdrmolor axirat diinyasina aparan yolun gapilaridir.
Insanlar inanirdilar ki, vacib tarixi hadisalor 6nco simvolik yuxularda 6ziinii biruza
verir.Yuxularda insanin altsiiuru Diinyaya maksimal doracads a¢iq olur, onda ilahi vo
ya iblis baslangiclar tozahiir edir. ~ Sufi-dorvis rovayetlorinde yuxu ali varliglarla
dialoq formalarindan biridir.Ona goroe do ovliyalar, sdyloyicilor daim yuxular
gortirlor.

Magqals asiq ravayatlorinds yuxu motivlaring hasr olunub. Asiq rovaystlorinds
do gohromanlarin hoyatinda da homin onons izlonilir. Asiq rovaystlorinds real
hadisalor onco gohromanin yuxusunda bas verir vo daxil xarakter dasiyir, epik
tohkiyays tosir edir.Bu rovaystlordo gohromanin davranist yuxu ilo miioyyon edilir.
Epik ononado Oncogérmo yuxulari ikinci gergokliklo bagli tesovviirlordon
qaynaglanir. Oncogérmo yuxulari epik personajin diisiincosindo miihiim rol oynayrr,
slijetyaradict motivlordon biridir. Asiq rovayatlorinds do yuxu sujetyaradici element
kimi ¢ixis edir.

Mogalads yuxu va royalarin tohkiys kontekstindo mazmunu va kompozisiya
xtisusiyyatlori gostarilir. Eloco do yuxularin gohromanin vo sdylayicinin siiuruna
tosiri miioyyan edilir. Asiq ©Olosgor hom do yuxu elminin bilicisi vo yuxularin
yozumgusu kimi ¢ixis edir.

Acar sozlor: rovayotlor, Asiq Olosgar, motiv, oneyrosfera, sakralliq, davranig
semiotikasi

Son vaxtlar psixoanalitiklor, koqnitiv  psixologlar vo tarixgiler,
odobiyyatsiinaslar yuxulara badii motnin ekvivalenti kimi baxmaga baslamislar.
Yuxugdrmo insanin koqnitiv vo estetik foaliyystlorinin fundamental omaliyyat
modellarindon biridir. Yuxunun isi (Freyd bunu tohtalsiiur prosesi adlandirir) bir
obrazi basqga bir obrazla ovoz etmokdir (yoni metaforlagdirmadir).

Yuxularin yozumu ¢ox aski dovrlora gedib ¢ixir. Folklorstinaslar yuxular vo
tapmacalar ( bulmacalar) arasinda oxsarligin olmasimni (simvolik sistem vo yozum
akt1) geyd edirlor. Bozi yuxularin tapmacalara ¢evrilmosi faktlart molumdur.
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Burada hom atalar soziiniin, hom do tapmacanin xiisusiyyatlorini gérmok
mimkiindiir. Bu 6rnokds ilandan sohbot gedir. Xalq inanclarinda yuxuda ilan
gormok xeyirliyadir, sorvatdir. Ancaq hoyatda qarsina ¢ixsa, ilanin basini azmok
lazimdir.

Tapmaca vo yuxularda asas poetik fiqur istiaradir. Istiaro tapmacanin golbidir.
Istiaroni anlamaq tapmacani anlamaq demokdir. Asiq rovayatlorindo yuxu
simvolikast ilo bagli istiaralors rast galirik.

Azaorbaycan sifahi xalq yaradiciliginin janr sistemindo asiq rovaystlori
Oziinomoxsus yer tutur. “Ustad asiglarin basina golon maraqli ohvalatlar,
qarsilasdiglar1 hadisolor, soxsi hoyatlar ilo bagl geyri-adi mogamlar el-elat arasinda
yayildigca folklorlasma prosesi siiratlonir. Istor etnosun siravi niimayandalari, istorso
do pesokar folklor dasiyicilar1 — asiglar torofindon miixtalif {insiyyst formalar
(yoliistli sohbat, cayxana s6hbati, ocagbasi sohbat va s.) zamani xiisusilo etnoqrafik
marasim igarisinds toqdim olunur” (9, 62).

Asiq Olasgorlo bagli dastan — rovaystlor do bu gobildondir. Boyiik sonatkarin
adina dastan-rovayotlor diiziilib qosulmasmin bir ne¢o sobai ola bilor: 1) Asiq
Olosgor “ocdad”, “ustad” arxetipinin dastyicist olmasi; 2) asiqlar arasinda Asiq
Olosgar obrazinin ofsanalogsmasi vo Haqq asig1 kimi sakrallagmasi;“Ustad sonotkarla
bagli yaranan dastan — rovayatlor soziin hoqiqi monasinda Asiq ©losgarin hayat vo
sonat hekayaotloridir. “Asiq Olosgor qarabaglilarin yaylaginda”, “Asiq Olesgorin
Qaraqoyunlu sofori”, “Asiq Olosgorlo Dali Al1”, “Olosgornon Sohnobani”, “Asiq
Olosgar Yansaqda”, “Asiq Olosgorlo Asiq Somkirli Asiq Hiiseynin goriisii”, “Asiq
Olosgornon Mir Macid aganin goriisii”, “Basirin Molla Rohimi vurmasi”, “Asigin
gocalig1”, “Dayirmangt asiq” vo s. ustdain hayatinin miixtslif sohifolorini oks etdiron
avtobioqgrafik hekayatlordir. Bu dastan — rovaystlordon onun canli sonstkar obrazi,
soxsiyyati, harokot vo davranislari, miinasibatlori, somimiyysti vo s. buradan boy
gostorir” (7, 11).

Azaorbaycan folklorstinasliginda dastan ononasinds (xiisuson mohabbat
dastanlarinda) yuxu motivlari genis 6yronilso do, asiq rovayatlorinds, xiisuson ustad
asiglarin hoyat1 ilo bagh sujetlordo oneyromotivlor (yuxu motivleri) bir godor
diggatdon konarda qalmis kimi goriiniir. Azorbaycan asiq mithitinds bels tosovviirlor
formalasib ki, agiga soyloyicilik sonati ilahi qlivvalar torafindon verilir. ustad yaninda
cayirdlik tocriibonin empirik 6tiiriilmasi vo monimsanilmasi buna mane olmur. Epik
soziin sehrli-magik mahiyyotino inam qodim dovrlords asiq miihitinds qorunub
saxlanilir.

“Asiq Olosgar vo Novras Iman” rovayotindo soylonilir ki, Novros Iman iig
giin yuxudan oyanmir vo bu hadiso insanlari tosviso salir. Novros Iman Asiq
Olosgorin qardasi ogludur. Schbat Asiq Olasgars do gatir. “Iman oyananda arvadi
Giilniso atasigilo gedib Imanin oyanmasini anasi Anaxanima deyir. Anaxanim
yavasca ©Olasgorin yanina golib deyir:

A Kkisi, Iman yuxudan ayilib, get gor neyloyirson?
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Asi1q Olasgor kicik qardasi Coban Mohammadi yanina ¢agirib deyir:

Get Iman1 yoxla, gor naden danisir.

Mohammad Imanin yanma galondo gériir bu 6z-6ziino arsdan-giirsdon damsir”
(2, 143—144).

Novros Imana asigliq vergisi yuxuda verilir. Asiq ©losgar onun vergili olub
olmamasini tacnis ilo sinaqdan kegirir:

“Mahammad golib qardasi Olasgora dedi ki, onunku hax vergisidi.

Olasgar oglu Obdiilozimos deyir:

- Indi do san get Imani1 yoxla, ona bir tocnis de” ( 2, 145).

Rovayatdo Novros Imanin yuxusu esq dastanlarinda butavermo aktini
xatirladir. Mohabbat dastanlarinin gohromani yalniz rdya aktinda forqli sosial statusa
kego bilir. Butavermo morholosi M.Coforliys goros, tic hissadon ibarotdir: 1)
gohromanin avvalki vaziyyati; 2) simvolik 6lim — yuxuda buta almasi vaziyyati; 3)
gshramanin yeni vaziyyati (11,96). M.Cafarli daha sonra yazir: “Masals burasindadir
ki, mohabbat dastanlarin osas kiitlasi ilo tosdiq olunan butavermo mexanizmi 6z
simvolik tabiati ilo oski tiirk inisiasiya (6lub-dirilmo) morasimini oks etdirir.
Inisiasiya morasimindon kecon simvolik sokildo &liir, 6liim diinyasina — sakral
diinyaya daxil olur, sonra tozo statusla dogulur. Bu ritual strukturu mohabbot
dastanlariin butavermo aktinda da var” (11, 95). Novros Imana da yuxuda haqq
asiqhigr vergisi verilir. “Bu, butaverma yolu ilo alinmig ilahi-ezoterik bigi/elmdir.
Onu ancaq haqq asiqlari bilirler” (8, 261). Bildiyimiz kimi, Qurbani do ii¢ giin
yatir. “Bali, vaxt galdi kegdi.

Qurbani {i¢lincii giin ay1lib gordii ki, basina ¢oxlu qiz-galin y1g1lib, dedi:

- Ay dado, xalxinki buradadi, bas monimki haradadi?

Mirzas xan dedi:

- Ogul, 6lmiison o diinyadan danis, sagsan bu diinyadan. Soninki, monimki
nadi?

Qurbani dedi:

- Dado, bir basi limgo, birbasi ¢dmgs olsa, dordimi sana sdyloya bilorom.

Dadosi dedi:

- Ogul, birbas1 limgo, birbast ¢omc¢a no demakdir?

Son monimle garga dili danigirsan:

Qurbani dedi:

- Dados, ona ham dom, ham do gom qongasi deyirlar.

O gahdan domo calar, gahdan goma.

Bali, gatirdilor Qurbaniys bir dona saz verdilar” (3, 43).

No6vros imanin yuxusunun sakral mahiyyatini dorin bilgi sahibi Asiq Dlosgor
anlayir. Asiq Olosgaor sanki homin hadisodo Novros Imanla ilahi varliglar arasinda
mediator “yuxuyozan” funksiyasini yerina yetirir. “Burada “yuxu yozan” mediator
obrazdir, o diinya va bu diinya arasinda slagalondiricilik funksiyasini yerino yetirir”
(6, 32).
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Asiq - dastan — rovayatlori epik vo lirik elementlori 6ziindo birlogdirir.
Soylayicilor Asiq Olesgerin “Haqq as181”, “Boylik Ustad” obrazini yaratmaq li¢lin
onun seirlori asasinda ritual-yasam torzini vo s. barpa edirlor. “Bu epik matnlarin bir
qismi gercok ohvalatlar1 ¢evraladiyi kimi, bir xeyli qismi do sonraki donom asiqlarin
va el-camaatin toxayyilii vasitasi ilo ortaya ¢ixmigdir” (7, 5). Yuxularda dialoq
nisbidir. Y.M.Lotman qgeyd edir ki, yuxu homiso “fordidir, 6zgo yuxusuna girmok
olmaz” (10 , 126). Asiq Olosgor yuxularda keramat sahibi kimi ¢ixis edir, dialoga
girir:

“Gtlinlorin birinds gofloton Asiq Somsirin bogazinda sis amolo golir. O,
hakima, logmana gedir, amma ¢arasi olmur ki, olmur. Axirda Soyiidler yaylaginda
olan Qara Pira ziyarato gedir. Ona elo golirdi ki, bir do he¢ vaxt slina saz alib asiqliq
edo bilmoyacok. Ug dofo ocagin basina dolanan Asiq Somsir bu fikirlo do xayal
icindo yuxuya gedir. Elo bu vaxt Asiq Olosgor nurani bir simada Asiq Somsirin
yuxusuna girir vo deyir:

-Somgir, havasdon diismo. Dordino ¢aro tapilacaq. Sono gofildon bir at
galacok, o at sanin golbini yerindon oynadacaq. Seno yeni ilham golocok vo son
yurdumuzun s6hratli bir sonatkar1 olacagsan.

As1q Somsir gozlorini aganda qarsisinda bir ag atli oglan goriir, yedoyinds do
basqa bir at. Oglan ondan sorusur:

Somsir ami, niys piyadasan?

-Atim 6liib, bala.

-Dur bu ati min gedok.

Hals o zamanlar Asiq Somsir Agdabanin Cayqovsanina kogmomisdi.

Onlar Goygaya yaxin olan ata-baba yurdlari

Domir¢idamda yasayirdilar. Domir¢idama ¢atanda oglan deyir: -
Somsir ami, indi ki atin yoxdur, bu at1 sans bagislayiram.

Somsir istayir ki, etiraz etsin. Birdon Olosgorin yuxuda dediklori yadina
dustir.

Sohor agilanda ali torbali bir kisi Somsirgils goalir vo deyir:

Esitdim xostoniz var. Nodon sikayat edir?

Somsir bogazini gostardikdon sonra sorusur:

Son kimson, agrin alim?

- Mon tiirk logmantyam. Gilirclistanin Axalgalasindan golmisom.

El-el, oba-oba gozib dordlors tiirkacars edirom.

Tiirk logmani bir hafto dava-doerman edir.

Bundan sonra Asiq Somsirin sosi acilir, ona alavo ilham vo yeni sos golir.

At1 Somgira bagislayan oglan iso 6ziiniin homkandlisi olur” ( 12, 15-16).

Xatirslordon, sahid sohbatlorindon molum olur ki, asiq golocok hadisalori
yuxuda goriirmiis: “Asigin haqqinda sdylonilon xatirslordon dyronirik ki, o, bazon
giindiiz bas veracok hadisalori ovvolcodon (geco) yuxuda goriirmils, bir ¢ox
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masalalarin halli yollarini yuxuda miisyyanlosdirirmis” (4, 24). Asiq Dlosgor 6zii do
dorsini ruhlar diinyasindan almisdi.

Oxuram “inna-fotohna”,

Moatlab allam yuxuda,

Sahi — Mardan nokariyom,

Darsimi giinhan verir” (1, 201).

As1q Olosgars mohz yuxuda ayan olur ki, asiq Hiiseyn Somkirli Agkilsoys
gonaq golir vo qonagi garsilamagq {li¢iin hazirhiq goriilmasini tapsirir.

“Boli, monim ozizlorim, Asiq Hiiseyn Zodda sohbot elomokds olsun, sizo
deyim Asiq Olasgordon. Asiq Olasgor homin geca Asiq Hiiseynin golmayini yuxuda
gordii.

Dag otu bigilirdi. Asiq Olasgar do bigina gedirdi. Bu giin o, bi¢ino getmadi.

Arvadi Anaxanim onun yanina golib dedi:

-A kisi, camaat bigina getdi, son niya yubanirsan?

- Arvad, moan bu giin getmoyacom.

- Niya?

- Bu giin Samkirli Asiq Hiiseyn bizo qonaq galocak.

Anaxanim daha bir s6z sorusmadi. Baslad1 ev-esiyi soligoys salmaga.

As1q Olasgor qardast Mohamadi yanina ¢agirib dedi:

- Mohommad, durma, get yaylagdan heyvan gotir.

Ay gaga, xeyirdimi?

- Bu giin Somkirli Asiq Hiisyen bizo qonaq galacak.

Ay gaga, kim dedi?

Yuxuda gormiisom. Son durma, get heyvan gatir.

Gergok olar, qonagimiza kasarik, qonaq golmasa, 6ziimiizo kasarik.

Mbohommad at1 mindi, heyvan gatirmaya getdi.

As1q Olasgor qapi-bacada harlonib, qonagin yolunu gozlomays basladi.

Bir do gordii ki, Zod yolu ils bir atli galir” (1, 352).

Mohabbat dastanlarinda oldugu kimi, bu dastan — rovaystlordo do “yuxu
semiotik proses kimi” (10, 125) istirak edir.

Idabiyyat
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TAHCY PACYJIOBA
PE3IOME
OHEMPOC®EPA 1 CEMUOTHKA
IHOBEJAEHUSA AIIIYTA AJIECKEPA

C npeBHBIX BpeMEH BO BCEX KYJbTypax CyIIECTBOBAJIO MOBEPHE, YTO COH U
CHOBWJICHHUS SIBJISIFOTCSL BOPOTaMHU, HEKHMMH JOPOTOM, KOTOpbIe BEAYyT uejoBeKa B
MOTYCTOPOHHUI MU, 3a Tpeieibl YyBCTBEHHOHa00jaeMoro Mupa. Jlroau Bepuiy,
YTO  BaXKHBIE HCTOPUYECKHME COOBITUS  MEPBOHAYAILHO  TPOSIBISIOTCS B
CHMBOJIMYECKUX BUICHUSX.

C npeBHHMX BpEeMEH CHOBHUAYECKAs MOJEIb B JIUTEPAType CTAHOBUTCS OJHOMU
u3 Haubosee d(hPeKTUBHBIX (GOPM BOILIONIEHUS KOJIJIEKTUBHOTO 0€CCO3HATENBHOTO.
B cHax u4enoBeueckoe IOJICO3HAHUE MAKCHMMAJIbLHO OTKPHITO Mupy, B HEM
nposiBasercsa boxectBenHoe u/unu JpsiBosibeckoe Hauana. CHOBUAYECTBO Cy(DUNUCKUX
npelaHusX OJHON U3 HanOoJiee MOMYJSPHBIX (OpM Auaora BeIcIUMU cuiamu. [1o
ATOMY MPOBEAHUKH, CBATHIC U CKA3UTENIN BCET/Ia BUJICIU BEIIUE CHBI.

CraThsl MOCBSIIIEHA MOTHBAM CHOBHUICHHUI B alllyrCKUX MpeAaHusx. B aTux
NpeJlaHusX BCe ACUCTBUS reposi MPeIonpeIessieTcsi CHOBUIUYECTBOM. Takas
TpaauIIvs IPOCIICIKUBACTCS B )KM3HU IePOEB alllyT'CKUX MPETaHU.

B amryrckux mnpenaHusix OOJIBIIMHCTBO MPOMCIIECTBUH, TMPEXKIC 4YeM
MPOSIBUTBLCS B MHUPE PEATbHOM, TOSBISIOCS BO CHE Teposi U COH B HHUX HOCHUT
BHYTPEHHUH XapaKTep, BIUSIONIUI Ha 3NYECKOe TIOBECTBOBAHUE.
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B osnuueckodt TpaauuuMu BellMe€ CHBI  BOCXOISAT K apXETUIUYECKUM
NpEeJCTAaBICHUsAM O CHE KaK O BTOPOM peallbHOCTH, MapajliesibHOW OOBIICHHOMY.
Bemuii coH, KOTOpbIH Wrpaid BaXHYIO POJib B CO3HAHUU SMUYECKOrO MEPCOHAXKA,
SBIIAsSETCS  OJIHAM U3  CIOKETOOOpasyrmux MOTHBOB. Kak oauH  u3
pacnpoCTpaHEHHBIX MOTHBOB B alllyT'CKUX MpPEJaHUsX, BEIIU COH COJEPKUT B cede
HECKOJIBKO CIOXKETO00Pa3yIONIMX LeJeH.

B cratbe packpbiBaeTcs copepKaHie U KOMIIO3UIIMOHHBIE OCOOEHHOCTH CHOB
U BUJICHUHM B KOHTEKCTE TOBECTBOBAHUS IMpEJaHUi, a TaKXKe ONpPEIesATCS BIMSHHE
Ha CO3HAHHWE Tepos M MoBecTBOBaTeNs. ALIyTr AllecKep BCTyMaeT Kak CBEIYIIEro B
HayKe CHOBUJICHUS ¥ TOJIKOBAHUS CHOB.

KuaroueBble caoBa: npenanusi, Amyr Ajseckep, MOTHB, OHeipocdepa,
CaKpaJbHOCTh, CEMHOTHKA MTOBEICHHUSI

TANSU RASULOVA
SUMMARY
ONEIROSPHERE AND SEMIOTICS OF ASHUG
ALASKER'S BEHAVIOR

Since ancient times, in all cultures, there has been a belief that sleep and
dreams are gates, a kind of road that leads a person to the other world, beyond the
sensually observable world. People believed that important historical events were
initially manifested in symbolic visions. Since ancient times, the dream model in
literature has become one of the most effective forms of embodiment of the
collective unconscious.

In dreams, the human subconscious is as open to the World as possible, the
Divine and / or Devilish beginnings are manifested in it. Dreaming of Sufi traditions
is one of the most popular forms of dialogue by higher powers.  Therefore, guides,
saints and storytellers have always had prophetic dreams. The article is devoted to
the motives of dreams in ashug legends. In these legends, all the actions of the hero
are predetermined by the dream.

This tradition can be traced in the lives of the heroes of the ashug legends. In
ashug legends, most of the incidents, before they appear in the real world, appear in
the hero's dream and the dream in them is of an internal nature, influencing the epic
narrative. In the epic tradition, hanging dreams go back to the archetypal concept of
sleep as a second reality, parallel to the ordinary. The prophetic dream,
which played an important role in the consciousness of the epic character, is one of
the plot-forming motives. As one of the common motives in ashug legends, a
prophetic dream contains several plot-forming goals.
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The article reveals the content and compositional features of dreams and visions
in the context of the narration of legends, and also determines the influence on the
consciousness of the hero and narrator. Ashug Alaskar enters as well versed in the
science of dreaming and interpretation of dreams.

Key words: legends, Ashug Alaskar, motive, oneirosphere , sacrality, semiotic
behavior.

Redaksiyaya daxil olma tarixi: 11.12.2021.
Capa gobul olunma tarixi: 23.12.2021
Rayc¢i: akademik Nizami Caforov
torafindon capa tovsiys olunmusdur.
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AzMIU f.ii.f.d., dosent: Salmi Saleh qiz1 Oliyeva
BDU-nun miisllimi: Arif Yusif oglu Xslilov

MOKAN ANLAYISININ FOLSOFi MAIYYOTI
Xiilaso

Mogalodo mokan anlayisinin falsofi mahiyyati tohlil edilir. Onco falsofanin
Oziinlin mahiyyati, sonra is9, qodim vo miiasir filosoflarin falsofa, mokan vo kosmos
haqqinda soylodiklori miidrik fikirlor 6s oksini tapmisdir. Mokan nadir? Mokan
haradir?

Moqalado miiasir elm vo folsofo ilo bagl psixoloji problemlsr, nozariyys vo
miigahidalor, mokan vo zamanin topoloji vo metrik xassoalori kimi miihiim metodoloji
problemlor miizakirs olunur.

Falsofo haqigaton bir diinyagériisii, mokan haqqinda distincalor vo insanlar
arasinda miinasibatlor sistemidir. Magalodo mokan anlayisinin materiyasiz monasiz
oldugu, cisimlarin 6l¢iilii olmas1 vo makanin tarixiliyi digget markazina ¢aokilir.

Kainatin mokan vo zaman etibar1 ilo sonsuzlugu, mokan vo zamanin A.
Eynsteynin nisbilik nozoriyyasi ilo bagliligi mithiim falsafi diinyagoriistidiir. Bu,
insan stiurunun an yliksok zirvalorindon birini togkil edir.

Magalods mokan — zaman problemi ilo yanasi xtisusi nisbilik nozariyyasindon
do bohs edilmisdir.

Alimlor nisbilik nazoriyyasini mokan vo zamanin miasir fiziki nozariyyasi
adlandirirlar.

Nisbilik nazariyyasi qodor mokan va zaman problemins hartorafli vo dorindon
aciglama veron fiziki nozoriyys yoxdur.

Nohayat, nisbilik nozoriyyossinin mokan vo zamanin materiyadan, cazibo
sahasinin intensivliyindon asililigini miioyyon etmasi moaqalods 6z oksini tapmisdir.

Mokan zamandan, zaman iso mokanin metrik (hondasi) xiisusiyyatindon
asililig1 stibuta yetmisdir.

Diinya doyisir, mokan vo zaman doyisir, amma vicdan sosi, 6liimiin saati,
viislatin rangi, qodarin toqdiri osla doyismoz.

Acar sozlar: folsofs, mifologiya, materiya, atribut, mokan, nisbilik.

Qadim Yunanlar falsofoni "hikmotsevarlik", "miidriklik" elmi kimi taqdim va
toblig etmislor. Boyiik Nizami yazirdi:

Qtivvat bilikdadir, basqa ciir heg kos

Heg kasa iistiinliik eloya bilmoz.

Pifoqor falsofs dedikds yiiksok miidrikliys vo diizgiin hayat torzino malik olan
vo 0z biliyini daim tokmillosdiron adamlari nozordo tuturdu. Folsofo do 6ziintin
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yaranmasina gora mifologiyaya borcludur. Mifologiyanin iki qolu vardir: biri din,
digari isa folsofadir. Lakin diinyan1 dork etmayin orijinal tipi din vo mifologiya deyil,
mohz folsafadir.

Falsofs bir diinyagoriisiidiir, insanin mokani haqqinda baxislar sistemidir,
insanin insana olan miinasibatlorinin miioyyanlosdirilmasidir.

Insan1 shata edon alom obadi harakatda, doyisma v inkisafda olan materiyadir.

Materiyanin on timumi movcudluq formalart horokat, mokan vo zamandir.
Harokot doyisiklik demokdir.

Materiyanin harokat vo inkisafi miisyyon mokan vo zaman daxilinds bas verir.
"... har bir varligin ssas formalari mokan vo zamandir, zaman xaricinds varliq da
mokan xaricinds varliq kimi an boyiik bir cofongiyyatdir" (9, 48). "... materiyanin bu
hor iki formasi materiyasiz he¢ nodir, yalniz bizim basimizda moévcud olan bos
tosovviirlor, abstraksiyalardir" (10, 206).

Giinas sisteminin yaranmasi, planetin, Yer kiirasinin tobii yolla amolo golmasi
ilo olagadar olaraq hayatin omolo golmasi, insanin yaranmasi vo s. miioyyan mokan
vo zaman daxilinds corayan etmisdir. Mokan vo zaman hor bir hoarokot vo inkisaf
ticlin zaruri sortdir.

Mokan anlayisi cisim vo proseslorin niifuz etms qabiliyyatini, yanasi
moveudlugunu , sosial hoyatda iss sosial miinasibatlords mévcudlugunu gostarir.

Zaman is3 maddi proseslorin biri digorindon 6ncs va sonra golmasini, davam
etmosini, stirakliliyini, axiciligini, slage vo miinasibatlorinin vaxt ardicilligini, tarixon
istigamatliliyini, sabab-natico miinasibatini vo s. ifados edir.

Materiya obadi olduguna goro mokan vo zaman da obadidir. Mokan vo zaman
htidudsuzdur vo sonsuzdur. Makan cox ol¢iiliidiir. Zaman iso bir 6l¢iiliidiir vo geri
donmozdir.

Mokan daxilinds olmaq, F. Engelsin dediyi kimi, -“birinin digeri ilo yanasi
yerlosmasi formasinda”, zaman daxilindo olmaq iso - “birinin digerindon sonra
ardicillig1 formasinda”mdévcud olmaq demakdir.

Mokan cisimlorin yer tutumunu, qurulusunu, onlarin bir-birino nisboton
yerlosma qaydasini, aralarindaki mosafoni vo s. gosterir. Cisimlorin uzunlugu, eni,
hiindiirliiyii vo hacmi olur. Olgii vo komiyyot do mokanmn osas olamotlori olub
"boytik", "kicik" ya da "barabor" anlayislar ilo ifads olunur.

Olgiisii, hocmi olmayan bir sey movcud deyildir. ®hatomisde olan har bir cisim
Ol¢liya, xarici bir formaya malikdir- biitiin bunlarin hamisi cisimlorin vo ya soxslorin
mokan daxilindo mdvcud oldugunu gostorir. Osyalar bir-birino nisbaton miixtalif
vaziyyatlords- yuxarida, asagida, sagda, solda vo s. yerlosa bilir. Cisimlorin malik
olduglar1 bu xassa vo miinasibatlor mokan kateqoriyasinin mozmununu toskil edir.

Mokan ¢oxcalarlt monaya malikdir. Mokan — insanlarin ictimai - arazi birliyinin
novil olub, basqalarindan tarixi va tobii sortlonmis moveudluq softlorinin (madoni,
igtisadi, siyasi, sosial miinasibatlor va saira) forqli macmusu ils se¢ilir. Mokanin on
vacib xarakteristikalarmdan biri onun tarixiliyidir. Istonilon mokan avvalki nosillorin
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foaliyyati ilo six varislik togkil edir. Mohz buna goro do inkisaf prosesi fasilosiz
olaraq mokan vo zaman ¢arg¢ivasindo gedir.

Obyekt vo proseslorin siirokliyi vo onlar arasindaki "gec" , "tez" "ovval",
"sonra" qgobildon olan miinasibatlor zaman kateqoriyasinin mahiyystini togkil edir.
Zaman donmozdir, ke¢misi qaytarmaq miimkiin deyildir, zaman yalniz irsliya
harokat edir.

Miitloq (absolyut) mokan anlayis1 Demokrit, Epikur vo Nyutona gors 6l¢i,
biitiin cisimlori  ©ziinds yerlosdiran vo onlardan asili olmayan boslug; Aristotel, Ibn
Sina, Dekart vo Spinozaya gora materiyanin va efirin 6l¢listi; Holbax vo Engelso gora
materiyanin varliq formasi; Leybniso goro obyektlorin méveudluq va qarsiligh
diiziilis qaydasi, Berkli vo Maxa gora duygularin vo tacriibonin verdiyi molumatlarin
kompleksi; Kanta gors isa hissi miisahidonin aprior formasi kimi anlasilir.

Mokan vo zaman haqqinda V.I.Lenin yazird: ki, horokot mokan vo zamanin
mahiyyatini togkil etdiyina goro horokato xas olan doyiskonlik vo miivazinat hallar
mokan vo zamanin tobiatindo do 6z oksini tapir. Mokanin xassalorindoki doyiskonlik
hali makanin struktur formasinda, miivazinat hali iso cisimlorin yer tutumunda oks
olunur. Yer tutumu cismin hacm tutmaq kimi xassasini ifade edir. Struktura ise
cismi togkil edon elementlarin birlogma tisulunu va qarsiligl slagesini bildirir.

Zaman isd maddi proseslorin siirakliliyini, axiciligini, ardicilligini, sabab-natico
miinasibatini vo s. ifads edir. Boagoriyyatin yazili tarixi zamanin ol¢listt kimi ¢ixis
edir.

A. Preobrajenski "Rus dilinin etimoloji lugati"ndo yazir ki, rus dilinde zaman
sOzii 6z mangayini "vremya" soziindon almigdir ki, bu da "firlanma" yoni horokot
monasini verir. (11, 101).

Mokan vo zamanin malik olduqglari imumi xassalor bunlardir : obyektivlik,
miitloglik vo nisbilik, bir-biri ilo {izvi alaqo, sonsuzluq, fasiloliklo fasilasizliyin
vohdati.

Mokan vo zamanin forqli xassalori iso mokanin 6lgiilii, zamanin isa bir 6l¢iilil
va geriyadonmoazliyidir.

Mokan vo zamanin timumi xassalorindon biri onlarin har ikisinin obyektiv
olmasidir.

Obyektiv idealizm varligin ideal formalari, diinya ruhunun, "miitleaq" ideyanin
mohsullar1 adlandirir. Hegelo goro, diinya ruhu ovvalco mokani, sonra iso tobioati vo
zamant dogurmusdur.

Subyektiv idealizm iso mokan vo zamani insan stiurunun mohsulu sayir.
C.Berkli mokan vo zamani hissi teassiiratin subyektiv formalar1 adlandiraraq onlarin
obyektivliyini rodd edir.

[.Kanta goro, mokan vo zaman tocriibadon avval vo ondan asili olmadan insan
stiurunda moveuddur.

Insanlart mokan vo zamanm obyektivliyino inandiran mithiim vasito kimi
ictimai praktikadir. Insanlar holo qodim dovrlords cisimlarin uzunlugunu, enini,
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hiindiirlilylinli 6lgmoya baslamis va sayin (2.134m), addim, fut (30.479 sm), qulac
(0,5m), ¢arok, qaris, versok (4,4 sm) va b. dl¢ii vahidlorindan istifads etmigdir.

Qodim insanlar zamani 6lgmok {i¢lin Giinogin vo Ayin ¢ixib-batmasi, ilin
fosillorinin bir-birini avoz etmoasi, geco-glindiiziin ardicilligi vo s. kimi obyektiv
tobiot hadisslorindon istifads etmislor.

Uzunlugu olgarkon istifado olunan xotkes mokan yaratmadigi kimi, vaxti
Olgarkan istifads olunan saat da zaman yaratmur.

Mokan va zamanin har ikisi {iclin imumi olan miihiim xassalordon biri do
onlarin sonsuzlugudur.

Moshur alman riyaziyyatgisi Hilbert bu miinasibotlo deyib ki : "He¢ bir
problem insan ruhunu sonsuzluq problemi gador dorindon hayacanlandirmamis vo
hec¢ bir ideya insan zokasina sonsuzluq ideyasi qodar somoarali tasir gdstormomisdir.
Heg bir anlayisin sonsuzluq anlayisi godor izahata ehtiyaci olmamisdir" (12, 59).

Zaman etibarilo obadi olan Kainatin mokan etibarilo do sonu yoxdur. Bunu
F.Engels belo ifado etmisdir : " Zaman etibarilo obadilik vo mokan etibarilo
sonsuzluq ondan ibaratdir ki, bunlarin heg¢ bir torafds - no iralids, no do gerids, no
yuxarida, no do asagida, na sagda na do solda sonu yoxdur". (9, 16).

1922-ci ilds Almaniyada nosr olunan "Fizika" jurnalinda sovet riyaziyyatgisi
A.A Fridmanin Eynisteynin cazibs tonliklori haqqinda "mokanin ayriliyi hagqqinda”
adli moqalasi dorc olundu. Fridmana goro sonlu sixliq ilo saciyyslonan kainat statik
olmay1b, zamandan asil1 olaraq hokmon dayismalidir.

V.i.Lenin yazmigdir ki, "Insanin mokan vo zaman haqqindaki tosovviirii
nisbidir, lakin bu nisbi tasavviirlordon miitloq hagigat amala galir" (13, 190).

C.Bruneyo gora mokan boliinmaz hissolordon — noqtolordon toskil olundugu
tictin fasilalidir. Mokan vo zaman xaricindo horokst edon materiya yoxdur. Real
mokanin 6l¢iilii olmasi materiyanin harakati vo qarsiligh tesiri ti¢lin zaruri sortdir.

Materiya, harokat, mokan vo zamanin qarsiliql olagasi vo nisbiliyi imumi va
xtisusi nisbilik nozoriyyasi ilo baghdir vo A. Ensteynin relyativist nazariyyasino
uygundur. Bu nazoriyyays goro mokan vo zaman materiyanin horokstindon konarda
moveud deyildir. Mokan zamandan, zaman iso mokanin metrik (hondasi)
xtisusiyyastindon asilidir.

Demoli, materiyanin imumi atributu olan makan vo zaman harokstlo baglidir
vo onsuz diinyan1 dork etmok olmaz. Klassik mexanikadan forqli olaraq mokan vo
zaman materiya vo horokstin daxilindadir. Materiya, horokst, mokan vo zaman birgs
moveuddurlar. Horakat siiratindon asili olaraq mokan miisbat vo manfi suratds ayilir,
zaman isd yavaslyir.

Cisim mokanda 6l¢iisiine uygun olaraq, yuxari-asagi,saga-sola, irsliya-geriya
harokot eds bildiyi halda, zaman etibar1 ilo o, yalniz bir istiqgamotds - irsliys,
ke¢misdon indi vasitosilo galocoys dogru harokot edir. Masalon, istilik homisa isti
cisimlordon soyuq cisimlora kecir, oksino - soyuq cisimlordon isti cisimloro kego
bilmir.
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Genetik olago olmaq etibarilo bir hadisonin digarins tasiri prosesinds reallasan
sobabiyyat alagosi mahiyystco sobabdon naticoys dogru yonalon istiqgamatli zaman
olagosidir. "Sababiyyat asimmetrikdir: O, artiq movcud olan ilo onun terofinden
toradilon, hala yenico gorarlagan arasindaki slagadir" (14, 6).

Xiisusi nisbilik nazariyyasi vo mokan — zaman problemi.

Mokan — zaman haqqinda klassik tasovviirlori yenidon nazordon kegirmok vo
onlar1 horokstin mahiyyatino uygunlasdirmaq lazim idi. Elmdo bu vozifoni A.
Eynsteyn yerina yetirdi.

Insan fikrinin on yiiksok zirvalorindon birini toskil edon nisbilik nozariyyasi
osrimizin avvallorindo moshur alman fiziki Albert Eynsteyn torofindon yaradildi.
Mokan, zaman va harokato dair tobii-elmi baxiglarda asl inqilabi ¢evrilis yaratmig bu
nazariyyayo XIX asrin sonu XX asrin avvallorinds klassik fizika prinsiplari ilo yeni
eksperimental faktlar arasinda meydana ¢ixmis ziddiyystlorin dialektik yolla hall
edilmasi naticasinds yaradilmigdir.

Elektromaqnit proseslorin todqiqi nisbilik nozeriyyasinin meydana golmasi
iclin zomin yaratmigdir.

Nisbilik nozoriyyssini mokan vo zamanin muasir fiziki nozoriyyasi
adlandirirlar. Zira, mokan vo zaman masalasing nisbilik nazariyyosi qador hartorafli
va darindon agiqlama veran fiziki nazariyys yoxdur.

Nisbilik nazariyyssinin ganunlart makan, zaman, harokat, kiitls, enerji, impuls
kimi anlayislara, elementar hissociklor fizikasindan tutmus, kosmoqoniya
problemlarinadok miixtalif sahslora totbiq olunur. Mashur alman fiziki M.Born bu
nazariyyani "tobistin dork edilmasinds insan tofokkiiriiniin boyiik nailiyyati, falsofi
dorinliyin fiziki intuisiya vo riyazi ustaligla heyratamiz gokilds birlagdirilmasi" kimi
hesab etmisdir. (15, 386).

Beloliklo, mokan vo zamanin materiyanin spesifik xassolors vo nisbi
miistaqilliys malik olan varliq formalari kimi miioyyanlogsmasi ( yoni nisbiliyi)
"mokan — zaman"in dordolctuli  kontinuum kimi anlasilmasi  bir-birini
tamamlamalidir. Umumi nisbilik nazoriyyesi "mokan-zaman" m hom materiya ilo,
hom ds 6z aralarindaki olagasinin dorin fiziki monzorssini yaradir. Xiisusi nisbilik
nazariyyasi makan vo zamanin harakotdan asililiginin naticasidir vo hondasi xarakter
dastyir. Demoli, xiisusi nisbilik nozoriyyssindon forqli olaraq {imumi nisbilik
nazariyyasi mokan — zaman alaqgesinin daha doqiq konkret fiziki tozahirtidir.

Mikroalomds mokan-zaman problemi.

Tarixon qadim vo homiss aktual olan mokan-zaman problemi nazori
tofokkiiriin inkisafinin miiasir marholasinds xiisusi shomiyyat kosb edir. Elmi idrakin
hazirki inkisafi morholosindo mikro alom iiglin mokan vo zamanin tam islonib
hazirlanmis fiziki nozoriyyosi yoxdur. Elementar hissociklorin miasir kvant
nazariyyasi do mikroalomds mokan-zaman miinasibotlorinin tam fiziki monzorasini
yaratmir. Mikroobyektlorin ziddiyyatli tobioti 6z ifadasini 1927-ci ildo mashur alman
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alimi V. Heyzenberq torafindon kosf olunmus “qeyri-miioyyanlik miinasibati’nds vo
bu miinasibatin asasini tagkil edon H. Borun “tamamlama prinsipi”’nds tapmisdir. Bu
prinsiplorin elmi, dialektik-materialist tohlili mokan-zaman probleminin hartorafli
tadqiq edilmays layiq oldugunu gostarir.

Mokanin metrik miinasibatlori mikroalomds cazibo sahosi ilo miioyyan
olunur. Evklid makanin xassalarindon forqlonir.

Mikroalomin vacib noazori masalslorinin halli mokan-zaman probleminin
hallindan asil1 olmusdur.

H.Borun fikrinco mikrohissaciklorin harakoti mokan vo zaman daxilinds tosvir
edilorsa, mikroalomds sobabiyyst prinsipindon danigsmaq olmaz, mikroalomds
sobabiyyat prinsipi  haqiqidirse,onda hissaciys mokan vo zaman xaricindo baxmagq
lazimdir.

Miasir tobiotsiinasliq vo dialektik materializm mokan vo zamani materiyanin
atributu vo varliq formalar1 hesab edir.

Notica

Klassik fizikanin banilori Q.Qaliley vo I.Nyuton mokan vo zaman {izorindoki
olagesini vo qarsihiql asilihigmi oks etdirdiklori halda (mos; s=vt, h=gt’/2 va s.)
klassik fizikanin metafizik idrak metoduna arxalanan niimayandolori mokan va
zaman olagosini inkar edir, onlar1 hom bir-birindon, hom do horokot edon
materiyadan ayirmislar.

Mokan vo zaman tosovviirlorinin miithiim morhslasi Eynsteynin nisbilik
nozariyyasi ilo baglhdir. iki osr miiddstindo metafizik-mexaniki tosovviirlari aradan
galdirmagla mokan, zaman vo harokats dair elmi baxislarda inqilabi ¢evrilis yaratmis
bu nazariyys fizika prinsiplori ilo yeni eksperimental materiallar arasinda meydana
cixmis ziddiyastlorin dialektik yolla hall edilmasi naticasindo yaradilmisdir.

Nisbilik nozariyyasi belo bir miiddeani tesdiq etdi ki, mokan vo zaman
matriyanin, mahiyyaotlori horokot vasitasilo tozahiir edon daxili universal atributiv
xassoloridir. Nohayat, nisbilik nozeriyyoasi mokan vo zamanin materiyadan, cazibo
sahasinin intensivliyindon asililigini da miisyyan etmisdir. Nisbilik nozariyyasi siibut
edir ki, kosmik miqyaslarda mokan vo zaman he¢ do bircinsli deyildir. Umumi
nisbilik noazoriyyosinin todqiq etdiyi mokanin hondssasi Evklid hondosasi deyil,
Riman hansdasasidir.

Qanunauygunluqglar1 kvant mexanikasi vo elementar hissaciklor fizikasinda
Oyranilon mikroalomin mokan-zaman miinasibatlorinin todqiqi asagidaki naticoloi
cixarmaga imkan verir:

1.Mikroalomds hissaciyin koordinat vo impulsu {iclin qeyri-miioyyanlik
miinasibati hokm siirditytindon mikroalomdon forqli olaraq ona doqiq koordinat vo

trayektoriya anlayiglari totbiq edilmir.
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2.Makrocisimlordon forqli olaraq mikrohissaciklor daxili ¢evrilmolors moruz
qaldiglarindan ~ onlarin  movcudlugunun  stirakliliyi ~ makrocisimlorinkindon
keyfiyyatco forqlonir.

3.10"° vo 10" sm mokan miqyaslarinda mokanin giizgii simmetriyasi aradan
qalxir. Sag va sol arasinda asimmetriya tozahiir edir

4 Mikroalomds elementar hissaciklorin  xasso vo qarsiligh  tosvirlorin
kvantlanmasi miivafiq olaraq mokan vo zamanin da kvantlanmasina sabab olur.

Diinya doyisir, mokan vo zaman doyisir, amma vicdan sosi, dliimiin saati,
viislatin rongi, qadarin taqdiri asla doyismoz.
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SUMMARY
THE PHILOSOPHICAL ESSENCE OF THE CONCEPT OF SPACE

The article analyzes the philosophical essence of the concept of space. Firstly,
the essence of philosophy itself, then, wise ideas of ancient and modern philosophers
about philosophy, space and cosmos are reflected in the article. What is space?
Where is it?

The important methodological and psychological problems associated with the
relationship between modern science and philosophy, theory and observations,
topological and metric properties of space and time are discussed in this article.

Philosophy is really a worldview, a system of ideas about space and human
relations. The article focuses on the fact that the concept of space is meaningless
without the matter, size of objects and history of space.

The infinity of the universe in space and time, connection of space and time
with A. Einstein's theory of relativity are important philosophical worldviews. It is
one of the highest peaks of human consciousness.

In addition to the problem of space-time, the article also discusses the special
theory of relativity.

Scientists call the theory of relativity the modern physical theory of space and
time.

There is no physical theory that provides a more comprehensive and in-depth
explanation of the problem of space and time than the theory of relativity.

Finally, the article shows that the theory of relativity determines the
dependence of space and time on matter and the intensity of the gravitational field.

It has been proved that space depends on time, and time depends on the
metric (geometric) nature of space.

The world changes, space and time change, but the voice of conscience, the
hour of death, the color of the face, the destiny never change.

Key words: philosophy, mythology, substance, attribute, space, relativity.

PE3IOME
PUJTOCOPCKAA CYIHHOCTDb KOHUOEIIIUHU ITPOCTPAHCTBA
B cratbe aHanusupyertcs guiaocopckasi CyIHOCTb KOHIEMIMU TPOCTPAHCTBA.
B cratbe oTpakaercs cHavanza cyTh camMod ¢uiocopuu, a 3aTeM Myjpble
NpeJCTaBIeHUs IPEBHUX U COBPEMEHHBIX (huiocodoB o Gpumocoduu, mpocTpaHCTBE

u kocMoce. Yto takoe npoctpanctBo? ['1e oHo HaxoauTCs?
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AHaNIM3UPYIOTCS  BaKHblE€  METOOJOIMYECKME MpoOJeMbl, Takue Kak
MICUXOJIOTHUECKUE TPOOJIEMbl, CBS3aHHBIE C B3aUMOOTHOILIECHUSIMH COBPEMEHHOM
Hayku W Quiocopun, Teopueid M  HAOIIOJEHUAMH, TOMOJOTMYECKUMU U
METPUYECKUMHU CBOMCTBAMU MPOCTPAHCTBA U BPEMEHH.

dunocodus - 3TO AEUCTBUTEIBHO MUPOBO33pPEHHE, CUCTEMA NPEACTABICHUN O
KOCMOCE M YeJIOBEYECKMX OTHOIIEHWW. B cTaThe nmenaercs akleHT Ha TOM, 4TO
MOHSITHE MPOCTPAHCTBA OECCMBICIIEHHO 0€3 MaTepuu, pa3MepoB 00BEKTOB U UCTOPUU
KOCMOca.

beckoneuHocts BceneHHOl B mpocTpaHCTBE M BpPEMEHH, a TakkKe CBA3b
MPOCTPAHCTBA U BPEMEHHM C TEOpUEH OTHOCHUTENBbHOCTH OWHILITEWHA - Ba)KHbIE
bunocodckue MUPOBO3ZPEHHUSL.

3TO 0JTHA U3 BBICIIUX BEPIINH YEJIOBEYECKOTO CO3HAHUSI.

[ToMumo mpobaemMbl MPOCTPAHCTBA-BPEMEHHU, B CTaThe TaKXke 00CYKAAaeTcs
crienManbHas TEOpUsi OTHOCUTENILHOCTH.

VueHble Ha3bIBAIOT TEOPUI0 OTHOCUTEIBHOCTH COBPEMEHHOH (hM3NUYecKOn
TEeOpHel TMpocTpaHCTBa M BpeMeHH. He cymectByeT (¢u3M4Yeckoi TeopuH,
oOecrneunBarolieii 6osee MojiHOe U ri1ybokoe o0bsICHEHUE MPOOIEMbI MPOCTPAHCTBA
¥ BPEMEHH, YeM T€OpHUsi OTHOCUTEIILHOCTH.

Hakonew, B cTarbe MOKa3aHO, YTO TEOPHUs OTHOCUTEIBHOCTHU OINpejessier
3aBHCUMOCTH MPOCTPAHCTBA U BPEMEHU OT MaTepUH U MOIIHOCTH IPABUTAIIMOHHOTO
HOJIS1.

Jloka3aHo, 4TO MPOCTPAHCTBO 3aBUCHT OT BPEMEHH, a BpEMS 3aBUCHUT OT
METPUYECKOH (reOMeTpHUYECKOii) MPUPOIbI TPOCTPAHCTBA.

Mup MeHsieTCs, TIPOCTPAHCTBO M BpPEeMs MEHSIOTCS, HO TOJIOC COBECTH, 4Yac
CMEpTH, LIBET JIHLIA, Cy/1b0a HUKOI/1a HE MEHSOTCS.

KawueBbie ciaoBa:  ¢wuiocopusi, Mudosorus, Marepus, aTpuoOyT,
IPOCTPAHCTBO, OTHOCUTEIBHOCTb
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